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Tuese Lists were originally put together by Lieutenant Conder, but I 
have revised the Arabic spelling from careful comparison with the field 
books and the notes of the native scribe. For the English definitions I 
am myself responsible. The transliteration 1 have been obliged to leave 
untouched, as it was already finally engraved upon the Map before I took 
the matter in hand. The Committee had decided upon the adoption of 
Robinson's system, which has, however, only been, partially followed, no 
difference being made between the equivalents for the cognate Arabic 
letters and (2, cJ and a &c. ; still it fairly represents the sound of the 
Arabic words in English; and as they are given in Arabic characters as 
well, this circumstance can occasion no difficulty to scholars. Many of 
the names were collected by the English members of the party, and 
submitted to the scribe afterwards, who seems to have written 
down some conjecturally, the delicate distinction between certain 
letters not being appreciable to an ordinary European ear. 1 have 
endeavoured by careful philological investigation of the words to settle 
their orthography, and believe that the names will, in most instances, be 
found correct, though it is quite possible that some may need revision on 


the spot by an investigator with a practised car. 


To determine the exact meaning of Arabic topographical names is by 


no means easy. Some are descriptive of physical features, but even these 
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are often either obsolete or distorted words. Others are derived from long 
since forgotten incidents, or owners whose memory has passed away. 
Others again are survivals of older Nabathean, Hebrew, Canaanite, and 
other names, either quite meaningless in Arabic, or having an Arabic 
form in which the original sound is perhaps more or less preserved, but 
the sense entirely lost. Occasionally Hebrew, especially Biblical and 
Talmudic names, remain scarcely altered : some of these I have indicated ; 
but I have only done so in obvious cases, avoiding mere speculation. 
The lists will, nevertheless, be found to furnish better data for such 
researches than any which have hitherto appeared, and future study of 
them will no doubt reveal much that is of interest, both to philology 
and Biblical topography. 


The Arabic follows the Hebrew letter for letter. except that |. 5 
in the former generally represents either t s4 or D ş in the latter ; 
while . 2 s% stands for [+ s; sometimes Y ‘azz appears as c 4 
- £ and m ZA, and occasionally XY ‘azz and! alif are also interchanged, 
in Arabic, but these last are rare. In some instances the modern local 
form represents the Hebrew with scarcely any change; in others the 
Hebrew word is simply translated into Arabic, as Dan, “a judge.” 
which appears as Tell Kadi, "the judges mound.” In others. again, 
the older form has grown into an intelligible Arabic word, similar in 
sound. but quite different in meaning, and therefore inapplicable as a 


descriptive epithet. 


The topographical commonplaces, such as T3 vas, “a hill-top or 
headland,” Heb. WNI roesA ; E uim. “a spring, Heb. py tae, &c; are 
for the most part alike in both languages ; while such Hebrew or Aramaic 
words as TTS Zfreh, “a fort,” va b/rch, “a castle,” are often confounded 


with the Arabic „b fair “a bird.” and 4 zr, “a well.” 
i [JM 


Pr 
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PREFACE. y 


The reader will fnd in the following pages the meanings of the 
Arabic words, as far as I could ascertain them, with suggestions as to the 
more obvious Hebrew and Aramaic derivations. The letters p.n. (proper 
name) after a name, mean cither that it is a common Arabic personal 
appellation, or that it is a word to which no meaning can be assigned : 
the former will be at once recognized by the Arabic scholar, the latter 


will form interesting problems for future investigation. 


My previous work in the nomenclature of Sinai and the Tih, has 
given me the key to many difficulties in Arabic nomenclature, but many 
still remain unsolved. The names are not mere Arabic words to be 
translated, but, as I have said, are most varied forms containing mul- 
tifarious elements, upon which philology alone does not afford us 
sufficient data to pronounce. All that I could hope to do was to state 
the certainties, offer suggestions as to the probabilities, and leave the rest 


to other hands. 
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Ax Nb ‘Abddsiyeh. From the proper name ‘Abbas, the uncle of 
the Prophet, from whose family descended the Abbaside 
Khalifs of Bagdad. 


pog iue ND "Am Abu Amr. Abu Amr's spring. p.n. 


cula ac Ne Ain cl Alcilitydt, ‘The spring of successive draughts or 
torrents’; but it is probably a proper name. 


sra s 5 Ain 'Atéallah, — "Atáalah's spring. p.n, meaning ‘God's 
gift, * Theodore.’ 


AU ac Me "Ag cdh Dhelat, or X, essalat, which latter word means in 
m A . 

the vulgar language“ ' pebbles,’ and in the older language 
to ‘move violently.’ 


Şa in the sense of ‘waste- 


JBES 


Auli a Me iw Furéwiyat; perhaps from 
309 ug 
land.’ 


dual ate Ne ‘din el Gharbiyeh. The western spring. 


Axa ow Nb Ain d Hubeishiych. The spring of the Abyssinian. 
cae i Sepp suggests that the name is connected with the 
Egypto-Ethiopian deity Abus, from which the Theban 
Temple of Medinet Abu and the colossal monuments 
of Aboo-Simbel are named. Justin, XLIV, 4, mentions 
the God-King of the Celtiberians, Habis, from whom the 
Phoenicians may have taken this deity. Abibaal is the 
name of a Tyrian king, and points to a similar connection. 
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‘din IUdl, vulgar pronunciation Z2 4/, pl.of bad. ‘Elevated 
land on which no water falls, or * unwatered vegetation.’ 
The word may be connected with the name Baal. 


"Ain Jili. The spring of Jil, perhaps a corruption of 
fila, or ‘antimony ore.’ 


"Ain el Judcidch. The new spring; or, the spring of 
‘dykes,’ ze. coloured streaks in the rocks. 


"Ain Kuneiseh. The spring of the church. 

ui Kurdiych. The spring of the Kurds. 

uin ef Küsis. The (Christian) Priest's spring. 

"Ain el Mallizeh. The spring of ‘successive draughts’ 
or ‘irrigations.’ 

‘Ain ef Miithniydt. Spring of the lands twice turned over 
for sowing. 

"Ain el Medfeneh. The spring of the burial-place. 

‘Ain Shidghíth. The spring of Shidghith. Cf Heb. 


mt ‘fields surrounding a city, and DY Phan. for 
DEY a vales 


‘din Sür. The well of the rock or, of Tyre. 

'diu Toral. The spring of running water. 

‘din Umm el’Aml. The spring of the mother of work. 
‘din Ydrfu. The spring of Yárin. 


‘din es Zaheiriyeh (properly Zuheiriyeh). The spring of 
little flowers; but this is probably a proper name. 


"dim Abu’ Abdallah. Abu Abdallah's spring. p.n. 


‘Akabat’Alé. Als steep. Ali, the cousin and son-in-law 
of the Prophet Mohammed, is the great saint of the 
Metawileh and other Shiah sects. 


'Amûd ef Atvash. The column (oil press) of the deaf 
man. 


"mud el Beirüty. The column (oil press) of the Beirüt 
man. 


"Arab en Numeirdt ef Kaiyådet. The Arabs of the 
Numeirat cl Kaiyadeh tribe, descendants of Numeir, ‘the 
little leopard’; ef. Nimrin. 
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ard es Sawiky, The land of small water-courses. 


ard ez Zaketriyeh. 
din es Zahetriyeh. 


The land of little flowers ; see above, 


The large broad space or mountain side. 


"Awdmid ef Menkeleh. The columns of the Menkelch, 
Lc, a game played by Arab children with a long board 
containing 14 squares, 7 on cach side, and each square 
containing 7 pebbles. The word also means ‘a stage’ 
(of a journey). 


Rahinir, Seas, or large tracts of land. 


Dázüriyeh. Producing pot-herbs ; sec AVa//et el Béstiriyeh, 
P- 5. 


Bett Deldán. The house of Beidün. 


p.n. 


Bett Hülei. The house of Hülei. p.n. 


Bett Shékirah. The house of Shákürah. p.n. 


Bestdn el ‘Akkéd. The garden of the Akkád, r.c, of the 
maker of a faakhuad, or ‘the projecting portion of the 
interior stone casing of a well.’ But perhaps from sok: 
the bud of a plant. 


Bidtyds. p.n. 
Bir cel 'Akkad. The well of the 'Akkád ; see above. 


Bidiyas. 


Dir Beit es Saghir. The well of the little house. 


Bir cl Febelin. The well of Jebelün (a local form of 
word from jeés/, a mountain). 


Bir cf Wasid. The well of ample contents. 


Birket "Ain es Zarkd. The pool of the blue spring. 


Birket cl Ba&bükt. The pool of gurgling. 
Birket el Bass (probably | 2! ). 
or the swamp. 


Birket el [srdiwy. El Isráwiy's pool, p.n, meaning left- 
handed or ambidexter. 


Birket es Süfsáfeh. 
Birket Tell el Bakr. 


The pool of crumbling, 


The pool of the osier. 


The pool of the mound of the sca 


Ties 


Digitized by Microsoft ® 


eM a Nb 
le uo N 

sN t 

d ; 
oo N 
Jeg Nb 
Alte M 

[m Cr 
carl ae SE 
uy ol RÀ Mc 

T 


bt Sass | Mb 


ex Mb 
2 


y illl Zeus. ur 
p e 


Hu 


t E Nc 


Are Ne 
deb due Ne 
2e Ne Ne 
—M Cur Nb 
sie cr Nc 


- 
is) RA — Ee 
a ecc 


aa A UND 


SIMI (Jb. SSIBISJDSD IPMS IIIS IE, 


Biyådh Biduis. The white place of Bidias. 
Burj cl Hawa (had). The air tower. 
Burj ef Kibly. The south tower. 

Burj Rahhél. The travellers tower. 

Bury cesh Shemidly. The northern tower. 


Deir cf Aré@in. The ‘convent of the Forty, ze, the 
Forty Martyrs of Cappadocia, canonized by the Orthodox 
Greek Church. 


Deir Nánün Rás cf’ Ain. The convent of the Rule (canon) 
at Rás el 'Ain. So ealled to distinguish it from another 
village of the same name not far distant. 


Deir cl Kubbci The vaulted or domed convent. 


Dhar Heider. Heiders ridge.  /ZJeider, ‘lion, is an 
epithet of Ali the Metawileh saint. 


Jou Deir cEconv ens 

El Hammádtfyeh. The place of Hammâd. p.n. 

E! 'Ezzfyah. | Probably connected with "zzz, * flowing’ 
water. 

'Eszfyat et Tahta (Uzsiyet. The lower '"Ezziyah. 

Hautat ef Aadfreh. The enclosure of the A 'áfirch (family 
name). 


fbn Zakariych. The son of Zakariyah, Ze, ‘John the 
Baptist. Perhaps one of his numerous shrines was to 
be found here. 


Henawei. The little bend (of a valley, &e.). 

Jebál cf Putin, The mountains of the Terebinth trees. 
Jebel ch’ Amid. The mountain of the column. 

Jebel cn Nikb, The mountain of the Pass. 

Sebel es Susvéu. The mountain of the Flint. 


jise cl Teepe the Ezz) eh bridge sca Ebo T 
Tahta. 

Jisr ef Kásimtych. The bridge of the Kasimiych; sce 
Nahr el Kåsimtych. 
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Mc Jubb Stweid. Jubb means ‘a pit, and sôwecid ‘blackish’; 
but the latter also means ‘water,’ and ‘salt-tracts.’ 


Mò Juwdr en Nikhil. The water-holes of the palms. 
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The 


word wA% is however probably connected with "mz 
“a watercourse’; see AVrirbet. Juwar en N ùkhl 


Kabr Hirdu. 


Hiram's tomb. 


} Kuda Sür. The district of Tyre; see “Memoirs,” p. 44- 


j 


Naud, 


El Kentseh. 


KAhallt Abu `Ali. 


deifat. 


Khallet Abu Amesh. 


Ahallet din Abu Amr. 


’ Amr. 


Nhallet "tftah. 
Khattet el Béstiriych. 


p.n. Cana. 


The church. 


Abu Alls dell. 


Pns Ge bun uU 


Abu 'Amesh's dell. 


The dell of the spring of Abu 


The dell of the rent or split. 


The dell of the Bazüriych. 


From 


yz ‘seeds of leguminous plants, or ‘silkworms’ eggs. 
t 


A hallet Dafah. 
NO KXKbhallet Hasan. 


The dell of the rushing (torrent, &c.). 


Hasan’s dell. 


Hasan, the son of Ali, is 


another of the Metawileh saints. 


ARallt fidi. 


Hatim’s dell. 


Ilátim et Tàiy was an 


Arab who lived about Mohammed's time, and was cele- 
brated for his liberality. 


Khallet el Kerár. 


The dell of the store-house. 


Mb  AValfet cf Aharriitch. The dell of the Carob (or locust) tree. 


B 


Nb AZaHet elf Milléhah. 


VO) 


NX 
oul oS et 


Ne 


ETA 


e 


Nè Ahallet el Metahneh. 
K hallet el Mesrany. 


Nhirvbet’Akabet ed Mellahah. 


Khallet cl Muanna. 


The dell of the captive. 


The dell of the water-mill. 
'The dell of the cultivator. 


The dell of the salt-works ; sec 


But the 


word may also mean ‘land fertilized by showers and 
producing herbage.’ 


\ Ahaltet cf Mughdrat. The dell of the cave. 
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K hallet cu Neba. The dell of the perennial spring. 


| Khallet en Nitkdb. The dell of the passes. 


Khatlet ' Olleibah. 


brambles. 


K hallet es Shemstych. 


The dell 


of the thorn bushes or 


Shemisiych means ‘sunny.’ 
Khallet esh Shah. 
Sak. 


The dell of the kite. 


Khallet es The dell of the market. 


Khallet cs Záwiych. The dell of the corner or hermitage. 


Khallet ez Zibi. The dell of dung (manure). 


Khén el Küsimiyeh. The Kasimiyeh Khan or Caravanserai ; 
see Nahr cl Kasimiyeh. 


Khelal es Sabon. 
El Khitrbch. 


The dells of the soap-works. 
The ruin. 

Khirbet Abu Ferhát. 
Syrian proper name. 


Khirbet Abu ’Ajuch. The ruin of Abu 'Ajneh. The 
name may mean “the man with the fat cattle,” but in 
Hebrew and Aramaic it has the sense of ‘hedged in,’ or 
' debarred.' 


Khitréct Abu Sách. 


Abu Ferhat’s ruin. Ferhat is a 


The ruin of Abu Saleh. p.n. 


Khirbet ' Af? Sálech. Ali Saleh's ruin. p.n. 


AUdrbet "Akabet. el Melláhah. The ruin of the steep, or 
mountain road of the salt-works (but the last word niay 
be a corruption from Z»//ec, water becoming sweet after 
being brackish). 

Khirbet el "Amid. The ruin of the column. 

Khirbet cl 'Awåmid. The ruin of the columns. 


Khirbet Dabbfsh. The ruin of Dabbish; perhaps from ato, 
which in vulgar Arabic means a ‘elod.’ 


Khirbet ced Deir. The ruin of the convent. 


KAhürbet ed Dibs. The ruin of grape-syrup ; but this is 
gra] yrup ; 
probably connected with the Hebrew P7237 ‘a hill? 
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Whirbet Diikmash, The ruin of the purblind man. Vulgar 
for daas; this also means a ‘pole for raking out an 
oven, or ‘stirring a fire.’ 

Whirbet ' Ezziydt cl Fóka. The ruin of the upper 'Ezziyah. 

Khiivhet el Furetwtych,; see "Ain el Furciebyeh. 

Khiirbct ed Hammideh, The ruin of Hammideh. p.n. 
from Az ‘to praise.’ 

Whitvbet ef Hantych. The ruin of the bend. 

Khirbet Járüdiych. The ruin of the Járüdiych (a Shiah 
sect, followers of Abu’l Járüd Ziyád). 

Khitrbet Jebel cl Kabir. The ruin of the great mountain. 
Khitrbet Junge. Probably connected with or corrupted 
from jundeil, diminutive of Jandal, a strong place. 

Khitrbet Juwdr en Nukhl. Jawar means both ‘abundant 
and deep water, and an ‘exterior courtyard’ Awth/ 
means a palm-tree ; but is perhaps connected with the 
Hebrew 7r a water-ccurse. 

Khirbet Rabu cl Masreh. The ruin of the cellar or 
vault of the olive press. 

Khitrbct Kabir er Resás. The ruin of the leaden tombs. 

Khitrbet cl Khamsfych. The ruin of the Khamsiyeh 
(from 4.z- five). 

Khitrbet Khashnah. The ruin of the coarse ground. 

Khitrbeé Khéta. The ruin of Khota ; perhaps from ois 
the noise of a flowing torrent, &c. 

Khirbet el Nuncisch. The ruin of the church. 

Khiirbet el Kurcin. The ruin of the tittle horn, or peak. 

Ahürbet el. Málifyeh ; sce ‘Ain ed Malfityeh. 

Khivbet el Matihiych,; sce Khiirbet e! Metlahah. 

Khirbet Mashta ef As-her. The ruin of the dusty-red 
winter quarters. 

Khiivbct cl Medfench. The ruin of the burial place. 

Khitvbet cl Melláhah; see " A&abat. Khirbet ef. BMellaka. 
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Khiirbet el Merj. The ruin of the meadow or ‘ prairie.’ 


Khirbet Merj en Nisr. The ruin of the meadow of the 
eagle. 


Khirbct Minds. The ruin of Mimás. p n. 


Khiirbct ed Muschbbah. — Mnschbah means a man who travels 
till morning, or who gives a morning draught to another. 


Khiroct el Muthu£ych. The ruin of the land twice turned 
over for sowing. 


Khirbet Ras el Lózch. The ruin of the almond-tree head 
(fountain head or cape). 


Khirbet Shahr ef. Kané. The conspicuous or notable 
parts of the aqueduct. 


Khiirbet Siddezu. The ruin of the two ramparts. 


Khitrbet es Sheráfiyát. The ruin of the cornices or 
parapets. 


Khiirbet Shidghith. See ’Atu Shidghith, p. 2. 


Khitrbct Suzeidíych. The blackish ruin; but see Jubb 
Sven. 


Khiüirbet et Taiycbch, The ruin of sweet or wholesome water. 


Khirbct Tarabiych. The spring of the Tarabiyeh. The 
word means ‘joy’ or ‘mirth. 


Ahirbet Tell el Kady. The ruin of the Judge’s mound. 


Khirbet ef Wardiduch. Either from ward, ‘to go down to 
a well or spring for water, or the modern Arabic word 
borrowed from the Italian, and meaning ‘guardians,’ 


Khitrbet Yáríu. The ruin of Várin. p.n. 


Khirbet es Zaheirfych. The ruin of the little flowers. But 
probably a family name. 


Khirbct ez Zateriych (properly Zathertyeh), The ruin of 
thyme. 


AZÀurcibeh. The little ruin. 
E? Aunciseh. The little church. 


El Kureth. The little village. 
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Kurm Débil, The vineyard of Dabil; perhaps from 
dhabel, ‘withering, 


Kurm Muserten. The vineyard of Muserten. p.n. 
Kurm es Süky. The vineyard of the markct-man. 


Lei.  Leileh, a female proper name. It means also 
‘night.’ 


Madlkiyeh. The royal (building). It may refer to the 
(Christian) Malekite sect, but is more probably a remi- 
niscence of the worship of the Tyrian deity Melkarth, 
‘the city king, 


Mansirah, Manstr's (building); cf. Neby Mansûr. 
Alashtk, Beloved; see Nebi Mashik. 

Mery Kaleileh, The meadow of the hillock. 

Merj el Maushrah. The meadow of Manstirah. p.n. 


Mighdrat Jirat [drís. The cave of the water-hole of 
Enoch, 


AMughárat Abu Dhekr. Abu Dhekr’s cave. p.n. 


AMughárat cl Lawatin (properly Lawiwétin), The cave of 
the plasterers. The word has also an indecent meaning. 


Muhammed Naif. Mohammed Nüf, p.n. 


Nahr el Késimiych. The river Kásimiych. 

The old and generally accepted interpretation of the 
word Késimiych as the ‘boundary river,’ from the Arabic 
root Aasam, ‘to divide, is inadmissible, the latter word 
meaning to ‘apportion, and not to ‘divide,’ in the sense 
alluded to. It is unquestionably named from Sheikh or 
Neby Kásim, whose shrine is still the most venerated in 
the country, and who is to be identified with the Phoenician 
Cadmus, Cadmicl or Casmicl. 


Nebé el  Ezsíych. The spring of 'El Ezziyeh ; q.v. 


Neby ’Amrénu. The prophet Amrán. Neby means here a 
‘prophet’s tomb’ or ‘shrine? Amran (or rather Imran), 
who is xot a Mohammedan prophet, is identical with 
the Amram of the Bible, the father of Moses. He is 
mentioned several times in the Korn. 
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PAIRES UNE. 
Neby el Felil, The prophet El Jelil, ‘the illustrious. Pro- 
bably a reminiscence of the name Galilee. 


Neby Késin, The prophet Kásim ; see Nakr el Kádsimtyeh. 


Neby Mansir. The prophet Mansür (victor). 


Neby Alashik, The prophet Mashük (beloved). 

The word J/dshik means ‘beloved.’ It is needless to 
say that no prophet of the name exists in either the 
Mohammedan or Christian hagiology. The word is pro- 
bably a survival of the ancient title of the deity to whom 
the shrine was dedicated, namely the Tyrian Hercules, 
Baal Moloch or Aelkarth, worshipped under the Egyptian 
name of Mi-amun or Memnon,‘ the Beloved of Ammon,’ 
to whom, as Lucian distinctly tells us, an Ægyptian temple 
existed at Tyre. The name may be compared with that 
of Abraham, A hali/ Allal, ‘the Friend of Allah, and with 
that of the Cretan Zeus, called by the Greeks Meilichios, 
who is also identified with this deity. 


Rás ef Ain. The head of the spring. 


Rumeidtych. The ashy or ash coloured, 


Rusheidiych. The building of Rusheid Pasha. 


Ruweisat 'Aód ' Alf. ' Abd ’Ali’s ‘heads,’ or hill-tops. 


Ruweisat el Deiydral, The hill-tops of the well-sinkers. 


Sahel Ma'shüft. Ma’shtk’s plain. 


Senmádíych. | Semma'iyeh. 


p.n. 


‘ Dishevelled,' ‘straggling’ 


Shetkh Dáüd. Sheikh David. Sheikh, elder, is used for a 
saint, or saint's tomb.  .OáZd is the Arabic form of the 
name David, but the shrine must not be confounded with 
that of the Hebrew Poet King. It is most probably 
another of the shrines of Melkarth, who, according to 
Syncellus, was called by the Pheenicians Dibdan, zfigóav 
The name David itself is identical with JZ&sZZ£ in signi- 
fication; see Neby Mashik above. 


Shakif el Ahmar. The red cleft. 
Shakif ed. Delláfeh. 


Shathych, 


The cleft of dripping water. 


Shernet,  Shernei. 


p.n. 


AL NALS lONSUS OE SHEET T. 


gral Mb Er Sir. Tyre. 


ds. Nb Teir Dubbch. The fortress of the bear. The meaning of 
t this word /e/r is very doubtful. The Arab scribe who 
wrote out the list of names has added a note, written in 

pencil, in Arabic, explaining that it ‘means a beam or 

partition between two walled gardens, and is sometimes 

used as an equivalent for 7/2; the latter word he interprets 

‘desert. His explanation is, however, taken verbatim 

from the smaller Arabic dictionary by Bustani, published 

in Beirüt (Ar cel Muhit), and he has misunderstood the 

word //Z, which, as there used, means ‘pride, and is 


coupled with the synonym 4. 


It is probably the 


Aramaic word Wyo (b) meaning ‘ fort,’ or ' court.’ 
ve 


SS Nb Torah. Flowing water. 


Ne Wådy Abu Hasan, The valley of Abu Hasan. 


Mb Tell eth Thoghrah. The mound of the frontier road. 


p.n. 


Nc dy ef ’Akkdb. The valley of the 'Akkáb ; probably 


Ke the plural of 'Akabah, ‘mountain roads, or Clie 


‘a mass of projecting rock, or ‘a projecting stone in a 


well!’ 


eee eese M Wéády Furdwtydt; sce ' Ain el Furdwtydt, 


"Ain e Hubetshtych. 


2 si, N “eddy Fslfut. im’s valley. p.n. 
e c IVády Zsifm. Selims valley. p.n 


JU sal, Nc Wady ef Jesdir. The valley of the islands. 
peel al, Me Wady ef Jisr. The valley of the bridge. 


d ass) Ne Wédy cl Kenisch. The valley of the church. 


Gef col, Ne MWådy Aurdíyeh. The valley of the Kurds. 
uA 


Nc I'édy ef '"Awar. The valley of the onc-eyed man. 


IWády cl Judeiyideh. The valley of the dykes. 
gical term, meaning streaks in the rock.) 


e. Nb o Hdy ef Hubcishiyeh. The valley of the Abyssinian; see 


Nb IFády c? Hamrántych. The valley of the Hamrant Arabs. 


(Geolo- 


Ub oce Me Wady ef Malliyeh. The valley of el Malliyeh ; see zn 


el Malliych. 
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Mc  IVády ef Mansür. Manstir’s valley; see Neby ATanstir. 
Mc  IVády ef Alesetrah. The valley of sown land. 

Ne Wédy el. Muwetrikheh, The valley of flowing waters. 

Nc Wådy er Rasás. The valley of lead. 

Mc  IUédy el Semmåaiyeh. The valley of Semmadiyeh. 

Mc  IVády es Shemaliych, The northern valley. 

Nó  Wédy Zóra£&. The valley of flowing water; see’ Ain Torah. 


Mc  IVédy ef War. The valley of rugged ground. 


No Wddy Yénáüh. The valley of Yanth. The Janoah of the 
' Bible (2 Kings xv, 29). 


Ma  IVédy el. Vehidiyeh. The valley of the Jews. 
Nc Wådy ez Zárd. The valley of the water-pipe. 


Nb Zérib uimmár. The pipe of abundant water. 
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SUBEST I 
£1 Abábid. The diverging roads (this has no connection 
with the word ’sldddd, ‘devotee’; see Sheikh Abbád). 


Abl. Probably the Abel Beth Maachah of 2 Sam. xx, 14-22; 
I Kings xv, 20. 


Abrikha. Abrikha. p.n. 
"Aósfych. Absiyeh. p.n. 
Ahsás cl Halabiych. A mistake for Akhsds el Halabfyeh. q.v. 


"Aidib, A local form connected with Cas ‘much sand.’ 
"Ain Abu Gheibch. 
"Ain Abu Kusetych. 


"Ain Abu Nahleh. The spring of the bees, but vahleh in 
its Hebrew form means ‘stream.’ 


"Ain Abu Sudán. Abu Sudün's spring. The word sudix 
means the coverings of a camel-litter. It may, however, 
be a local form or plural of sadn, the office of attendant 
at the Kaabeh, which was hereditary in the family of 
Abu dar, a mosque to whose honour is found in this sheet. 
Abu Sudün would then be identical with the name Abu 
Dar itself. 


"Ain ‘Aidib. 


The spring of the low ground. 


Abu Kusaiyeh’s spring. n. 
5 pring. p 


The well of "Aidib. 


"Ain Akabet cl Kandóleh ; sce Akabet el Kandiltyeh. 


"Ain cl ’Alak, The spring of the leeches. 


"Ain el Arid. The spring of the broad mountain-side. 


‘Ain Banids. The spring of Banias. 


q.v. 


"Ain cl Bárdeh. The spring of cool water. 
"Ai Dárish. 


herbage. 
"Ain Deib'án. 


The spring of the place abounding in 


The spring of Beib'án. p.n. 


‘Ain eb Beneiych. The spring of the little building. 
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Pe "Ain Berdshit. The spring of Berdshit. p.n. 

Ob "Au Berikhei. The spring of Berükhei. p.n. 

Nb Ain Bidids. The spring of Bidiás. p.n. 

Pc ‘Ain Birket Sasás. The spring of the Flint Pool. 


Oc ‘Ain Buteitah, The spring of the little duck (or ‘oil 
bottle’). 


Ob (Ain cd dálich. The spring of the hanging vine. 
Nb Ain ed Deiak. The spring of the farm. 


Ob Ain Deir cf Fóka. The upper convent spring. 


Nb ‘Ain Deir Kauüm. The spring of the convent of the Rule 
(canon). 


Ob ’Aim Deir Kffa. The spring of the convent of Kifa. p.n. 
Qò Ain Deir Mfmás. The spring of the convent of Mimás. p.n. 
Oc (Ain Delláfeh. The trickling spring. 

Ob ‘Ain ed Derdarah. The spring of the Derdárah (elm) tree. 
Oc “Ain cdh Dhaheb. The golden spring. 

Oc ‘Ain ed Drás. The Druze's spring. 

Nb "Az c Fakaich. The spring of the truffle. 

Oc ‘Ain cl Féoka. The upper spring. 

Nb "A4 cf Fuwdr. The spring of the fountain. 

Ob Ain cl Ghanem. The spring of the flocks, 

Nb (Ain cl Ghassár. The spring of abundant water. 


Ob Ain el Ghitsil.- The spring of washing (perhaps corrupted 
from ghasi/, ‘marsh-mallows’), 


Ob Ain d Haji. The spring of the partridge. 

Ob (Ain ef Hajr. The spring of the rock. 

Oc ‘Ain Harb. The spring of war. 

Ob Ain cl Hos. The spring of the fenced-in enclosure. 


Pe Am ef Hiiuusa. The hot spring. 
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din cl Himra, The red spring. 


win ef Hiimra cl foka, The upper red spring. 


"Ain ef Hümra ct tahte. The lower red spring. 


win Hür. The spring of the *water-hole, or planc-trec. 


"din Jedideh, The new spring. 


"din fehir. The spring of Jehir. The meaning is ‘con- 
spicuous’; but it is probably misspelt, and connected 
with gur, > ‘a den,’ 

A 


"Ain cl fenán. The spring of the gardens. 
"Am feundta. Connected with zi. sernnah, ‘a garden. 
NS , 2 


‘din cl Josch. The spring of the almond tree. 


"din cd fubeib. The spring of the little pit. 


"din cl Kantara. The spring of the arch. 


‘dint Kefrah. The spring of the village. 
‘Aim Kefr Kila. The spring of the village on the valley 
side. 


"Alin Nersón. 


el Khan. 


The spring of Kerzon. p.n. 


"Ain The spring of the Caravanserai. 
> 

"Ain d Kinfyeh. 

e Kubber. 


cl Leddán. 


The spring of the aqueduct. 


din The spring of the domed (building). 


din The spring of the (River) Leddan. 


"din The spring of Lubiyeh; a kind of bean. 


L fbiych. 


"din Marnabah, The spring of Marnabah. 


p.n. 
‘din Maráb. The spring of abundant water. 


die dMatmürah. The spring of the * Matamore, Ze, a 
subterranean granary. 


"Ain cl Meisch. The spring of the mersch tree. 


"din el Mellih. The spring of the salt-worker, or ‘ mariner.’ 


"Ain d Metdwileh. The spring of the Metawileh, a sect 
of the Shiah Mohammedans; probably deriving their 
origin from the Hashshashin (Assassins). 
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ire} "Ain cl Mezráb, The spring of the water-pipe, or spout. 


Nb 
Qc 
Oc 
Ob 


"Ain ed Mesrah. The spring of the corn-land. 


"Ain ef Misa, The spring of the razor. 


"Ain cd Musmar. The spring of the nail. 


"Aim Náib The spring of the ‘Deputy.’ (cl nab is 
also used of wild beasts drinking at a stream. 


"Ain cn Nedá. The spring of moisture. 


"Ain Nuweiya. The spring of Nuwetya; perhaps diminu- 
tive of 5 naw, ‘a storm, ‘rain,’ 


"Ain er Rámüh. The spring of wild barley. 


"Ain er Rihánch. 
(sweet basil). 


"Ain Ricthinch. 


The spring of sweet-smelling herbs 


Diminutive form of #7hdneh. 
‘Ain er Rumeileh. 


"Ain es Sabbih. 


The sandy spring. 
The spring of ‘watering camels at dawn.’ 
"Ain Safed. The spring of Safed. q.v. 


"Ain cs Salita. Perhaps for Se, a booth set up by 
desert Arabs near to water as a shelter. 


"Ain Sarífa. The spring of Sarifa. q.v. 


"Ain es Szffa. The lower spring. 
"Ain Sukir. The spring of hawks or kites. 


*Ain ct Tafirah. From tafara, ‘to leap over a brook or 
3 
rivulet”; also ‘to spring up.’ 


"Ain et Taiycbch. 
"Ain Talhah. The spring of the Talha tree. 
"Ain Ter Filsich ; sce Tetr Fsuh. 


The goodly spring. 


"Ain Ter Samhát ; sce Teir Santhét. 
"Ain Teir Zinbeh » sce Teir Zimbch. 
"Az ct Tin. The spring of the fig. 


"Ain ct Tinch. The spring of the fig-tree. 
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"Ain Umm 'Obüsh. The spring of the thicket. 
elin ed Werdeh. The spring of the going down to water. 


"Ain ef Yánák. 
Janoah). 


uin es Zerkå. The spring of the blue glittering water. 


The spring of Yanth (the Biblical 


"Arti, Adtit. p.n. 


‘dita es Zutt. The high mountain of the Zutt. Zut is 
the name by which a certain tribe of Indian gipsics, the 
Jats, are known in Syria. 


"Akabat Aly, Aly's steep, or mountain road. 


Akabat al Kandiiich. The steep or mountain road of the 
Kandülieh (a thorny trec). 


"Akabat al Kantarah. The steep or mountain road of the 
arch. 


"dabat al Kharrar. The steep or mountain road of 
rushing water. 


"dabat al Makati, "The steep or mountain road of the 
slain. : 
Akabat es Zikkijch. The steep or mountain road of the 
- =? " i 
Zukkiych. Connected with ,:; a waterskin, &; ‘a diver 
(waterfowl), or dU; a narrow road or lanc. 
a 


Akhsés cl Halabiych. The silk - worm frames of the 


Aleppines. 


Almén, Alman, Perhaps from ~= ‘a sign-post’ or 
*a mountain? Hebrew ody 


Ard ef Abiad, The white land. 


Ard Abu Mukanné. The land of Abu Mukanna. p.n. 
Ard Abu Raméd. The ashy or ash-coloured land. 


Ard jCAsy el Malléwy. The land of the 'Asy el 
Malláwy. p.n, 
Ard el Busiyeh. The land of hawks, 


ard Dufuch. The land of Daphne (Oleander). In Arabic 
the word would also mean ‘burial.’ 
D 
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Oc Ard [Tirshéh. The land of Hirsháh. p.n. 
Pb Ard cl Kantara. The land of the arch. 

Pb Ard Ráéj The land of R4j. pn. 

Re Ard cr Rumeidich, The land of ashy ground. 


Re Ard Shoka. The land of Shoka. ze is the feminine 
of exl Teall? 
c 


Pc Ard es Sudir. The land of prominent places. 

Re Ard et Tetábíà. The land of successive followings. 

Pb "'Aríd cl Abyad. The wide white mountain side. 

Re ‘Arid el Kakir. The broad mountain side of the cairn. 


Pe ‘Arid cl Kaudólfyck. The broad mountain side of the 
Kanduliyeh. 


Nb 'Aríd el Mudauwarah. The circular mountain side. 


Se 'Aríd cl Muzeibilck. The mountain side of the little 
dung heap. 


Qb ’Arid Shomar. The mountain side of Shomar. Shomar 
is the name of a kind of herb (wild fennel), and also of 
several Arab heroes. 


Pb  'Arshish. "'Atshish. p.n. 
Oc ‘Aydin cl "Ayal, The springs of the herd of cattle. 


Ob "Ayáün cl Ghitslin. The springs of the gazelles. 


Oc "yn cl Judcidiych. The springs of the dykes (streaks 
in rock). 


Pe  Ayün c! Khan. The springs of the Caravanscrai. 
Qc Ayn ch ATughr. The springs of the caves. 

Ob fff. DBaflai p.n. 

Se S#dnids. Banias, the ancient Panium or Panias. 
Ob  Aérish. Abounding in herbage. 

Rb Bab eth Theniyeh. The gate of the mountain road 


Rc  Zaiat Fransis, Francis’ cattle-shed. 
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Nc Bein er Ras (ru-is). The space between the hill-tops. 
Nc Æ? DeiyádA. The white spot, 
Ob — Beiyád Sarífa. 


is Belad Beshára. The Deshárah country. The Deshárah 
family are a noble and once very powerful house in 
Syna 


Pc Leni Haydn, The Beni Haiyán, an Arab tribe. 
Berashit. Berashit. p.n. 
Re estén cb Keitlyeh. The Keitiyeh’s garden. p.n. 


Qb Bidr Deir Suriánu. The wells of the Syrian convent. 


Nc Bêr beit cesh Shaib. The well of the house of the old man. 


Oc Bêr el Hájj Yünis. The well of the pilgrim Jonas. 


Rb Bêr el Héwdsh. The well of the fenced-in enclosure. 


Ob Bir Kuucisch. The well of the little church. 


Oc Bir Meitán. The well of Meitün. p.n. from a eadi 


Qc Bir cl Muscllabát. The well of the crossed (roads). 


Nc Sir es Sdkfch. The roofed-over well. 


Oc Bir Shibliy. Shiblys well. Probably from Abu Bekr 
Shibly, a descendant of Ali, and founder of a sect of 
dervishes. 


Pe Birket Beni Haiyán. The pool of the Beni Haiyan (an 
Arab tribe). 


Pb Birket deir es Suridu, The pool of the convent of the 
Syrians. 


Ob Birket el Gharz. The pool of the rushes. 

Oc Birket Haddátha. The pool of Haddátha. p.n. 
Qe Birket el Hajr. The pool of the rock. 

Sb Birket cl Hamrá. The red pool. 

Birket [ksdf. The pool of Iksáf. 


Ne Birket el. Jelamch. The pool of the hill. dsle jelamch, is 


properly written ss jethameh. 
D 2 
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Pe Birket cl Karkéf. The pool of the Karkáf (a small 
bird). 

Tc Birket Naktych. The pool of the sand-worms, 

Po Birket Réjg The pool of Ráj. p.n. 
Lirket ct Tatycbch. ‘The pool of sweet water. 


Ob  AZstáth p.n. The Arabie form of this is not given in 
the lists; it might be either bw colo or cosas. 


Ob Burj cl Afasei. The tower of the Alawci. p.n. 
Oe  Dahrüj ‘Rolling’ 
e Ed Deir. The convent. 


Ob Deir Abu Det. The convent of Abu Dei. pn. 
Oc Deir'ÁL The lofty convent. 

Ne Deir Amis. The convent of ‘Amis. p.n. 

Oe Derr ’Akrab. The convent of the scorpion. 

Ob Deir Dughtya. The convent of Dughiya. p.n. 
Oe Deir Kantár. The convent of arches. 

Nb Deir Kéuhn, The convent of the Rule (canon). 
Ob Deir Kifa. The convent of Kifa. p.n. 

Ob Deir Mímás. The convent of Mimás. p.n. 

Pb Deir es Suriás. The convent of the Syrian. 
Ob  Dhehr 'Ain cf feuán. The ridge of the spring of gardens. 
Ob Dhahr c Asfar. The yellow ridge. 

Rb Dhar ci Hásbány. The Hasbány ridge. 


Nb Dhahr Kabr en Nusrânt. The ridge of the Christian's 
tomb. 


Nb  Dhahr ef. Kurm. The ridge of the vineyard. 
Ob  DZahr es Seiyid. The ridge of the lord. 
Nb Dhahr es Sik. The ridge of the market. 


Ob Dhar Ya 6b. Jacob's ridge. 
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Dhahret el Deiyád. The ridges of the white place. 
Div'él, Dib’al. p.n. 

Furién. The ovens or reservoirs. 

El Ghajir. Perhaps the Jazer (Gazoros) of 1 Maccab. v, 8. 
El Ghazsárch. Abundant. 

Hajr el Makdih, The scooped-out stone. 


Hallüstych. WMallüsiych. Perhaps from (1. abundant 
herbage. 


Hammam Safed. The hot baths of Safed. 
Flanawet. Hanawei. p.n. s> the bend of a valley. 


Harís. Guarded. 


Hima Hira. The preserve of Hira. pn. A Hima 
was a parcel of ground set apart for the sole pasturage 
of the cattle belonging to the king or chief. 


El Hola. Properly Vall, dark green herbage. 
Hosu Tibnin. The fort of Tibnin. 

Humeirch, The red patch. 

Ffénin. Hunin. p.n. 


Jamia Abu Dar. The mosque of Abu Dar. (One of the 
companions of Mohammed, and a prominent character 
in the early history of Islam.) 


Jawawir, pl. of 34> A hollow in the ground for water. 
Jebel Abu Gheibch. Abu Gheibeh’s mountain. 
Jebel Abu Katét. The craggy mountain. 


Jebel cl ' Ain. The mountain of the spring. 


Jebel "Ain esh Shikfain. The mountain of the spring of 
clefts. 


Jebel Buay. The mountain at the wide part of the valley. 
Jebel cl Burj. The mountain of the tower. 


Jebel 'Esfa. Mount ’Esia. p.n. 
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emp de Qe Jebel Hine, Mount Hûnin. p.n, 
que cee Qc Jebel Huscin, Mount Huscin, p.n. 


Mas dem Oc Jebel Jumleh, The mountain of Gamala (mentioned in 
the Talmud as a Galilean site). 


43M (he Qe Jebel el Killah, The mountain of the castle, 
oie (be Ob Jebel Meidin, The mountain of the plain. 
cM dem Qc Jebel el Merj. The mountain of the prairies. 
QV dum Ob Jebel el Meshdty. The mountain of the winter quarters. 
coUa Qum Qc Jebel cl Muscilabát. The mountain of the cross (roads). 
veu der Oc Jebel er Rücis. The mountain of the hill-tops. 


LUAM de No Jebel esh Sheikh. The mountain of the Sheikh. A sheikh 
is an ‘elder, the chief of an Arab tribe, encampment 
or village; the word is also sometimes used for a ‘saint.’ 


Sell Ue Sb Jebel es Sirah, The mountain of the fold. 
desAM due Sb Jebel esh Shuhei, The mountain of Shuheil. p.n. Per- 
haps Us 'green-eycd.' 
oe dua Ob Jebel cs Sultén. The mountain of the Sultan, 
lems i ee Ob Jebel Teir Samhát; sce Teir Samhat. 
Ax us Ob Jebel ct Tinche The mountain of the fig-tree. 
oi! dem Ob Jebel et Tor. Tor also signifies mountain. 
es ri dee Rb Jebel Umm Ali, Mount Umm 'Ali, Aly's mother. 
ss dem Qe Jebel Werdeh, The mountain of going down for water. 
deced) Gee Qb Jebel el Vakisah. The mountain of the pathless sand. 
Gus Nb J/enndta. Jennáta, from /euzat, ‘a garden.’ 
Sy Wb El Jestreh. The island. 
ser Nc HA. Sce’Ain Jil, p. x. 


KA Luce Pb ir Nakateh. The bridge of Kakalych, The word 
means ‘rumbling,’ ‘clanking’; also a small piebald bird. 


Lees gem Se Jisr el Kibly. The southern bridge. 
e T ye Re Jisr cl Mishbrá. The bridge of the straight way. 
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El fumcetjmeh. ‘The little sculls’; but /Jamdyim pro- 
nounced Syrian fashion, Jemazim, also means the picce 
of wood at the end of which the ploughshare is fastened. 


Jürat "Abdallah, Abdallah’s water-hole. p.n. 
Jürat Musciád. Museiad’s water-hole. p.n. 


Juseár. Deir Kánün. The neighbourhood or water-holes 
of the convent of the Rule (canon). 


Juweiya.  Juweiyá. p.n. 

Kabr 'Ajá:b. The tomb of wonders. 

Kada Kuucitrah. The Kuneitrah (little arch) district. 
Kalawei. The ancient Kelabo. 

Kandyet Sandinch, The aqueduct of Sandina. p.n. 
El Kautarah. The arch. 

Aecfrah. The village. 

Kefr Dünín. The village of Dünin. p.n. 

Kefr Kila. The village of the pasturage. 

E! Keitiych, El Keitiyeh. p.n. 

Keniset Mar Jirjis. The church of St. George. 
Keufset Mår Tümá. The church of St. Thomas. 
Kerüm cl’Arid. The vineyards of the mountain side. 
Kerzon. Kerzon. p.m. 


E! Khélisah. Pure, sincere; the name appears in the 
south of Palestine, and is there identical with the Greek 
Elusa. 


Khaltlet cl ’Abd. The dell of the slave. 
Khatlet el ' Ain. The dell of the spring. 
Khaltet "Abu Aisa, Abu Aisa’s dell. 


Khallet "Ain ef Ghiisil. The dell of washing (or of marsh- 
mallows). 


Khatlet ' Au. Jennéta, The dell of the spring of gardens. 
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Khallet Ain cl Josch. The walnut spring. 


Khallet Ain Sunciyeh. The dell of the brilliant spring. 


Khallet cl Alamény, The dell of the Alamany. p.n. 
Khallet ?Allil, "Als dell. p.n. 

Khallet Alwinch. Atwineh’s dell. p.n. 
cl 'Amád. The dell of the column. 
"Asffeh. 
cl Aujah. 
cl’ Awetdch. 
*Awizeh’s dell. p.n. 


The dell of the house. 


Kiallct 
The dell of the wheat-ears. 


The crooked dell. 


Khallet 
Khallet 
Khallet 'Aweideh's dell. 
Khallet ! Awtzeh. 


Khallet el Belt. 


p.n. 


Khallet cl Berkil. The dell of bullets; but perhaps it 
should be (LS , which in the vulgar Arabic means a 
short thick blaek snake. 


Khallet cl Dir. The dell of the well. 
Khallet ca Dahriy. 
Khallet cd Délich. 


Khallet cd Dris. 


The dell of the rolling (stone), 
The dell of the hanging vine. 
The dell of the Druzes. 
Khallet cd Ditbah, The dell of the hyzna. 
Khallet cd Duwarnch. The dell of the duwarneh (lotus) tree. 
Khallet cl Ferråshch. The dell of the moths. 
Khallet cl Gharbiyeh. The western dell. 


Khallet Haddétha, The dell of Haddátha. p.n. 


Khallet cl Hajje. The dell of pilgrimage. The original 


meaning of the word is ‘to repair to a place, 
Khallet cl Hammarch, The dell of asses. 
Khallet cl Hina. The dell of the preserve. 


Khaltet Huscin. Yluscin’s dell. 


Khallet cl Jibsinch. The dell of gypsum. 
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Khallet Kabbérah., 
Khallet Kerüm el? Atak. 


The dell of tall trees. 

The dell of old vineyards. 
Khaltet ef Khanázir. 
Khallet el Kursy. 


The dell of swine. 
The dell of the throne. 


Khallet cel Los. The dell of the almond. 


Khallet el Metin’, The dell of the oak trees. 
Khalfet cl Medba. The dell of the sacrificial altar. 
Khaltet el Mezrürah. The narrow dell (lit. buttoned close). 


Khattet Mina. The dell of Mina. 


p.n. 


Khaffet e Mughdrah. The dell of the canc. 


Khallet ef Murshid. The dell of the director or guide. 
Khallet cn Naheir, The dell of the little river. 
Khallet en Neba. The dell of the perennial spring. 
Khallet cn Nika. 


Khallet "Orci. 'Oreik signifies ‘a small mountain path,’ 
also ‘ exudation.’ 


Khallet cr Rithdneh. 


The dell of the marsh. 


The dell of sweet-smelling herbs. 

Khaltet Saferja, probably Safarzel. The dell of quinces. 
Khaltet es Sá£iych. The dell of the water-wheel. 
Khatlet Selliim. The dell of Sellàm. 


The dell 


p.n. 


Khatlet es Semmékah, 
(Sumach) tree. 


Khallet esh Shubeth. The dell of the little shabah (a 
thorny plant used in medicine). 


Khalict es Sid. The dell of the lord. 


of the Semmakah 


Khallet es Sitt. The dell of the lady. 
Khallet cs Sik. The dell of the market. 
Khallet ct Tinch. The dell of the fig-trec. 


Khallet ct Tin. The dell of the lime-kiln. 
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Khallet Zeretk. The bluish dell. 


El Khan, The Caravanserai. 


Khdn ed Duscerr. 
or circle. 


El Khiâm. 


The Caravanserai of the little convent 


The tents. 


Khurab es Sebban. (Perhaps eiii The ruins of the 
soapmaker. 


El Khurbeh. The ruin. 
Khirbet Abu Strkin. 


Abu Sirkin's ruin. p.n. 
Khirbet Aiya. The ruin of 'Aiyd. p.n. 
Khirbet Aríát. The ruins of Aridk. p.n. 


Khirbet el Arsa. The ruin of the open court. 


Khiirbet el ' Azzfych. The ruin of el Azziyeh. p.n. 
Khiirbet Bakeirah, 
Khirbet Balabiu. 


Khiirbet Berbish. 


The ruin of the little cow. 


The ruin of Balabin. p.n. 


The ruin of Berbish. p.n. 


Khiürbct Bertash. The ruin of Beriàsh. p.n. 


Khirbet Berü£her. The ruin of Berukhei. p.n, 

Khirbet el Birkeh. 

Khiirbet Deir’ Abdu. The ruin of Abdu’s convent. 
‘His servant, a Syrian proper name. 


Khirbet Dafiah. 


The ruin of the pool. 
Abdu, 


The ruin of Daphne (Oleander), 
Khürbet Deir Shenéin. The ruin of the convent of Simeon. 
Khiirbet edh Dhahr es Saghtr. 


Khirbet Dürah. The ruin of Darah. Perhaps daura, ‘a 
circular enclosure.’ 


Khirbet Emir Yahia. 


Khirbet Hérah, The ruin of the quarter (in the sense of 
‘quarter’ or ‘district’ of a town). 


The ruin of the little ridge. 


The ruin of Emir Yahya (John). 
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Khirbet ef Heit. The ruin of the wall. 


Khürbet ef Humeivah. The reddish ruin. 


Khirbet cl Himra. The red ruin. 


Khtroéct Hair, Probably p the ruin of the plane tree. 
AJürbet Hira. The ruin of the crumbling bank. 
Khirbet P&sáf. The ruin of Iksaf (Achsaph). 
Khürbet cl Jetameh, The ruin of the large hill Zi. 
Ahirbet Jammil. The ruin of Jammál. 


Ahitirbet Jota. 


p.n. 


The ruin of Jola. p.n. 


Khiirbet Jumich. The ruin of Gamala. 


Ahitirbet Juneyi, The ruin of Juncijil, 
cast; see Ahiirbet Junjail, p. 7. 


Khiirbet Kefr Nay. 


diminutive of 


The village of Nai. p.n. 


Khivbet el. KNunciseh. The ruin of the little church. 


Ahürbet Kurm cl 'Awåmid. The ruin of the vineyard of 
the columns. 


Khitroct Kurm et Helu. The ruin of the sweet vineyard. 


Khiirbet cd Kuscir. The ruin of the little castle or palace. 


Ahirbet cl Lakcikah. 
hole. 


The ruin of the narrow-mouthed 


Ahürbet cl Libich, 
bean). 


The ruin of the Lubich (a sort of 


Khiirbet cl Luwetsiych. The ruin of the Luweiziyeh. The 
word is derived from /ez, an almond; but is probably 
the name of a dervish sect. 


AWürbet cl Maushrah. The ruin of cl Mansurah. q.v. 


Khiivbet cl Mendrah. The ruin of the lighthouse. 
Khirbet c! Mezárá. The ruin of the sown land. 
Khirbet cl Mughair, The ruin of the caves. 


Khirbet cl Musctjid. The ruin of the little mosque. 
TuS 
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ARsróct Nta. The ruin of Niha. 


p.n. 
Khirbet en Nukheilch, The ruin of the little palm-grove. 
Khiirbet el Oscistyat, 
Khiirbet Raj. 


Khirbet Ricthinch. 


The ruin of the Ozeiziyát. p.n. 


The ruin of Raj. p.n. 


The ruin of the sweet-smelling herbs. 


Khirbet es Sambartych. The ruin of the Sambariych ; 
probably the name of a dervish order. 


Khiirbet es Sebbighiych (probably i2,-41) The ruin of 
the dyers. 


Khiirbet Selem. 
plant. 


Khitrbet Serada, 


Selem’s ruin. p.n.; also the name of a 


The ruin of Scrada. p.n. 


KAitrbet. Shághüry. The ruins of Shaghtry (Shágür, for 
Shanghir, the Senigora NTAMO of the Talmud). 


Khitrbet Suki. 
Khiürbet Talhah. 


The ruin of hawks. 
The ruin of the talh tree. 


Khirbet Tell cn Nédam. 
Naam. p.n. 


Khiürbet ct Turbch. 


Khiürbet Titrritha., 


The ruin of the mound of en 
signifying ‘pleasant,’ ‘comfortable,’ ‘soft.’ 


The tomb. 


The ruin of Turritha. p.n. 


Khiürbet Umm ef Amid. The ruin with the columns. 


Khitrbet el Vddhiin. The ruin of Yádhün. 


p.n. 


Khirbet ez Zabíb. The ruin of raisins. 


AJirbet Zü£ cl Haj. The pilgrim's town or village. Zák 
is a local Syriac word. 

El Khiüdr. El Khüdhr, ‘the green old man, is a 
personage who oceurs in Mohammedan legends, and is 
identified sometimes with Elias and sometimes with St. 
George; see my translation of the IXor'án, Vol. II, p. 23, 
note 3. 


El Kuba. 
Kitlat ed Dubbch. 


The scull-cap. 
The bear's castle. 


Kulat ed Kott. The cats castle. 
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Kilat Márün. Maron's castle. Named after St. Maron, 
the founder of the Maronite sect. 

Kilat cesh Shükif. The castle of the cleft or crevasse. 

Aülàt Subcibch, 


Klat Nimrid. 


The castle of Subeibeh, or Nimrod's 
castle, 


Aut Tibnin. 
Crusaders. 


El Kutletah. 
El Kunetsch, 


The castle of Tibnin. The Toron of the 


The little castle. 
The little church. 

Kursy Abu Mukanna, Abu Mukenna’s throne or chair. 

JEU ISG ESTAR 


El Küsr. 


The little palace. 
The palace. 
Kusr cl ftirah, 
El Küshiyeh. 
El Lazázceh. 


The palace of the hollow in the ground. 
p.n. ‘sprouting’ or ‘squirting,’ 
pn. ‘fastening.’ 


Mahriineh. ‘carded’ (as cotton). 


El Mansiivah. Mamstr’s place. (Mansür = Victor.) 


Mausalet cl ‘Asker. The halting place of the army. 


AMaráh Abu Aly. 
Marakch, The battle field. 


Maruabeh, Marnabeh. p.n. 


Abu 'Aly's resting place. 


AMárib, Abounding in water. 


Meériu. St. Maron. 


AMazsár cl Arbatn. 
Cappadocia). 


El Metédtu. 


The shrine of the Forty (Martyrs of 


The meidáns, ic, plains or exercise grounds. 


Afcis, Name of a tree. 


Mejdel [slim Islim's watch-tower. p.n. 


Melab el Ghuziaáu. The play-ground of the gazelles. 
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Merj "Ayán, The meadow, or prairie of springs. 


Alerj Fads, The meadow of the hatchet, 

Alerj el Hummus. The meadow of chick peas. 

Merz cl Jebcl. The meadow of the mountain. 

Alerj Keittych.  Keitiyeh's meadow. 

Mer] cl Lazázeh. The meadow of Lazázeh. p.n. 

Mer] en. INàdmch. The meadow of soft ground. 

AMerj NíA4, The meadow of Nihà. p.n. 

Merz ’Odeitha, The meadow of Odeitha. p.n. 

Alex] esh Shemély. The northern meadow. 

Aler] Zak cl Haj. The meadow of the pilgrims’ village. 


Merj Zik ct Talta. The meadow of the lower village. 
Zk is a local Syriac word. 


Mersebch, The place with pillars. It also means a place 
where water subsides or sinks into the ground. 


Alerkebch, p.n. from e$ to ‘ride’ or ‘to lie, as one 
thing on the top of another. 


AMezrdh. The sown land. 


Mugháret en Nukkår. The cave of the pecker. 
AMaugháret esh Shahi, The cave of esh Shahl. p.n. 
AMughr cesh ShebPánch. The cave of the satiated onc. 
Mughéret Umm el Bezáz. The cave with the cloths. 
Mighéir cl’ Aldly. The caves of the upper chambers. 
E] Mughetrah. The little cave. 

Mughriket Niha, The inundated land of Niha. p.n. 
Mughr Shalamet. The caves of Shalamei. p.n. 


ATujerdit, The little watch - tower. 
Josh. xix, 38. 


El Aluscitibch. The little stone bench. 


Perhaps Migdal, 


E) Mutaltch. ‘Belle Vue” From Jib ' to overlook. 
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En Na'ámeh. The soft soil. 


Nahr PBánids. The river of Banias. 


Nahr Dareighít. The river of fleas, 


Nahr el Hásbánf. The River Hasbany. 


Nahr el Késtmiych. The River Kásimiyeh. 


Nahr el Leddén. The River Leddán. 
The River Litany. 


The Blue River. 


Nahr el Litdue. 


Nahr en Nileh. 
The Nile.) 


En Neby Mohammed ibn Vakno. 
the son of Jacob. 


(Niteh, ‘indigo’; ef. 
The prophet Mohammed, 


El Neby Mundhir. The prophet Mundhir, ‘the warner.’ 
Nebat el Betédh. 


Nebdt el Jindi. 


The perennial spring of the white place. 

The perennial spring of the soldier. 

En Neby’Aweidah. The prophet ’Awcidah. 

Neby es Saddik (properly Enneby es Siddik). The Truthful 
Prophet. 

En Neby Sáry. The prophet Sáry (from sara, to journey 
by night) Perhaps an allusion to the celebrated ‘ Night 


Journey, or Mohammed's 'vision of his ascent into 
Heaven’; see Koran, ch. XVII, v. T. 


Eu Neby Seiyåh. 
or wanderer. 

En Nefåkhiyeh. 
dervish order. 


Niha. Niha. 


The prophet Seiyáh, ze, the traveller 


The blowers. Probably the name of a 


p.n. 


Nûrtyet Ntha. The gypsies of Niha. p.n. 


"Odeithat ef Foka. The upper 'Odcitha. 
"Odeithat et Talta. The lower 'Odcitha. 


Er Rafíd. The milk-bowl. 
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Er Ramliyeh. The sandy place. 


Rås Abu Nedd. The hill-top of Abu Nedd. p.n. 


Rás d Asfar. The yellow hill-top. 


Rds edh Dhahr. The top of the ridge. 


Rås Umm Kabar. The hill-top with the tomb. 


Resh Kenåntu. p.n. 


Rubb Thelithin, Rabb means ‘syrup’; Theldthin, ‘thirty.’ 
Perhaps z4ó6 may be a mistake for vadé, ‘lord’ (Rabbi). 


Er Ruweis, The little hill-top. 


Ruweisdt INfha. p.n. 


Safed cl Battikh. Safed of the Melons. The word batttkh 
(melons) is used by the vulgar in the sense of ‘nothing.’ 
Thus if asked whether anything grows in a place which 
he knows to be barren, an Arab will reply ironically, 
‘melons’! This mistake has given rise to a statement 
in Robinson that a certain bare vailey in the Tih is 
productive of ‘melons’! 


Sahel cl Khan. 


The little hill-tops of Niha. 


The level plain of the Caravanserai. 


Sarífa. Sarifa. p.n. 
Shefa Abu Mukenua, The edge or marge of Abu 
Mukenna. p.n. 


Sheikh 'Abbád. The sheikh Abbád (devotee). 


Sheikh Marzsik, The sheikh Marzük (provided for by 


God). 

Sheikh Mohammed Rashid. The sheikh Mohammed 
Rashid. 

Shuhir, Mud walls or conspicuous parts. 

SAhabra. Grey. 


Shakif cl Kott. The cleft of the Cat. 


Shikif esh Shabdu. The cleft of the satiated. 
Es Sidd. The barrier or dam. 
Sidditín. The truthful ones. 


Seiyid Hida fou Y’kib. Lord Juda, the son of Jacob. 
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Silm ef Khén. The beam of the Caravanserai. 


Silat, The crevasse. 
Streh. The fold. 
Sultdn. Lbrahim. 


SVE Of ual 


Sultan Ibrahim. 


The afternoon market. 


Es Suwénehk. The flinty place. 


Tahünet el Absiyeh. The mill of the Abs tribe. 


Jahünet Ahmed ef Musa. The mill of Ahmed el Musa. 
The name is so written by the Arab scribe, but the 
article c7 appears incorrect. 

Tahünet el Kófa&fycA. The mill of the wooden ring. 


Tahünet el Manstrah. The mill of the Mansûral. q.v. 


Tahinet es Sitt, The lady's mill. 
Tahünct et Tell, The mill of the mound. 


Et Tatytoch. The good, sweet, or wholesome (water). 


Tallüsch. — Talüsch. p.n. Perhaps 
1 Kings xv, 33. Jos. Ant. viii, 6. 


laşan = Tirza, 


Teir Filsich. The fortress of the scales or small coins. 


Teir Samhát. The fortress of Samhát. The word is 
probably a Syrian family name, from Samh, ‘to be 
liberal’; cf FarAét. Samfdit might also mean wide, 
open spaces. 


Teir Zinbeh. The fortress of Zinbeh. Zinòch means 
‘hummocks in a valley, and also a place from which to 
shoot partridges. 


Tell Aff. The mound of 'Ajàl. “ld means a calf. 


Tell "Alla. Perhaps for Ne ‘high’ The high mound. 
Tell cl Aris. The bride's mound. 


Tell ed. Bellin. The mound of the thorn-bush. 


Tell cl Hatych. The mound of the snake. 
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Tell Jurcidch, The bare mound, or perhaps from Ses 
‘locust.’ 


Tell cl Kády. The mound of the Judge. The Arabie 
word Addy is equivalent to the Hebrew Dau. 


Tell cl Kasa. The mound of the wooden bowl. 

Tel Sheikh Yüsuf. The mound of the Sheikh Joseph. 
Tibnin. Tibnin. p.n. 

Tilin. 'Tülin. pn. 

Tuwetrah. The little hill or fort. 

Umm Ibrahim. Abraham’s mother. p.n. 

Wady Abu Nah. The valley of the bee (Heb. stream). 
Wady Abu Kuweir. The valley with the little beehive. 
Wady el’ Am, The valley of the spring. 

IVady Ain Jehir, The valley of the spring of the den. 


Wady 'Ain Said. The valley of the spring of Said. p.n. 
(Felix.) 


Wady ' Ain et Tafirah. The valley of 'Ain et Táfürah. q.v. 
Wady 'Azu ct Tín. The valley of the spring of the fig. 
Wady Aiu ct Torah. The valley of 'Ain et Torah. q.v. 
IVady 'Aitft. The valley of 'Aitit. pn. 


Wady cl 'Aizakánch. The valley of 'Aizakánch (from 
Qu ‘to dig up the ground with a mattoek’), 


Wady ’Akabet cl Kandolich. The valley of the steep 
mountain path of the kandoleh (thorny plant). 


Wady ’Asfir, The valley of the sparrow. 
Wady cl’Asl, The valley of honey. 


Wady 'Áshár. The valley of Âshûr (name of the roth 
day of the month Moharram in the old Arab ealendar). 


Wady’Atweh, 'Atwah's valley. p.n. 


Wady cl ‘Assiych. The valley of el'Azziyeh. p.n. 
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Wady cl Béad. The valley of the courtyard. 
Waty Dáffei. The valley of Báflei. p.n. 


Wady ef Bedd. The valley of cl Bedd. p.n. Perhaps 
x» ‘idol temple.’ 


Wady Beib'án. The valley of Beib'án. p.n. 

Wady cl Betyéd. The valley of the white place. 

Wady Berashit. The valley of Berashit. 

Wady Bureik, The valley of the little pool. 

Wady cl Burj, The valley of the tower. 

Wady Damij. The intricate valley. 

IVady Deir Kifa. The valley of the convent of Kifa. p.n. 


Wady Deir Kinich. The valley of the convent of Kinich. 
p.n. 


Wady Deir ct Tinch. The valley of the convent of the 
fig-tree. 
lVady cd Dubbch, The valley of the bear. 


Wady cl Fak’duch. The valley of the truffle. 

Wady cl Feik. The valley of Feik. p.n. 

Wady ef Furén. The valley of the ovens, or reservoirs. 
Wady cl Für. The valley of the fountain. 

Wady cl Ghamik. The deep valley. 

Wady el Ghér. The valley of the hollow. 

Wady cl Ghadráu. The valley of the swamp, or pools. 
Wady Haddcih (perhaps 13>). The valley of the kite. 
IVady Hadra. The valley of descent. 

Wady cl Hajeir. The valley of the little rock. 

Wady cl Humeid. The valley of 1fumeid. p.n. 

Wady Iûnfu. The valley of Hûnin. 

Wady Irzón. The valley of lrzón. p.n. 
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Pe  Ilady stabil. The valley of the stable. 

Pe — IVady c Jemel. The valley of the camel. 

Ne WWady Jilu. The valley of Jilu. q.v. 

Pe Wady sl Jos. The valley of the nut. 

Oc Wady Jumteh. The valley of Gamala. 

Pe Wady Juweik. The devious valley. 

Ne Wady Xáåsiûn. The valley of Kásiün. p.n. 

Ob Wady Kefr Nai. The valley of the village of Nai. 

Pe — Ilady el Keisfyeh. The valley of the Keis (Arab tribe). 
Oc  IVady cl Kerím. The valley of the generous or noble onc. 
Ob Wady Kerzós. The valley of the Kerzón. p.n. 

Ob Wady cl Khandik. The valley of the fosse or trench. 
Pe ady ef Khénik, The valley of the gorge. 

Pb Wady e Khansir. The valley of the swine. 

Ob Wady ef Kharrar. The valley of murmuring water. 

Re Wady el Khashédbch. The valley of the timber-cutters. 


Rò Wady cl Khirbet Serada. The valley of the ruin of 
Serada. p.n. 


Oc Mady Kuldt Dra. The valley of Castle Dura. 


Ob Wady Kiülàt Márün. The valley of Maron's Castle. (St. 
Maron, the founder of the Maronite scet.) 


Pc Wady cl Kuwikh, The valley of the huts made of 
branches of trees. 


Oc Wady ef Må. The valley of the waters. 

Pe Wady cl Malfülch. The valley of the oak trees. 
Nò Hady cl Máráb. The valley of abundant water. 
Pò Wady cl Meis. The valley of the meis tree. 


Ob ady ef Mesháty. The valley of the winter quarters (for 
cattle). 


Ne Mady ef JMughair. The valley of the caves. 
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Wady cel Miigharah. The valley of the cave. 

Wady ef Mugleisi. The valley of washing. 

Wady eu Nahi. The valley of the bees (Ileb. water-coursc). 
Wady ex Nahr. The valley of the river. 

Wady Ndsir, The valley of Nasir. p.n. signifying ‘helper.’ 


Wady en Nimar, The valley of the Leopards. But this 
is the name of an Arab tribe; and in Hebrew it also 
signifies ‘running water.’ 


Wady cu Nu&io. The valley of the warden, 

Wady .Vusf Roti. The valley of ‘half a rot!’ (a weight). 
ady c Orkdny. The valley of the cliffs, 

lady cr Raj. The valley of er Raj. p.n. 

Wady er Rámáüh. The valley of Rámüh. p.n. 

Wady er Rasif. The valley of the paved water channel. 
Wady es Stddikin. The valley of the truthful ones. 
Hady Safweh. The valley of pure (water.) 

Mady Saghlib. The valley of Saghlib. p.n. 

Wady cs Sadkfch. The valley of the roofed-over (well). 
IVady es Séktak, The valley of the falling stone. 

Wady es Sédry. The valley of es Saáry. — p.n. 

Wady es Sawdá£y. The valley of the small streams. 


Wady Selen. The valley of the Selem (mimosa flava), a 
thorny tree. 


Wady Sclikich. The valley of the hunting dogs (sleuth- 
hounds, Seleucid). 


Wady Shidghith; sce’Ain Shidghith, p. 2. 


Wady Shukk d '4jüz. The valley of the old woman's 
crevasse or cleft. The ‘old woman’ is probably ‘Queen 
Dellooka’ successor of Pharaoh according to the Arab 
legends. Nearly all the specimens of ancient architectural 
or engineering skill are attributed by the Arabs cither to 
Pharaoh or the ‘old woman.’ 
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Wady es Sidd. The valley of the barrier. 

Wady Silah. The valley of the ‘fissure.’ 

Wady es Sik, The valley of the market. 

Wady es Sulténiych. The valley of the king’s highway. 
Wady cs Sunetyeh. The barren valley. 

Wady es Stirarak, The valley of pebbles. 

Wady es Siwdn, The valley of the flint. 


Wady ct Taklid. The valley of Taklid (the word means 
imitation). 


Wady et Turkindn. The valley of the Turkomans. 


Wady cl Wahsh. The wild valley, or valley of the wild 
beast. 


Wady es Zárüb. The valley of the water-course. 


Wady cz Zawéáríb. The valley of the water-courses ; 
plural of Zériod. 


Wady es Zéwich, The valley of the corner, or hermitage. 
Wady Zubcth, The valley of the pitfall. 

Yánük. The Yanoah of the Bible (2 Kings, xv, 39). 

El Vehidtych. The Jews, or Jewish woman. 


Zór et Tahtáni. The lower Zor; perhaps meaning 
‘meandering’; cf. ez Zaurd (a name of the Tigris). 


Zuk ct Tata. The lower Zük. Zák is a Syriac word 
meaning ‘town’ or ‘village.’ 
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Abu 'Atabeh. Having a lintel. 


Abu Senin. Producing pasturage, especially such plants 
as , ar ‘sorrel.’ 


us 
"Ain ‘Alma. The spring of 'Almá. p.n. 
"Ain cl ’Ankalis, The spring of the eels. 
"din el "Asl The spring of honey. 


"Ain ‘Awetndt, The spring of ’Aweinat. Either from 
cies land watered by rain’; or 24.2, ‘a sand worm. 
- P 


‘Ain el Basseh. The spring of the marsh. 

uin ed Beida. The white spring. 

"di ed Dubsheh. The spring of clods or chips of stone. 
"din Deir el Asad. The spring of the convent of the lion. 


‘Ain ed Dumm. The spring of collyrium or pigment. 
'The word also signifies the earth that stops up a jerboas 
hole. The original root implies ‘gushing’ or ‘flowing.’ 


"Ain el Fitwdrah. The spring of the fountain. 


‘Ain el Ghitfr. The spring of the escort. So called from 
a fort which was used as a station at which toll or escort- 
money was paid. 


'din el Hamra. The red spring. 
‘Ain Hamil, The Hammon of Joshua xix, v. 28. 
‘Ain Haur. The spring of the white poplar, or plane-tree. 


"Ain Iskdnderineh. The spring of Iskanderün. p.n. 
(Alexandroskene.) 


"din el Jéseh. The spring of the walnut-tree. 
*Ain Kerkera. The bubbling spring. 
"Ain el Kuh. The spring of the castle. 


"din Lebbána. The spring of Lebbüna ; from the Hebrew 
Lebona, ‘white’ 
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Ld 
Tua 


lin d Magnáneh. The spring of the mad woman; or 
it may mean ‘haunted by jinns’ or demons. 


‘Ain el Mezráb. The spring of the spout. 
"din Mimás. The spring of Mimás. 


"Ain eb Musheircfeh. The spring of the look out, or 
high place. The Misrephoth-maim of Joshua xi, v. 8. 


"Ais el Mahdira. The spring of the descent. 

"Ain el 'Oleikak. The spring of the bramble bush. 
"din Sheméá. The spring of the candie. 

"Ain Sfría. The spring of Siria. p.n. 

zu es Sif. The spring of the lady. 

‘din es Süfsáfeh. The spring of the osier. 

"Az et Tannür. The spring of the reservoir. 

"lin DHWázid. The spring of the beehive. 

‘din Yáríu. The spring of Yárin. 

"Ain es Zárürah. The spring of the hawthorn tree. 
"Ain es Zeitüneh. The spring of the olive tree. 
"Am ez Zíb. The spring of ez Zib. (Achzib.) 


"Akabet el Kady. The steep ascent or mountain-road of 
the judge. 

"Abba. Acre. The Biblical Akko.  (Ptolemais.) 

Akrith, Akrith. pan. 


"Alma esh Shaub. ’Almdé means ‘a coat of mail’; but the 
word is most probably a form of M=- ‘a mountain,’ 
‘sign-post, or ‘way mark. Séud, ‘mountain spurs,’ 


Amka. From (z$ ‘deep. (Bethemek.) 

"Arab el "Arámsheh. The Arabs of the 'Arámsheh tribe. 
"Arab el Ghawdrneh. The Arabs of the Ghor, or low 
ground, singular of Garé. 


"Arab el Kleitét, The Kleitat Arabs (The name might 
be written four ways in Arabic. The scribe has not 
written it down.) 
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Me Arab es Semutych. The Semniyeh Arabs. 


Me "rab es Suieitdt. The Suweitát Arabs. 


Md 
Me Ard el Mulk. The freehold land. 


p inu drab et Tuktyyin. The Tukkiyin Arabs. 


Nf Ard Safhmáta. The land of Sahmáta.  p.n.; probably from 
ae ‘black. 


Me Ard es Zuweintta. The land of ez Zuweinità. p.n. 


Md (Arid ed Daule. The broad space or mountain side of 
the Government. 


Me Ash *Abdeh. Cascades of 'Abdeh. p.n. (Eboda.) 
Ne "ym 'Akrith. The springs of Akvith. 

Kf Asz ed Din, p.n.; meaning the might of the faith. 
Lf Æ? Bahje. ‘The beautiful,’ applied to land (Lane). 
Nf £/ Baneh. El Baneh. pan. 

Le Æ! Dassch. The marsh. 

Md Beirút es Seiyid. The houses of the lord. 

Ld El Betyédah, The white spot. 

Ne Bir Minus. The wells of 'Arnüs. p.n. 

Mf Bir Abu Tárüh. The well of Abu Tárüh. p.n. 

Mf Bêr ikii. The well of the garland. 

Le Bir Kefr Nebid. The well of the village of beer. 
Md Birel Mudakkak. The well of pounded or crushed (corn). 
Me Str cn Nusf. The well of the half. 

Nd Bêr er Ruwets. The well of the little headland. 

Nf Bêr cesh Sherk, The eastern well. 

Mf Bf es Zeitün. The well of olive. 

Nd Birket Hajr. The pool of the stone or rock. 


Le Birket Mefshükh. The pool of the split (rock, &c.). 
G 
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s Nd Birket er Rahréh, The pool of the rahráh, a small white 
bird so called. The word also means ‘wide and shallow.’ 


jn i$ Nd Birket Rámia. The pool of Ramia (perhaps Rama of 
a Naphthali). 


day, $2 Nd Birket Risheh. The pool of the feather. 
sem X» Md Birket er Rujmein. The pool of the two heaps of stones. 


iS Ne Birket Surüh. The pool of the plain or level ground. 


eus 
Es às $2 Ne Birket Terbtkha, The pool of Terbikha, p.n. 
acl lbh © Ne Birket Tetérdmah. The pool of Tetaramah. p.n. 
Aul ep Ld Burgel Betyddah, The tower of the blank (ze. uncultivated) 
s spot. 
GA cA Ld Burj el Ghiifr. The tower of the escort. 
9 Or Ne Burj AMüsr. The tower of Egypt. 


La ous n Lf  Dér 'Aóda//ah Dásha. The house of Abdallah Pasha. 


Lee e east uto Le Dér el febákhánjy. The house of Jebakhanji; a proper 
name. 


i5 Lf Dér Sursuk. The house of Sursuk. p.n. 
AD pe Nf Deir ef Asad. The convent of the lion. 
demi} Md Dhahr ed Dübàh. The ridge of the hyena. 
Ne Q5 Le  Dhahr Humár. The ridge of the ass. 
dex! 4B Nd Dhakr ef Jemel The ridge of the camel. 
cé ds Ld  Dhahr ef Medfin. The ridge of the buried (person or 
thing). 


cR 2 sE Ne Dhahret Umm Makdih. The ridges with the hollowed-out 
rocks. 


iali Lf El Ghdbstych. From gabus, ‘dusky ashen grey.’ 


zo cim Me Hakil Zaheir. The field of ez Zuheir. pn. ZZu4 is 
the plural of /7a47, which means a piece of land without 
trees, but fit for sowing. 


Ax auo Lf Jamia el Ghabstyeh. The mosque of el Ghábsiyeh ; q.v. 


Um eel AY Jámià ef Jeszár. The mosque of Jezzir Pasha. 
AA * 
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Eyes c wee Nf Jebel Abu Kirdt. The mountain of the Kirát (a land 


Li dem Nd Jebel Belit. 
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measure). 


The mountain of the flat stone slab. 


| Jebel Háånůta. The mountain of the tavern, (Z/anuta in 


Talmud.) 
Jebel el Kisår. 
Jebel Lebbûna. Mount 


Lebonah, ‘milk white,’ 


Sebel Mibitich, Mount Mibilich. The term in ancient 
Arabic was applied to a camel tied and left to starve 
at its master’s grave. 


Jebel cd. Mushakkah, The word signifies the change of 
colour in ripening fruit. 


Jebel cr Ras. 
Sebel et Tawhi. 


The mountain of broken bits. 


Lebbuna; from the Hebrew 


The mount of the hill-tops. 
The tall mountain. 


Jelamet cl Bauch. (gst properly 4&3) ‘a large hill’; 
the hill of el Baneh. 


Jelamet en Nuhf. The hill of en Nehf. p.n. (Nef.) 

Jett. Perhaps m ‘elevated ground’; or Heb. Gath. 
Jisr el Medfan. 
E? Jubbern. 


El fudciyideh. The word judciyida is the diminutive of 
jedidch, a ‘dyke, or coloured streak in a mountain side. 


Js. Jüls. p.n. (Julius. 


Foundation of wine press. 


The bridge of the buried one. 


The two pits. 


vdadel cl M'áser. 
El Kábry. The bridge (in Turkish) ; perhaps the Kedartha 
of the Talmud. 


Kabu Jamrtych, Vault of pebble or rubble. 


El Kédeh, The foundation. 
capital of a column,’ 


Kafset cl Muhr. 


The word also means ‘the 


The foal's leap (trad.). 
Et Kahweh, The coffee-shop. 


Kanáit Abu Lissik, The water-courses of Abu Lizzik. p.n. 
( m 
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Kefr Sumcid. The village of Sumeia. 
Kefr Yásff. The village of Yasif. 


Kiisr el Küddmeh. The castle or mansion of the 
Küdámeh; a family name. 


Khallet Abu cl 'Ará£y. The dell with the river bank. 


Khallet Abu Ghetth. The dell with the fertile soil, or 
where the showers fall. 


Khallet Abu Mukammed. Abu Mohammed’s dell. p.n. 
Khallet Abu Sad. Abu Saad's dell p.n. 
Khallet Abu Turket. Abu Turkeh's dell. p.n. 


Khallet cel '"Adas. The dell of lentils. 
Khallet el Ain. The dell of the spring. 


Khallet Alam, The dell of the conspicuous mountain, or 
way mark. 


Khallet Asch. The myrtle dell. 
Khallet Baish, The dell of Baish. p.n. 
Khallet Baléa. The dell of the water-hole, or sunk well. 


Khallet Bara. The dell of unsown land. 


We 


Khaltet ed Dain. The dell of Dàün (perhaps ork 


‘a camel of burden’). 
Khallet Faris. The dell of the knight or rider. 
Khaltlet el Ghér. The dell of the lowland. 


Khallet el Hafür. The dell of the digging or excavation. 


Khallet Hamdhán. Hamdhán's dell; perhaps a mistake 
[resp 

for wlar, from | ,z- wild sorrel, a favourite pasture 

for camels. 


Khallet Hárünch. The dell of Hárüneh (‘refractory ' ; 
also ‘cotton carding’). 


Khallet Hashem.  Háshem's dell. p.n. Hashem was the 
founder of Mohammed's family. 


Khallet el Histu. The dell of the horse. 


Ld 


iS uS; ODISXIPS OIE SHEET 45 


Khaltet Humdárak. 


trough. 


Ahallet Jeish, 


The dell of the stones set round a 


The dell of the army. 


Khalhet cl Jemddiych. The dell of dry or unfruitful ground. 


Khaltet Jikhah. The dell of the excavation or of the 


crumbling banks. 


Khallet el Józánch. The dell of the walnut trees. 


Khatlet Jûrat ed Dibáa. The dell of the hyena hollow. 


Khallet ef Khiss. The dell of the lattices, huts, or silk- 
worm frames; sec Afsds, of which it is the singular. 


Ahaltet Kurm ct Tin. The dell of the fig orchard. 


Khallet cl Madaxwar. The round dell. 


Khallet Maktal ct Abd. The dell of the place where the 
slave was slain. 


Khallet Maktalet en Nimr. 
the leopard was slain. 


Khallet Márün. 


The dell of the place where 


(St.) Maron’s dell. 


Khallet cl Mat-hanch. The dell of the mill. 


Khatlet Mattilah. Perhaps from Aas water remaining at 
the bottom of a tank. 


Khallet c/ M'ázib. The dell of the herdsmen who pasture 
their cattle at a distance. 


Khallet Muhammed Heider. Mohammed Heider's dell. p.n. 


Khallet ch Murabbah, The square dell. 


Khallet en Nejds. The dell of pears. 


Khaltet cl OHcik. The dell of the bramble. 


Khallet er Raheciyeh. The dell of the ‘hillock,’ or of ‘the 
soft ground’; dimin. of Yo 


4 


AAallet es Sciyid. The dell of the lord. 


Khatlet Sellim. Probably a local form from se/em, a thorny 
tree (the mimosa flava). 
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46 


wo) A M er 
uel \ alu 
KS 


decem 
UU du 
e ds 
En 
"EM 
c al as 
iN al das 
de. äs 
esu du 
spp 
e 
|a» (el gle 
des die 

d 
p 

Uwe pl pial 
Meer en 
ies yu 


Ue e s 


aros Ay 


SURVEY OF WESTERN PALESTINE. 


Afe 
Mad 


Md 
Me 


Khallet 
Khallet 


esh Sherif. The dell of the noble. 
aS GU 


es Stk, The dell of the market. 


The dell of the stream. 
Khaltet 


Khallet 
(Rhus 


Khallet 


es Summikah, The dell of the Sumach tree 


Coriaria). 


ct Tá&ah. The dell of the spray, or of the arch. 


Khallet Teir Harfa. The dell of the fort of Harfa. 


p.n. 


Khallet ct Tín. The dell of figs. 


Khallet et Thun. The dell of the lime-kiln. 


Khallet Umm Dhurhf. The dell with the vessels. 
Umm cr Rudd. 


Waal, The dell of the wild goats (ibex). 


p.n. 
Khallet The syrup-producing dell. 
Khallet 


Ahallet el Wéwy. The dell of the jackal. 


Khallet Yüscf. Joseph's dell. 
Khallet 


Khallet Zeruikh, The dell of orpiment (yellow arsenic), 
or of sandarac (red arsenic). 


Khallet Zubkin. 


cz Zeittin. The dell of the olive. 


3; ‘to bind’ or ‘confine.’ 


Probably from c 


Khan Abu Heda. Abu Heda's Caravanserai. 


pan. 


Khelal Masleh. Masleh's dells. 


p.n. 


Kieldl 'O£deh. The dells of pasturage or fruitful ground. 
IEE UGG, XU? ph BS: 
El Khidr Abu ’Abbés, El Khüdr, father of Abbas. 


Khiüráb Jubb Suweid, The ruins of the black pit. 


p.n. 


Khiirbet ' Abbásfych. The ruins of Abbásiyeh. p.n.; see p. 1. 


Khiirbet '" Abdeh. The ruin of Abdeh, from as ‘aslave.’ 
The ancient Abdon. The name occurs in Arabia Petrza, 
and is written in the older itineraries "Edda (Eboda). 


Khivbet Abu Shásh. The ruin of Abu Shásh. p.n. 


Khirbct Ain Haur. The ruin ofthe plane or poplar tree. 
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Khirbet Altetyim, The ruin of Aiteiyim. p.n. 


Ahirbet cl "Ayfiydt. The ruin of el Ajliyát (from 


us 
‘haste,’ or \e* ‘a calf’). 


Khirbet "A&rüsh. The ruin of 'Akrüsh; from a plant 
called 'Akrish. 

Khirbet Alia. The ruin of the high place. 

Kihiirbect ef "Amáüd. The ruin of the column. 

Khirbet 'Arubbin. The ruin of Arubbin, p.n. 

Khitrbet " Awveinát. Sce’Ain’ Aweindt. 

Khirbet ed Bálüd. The ruin of the water-hole or sunk well. 


Khirbet Bett Iria. The ruin of Beit Iria. p.n. 


KRiürbet el Beiyád. The ruin of the white (blank or un- 
cultivated) place. 


Khitrbet Beiydd ef Juwåny. The ruin of the inner white 
place. 


Khirbct Dcldt. The ruin of the slab of stone; see “Memoirs,” 
jes IUIS 

Khirbet Belátün. A local form of the preceding. 

Khirbct Benna. The ruin of the builder. 


Khiirbet cl Bóbriych. Also called Khiirbct e. Menawåt, 
cog. 

Khirbet Bûda. The ruin of Bûda. p.n. 

Khirbet cf Dutcishiych. The ruin of those who assault. 


Khirbet cd Dabsheh. The ruin of ed Dabsheh. q.v. 


Khirbct Ddutiu, The ruin of Danian, the Danjaan of 
2 Sam. esu: 


Khirbet Dhahir ef Hárah. The ruin of the ridges of the 
quarter. 


Khirbet cf Ghuretb. The ruin of the little raven. 
Khărbct ef Habdi. The ruin of Habai. p.n. 
Khiütrbet cl Jamra. The red ruin. 


Khirbet Hamsíu. The ruin of Hamsin. p.n. 
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Khitrbet Hanbaliyeh, The ruin of the Hambaliyeh, a 
Mohammedan sect. 


Khirbet Hdnuita. The ruin of the tavern. 


Khirbet Hárünch. The ruin of Hárüneh; see Khallet 
Hárüneh, p. 44. 


Anirbet e. Hima. The ruin of the preserve. 
Khirbet Idmith. The ruin of Idmith. p.n. 
Khiirbet IE/ff. The ruin of the garland. 


Khürbet Ináffeh. The ruin of the horseshoes. 
Khirbet Isbanderünch. The ruin of Alexandroskene. 


Khitrbet Jathün. The ruin of Jathün. | dtu or jdtAim 

means in Arabic a large penis; it may be a form of 
Je thin or jiiim, meaning the roots of the leguminous 
plant called hlo sz//fyáz (the Gathin of the Talmud). 


Khirbet Jauharah. The ruin of the jewel. 

Khirbet Jelil. The ruin of Jell ; see Nedy Jelil, p. 10. 

Khirbet Jyjin. The ruin of Jijjin. p.n. 

Khirbct cf Jok, The ruin of el Jók. (From drm to be 
crooked.) 


ARürbet cl [ubbcin. The ruin of the two pits. 
Khirbet Jubb Ruhe. The ruin of the pit for rain water. 
Khiirbet Judcideh, The ruin of the streaks, or dykes. 


Khiirbet Jurdeih, The ruin of the barren land. 

Khirbet cl Kabársa&. The ruin of the Cypriotes. 

Khürbet Kabra, The ruin of Kabara (Gabara). Jos. 
Vita. 37. 


Khirbet Kafkafa. The word kafkafa means ‘a camel's 
beard’; the original root signifies ‘drying up’ (of vege- 
tables), or ‘shivering.’ 

Khirbet Karhatha, The ruin of Karhatha. p.n. 


Khitrbet Kermith. The ruin of Kermith. p.n. 


KhAhürbet Kerûm cl Hummei?d. The ruin of the sorrel 
orchard. 


Khirbet Khatlet ed. Wawy. The ruin of the jackals dell. 


ex oot 
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Khitrbet el Khashm. The ruin of the mouth or outlet; 
but perhaps from ee ‘a mountain having a thick 
prominence. 


El Khiiretbch. 


Khiirbet 


The little ruin. 
Kuseihkis. Cele! means thick or stout. 


Khürbet el Küseir. The ruin of the little castle. 


Khirbet ef Küt. The ruin of the cutting. 


Khirbet Kuzfafych. The ruin of the glass-works. 


Khiirbet 


Khiürbet 
Khitrbet Either from i, ‘a place where 


the wind blows, effacing the traces of dwellings,’ or from 


Khitrbet Mási. The ruin of Másüb. 

‘bound’ or ' compact.’ 
Ahürbet cl Matmürakh., 
granary. 


Khitrbct Mászf. 


ef Aladauwar. The round ruin. 


Makhisz. The ruin of Mahhûz (name of a plant). 


"760r 


AMarswahín. 


om fee 


p.n.; signifying 
The ruin of the underground 


The ruin of Mazi. p.n. 
Khürbet Dlendwttha, 


Khiivrbet Menhatah. 


The ruin of Menáwitha. p.n. 


The ruin of the quarry. 


Khitrbet. Mer] ef Betneh, 
conspicuous object, 


Khiirbet Mibilich; sce Jebel Alibittch, p. 43. 


The ruin of the meadow of the 


Khitrbet Mirtdmín. 
a plant). 


Khirbct ed. Münch. The ruin of provisions. 


Khitrbet el. Mushetrefch. 


The ruin of Miriamin (the name of 


The ruin of the high places. 


Khitrbet el. Mushmush. The ruin of the apricot. 


Khirbet Aluslih.  Muslih's ruin. 


p.n. 


Khirbet Nasr. Nüsirs ruin. p.n. 


Khiürbet. Neifed. Perhaps for U ‘penetrating. 


Khitrbet ef 'Omzry. The ruin of cl 'Omary. p.n. 


II 
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Khirbet Rimch. Perhaps from ru, ‘a lance’ 


Khirbet Rusvezs, The ruin of the hill-top. 
Khirbet er Ruseezsát. The ruin of the hill-tops. 


Khitrbet Semakh, The ruin of the Semakh (in the vulgar 
language = i2 ‘gum Ne 
Khiirbct cs Sih. The ruin of the stream. 


Khiirbet cesh Shakkarah. The ruin of the Shakkára; 


properly as kù ‘a kind of clover,’ 
Khitrbet esh Shefeiych. The ruin of the little brink or margin. 


Khiirbet Shémeriych. 
the herb wild fennel. 


Khitrbet esh Shubeikeh. 


Either from Shomer (p.n.), or from 


The ruin of the net. 
Khitrbet Surih el Fóta. The ruin of the upper Surth. q.v. 
Khirbet Sihwduch. The ruin of flint. 


Khiirbet es Sásánch. The ruin of the flint. 


Khirbet Suweiireh, The ruin of the dog-collar; but in 
the local dialect a tree like a willow is so called. 


Afiürbect ct Tabich. The ruin of the tray, or tambourine. 


Khürbet Tell Ferkhah. The ruin of the chicken. 


Khilrbet cet Terjemán. 
interpreter. 


The ruin of the dragoman or 


Ahürbet Tetdramah. The ruin of Tetarameh. 


p.n. 
Ahiürbet Tibría. The ruin of Tibria. p.n.; see Tabariyeh. 


Khirbet Tübb ed Henna. The ruin of the terrace of 
Henna (a plant used by Arab women to dye their 
finger tips. Written in name-book 7a4a£). 

Khitrbct Umm el "Amd. The ruin with the columns. 

Khirbet Umm cl Ferj. The ruin with the gap or chink. 


Khirbct Umm 'Ofciych. 


Probably from pis ‘land with 
no traces of dwellings. 


Khiürbet. Umm er Rubb. The syrup-producing ruin. 
o 
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Khirbet Umm ct Titeh, The ruin with the mulberry trees. 
Khiroct Umm es Zeinát. The ruin with the ornaments. 
Khitroct cl Wastyeh. The ruin of mud walls. 

Ahtrbet Varin. The ruin of Yàrin. p.n. 

Khirbet Zallitiych. The ruin of pebbles. 

Khitrbet ez Zawtyeh, The ruin of the corner or hermitage. 


Khitroct Zebed. The ruin of Zebed. Zebed means ‘froth,’ 
or ‘civet, but is probably connected with the Hebrew 
proper name Zebedee, &c. The Talmud (Beresch Rab. 
s. 56) mentions a Zebud in Gallilee in the neighbourhood 
of Tyre. 


Khivbet Z ubdiych. The ruin of Zubdiych ; sec last paragraph. 
Khirbet Zuweinita, The ruin of Zuweinita. p.n. 

Kisra. The fragment. 

Külat Jiddin. The castle of Jiddin. p.n. 

Adlàt cl Kurciu. The castle of the little horn or peak. 


Kitlat Shema. The castle of Shemá. Sead means wax, 
but is probably connected with the name Simeon. 


Kálàt et Tifanityeh. Castle of the flood or inundation. 
Kirn Hennawy. The horn (peak) of Henawci. q.v. 
Kurm Hanis. The vineyard of Hanüs. p.n. 

Ausr cl Ahmar. The red palace. 


Küsr cl Hammér. The palace of the stones set round 
a trough. 


Kisr cl Küddmch. The palace of the Küdámch family. 


Kisr Muhammed Bek. The palace of Mohammed Bey. 
p.n. 
Kasr et Tas]. The long palace. 


E] Küseirát. The little palaces. 


E/ Kuweikát. 
Kuwåkh, p. 30. 


Lebbüna. ‘White, from the Hebrew. 


Perhaps UV ‘huts’; see Wady cl 
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El Madauwer. The circular. 


Afatia. The high place. 
AMedinet cn Neds. The city of brass. 
El Medel. The watch-house. Heb. Migdal. 


Med ed Nertim. Probably for E caes ‘the watch- 
house of the vineyard.’ 


El Mekr. El Mekr. 
El Alendrah. 
El Menshiyeh, 


p.n. 


The lighthouse. 
El Menshiyeh. p.n. 


Alerj cd Abd. The plain of the slaves, or the bare desert. 
Merj Akbara. The meadow or prairie of the (male) jerboa. 


Alerj cl Beineh, 
spicuous object. 


The meadow or prairie of the con- 


Alerj el Bitkerah, The meadow or prairie of the little vale. 


Mer] Hériuch. The meadow or prairie of Hdrdunch, 


qv. 


Alerj Kefr Sumeid. The meadow or prairie of the village 
of Sumeid. p.n. 


Alerj Ráuna. 
(Ramah). 


The meadow or prairie of Ramia. p.n. 


Mery Shemá. The meadow or prairie of Shema (Simeon). 


E Merj. The meadows, 


Mesrat Tskaudertineh. The sown land of Alexandroschene. 


El Mesrah. The sown land. 


Miighdret Abu el Jerdjimeh. The cave of the skulls. 


p.n. 


Miéghdret Atra. The cave of the ’Atrah; name of a 
plant, perhaps the marjoram. 


Mighéret cd Beipidah, 
space. 


The cave of the white or blank 


Mighdret KAáter. The cave of danger, or ‘of him who risks.’ 
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Miighéret el Mersüfeh. 
stream. 

Mither ct Tåkåt. 


The cave of the dammed-up 


The caves of the arches. 


Nahr Mefshikh. The River Mefshakh; see Birket WVefshikh, 
p. 41. 

Eu Nükürah. Yhe horn or trumpet. This .name rises 
apparently from a misconception on the part of the 
Arab-speaking inhabitants, as the name ,.5 Tyre means 

at 
in Arabic a ‘horn’ or ‘trumpet’; therefore Ras Sár (the 
‘headland’ or ‘ladder of Tyre’) is rendered by Vara, 
the synonym for Sér. The word is also connected with 

A ‘to peck’ or ‘perforate.’ 

Neby Rübfn. 
Neby es Saddik. 


Neby Sélch. 


The prophet Reuben. 

The truthful prophet. 

The righteous prophet. 

Neby Shema. The prophet Shema; perhaps Simeon. 
Neby Zakaríya. The prophet Zackarias. 


The head or 
p.n; or the heads or hill-tops 


Rás cl ’Assdkeh, or Ruwetsat ef Kenisch. 
hill-top of el Azzákeh. 
of the church. 


Rås cd Dhakr. 
Rés Kelban. 


The top of the ridge. 


The head of Nelban. p.n. 


Rás cl Másry. The hill-top or headland of the Egyptian. 


Ras en Néktrah. 
cn Nekirah. 


Rds cn Ncha. 


‘The headland of the trumpet’; see 


The hill-top or headland of the spring. 


Ras cn Nimrch. The hill-top or headland of the 
abundant water. 

Rés Tamrün. The head or hill-top of Tamrün. p.n. 
(from 45 fruit). 

Ruseeisát cl’ Ain. The hill-tops of the spring. 

Ruweisdt Kann. The hill-tops of Canaan. 

Sahlet Lejinah. The level plain of Lejünah; Latin 


legiones. 


Salháneh. Salhanch. pn. cf. J. Saleh (righteous). 
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I S Sanjak’Akka, The province of Akka ; see “Memoirs,” p. 44. 


Semcirlyeh, The word means in Arabic ‘tawny,’ ‘brown’; 
but the name is probably a survival of the Hebrew 
PSV PMI Shemron meron (Joshua xii, 20). It is 
the Casale Somelaria Templi of the medizval writers. 
Sheikhah Mubdrakeh. 
Mubárakeh (blessed). 


Sheikh "Abd er Rahim. The shrine of Sheikh 'Abd er 
Rahim (‘slave of the merciful’). p.n. 


Sheikh Abd er Rasá The shrine of Sheikh 'Abd er 
Rasül (‘slave of the apostle’). p.n. 


Sheikh ' Aly Abu Sad. The shrine of Sheikh Abu Sdd 
(‘father of auspiciousness") p.n. 


Sheikh 'Aly Faris. The shrine of Sheikh 
p.n. 


Esh Sheikh Dannin. 


The shrine of the female sheikh 


"Ali Faris. 


The shrine of Sheikh Dannûn. p.n. 


Sheikh Dáád. The shrine of Sheikh David; see Sheikh 
Dáüd, p. 10. 


Sheikh Husein. The shrine of Sheikh Husein. p.n. 
Husein was the son of 'Ali, murdered at Kerbela, and 
one of the chief saints of the Metawileh. 


Esh Sheikh Ibrahim es Sády. 
Ibrahim es Sádi. p.n. 


Sheikh Küecikis. 


The shrine of Sheikh 
The shrine of Sheikh Kuweikis. p.n. 


Sheikh AMejáhed. The shrine of Sheikh Mejáhed (one 
who fights for the faith). p.n. 


Sheikh Mása. The shrine of Sheikh Musa (Moses). 


Esh Sheikh Shehddeh. 
(begging). p.n. 


Shihin. Shihin. 


The shrine of Sheikh Shehádeh 


p.n. 
Suhmdta,  Suhmata ; perhaps from ex MORIS 


Sarüh. Surüh. p.n. The root of the word in Arabic 
means ‘to flow freely’ (water) or ‘to pasture at large’ 
(cattle). 


Táhünct ed Darábsah. The mill of the Darábsch. 


p.n. 
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Le — Tühünet cl Ferje The mill of the hole or chink, 

Le — Táhünet el Jimmeisch. The mill of the sycamore tree. 

Le Téhiuet Mefshábh. The mill of Mefshtkh; see Birket 
Mefshakh, p. At. 

Le — Táhüuet cl Mendwét, The mill of Menawat (perhaps 
from P safety). 

Le — Táhünet Umm el Far. The mill with the mouse. 

Le Téhinet Umm el. Hajrein. The mill of the two stones. 

Ld — Táhünet Hémid. The mill of Háàmád. p.n. 

Le — Tühünet el Humcimch. The mill of the little bath or pigeon. 

Lf  Zalàt el Bellénch. The mountain path or ascent of 
bellan (Poterium spinosuiie). 

Md Teir Harfa. The fort of Harfa. p.n. 

Ne Teir Shiha. Teir Shiha. Teir, ‘a fortress’ Shih isa 
fragrant herb. 

Le E: 7e/ The Mound. 

Md Tel ’Amrdu. 'Amran’s mound. 

Me Tel e 'Areis. The mound of the bride. 

Ne Tell el ’Atdeh, 'Aüdeh's mound. p.n. 

Nd Tell Basi, Básil's mound (perhaps the Latin Basilius). p.n. 

Ne Tell Det. The mound of the stone slab. 

Tell Dhuhür el Hérah. The mound of the ridges of the 
enclosure. 

Md Tell ef Fakich. The mound of the jurisprudist. 

Lf Zell el Fokhkhdr. The mound of pottery. 

Ne Tell Futcis. The mound of Futeis; an animal that has 
not been legally slaughtered, and is therefore unfit for 
food (braxy). (tt also means ‘ flat-nosed.’) 

Me Tell c Ghetyédah. The mound of the thicket. 

Md Zell e Hémy Kursch. The mound of ‘him who protects 
his loaf or disk? 

Le Zell cl Hawa. The mound of the air. 
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Tell el Hisbeh. The mound of calculation. 
Tell ef Hawérah. 


Tell el Kishk. The mound of Kishk: a dish made of 
(only 127) parched corn and soured milk. 


Tell el Lekbych. 


The mound of the white marl. 


Lekiyeh means ‘anything thrown.’ 
Tell el Mashnakah. 
Tell Minds. 


The mound of the gallows. 
The mound of Mimás. 


Tell es Safa. The mound of clear water. 


Tell es Semeirtych. See es Semeirtych, p. 54. 


Tell esh Shatin. The mound of Shatin; perhaps from 
wines to be dusty and dishevelled. 


Tell esh Shébbch. The mound of deceit. 
the word in Arabic implies mixing ; 
white or hoary. 


Tell Shubeib. The mound of the youth. 
Tell ez Later. 


Tell es Zubdtych, 
Zebed, p. $1. 


The root of 
in Hebrew, to be 


The mound of thyme. 


The mound of Zubdiyeh ; see Khirbet 


LTerbikha. Terbikha. p.n.; perhaps Teir Bikha, the fortress 
of Bikha. 


TAI Merda. The length of Merda. p.n. 
IVády Abu 'dh Dhaheb. Abu 'dh Dhaheb's valley. Abu 


Daheb was the name of a Mamlak who plundered the 
convent on Carmel in i775. 


Wådy Abu Lcebbád. The valley of Abu Lebbád. 
signifying ‘felt maker,’ 

IVády Abu 
p.n. 
IWády Abu Nasr. 
signifying ‘helper.’ 
IWády Abu Sendu. 
IWddy Abu Tabikh. The valley of Abu Tabikh; lit. 
‘father of cooked meat.’ 


IVády Abu Tirkech. The valley of Abu Türkeh. 
‘to leave’ or ‘abandon,’ 


p.n. 
Muhammed. The valley of Abu Muhammed. 
The valley of Abu 


Násr. p.n. 


The valley with the serrated ridge. 
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Ld  H'ddy '4fdek. The valley of 'Aideh. p.n. 

d IWédy cl ‘clin, The valley of the spring. 

Me /— Wády 'Ain ed Dumm. See Ain ed Dumm, p. 39. 

Md lady ’Alawhyeh, The valley of 'Alawiyeh. p.n. 'Ala- 
wiyeh is either from the root We dé, ‘to be lofty,’ or 


from the proper name (Jz 47) the chief saint of the 
Shiah and Metawileh sects, 


Mf Waådy c 'Ayánz. The valley of springs. 

Na Wådy ef Bakk, The valley of the bug. 

Le Wédy cl Bir, The valley of the well. 

Me  IVddy cd Dafix. The valley of the buried. 

Mf Wédy Dárüma. From the Hebrew Daroma, ‘dry land. 


Me IPády ed. Delam. The valley of ed Delam, the root 
Delam means to be intensely black (a rock), and is 
also a name for the male of the attagen, francolin, or 
rail (bird). 


Md l'édy ed Dau. The valley of the government. 

Ld  Ilédy ed Díbiyeh. From dik, ‘a cock. 

Md [Pédy ed Ditbah, The valley of the hyena. 

Md Widay cf Esth. Whe valley of el ‘Ezziyeh; cf e/ 
"Essiyal, p A. 

Lf  Wády Ghábsiych. The valley of Ghabsiych. q.v. 

Wd Wådy cl Ghadab. The valley of anger. Ghadab also 
means ‘a hard rock, and ‘anything very red. 

Ld Médy e£ Ghuréb. The valley of the raven. 

Me lády ef Håfûr. The valley of the excavation. 

ER Wády cd Hay Lluscin. The valley of the pilgrim Husein. 

Ld Wédy Hamil, The valley of Hàmál; perhaps the Hammon 
of Joshua xix, 28. 

Md Pády asan. The valley of Hasan. Hasan and Huscin, 
sons of 'Ali, as has been before remarked, are the great 
Metawileh and Shiah saints. 

Lf Weédy ef Humcira. The reddish-coloured valley. 
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Widy Jdthün. The valley of Jathün ; see AAirbet Jathin, 
p. 48. 


IVády ed Jemel, The valley of the camel. 

IVddy cl Jessdseh. The valley of shearing. 

IVády Jiddin. The valley of Jiddin. p.n. 

WWddy füfis. The valley of Jülis. p.n. (Julius). 

IVády cl? Kerátó. The valley of croaking, or of frogs. 
IWády KAuwéshín. The valley of the summer houses; 
sing. Adshéu, It is a Persian word. 


IVédy Kerbera. The valley of the bubbling water. 

IVédy Kermith, The valley of Kermith. p.n. 

Wédy Atbdly. The southern valley. 

Wddy Kirdt. The valley of the Kirát (a measure). 
IVády ef Khashuch. The valley of rough ground. 

IWády cl Kherith. The valley of ruins. 

IWddy ef Kirn, The valley of the horn or peak. 

IVády Kutaiych. The valley of the fragment. 

Widy Kuziztyeh. The valley of Kuziziyeh. p.n.; perhaps 
' glass-makers.' 


IWédy Mahhis. The valley of Mahhàz (a sweet-smelling 
herb). 


Iédy Mafsich. The valley of the place abounding with 
honey. 


IVády ef AMajuünch. The valley of the mad woman, 
or haunted by genii. 


Wddy cl Marbat. The valley of the place for tying up 
horses. 


Wddy cf Mashik, The valley of Mashük; sce Neby 
Mashak, p. 10. 


IWády el AMedfün. The valley of the buried one. 
IVády el Mecfkhitch. Perhaps from cx ‘round perfora- 
tions in a roof? 


Weédy Alcndwitha, The valley of Menáwitha. p.n. 
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IWddy Merj el ‘Abd. The valley of the prairie of the 
slave. 


Wády ef Mesháhir. The valley of the charcoal furnaces. 


Wady ef Meskå. The valley of the cold or frosty place. 


Wådy el Mundtir. The valley of watch-towers. 


Widy ef Mushetwish. The valley of water-pits. 


Wády en Nekkåteh. 
meaning ‘spotted,’ 


Wády Nettårah. 


The valley of en Nekkáta. p.n. 


The valley of the watcher or ‘look-out.’ 


Wady er Rakhun, The valley of the Egyptian vulture. 


IWády Rujmein. The valley of the two stone heaps. 


Wady er Rukbeh. The valley of the riders. 


Wady er Ruweisdt. The valley of the hill-tops. 


Wady Salhduch. The valley of Salhaneh. p.n.; see p. 53. 


Weady es Sulis. 
wanderer. 


The valley of the dervish or poor 


Wády es Semeiriyeh. 
Semetvizeh, p. 54. 


Wády es Semmék. 


The valley of Semeiriyeh ; see 


The valley of the fisher. 


IVády es Serdwét. The valley of the cypresses. 


Iády cesh Shághür. The valley of the Shághür, which is 
the name of the district. q.v. 

Wådy Shemd. The valley of Shemá; see Neby Sema, 
P. 53: 


Iddy esh Shemály. The northern valley. 


IWddy esh Shendty. 
toe 

Wady Shihin. 
Wady S/uieit. Shitett is the diminutive of shaut, and 


means ‘a place between two tracts of high ground in 
which water collects.’ 


Wady Subh. 
Wady Suhndta. 


Probably from Sanath = shathin, 


The valley of Shihin. p.n. 


The valley of the dawn. 
See Suhniita, p. 54. 
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Me Wády es Sukdk. Probably from saZfZch, a kind of herb. 
Ne Wády Surüh. | See Surüh, p. 54. 
Ne Wådy Sûâwânch. The valley of flints. 


Lf  IVády es Suweitiych. The valley of the Suweitiyeh, so 
called from the Arabs of that name. 


Wd Waddy ef Wakiveh, The valley of the [Vaktjch, the 
vulgar pronunciation of zZíyec/, an ounce (weight). The 
root waka also signifies protecting. 


Md Wådy ez Zürír. The valley of the hawthorn. 


Nd IVédy Zemsem. The valley of Zemzem. Zemzem is the 
name of the well at Mecca—supposed to be that which 
was shown by the angel to Hagar. The word means 
‘murmuring water, and is applied to any sweet or 
abundant spring. 


E \ IWády Zercik, The azure valley. 

Md IWady ce Zerka. The valley of blue water. 

Mf  Vánáühk. Sce SHEET Il. 

Mf Yerka, Yerka. p.n. 

Le Es Zíb. The ancient Achzib. 

Nd Zubéh. Zubkin. p.n.; see Ahallet Zubkin, p. 40. 
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Abu Balek. Abu Dálck. 


Albu Sháüárib. 
‘drinkers.’ 


din 'Abbéd. The spring of 'Abbád (a devotec). 


p.n. 


The father (possessor) of moustaches, or 


p.n. 


lin "Abbadiych. The spring of the Qo! "Ibadiyeh, a 
puritanical Mohammedan sect. 


"ole GE Afich. The spring of health or soundness. The 
root signifies the effacing of vestiges of habitation, 
culture, &c., from land. 

"Aim ‘Akbara. The exact form does not occur in Arabic, 
but d£óar means a male jerboa, and ‘74477 a viscous sub- 
stance collected by bees. It is the Hebrew ay 
mentioned several times in the Talmud, and called in 
Josephus (P. /. 11, 25, 6) the rock of the Achaberi. 


"Ain ed 'Alawtyeh. The spring of the ’Alawiyeh; sec 
IVády ' Alaw£yeht, p. 57. 


im eb 'Almånfyel. The spring of 'Almániych. p.n. 
(9/5, lallus 1127Y as a proper name of a place, Josh. xxi, 18. 


"Ain el Bakhvah, The spring of vapour or steam. 


‘Ain ed Baldt, The spring of the stone slabs. 


"Ai oe Balétah, The spring of the stone slab. 
"Ain ed Bánieh. The built-up spring. 
"Ain e Barbir. Perhaps from barbár, a bucket that makes 


a noise in the water. 


"Ain el Dárdeh. The cold spring. 


"Ain el Beida. The white spring. 


"Ain eb Delláneh. The spring of belláneh (a thorny plant, 
Poterium spinosum). 

"Ain Biria. The spring of Biria. From Sir, ‘a well, 
the Hebrew vya3. Talmud, Baba Meziah, 846; Pessa- 
chim, 51. 


} "Ain el Bûrrântych. The outer spring. 
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"Aim ed Durrah. The spring of maize. 


‘Ain Perám. The spring of Ferdm. p.n. 


"Ain el Fóba. The upper spring. 


"Ain Ghabbat?. Perhaps from ghabit, ‘low-lying land.’ 


"Ain el Ghanem. The spring of flocks. 


"Ain el Ghdwardai, 
abound. 


"Ain el Ghudrdau. 


The spring of the place where truffles 


The spring of the swamps. 


"Ai el Hamrat cl Foka. Properly Huwnirat. 
spring of the reddish muddy water. 


Ain el Hamrat el Talta. 
muddy water. 


"Ain Hántu. 


"Ain ed Hárah. 


The upper 
The lower spring of the reddish 


The spring of Hánin. p.n. 


The spring of the enclosed space. 


"Ai Haramün. The spring of Hermon (doubtful). 


"Ain cl Háscl. The spring of produce. 


"Ain Haudcin, The spring of the two cisterns. 


"Ain el Hósh. The spring of the enclosure. 


"Ain Humeimeh. The spring of the little bath. 


‘Ain cl Hummåm. The spring of the (warm) bath. 


‘Ain el Hurriych. The spring of freedom. 
"Ain Husárah. The spring of white meal or soft chalk. 


"Am Jol. The spring of camels. 


"Ain Jéaineh. Either connected with jæ óneh, a short, fat 
PAY A 


man; or with 7/'z, hungry. 
"Ain Jahilah. "The spring of the large rock. 


"Aim eb fámid. The spring of the mosque. 
"Ain ed Jedideh. The new spring. 


"Aim el femel The spring of the camel. 
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Nd ‘Ain e Jenadiych. The spring of the military. Syria was 
formerly divided into five ajudd (sing. Jund) or military 
divisions. There is also an Arab tribe called el Jenády. 


Nf "Aie Jeuán. The spring of gardens. 
Pf Ain cl ferab. The spring of the plantations. 
Pf Arn cl Jinn. The spring of the jinn (genie or demon). 


Pe Hin el fish. The spring of el Jish (Giscala) See cl 
Jish, p. 76. 


Pd ‘Ain el Jósch. The spring of the walnut tree. 


Pf ‘Ain e Judeiyideh. The spring of el Judeiyideh, diminu- 
tive of jedide, ‘a dyke’; a coloured streak on a moun- 
tain side, 


Pf Ain e furis. The spring of the hollow stone. 


Of Ain cl Jurán. The spring of the place for storing wheat 
or drying raisins. 


Pe Ain Kadditha. The spring of Kadditha. 
Of Ain cl Kédy. The spring of the judge. 
Pe "Ai d Nantarah. The spring of the arch. 


Oe (Aim Katamüm. The spring of Katamün. The root ~ 
means ‘to quarry’; cf. Jebel el Mukattem, in Egypt. 


Oe Hin cl Nebirch. The big spring. 
Od ‘din KAefra/. The spring of the village. 
Of  'Ain el Kertm. The spring of the vineyards. 


Of "Ais d Kharribch. The spring of the carub or locust 
tree: 


Pf Ain Ahattárah. Probably from wees a shower, or patch 
of herbage growing after a shower. 


Pe (Ain ef Khiirbch. The spring of the ruin. 

By} "Ain cl Kiseibch. The spring of the little reed. 
Rf (din e Lebweh. The spring of the lioness. 

Rf Ain ef Lêz. The spring of the almond. 


Qe "Ain cl Lóziyeh. The spring of almonds. 
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uin Márás. The spring of Marts. 


Ain Meirón. The spring of Meirón (Merom). 


"din ef Meláfak. 
SunSegr M. qox 9. 


The spring of sweetened water; see 


"din el Mery The spring of the meadow, 


Ain Mer] Shersh el Khubb, The spring of the meadow 
of Shersh el Khubb. —.S/ers£ (properly sZers) means 
small thorny trees on which camels pasture; Zub 
means low ground. 

Ain el Mezáríb. The spring of the channels. 
din e? Mghdr. The spring of the caves, 


"din cl Mukeisibeh. The spring of the reedy ground. 


in ed Mukhaltid. The perpetual spring. 


din en Naheileh, The spring of the little bee. 
ef. the Hebrew Fm2 ‘a water-course’ or ‘wady.’) 


(But 


drm en .Vebratein. The spring of the two elevated spots. 


‘din Neby Háníya. The prophet Hániya's spring. p.n. 


"din en Nimreh. The spring of the leopard. 
means abundant water.) 


(It also 


"din en Nom, The spring of sleep. 


"in NUAf. The spring of Nühf. 
Crusaders. 


pn. The .Vef of the 


"dt en Nistrah, The spring of the eagles. 


"Am er Ráhib. The spring of the monk. 


rin er Rihédueh. The spring of basil, a sweet herb. 


"din er Rumethkh, The spring of the sandy ground. 


Arn er Rusheideh. The spring of the Rusheideh.; cf. er 
Rusheidtyeh, p. 10. 


"Ain Rushef. The spring of the swamp. 
‘din es Saghireh. The small spring. 
"Ain es Salleh. 


‘din es Sakhrah. 


The spring of the level ground 


The spring of the rock. 
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‘Ain cs Sdleh. The spring of es Saleh. p.n. (righteous). 
"din Samürah. The brown spring. 


‘din Sepür. The spring of the Seijür. ‘A dog collar,’ 
also ‘red turbid water.’ 


"uin es Semûdieh. The spring of es Semüaieh. p.n. 
"Ain esh Shádír. The spring of barley. 
"di esh Sheikh. Spring of the Sheikh (elder or saint). 


uin Sidret ef Lehebiyeh. The spring of the lote-tree of 
the Lehebiych (Arabs). 


‘Ain SÉfra. The yellow spring. 

"din Sif. The spring of wool. 

"Ain es Süfsáfeh. The spring of the osier willow. 
"din cs Sultán. The Sultan's spring. 


"Ai es Sürár. | Sirár means high places over which 
water does not flow. 


"in Surubbín. The fountain of Surubbin. p.n. 

‘din et Tabi’. The spring of the drum. 

"din ct Tahta. The lower spring. 

"din et Tárah. The spring of the rim or fringed border. 
"din Tirta. The spring of Tiria. p.n. 


‘din Toba. The goodly spring. „e, is the name of a 


A 


tree in Paradise, according to the Kor'ân. 
"im et Tuffth. The spring of the apple. 


uin Umm Kádás. The spring of the mother of the 
holy one. 


"Ain Umm cl Kira. The gourd-producing spring. 
Ain Umm Tahin. The flour-producing spring. 
"dis ef Warakah. The spring of the leaf. 

‘Ain Vater. The spring of Yáter. pan. 

‘din es Zeitin, The spring of the olive. 


'din ez Zerka. The spring of azure, glittering water. 
K 
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Pd (Ainitha. 'Ainitha. p.n. 

Nd (dita esh Shàub. The tall mountain of the spur. 

Pd ?Adthertin, CAidtherün. p.n. 

Pe El ' Akrabeh. The (female) scorpion. 

Qd  'A£abet ef Bir, The steep or mountain road of the well. 


Of  '"A£fabet ef Leben. The steep or mountain road of /ebez. 
Leben means ‘sour, curded milk, but the name is probably 
connected with the Hebrew F227 ‘white’ 


Pd ’Akabet el Mery. The steep or mountain road of the 
meadow. 


Pf Akbara. See "Ain ‘Akbara, p. 61. 


Pe ‘Alma. 'Alma. p.n.; see Almón, p. 17 ; and Almantyeh, 
jp. Gn. 


Od .Z/'Amárah. The edifice. 


(e 


"Amimükah. From cise ‘deep.’ 


m 


"Arab el’ A£rád. The Kurdish Arabs. 


o Oo 
à 


[o 


"Arab el Ghasáruch. The lowland Arabs. 


"Arab el Hamdin. The Hamdün Arabs. 


~n 
RO iO O WO iO 
=y 


om 
—— 


‘Arab el Hasaniych. The Hasaniyeh Arabs. 


iO 
[e 


"Arab el feuády. The Jenady Arabs. 
Pf "Arab ef Kharanbch. The Kharanbeh Arabs. 


m) 
= 


'Arab cl Khawaby, The Khawáby Arabs. 
Pf (Arab el Kudeirát. The Kudeirat Arabs. 
15. } ‘Arab Luheib cl 'Aithy. The Luheib el 'Aithy Arabs. 


Qe p.n. 
a. "rab Luheib el AMureidát. The Luheib el Mureidát 
Of j Arabs p.n. 


Oe Arab Luheib cr Rusdtmch. The Luheib er Rusatmeh 
Arabs. p.n. 


ons "Arab cl Mádsy. The Müásy Arabs. 
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ON ; AR : 
Ca s = Da? drab es Suweitét. The Suweitat Arabs. 
& il enc Of rab es Zenghariyeh. The Zenghariych Arabs. p.n. 


Xe e Qe ‘Hrab cs Zubeid. The Zubeid Arabs; ef. AJrirbet. Zebed, 
pau 
Vs 5) Qe Ard cd Dawdmin. The land of the dome trees. 


Syl oil Oc Ard ed Derajch. The land of the steps. 
SAM äl Od Ard el Hamra. The reddish land. 
Aum Sj) Qe Ard Haritheh. The ploughed land. 


AREA S Of Ard el Kakir. The land of the cairn (stone heap). 


Aus Uo Oc Ard Kersifa. The land of Kersifa. Perhaps mo 
‘cotton.’ 
Lawl Qu)! Re dra el Kheit, The land of the thread or string. 
DEN denn Pf Ard e Khidiva. The land of verdure. 
AV i) Oe drd el Mughrékah, The inundated land. 
GU sh Pad rd en Nd&ah. The land of the she-camel. 


$ xl E Oe Ard en Nimiirah. The watered land. 


Aal al Pe Ard er Rahréh. The land of the Rahráh, a small white 
bird. 
SUV Ce) Re Ardes Seiydrah. The land of the traveller. 


Aia 3) Pf Ard esh Shükfán. The land of the clefts. 
>\ Od Ardes Suhcimiych. The land of the Suheimiyeh. p.n. 
2| Qe Ardes Sûwád. The land of black basalt. 


e i 
ve L2 Od ard el Vadis, The dry land. 


Ee val Pd ard es Zenndr. The land of the girdle. 


Coe des Oe Arid Abu Sheuuánu. The broad space with the dispersed 
water. (Perhaps |,U.5!, meaning plants burnt to make 


alkali.) 
iA Uae Oe drid "clin es Süfra. The broad place of the yellow 
spring. 
m M: Oe rid 'A£abíyeh. The broad place of the steep or moun- 


tain road. 


dat) 2s QU Arid cs Siibtyeh. The broad place of the girl. 
Ke 
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TL Vy Nf Arid es Seijür. The broad place of the seZár; see Ain 
d Seijtr, p. 65. 
"Boum "y Oe ‘Arid cesh Shems. The broad place of the sun. 
cy ces Qd ‘Arid et Tán. The broad place of the lime-kiln. 
22 Qf 'dyün el Butm. The springs of the terebinth tree. 


ARM! us Pf o "Aya ef Mélhah. The salt springs. 


ARS ne Pf yün el 'Okeibeh The springs of the little steep or 
mountain road. 
eel cee Qe Vis ef Wak£ás. The spring of the broken-necked one. 


Sb gne PE Vivian e Werd. The spring of the rose, or at which one 
goes down to water. 


jam Ax ol Oc Dåb Khallet Haiyeh. The gate of the serpent’s dell. 
pest Of Bab cl Khánük. The gate of the gorge. 

zs wet Pe Babes Saddik. The gate of the truth-teller. 

RN Jc Re  Baheiret el Hüleh. The lake of Háleh. 

Bein cel febelein. Between the two mountains. 


cum em Of Bett Jenn. The house of the genie: but probably Beth 
gann, the garden house. 


eR ce Nd Beit Lif, The house of Z/f (palm-fibre). 
veli se Od Beit YdAéas. The house of Yáhün. p.n. 
Lut OZ El? Balét. The pavement or slab of rock. 


den Belid Beshárah. The country of the Beshárah, a noble 
and influential Syrian family. 
sx Od Belideh. The little village. 


ee le Of Bendt Yakib. The daughters of Jacob. 
eens! yy OF Büdr ef Jermitk. The wells of the Jermuk. 
KA A Od Bidr es Sukker. The wells of sugar. 
A ~ 2 


Jee e c Pd Lint umm Jubeil, The daughter of the mother of the 
little mountain. 


Au 4 Of Bir el Abd. The well of the slave. 


wae! Od Bir el 'Ayün. The well of the springs. 


= 


A A Bir el Beiyád. The well of the blank space. 
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The well of the snakes. 


Dir ef Khashab. The well of the woodman. 


Bir el Ma£atia. 


Etr ef Mesrah. 


Bir Sh. Huzáby. 


Bir cesh Shth. 
Bir es Sukker. 


The wel! of the cuttings or quarries. 
The well of the sown land. 
The wel! of Sheikh Huzáby. p.n. 


The well of Shih, a certain aromatic herb. 


The well of sugar; see Bidr es Sukker. 


Bir et Tell. The pool of the mound. 


Bir eth Thentych. 


Bir Visha. 


The well of the mountain road. 


Joshua's well. 


Bir Zebüd. The well of Zcbüd ; see Khiirbet Zebed, p. 51. 


Bir Zühlük. 
Birra. 
Birket ' Afta. 
Birket ' Alba. 


Birket ed Deir 


Birket ed Dojáj. 


Birket Delåta. 


The well of rolling down. 


Sec Ain Birta, p. 61. 


The pool of the high mountain. 
The pool of Aûba. p.n. 
The pool of the monastery. 
The pool of the fowls. 


The pool of Deláta. p.n. 


Birket Dibi. The pool of manure, 


Birket el Háfür. 
Birket Hidmed. 


Birket Hám. 
Birket el fish. 


The poo! of the excavation. 
The pool of Hamed. p.n. 
The poo! of the bearer, 


The pool of Giscala. 


Birket Jubb Yáscf. The pool of Joseph's pit. 


Birket Kadditha. 


Birket Kadád. 


The pool of Kadditha. p.n. 


The pool of Kaüd. also called 


pns: 


de i Birket Silak. The pool of beetroot. 


- 


Birket el. Keiyûmeh. 


The peerless or subsisting pool. 
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Birket Kituin. The pool of Kinin. p.n.; perhaps from 


wes Aanm concealed, or from the Phen. 325 ‘a post,’ 
un p 


Birket e! Kitsab. The pool of reeds. 


Birket el Mál&tyeh. The royal pool, or the pool of the 


Malechites ; see def yeh, p. 9. 
Birket en Neba. The pool of the fountain. 


Birket en Nukkeiz. The pool of the sparrow. 


Birket en Nuseibeh. 
or ‘high places.’ 


The pool of small sacrificial stones, 


Birket Ranjighia. The pool of Ranjighia. p.n. 


Birket Sasd. The pool of Sasa; sdsd is the sound used 
in driving goats. 


Birket Shelabin, The pool of Shelábün. 


p.n. 


Birket Shóra. 
near the sea. 


Birket Shufuin. 


The pool of Shóra. ,:,,.5 a tree growing 


"2 


The pool of the dove. 


Birket Teitaba. The pool of Teitab& pn; «ef bas 
Deidabá, ‘a watch-tower.’ 


Birket Terjem. The pool which is pelted with stones. 
El Bukeigh. 
Burak " Aftherün. 


Burak Alma. 
je» (Ote 

Burak esh Shakm. 
lying ground. ‘a 


(2) The tower. 


The little valley (between mountains). 
The pools of Aitherün. p.n. 


The pools of "Alma; see ‘Ain "A£mán£yen, 


The pools of fat, or perhaps of low- 


JE. IEEE. 


Dabshet en Neby. The prophets hill. Heb. rw?23. In 


Arabic the word means ‘a clod.’ 


Ed Debádib. Debadib. p.n. 
tering of hoofs.’ 


Debbet Tell Hamár. 
Ed Deir. 


Perhaps from £o ‘clat- 


The plain of the asses’ hill, 


The convent. 


i yall 
TA & stl 
Tall & alll 


Pd 
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Deir ef Ghábich., 


Deir Habito. 
‘the friend,’ 


The convent of el Ghábich (the thicket). 


The convent of Habib. p.n.; signifying 


Deir Niiltinsawy. The convent of the conical cap. 

Deir Mår Butrus. St. Peter's Monastery. 

Ed Deir Wady cl Rasy. The SONS: of Wady cl Kásy. q.v. 
Deishüu. Deishün. p.n. 
Delåta. 
Ed Derajeh. 


Edh Dháhertych ef Fóka. 


Dolata. pn. 


The steps. 

The upper village on the ridge. 
HEdh Dháherfych et Tahta. The lower village on the ridge. 
Dhahr’ Ata. The ridge of the height. 


Dhahr Ard el Gharbiyeh 
land. 


Dhahr Deibán. 


The ridge of the western 


The ridge of Beib'án. p.n. 


Dhahr el Deiyád. The ridge of the white place. 
Dhahr Berashit. The ridge of Berashit. 
Dhahr cl Bidtrah. The ridge of the well-sinkers. 


Dkahr cl Fatuin. 
to be intelligent. 


Dhahr el Hasartur. 
s to be round). 


The ridge of Fatnin. p.n.; from hs 
© 


The ridge of the round holes. (Phen. 


Dhakr cl Jemel. The ridge of the camel. 


Dhahr Khatlet esh Shih. The ridge of the dell of Shih 
‘an aromatic plant, something like thyme.’ 


Dhahr Shikif cl Ghuráb. The ridge of the raven's cleft. 
Dhahr et Titeh, The ridge of the mulberry tree. 
The central ridge. 


Probably the Diblath of 


Dhahr ef IVustány. 


Dibl Dibl. pan. 
Ezekiel vi, 14. 


Ed Duwadrah. 


(‘manure ’). 


The circle. 
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Oe 


Ed Duweir, The little monastery. 


Fárdh. "The highest parts of a mountain. 


Fassitah,  Fassütah. 


p.n. 
Feram. Ferdm. p.n. 
Ferrádfeh. Ferrâdîeh. p.n. 
El Fitwérah, 
El Chabieh, 
Habl el’ Adhin. 
E Hadad. 


Haddéatha. 


The fountain. 


El Ghabieh. ‘the thicket.’ 


The grand terrace. 
The hump. 


Haddátha. p.n. 


Hajr ed Ditmm. See 'Azn ed Dumm, p. 39; but it may 
be Hajar ed Dam. The rock of blood. 


Hajr el Hübleh. The pregnant stone. 


Hajr el Ma£sár. The broken rock. 


Hajr Muuneika, The rock of stagnant water. 


Hakel fenán. The field of gardens. 


p.n. 


Hartk ef fenadiyeh. Burning of the Jenady Arabs. 


Hassür. Hazzůr. p.n. Hazor. 
El Hiág The pilgrims. 
E! Hileh, E) Hüleh. p.n. 


Hüsmám Bendt Yá£ás. 
of Jacob. 


Flurfeish.  Hurfeish. p.n. Perhaps from Vr ‘a snake. 
fin Yá£áb. The son of Jacob. 


Jåàûnel. 


The hot-bath of the daughters 


APA 


J@inch. p.n.; meaning ‘short and fat.’ 
Jamia el Ahmar. The red mosque. 
Jémia es Suweitkah. The mosque of the little market. 


Jebel Abu Ghumr. The mountain of the flood. 
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Jebel Abu Hajr. The mountain with the rock. 
Jebel’ Adéther, Mount 'Adáther. p.n. 


Jebel "Ain esh Shair. The mountain of the spring of 
barley. 


Sebel el ! sy. The mountain of el 'Àsy. p.n.: ‘rebellious.’ 


Jebel Beit dbu Dhiéb. The mountain of Abu Dhiáb's 
house. p.n.; signifying the fame of the Wolf: an Arab 
tribal name. 


Jebel Berkiim, The mountain of Berküm. p.n. 
Jebel Belawil. Mount Belawil. p.n. 

Jebel Biria. See’ Ain Biria. 

Jebel el Bukeiah. The mountain of the little vale. 
Jebel ed Deidebch. The mountain of the look-out. 
Jebel edh Dhéhkeriyeh. The mountain of the ridge. 
Jebel ed Dé. The mountain of light. 

Sebel Ghabbátt. See Ain Ghabbatt. 

Jebel el Ghabich. The mountain of the thicket. 


Jebel Ghudmétha. Mount Ghudmátha. 
Jebel Hadireh, The mountain of the fold. 
Jebel e! Hamra. The brown mountain, 
Jebel Hamrán. The red mountain, 


Jebel ef Hanbely. The mountain of el Hanbely. pan.; 
omes 


Jebel Haramün. Mount Hermon. 


Jebel Heider. Mount Heider (the Lion; a title of Ali, the 
Shiah saint). 


Jebel Humeid. The mountain of llumeid. p.n.; from 
AT | praise.’ 
Jebel Huretych. The mountain of freedom. 


febel Jéatinch, Mount Ja ùneh; see diae. 
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Jebel febes. The mountain of Jebail (small mountain). 
Jebel el ferád. The mountain of locusts. 
Jebel el Jermik. Mount Jermaik (Jermocha). 


Jebel Kawéu. The scribe has written this Jebe? Kaw ân, 
‘Mount Canaan,’ but has interpreted it in a pencil note 


as if written lesi ue ‘the pits of Canaan! The 
word is doubtful, 


Jebel Keisüu. | Keisün, a sort of herb. 


Jebel el Keiyümeh. The mountain of ‘the peerless, 'up- 
right ’ or ‘ subsisting’ one. 


Jebel Khallet el Bir. The mountain of valley of well. 


Jebel Khallet el Hadd. The mountain of the dell of the 
frontier. 


Jebel Koheil, The mountain of manganese, or antimony ore. 
Jebel Kékar. The mountain of Kókar. p.n. 
Jebel el Kuneisch, The mountain of the small church. 


Jebel el Lûbåny. The mountain of el Libany; perhaps 
from Heb. anid. 


Jebel Márün. Mount Maron. 
Jebel el Maserah, The mountain of the oil press. 


Jebel el Matek. The mountain of Matek. p.n.; meaning 
‘emancipated,’ 


Jebel Melky. The royal mountain. 
Jebel ed Menába. The mountain of the perennial springs. 


Jebel Mügháret Shehéb. The mountain of the Sheháb's 
cave. p.n. Shehab ed Din, the name of a Syrian chief. 


Jebel Mukhabbah,. The mountain of hiding place. 
Sebel el Murabód. The square mountain. 


Jebel en INahetleh. The mountain of the little bee ; if from 
Hebrew, ‘ watercourse.’ 


Jebel en Nattéh, The mountain of en Nattáh.  p.n.; 
‘butting, 


AANE LISTS OF SHEET IX 


m] 
un 


te Oc Jebel Obeid, The mountain of the little stone. 


Ne Jebel Sad, Mount Sad. p.n.; Felix. 
lbs Jebel Safed. Mount Safed. p.n.; see p. 32. 


rated by the Druzes. 


M 
Mes Ve 
AX uu 
v dem Oe Jebel Sebelén. Mount Sebelin. Name of a Sheikh vene- 
-— Cem Od Jebel Selim. Mount Selim. p.n. 

dm 


Ne Jebel Serdj Mountain of the lamp. 


mati da Pe Jebel es Ser. The mountain of the saddle. 


uae: 
quM Qum Od Jebel esh Shahhár. "The mountain of blackish ground. 
Sy Quem Od Jebel esh Shakárah. Mountain of charity land. 

het ed Jem Of Jebel esh Sh. Rabia. The mountain of Sheikh Rabiah. 
Nes) be Of Jebel es Siwdineh. The mountain of the flint. 
& E de Oc Jebel Tanniriyeh. The mountain of the reservoirs. 


cub b> {ot Jebel et Tawi, The long mountain. 
Gd Jebel eth. Thaleb. The mountain of the fox. 


M 
eub Qum Pf Jebel Tübakat el Arbain, The mountain of the stone 
i P: slabs of the Forty, Ze, of the shrine of the Forty Martyrs 


mM JN á 
= of Cappadocia. 

"y el Qum Pf Jebel Umm Harûn. The mountain of Harün's mother. p.n. 
TP e dem Od Jebel Umm el Kerámy.. The mountain with the stumps. 
corre er Pf Jebel War Msa. The mountain of the rugged ground of 


Moses. 


Doi bs Of Jebel es Zebdik. The mountain of Zebdik. p.n.; see 
É Zubkin, 


cael dae “Of Jebelet el "Aris. The single mountain of the bride. 
dp AD 
aN du Oe Jebelet es Sefaif. The mountain of rows. 

cus Of El fermü£t. Jermocha. 


el JT Od Jew! ef Hosn, The beautiful fortress; literally. ‘the 
beauty of the fortress; an expression often used in 
Arabic for ‘the beautiful fortress.’ 

Lg 
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JU jo 


p. 225. 


Jisr. Bendt Yakib. The bridge of Jacob's daughter. 


Giscala (Gush Chaleb) ; see Memoirs, vol. 


Jubdb el Kitsab. The pits of the reeds, 


Jür el’ Ankalik. The hollows of el'Ankalik, p.n. 


Juran edh Dhaheb, The troughs of gold. 


Jürat es Sitt Mikkeh, Lady Mikkeh’s Hollow. 


p.n. 
Kabat Mansár. Mansürs skull cap. 
Kabbdan. 


El Kabbásh. 


Kabbáah. The word means 'large-headed.' 


'The owner of rams. 
Kabir es Serédsikah, (Sherésikah.) The graves of the 


Circassians. 


vadditha. Kaddîtha. p.n. 


Kades, Kadesh. 


Kasåret Butrus. This name is not written in Arabic in 
any of the lists. I am therefore not certain of the 
orthography ; it is probably Cowles $3 Peter's Hut. 


Kefr 'Audán. The village of “Anan. 
Chanan jn ADD of the Talmud. 


Kefr Birim. 


Perhaps the Kefar 


The village of Birím. p.n. 


Kerim el Metádín. Vineyards of open places. 


Khallet el ' Abd. The dell of the slave. 


Khallet Abiab el Hawa. The dell of the wind gates. 


Khallet Abu Kiitleh. The dell of slaughter. 


Abu Mansür's dell p.n.; meaning 


Khallet Abu Mansár. 
‘Victors Father.’ 


Khallet Abu tà ThellAj. The snowy dell. 


Khallet Abu Zeid. Abu Zeid's dell p.n. 


Khallet el’Adas, The dell of lentils. 


Khallet el’Ain. The dell of the spring. 
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Ahallet " Ain Dåma. The dell of ’.\in Dama. * The spring 
of Dama. p.n. 


Khallet’Ain el Hind. The dell of the spring of e? Hind. 
Hind without the article ¢/ was a common female name 
amongst the ancient Arabs. 


Khallet Ain es Săfra. The dell of the yellow spring. 
Khallet’Ain es Saghfreh. The dell of the small spring. 
Kihallet’Aisa. The dell of 'Aisa, properly 'Isà, ' Jesus.’ 
Khallet 'Aiyåd. The dell of 'Aiyád. p.n. 

Klallet el’ Ajramy. The dell of the ‘Ajram (a plant). 
Khallet Amsha. Amsha's dell. p.n. 

K hallet Atiye. "Atiyeh's dell. p.n. 


Khaltet cl Badåruch. p.n. The dell of the Badarneh 
(family name). 


Khallet cl Betydd. The dell of the white place. 
Khallet Beiyid. The dell of the white place. 


Khaltet Bir cth Theniyeh. The dell of the mountain road. 
Khallet el Burj. The dell of the tower. 

K hallet Burrah. The dell of wheat. 

Khallet Dakikah. The dell of flour. 

K hallet ed Délich. The dell of the trailing vine. 

Khallet Darraj. The dell of the francolm or rail (a bird). 
A hallet cd Detah. The dell of the farm. 


Khallet Detyis. pn. (Deiyüs is a term of abuse, mean- 
ing a willing cuckold.) 


Khallet Derdek. The dell of the elm tree. 

Khallet ed Dik. The dell of the cock. 

Khallet cd Deir, The dell of the convent. 

Khallet ed Dém. The dell of the Dom palm or lotus tree. 


Khallet ed Did. The dell of the worm. 
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Khallet ed Duseezr. The dell of the little monastery. 


Khallet Fatk, The dell of Fáik. p.n. 


Khallet Fánis. 
pauper.’ 


Khallet ef Fikteh. 


The dell of Fanis. p.n.; signifying ‘a 


The cloven valley. 
Khallet Fuddah. The dell of silver. 
Khaltet ed Ghamik. The deep dell. 
Khallet Ghitsatl. The dell of the gazelle. 
Khallet Ghitséleh. The dell of gazelles. 
Khallet el Ghitzálfyeh. 
Khallet Hadáia. The dell of the kite (bird). 
Khallet el Hadd (2). 


The dell of the snake. 


The dell frequented by gazelles. 


The dell of the boundary. 
Khaltet el Hazyeh. 


Khaltet e Hazyeh. 
path’). 


Khallet ed. Hajr. 


The dell of the pilgrimage (or ‘foot- 


The dell of the rock. 
Khallet Hammüd Seid. The dell of Hammiid Seid. p.n. 
Khaltet Haramand. The dell of Haramand. p.n. 


Khallet ed Hawa. The dell of the wind. 


Khallet Heléweh. The dell of sweetness. p.n. 
Khallet Huseikeh. The dell of thistles. 
Khallet Husein.  Husein's dell. pa; the Shiah saint 


and martyr. 


Khaliet Jemit. The dell of Jemil. 
some.’ 


p.n.; meaning ‘ hand- 


Khallet el Jiba, The dell of the watering trough ; perhaps 
for Ce pl. of Sys ‘a watering trough.’ i 

Khallet el Jubeib. The dell of the little pit. 

Khallet el Kédy. The judge's dell. 


Khatlet Kéktsh, The dell of Kakish. p.n. 


Od 
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Khallet Kammünch. The dell of Cummin (plant). 


Khallet Kammémeh, The dell of the church or meeting- 
house. 


Khallet el Kerésifeh. The dell of the Kerásifeh (a family 
name); singular, Kersifeh ; see Ard Kerstfah, p. 67. 

Khallet ef Kereke. The dell of the fortress, 

Khatlet el Khanstreh, The dell of the swine. 


Khallet Khasnehk. The dell of the treasure, 
Khallet Kheir ed Din. 
Khattet ef Khiirbeh. 


Khaltlet el Khobbdzeh. 


Kheir ed Din’s dell. p.n. 
The dell of the ruin, 

The dell of the mallow plant. 
Khaltet el Kiissis. The dell of the (Christian) priest. 
Khallet Kohetl, The dell of manganese. 

Khallet el Kott. The dell of the cat. 
Khallet c! Kózáh. The dell of the hill-top or height. 
Khallet cd Maghábit. Valley of naturally irrigated land. 


Khailet Manstr. Mansur's dell. p.n. (victor). 
Khaltet ed Marah. 
Khaltet el Meháftr. 


K lallet ef Mell, The dell of ash-coloured earth. 


Valley of the fold. 
The dell of the excavation. 
Khallet Mesh-harah. Dell of charcoal burning. 


Khallet e! Met-haneh. 
corn. 


Khatlet el Mitghárak. 


The dell of the place of grinding 


The dell of the cane. 
Khattet e] Mughr. The dell of caves. 
Khallet Muhammed Heider, Muhammed Heider’s dell. p.n. 


Khallet Muheishim. The dell of the torrents that carry 


trees, &c., with them. 
Khaltet el Mukaskas. The cut-up valley. 


Khallet ed Muketsibeh. The valley of gains. 
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K hallet el Melek, The king's dell. 


Khaltet cl Miüushár. The dell of the saw. 


Khatlet Mása. 


Mûsa’s (Moses) dell. p.n. 


Khallet e! Mussaffáh. The spacious dell. 


Khallet el Mushabeh. The dell of the mountain paths. 


Khallet en Nasch, The dell of en Naseh. p.n.; signifying 
‘helper,’ 

Khallet en Nakhkhasiyeh. 
cattle sellers. 


Khallet en INátürfyeh. 
The dell of Nasir. 


The dell of the drovers or 


The dell of the perforators. 
Khallet Nasr. eile 
Khallet cn Negdér. The dell of the carpenter. 
Khallet en Nejiseh (2). The dell of the pear trees. 
Nhallet en Nidrah. The dell of the yoke. 


Khallet Obeid. The dell of Obeid. 
slave.’ 


Khallet el’ Oletk. 
Khallet er Onk. 
Khallet el Réhib. The dell of the monk. 


; "ee 
p.n.; meaning ‘little 


The deil of the brambles. 


The dell of the neck (of land). 


Khallet Rajth. The dell of Rájih. p.n. ; meaning ‘grave,’ 
‘with a well-balanced mind? 


Khallet Rejeb. The dell of Rejeb. p.n.; but perhaps from 
i>, bricks, &c., used to prop up a tree when too heavily 
laden with fruit. 

Khalet er Rummánch. The dell of the pomegranate. 


(Heb. Rimmon.) 
Khallet Rasheif. The dell of the swamp. 


The dell of Safed. ser p. 32. 


Khallet es Safed. p.n. 


Khallet Safy. The dell of pure (water). 
Khaltet Said. The dell of Said. p.n.; Felix. 


Khallet Sdsa. The dell of Sasa. Sasa is the noise used 


in calling goats. 
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Sled as Pd Khallet es Sc duch. The frosty dell. 

a On Oc Ahallet esh Sheikh. The dell of the elder. 
MAN as Ne AVallet esh Shellál. The dell of the cascades. 
a dx Nd Khellet esh Sherktyeh. The eastern dell. 


weal Aum Pf Khallet esh Shómer. The dell of wild fennel. 


A 

Ue As Ov Khallet Shulwitah. The dell of the mountain pine. 
poe Rx Pe Nhallet Shukeir, The grey dell. 

wel ds 04 Khallet es Sikyd. The dell of the hoar frost. 


slat ds Of Adalet es Sribiyát. The dell of the girls. 
Ate Gt Pd Khallet Surfj, The dell of the small lamp. 


ev 
e) 
NER o Khallet et Tin (3). The dell of the lime-kiln, 


QJ ds Od Khatlet e£ Taneh. The dell of the lime-kiln. 


cec ds Qe Adhallet et Tit, The dell of the mulberry. 


estu Gs — NÉ Ahallet Umthás. The dell of sprinkling. 
ens As Pe = Khallet Wásy. The dell of the jackal. 
cael Oa Pe Khallet ef Wusta. The middle dell. 


ou Au Qe Khallet Yásky. The dell of Yásky. p.n. 

d Ax Od Ahallet ez Zág^. The dell of the crow. 

ws Au Oe Khallet es Zakzük. The dell of the linnet. 
eel) AS Oe Khallet ez Zárüb. The dell of the water-pipe. 

suo dx Oe Ahallet Zuwdu. The dell of tares. 

we Nas Pd Khallet es Zeitüu. The dell of the olive. 
Rae! & Od Khallet ez Zuweileh, The dell of falcons. 
sell asa Of Khallet ez Zieitineh, The dell of the small olive tree. 


adl du Of Æ? Ahdlisah. The dell of Khálisah (' pure, ‘clear’), the 
Greek Elusa. 
Qe due i Khaltet el Khéu. The dell of Caravanserai. 
ls Of Khdu Jubb Visef. The Caravanserai of Joseph's Pit. 
M 
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Oe E/ A hanik The gorge. 

Od £? Kharshümíyeh. The mountain spurs. 

Of Æ? Khashm. The mouth, outlet. 

Od Æ? AKAawántf. The gorges. 

Ne Khelál edh Dhurah (duirah). The dells of maize. 
Qe — Khelál Hadfreh. The dells of the fold. 


Qd  Khelál e] Katin (Kattá'fn). The dells of the highway 
robbers. 


Pe Khelil Shahrir. The dells of the Grackle (bird). 

Oe Khelal Shivia. The dells of Shiria. p.n. 

Oe Khelal Subeid. The dells of the wild beast. 

Qf Khelayil e! Lós. The small dells of the almond. 

Pe &/ Khirbeh (2). The ruin. 

Nf  Khirbet 'Abbád. The ruin of the devotee. 

Rf Ahirbet Abu Lózeh. The ruin with the almond tree. 
Of Khiirbet Abu esh Sheba, The ruin with the chickweed. 
Of Khürbet Abu Zelefch, The ruin with the cistern. 


Of Khirbet 'Ain el Butm, The ruin of the fountain of the 
terebinth tree. 


Ne Khlürbet' Akbara. The ruin of Akbara; see 'Azn Akbara, 
p. 61. 


Pe — AAdrbet el 'Alazíyeh. The ruin of the 'Alawiyeh. p.n.; 
meaning ‘of the family of 'Ali.' 


f Khirbet el 'Afieh, The upper ruin, 
Qe  AWrbet " Almántyeh. See Ain Abnántyeh, p. 61. 


Of Khürbet el '"Asalfyck. The ruin of the 'Asaliyeh. (Jews | 
are so called from their being formerly obliged to wear 
a turban of the colour of honey [4sa7].) 


Od Khirbet’Asstich. The ruin of the oleander. 


Pd Khurbet’Atba. The ruin of 'Aüba. p.n. 
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Khirbet ef Bediyeh. The ruin of Bediyeh. Either from 
PES “a desert,’ $8 ‘the side of a valley,’ or "as ‘truffles. 


Kitirbet el Beliéueh. The ruin of Belláànch. From ¿aeo 
a thorny plant. 


Khirbet Denát? VYakib. The ruin of the Daughters of 
Jacob. 


Khirbet Beuft.. The ruin of Benit. p.n. 
Ahirbct Berza. The ruin of the mountain road. 
Ahirbet ef Bidr. The ruin of the wells. 
Khirbet cf Bidreh. The ruin of the well-sinker. 


Khitrbet ed Dawajtyeh, The ruin of ed Dawajiyeh, 
family name; meaning ' Bedesman,’ 


Khirbet ed Duweir, The ruin of the little monastery. 
Khirbet Fánis. The ruin of Fánis. p.n.; meaning ‘pauper. 
Khitrbet Fasil Dánidl. The ruin of Daniel's judgment. 


Khirbet GÁabóáti, The ruin of Ghabbati; see Aix 
GAabbátf. 


Khirbet Ghüzálch. The ruin of the gazelles. 
Khirbet el Hajar. The ruin of the rocks. 
Khiirbet el Hamra. The red ruin. 

Khirbet Harrah. The ruin of Harreh. p.n. 


Khirbet e Hasantych. The ruin of el Hasaniyeh. pan. ; 
meaning family or followers of el Hasan, the son of 'Ali, 
and grandson of the Prophet. 


Khérbet Hazérch. The ruin of the fold. 


Khiirbet cl Hec&áb. The ruin of the Hekab. dea ‘an 
ornamented thing which a woman binds on her waist. — 
LANE. But it may be a corruption of +a» ‘curved 
tracts of sand’; or perhaps of lk: ‘an overhanging 
rock.’ 


Khirbet Hineh. The ruin of linch. p.n.; the word 
means ‘milking time.’ 


Kharbet ef Hindi. The ruin of the hot bath. 
a ES 
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Od 
Pe 


Khirbet Imsich. The ruin of Imsieh. p.n. 


Khirbet Jáfa. The ruin of Jáfa. Either from ile 


‘a deep hollow’ (watercourse), or from *Uz- ‘rubbish, &c., 
cast up by a torrent.’ 


Khirbet Jeftelek, The ruin of Jeftelek.  p.n. 


Khiirbet el Jenadiyeh. The ruin of the Jenádiyeh Arabs. 
pan. 

Khitrbet Jubb Visef. The ruin of Joseph's Pit. 

Khirbet Jil. The ruin of Jûl. p.n. 


Khiirbet Katamăn. ‘The ruin of Katamün ; perhaps from 
S ‘to quarry’; ef. pai ae Jebel Mokattem, near 
Cairo. 


Khirbet Katana. Either 45 cotton, or &:¢ flax. The 
Arabic form is not given in the lists. 


Khirbet Kefr Ibnín. The ruin of the village of Ibnin 
(sons). 


Khiirbet Keisün. The ruin of Keistin ; name of a herb. 
Khiirbet el Keiyfimeh. The erect, peerless, or existent ruin. 


Khirbet Kersifa. The ruin of Kersifa; a family name; 
. — x 
perhaps from ys = ‘cotton. 


Khitrbet el Khammárah. The ruin of the wine-tavern. 
Khirbet el Kliŭdra. The green ruin. 

Nhirbet el Külinsasy. The ruin of the dervish's cap. 
Khirbet el Kürah. The ruin of the hole. 

Khirbet el Kureciych. The ruin of little village. 


Khirbet Lósfyeh. The ruin of the almond tree. 


Khiirbet el Manshrah (2). The ruin of Mansüra, p.n. ; = 
Victoria. 


Ahirbet Márás. The ruin of Marüs. p.n. 
Khiirbet el Masera. The ruin of the oil press. 


Khirbet el Meháfir. The ruin of the excavated water-pits. 


— ape yop £. 
j i P yp m gn I: Mierneo 4 ®) 
d \ 


c- E E 
DUM ias 
tro 


E 


Ne 


wae: LISTS OF SHEET IV, 85 


Khiirbet ef Mejdel. The ruin of the watch-tower. 
Khirbet el Mendérah. The ruin of the light-house. 
Khirbet ef Merz. The ruin of the meadow or prairie. 


The ruin of (cl) Muaddemiyeh. 
Muaddhem, one of the 


Alhtirbet Muaddemtyeh. 
Probably from el Melik cl 
Aiyübite sultans of Egypt. 


Khirbet ef Mintdr. The ruin of the watch-tower. 


Ahiivbet ef Musheirefeh. The ruin of high places or 


* eminences.' 


Khiirbet el Muzeibeldt. The ruin of the dung-hills. 


Ahiirbet eu :INebrah. The ruin of the high-place. 


Khirbet en Nebratein, The ruin of the two high-places. 


Khiivbet en Netdrah. The ruin of the watch. 


Khürbet en Nusetbch. The ruin of the erected stones 
(~~ a stone set up as an object of worship in the 
Pagan times.) 

Khiirbet el. -Oketbeh. 
mountain road. 


Khiirbct? Okctmeh. 


The ruin of the little steep or 


The ruin of the J£» Ze, the pulley of 


a well But see IVddy el Okeimeh, p. 102. 
Ahirbet Rabbis. The ruin of the ground irrigated in 
summer, 


Khirbet er Randeh, The ruin of the Randeh (aloes) tree. 
The ruin of the stone-heap. 


of Rusheideh. 


Khirbet er Rit]. 


Khirbet Rusheideh. The ruin Dms 


diminutive of Rashid (orthodox). 


Ahiréet er Ruweis, Ruin of the little head or hili-top. 


Khirbet es Sdbneh. The ruin of the S'ábneh. p.n.; 


fom E e “dificult. 
Khùrbet es Saleh. The ruin of the plain. 


Khiirbet Samürah. The ruin of Samüra. p.n.; from Ex 
brown. 
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Khitrbet es Seiyárah. The ruin of the wanderer. 


Khirbet Semmikhich. The ruin of the Semmáükieh. p.n. 
(ese = phe and means the first sprouting of herbage.) 


Khirbet esh Sharah, The ruin of the thick foliage 
(literally ‘ hair’), 


Khiirbet es Senineh, The ruin of ‘grit, or of ‘elevated 
tracts of sand.’ 


Khirbet Sheldbün. The ruin of Shelabün. p.n. 
Khirbet Shema. The ruin of the candle. 
Khiirbet Sherta, The ruin of Sherta. p.n. (‘scarifying’) 


Khiirbet Shôra. The ruin of Shóra. Perhaps |;,.5 a tree 
"P 
that grows near the sea. 


Khirbet Shufuin. The ruin of the dove. 
Khürbet Shuweit, The ruin of the morass or bog. 


Khirbet Sfria. The ruin of Siria. Perhaps from ,;. 
. . A 
‘a rivulet,’ or from the Aramaic Ve? ‘a wall’ 


Khirbet Sürtüba. The ruin of Sürtüba. p.n.; perhaps 
from cula us a subterranean vault. The ‘Belle Vue’ of 
the Crusaders. 


Khirbet et Táhüneh. The ruin of the mill. 


Ahirbet Teir Hirmeh. The ruin of the fort of Hirmeh. 
Of ol = ‘a sanctuary.’ 
i 


Khitrbet Tetrtireh. The ruin of the Fort of Tireh. p.n. ; 
also meaning ‘ fortress.’ 


Ahirbet et Teleil. The ruin of the small mound. 
Khirbet et Titbakah. The ruin of the terrace. 
Khirbet Umm ' Aly. The ruin of "Al's mother. p.n. 


Ahürbet Umm el Humüm. The ruin of the ‘mother of 
cares.’ 

Khirbet Ummieh. The ruin of Ommaiyeh. Family name 
of the caliphs who succeeded Muhammed. 


Khirbet Wakkds. The ruin of the ‘man with a broken 
neck.’ 
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Ahiréet Zebid. The ruin of Zebüd. 
Zebed, p- 51. 
El Kdreiben. 
El Kibliych. 


pan; see Ahirbet 


The little ruin. 


The southern (place) or ‘frontage.’ 

AUtf el’ Asy. The shoulder of el Asy. pan; ‘the rebel.’ 
El Kósa. The height or top. 
El Kiilah (2). The castle. 
Kat. Hiddeijyeh. The boundary castle. 
Aüldt el Mery. The castle of the meadow. 


Avlat er Ráhib. The monk's castle. 


Anat Shfria. The castle of Shiria. p.n. 


Kunin. 


Aurum Abu Ghabéar. 
meaning ‘dusty.’ 


Kinin, p.n.; see Birket Nünfn, p. 70. 


The vineyard of Abu Ghabar. 


Jpn. s 


Kurm cl Atik. The vineyard of 'Atik. p.n. ; meaning 
‘noble,’ ‘ emancipated,’ 


Kurm Barghit. The vineyard of the flea. 


Kurm el Birkch. The vineyard of the pool. 
Kurm Dé (properly Dhauw), The vineyard of light. 
Kurm cd Dubb. The vineyard of the bear. 


Vineyard of the Arab of the 
ic, the dwellers in the Ghor, or 


Kurm el Ghorany. 
Ghawarineh tribe, 
‘lowlands.’ 


Kurm Hámed. The vineyard of Hamed. p.n. 


Kurm el Hujiláwt. The vineyard of el. Hujcilawi. p.n. 


El Nurmtych.. The stumps. 


AüUsr'Atra. The mansion. p.n. 


Küsr Marvish, The mansion of Marrüsh. p.n. 


El Kita. The cutting. 
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Qe Autiia Rumsiyeh. The quarries of Rumsiyeh. Perhaps 
from =s, the dust or earth over a grave that has been 
levelled. ~ 

Pf El Maghiteh. The pasture irrigated with rain. 

Od Mahferet el Betyad. The white diggings. 

Pe Mahwa el Jemál. The precipice of the camels. 

Qd  JMajuüneh. The mad (woman); or the place haunted 
by jzzxs (demons or ‘ genii’). 

Pf Ei Ma£áthy. The cucumber plots. 

Rf MWakhddet es Seiyérah. The wanderer's ford. 

Re  AMakhádet et Tushtésh, The plashing ford. 

Pf Maksam el Kakweh. The allotment of the coffee-shop. 

Od Æ? Alalkiveh. El Malkiyeh. From Malek, ‘to possess, 
or ‘reign’; see A/alkiyeh, p. 9. 

Of Alallilet "Ain ed Derb. Oaks of spring of road. 

a El Marah (2). The place for resting at night (a fold or 

d 
cattle-shed). 

Pd Aldrin er Ras. Marin of the head (a headland). p.n. 

Pe  E/ Masátib. The benches. 

Pf Maser el Okeibeh, The oil or wine-press of the little steep, 
or niountain-road. 

Qe  Masádr el Wakkds. The shrine of the broken-necked one. 

Pf  AMeióx. Merom. 

Rf Mer e/'Abd. The meadow of the slave. 

Ne Meri el’Ain. The meadow of the spring. 

De — Mer] 'Afnia.. The meadow of 'Alma. p.n. ; see ’Alma esh 
Shadub, p. 40. 

Pd — Mer el 'Aráfs. The meadow of the brides. 

Mery Betsamtin, The meadow of Beisamán (a sort of tree). 

Qd Merj Belideh, The meadow of the little town. The word 


also means ‘a foolish woman.’ 
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Merj el Bisl. The meadow of onions. 


Mery Fik'dtha, The meadow of Fük'átha. 
from L4 a sort of truffle. 


p-n.; perhaps 


Mery Deishin. The meadow of Deishtin. 
eo anew and as yet uninhabited house. 


Perhaps from 


Merj Dibi. The meadow of manure. 


Mer] ed Dumm. 
Dumm, p. 39. 


Mej el [adireh, 


The meadow of blood; but see Ain ed 


The meadow of the fold. 


Mery el Ha fir. 
hoof. 


Mer Flaldl. 


The meadow of the excavation or ‘the 


The meadow of the crescent. 
Merj el Hamra. The red meadow. 
Merg el Hamrah. The red meadow. 

Alerj Hitminadm es Sitbáya. The meadow of the girls’ bath. 
Mery el Hummiis. The meadow of the chick-peas. 


Mer] el Jish. The meadow of el Jish. q.v. 


Merj Kades. The meadow of Cadesh. 
JMerj el Kata. 


Merj el Kibleh. 


The meadow of the cutting or quarry. 
The south meadow. 


Merj Kézah. The meadow of the height or top. 


Mer] et Midlkiyeh. The meadow of Málkiyeh. q.v. p. 39. 


Mer el Meháftr. The meadow of the excavated water- 


pits. 


Merj en Nakkeis. Meadow of the nakkeis (name of a 


small bird). 


Mery en Nattih, The meadow of the one who butts. 


Meg cl’ Olleik. The meadow of the bramble. 


Mer; Ramjighia. The meadow of Ramjighia. p.n. 


Mery Rumeish, The meadow of scanty herbage. 
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Mer] er Rummåâneh. 
tree. 


The meadow of the pomegranate- 


Afer] Sasd. The meadow of Sasa. q.v. 


Alerj Selmy, The meadow of Selmy. p.n. ; perhaps from 


e name of a plant. 
Mer] Shersh cl Khibb. (Properly shers.) The meadow of 
the small thorny trees of the marsh. 


Mer] Sidret cl Lehebfych. 
the Lehebiyeh Arabs. 


Mer] Sidr esh Shih. The lote trees of the Shh, Shih in 
Arabic means a certain aromatic plant; but it is perhaps 
from the Aramaic rnv? ‘a cleft’ or pit. 


The meadow of the lote tree of 


Mery es Sindidnch. The meadow of oaks. 


Merj es Sifsaf. The meadow of the osier willow. 


Mery Tell es Sanjak. 
flag. 


Merj Tifch. The meadow of Tifeh. p.n.; perhaps from 
ilb ‘to go round. 


The meadow of the mound of the 


Aler] Varin, The meadow of Yárün. p.n. 


Merj cz Zeitün, The meadow of the olives. 
Mest! cd Dabbéghah. 
El Moébarah. 
Mébarat cl Hima. 


E! Miighar. 


'The stream of the tanners. 

The quarry. 

'The quarry of the royal preserves. 
The caves. 

Aüghárat cd Deiyüs. The cave of the cuckold. 
Alághárat ed Dubb. The cave of the bear. 
Miighérat el Ghiiddérah, The cave of the traitors. 
AXghárat cl Handel. The cave of the Hamdeh. p.n. 
Mighdrat cl Hilis. The cave of verdure. 

AMiighdrat Kammánah. The cave of the temple or church. 
AMüghárat Kheir ed Din. 


Kheir ed Din's cave. p.n. 


AMüshárat cl Metis. The cave of the assembly or council. 
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AMiüghárat el Mushebbak, ‘The cave of the ‘labyrinth’ or 


of the ‘lattice work,’ 
Mighérat Nahiezya. The cave of the bees. 
AMüghdrat en INurfych. The gipsies’ cave. 
AM g/árat 'Omcir. The cave of 'Omair. p.n. 


AMaüghárat Sebelin. The cave of Sebelin; sce Neby 
Sebelén, a Druse sheikh (perhaps Zabulon). 

AMüghárat et Tannir. The cave of the reservoir. 
Atghdrat et Tibakah. The cave of the terrace. 
Miighérat es Zágh. The cave of the crow. 
AMughrákak. | Flooded land. 
El Muhcisheh. ‘The enclosure. 
El Muktah, The cutting (quarry). 
El Mitnátir. The watch towers. 
E! Munetshir. The saws. 
El Mintarah, The watch tower. 
Miintaret el Kotun. The watch tower of the cotton. 
Nakhkhéstyeh ; sce p. 80. 

En Nåkûrtyel ; sec p. 80. 

Nebà ' Aba. 


Nebat cdh Dhfáb. The perennial spring of the wolves. 
(Also an Arab tribal name.) 


The perennial spring of 'Aüba. 


Nebat Dibl. The perennial springs of Dibl. q.v., p. 71. 


Nebat et Jósát. The perennial springs of the walnut trees, 


Nebat Wédy Farah. 
Barai NEGO: 
Neby Abu Lalitn. 


asparagus grows. 


Neby Hánfya. 


The perennial springs of Wady 


The perennial springs where the 


The prophet Hániya. p.n. 


Neby Heider. The prophet Heider, ‘the Lion ' c ARE 
of Ali. 
N2 
Dinitizad hw Mirernenft (B 
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Neby Muheibib. The prophet Muheibib, * beloved.’ 
Neby Sebelén. The prophet Sebelan; perhaps Zebulon. 
Neby Yusha. The prophet Joshua. 


En Nimmirah. The abundant water. 


INWAf. Nühf. p.n.; see p. 64. 
Nikkdr, Perforations. 


'Osh esh Shihah. The kite's nest. 


Rakhasin, Rakhasün. p.n.; perhaps from (2s, soft. 


Er Raémeh, | Er Rámeh — pn.; a common Arabian 
topographical name, the Hebrew 72^, meaning ‘elevated,’ 


‘lofty’ (Josh. xix, 36.) 

Rama.  WàÀmia. — p.n; connected with the above in 
meaning. 

Aéra. Rárá. p.n. 


Rás el Ahmar. The red head, or hill-top. 


Ras el Bedendy. 
p.n. 
Ras el Gharbiyeh. 


The ‘head’ or hill-top of el Bedendy. 


The western ‘head, 
Rás Ghusin. The ‘head’ of branches. 
Ads Jónff. 'The'head' of Ibnif. p.n. 
Ras ef Kibleh. The south ‘head.’ 


Ras el Kibs. The head of el Kibs (earth rammed round 
a@ well”; from ee i0 pees 


Rás ef Kitf. The ‘head’ of the shoulder. 


Ras el Kübbeh. The head or hill-top of the dome. 


Ras el Kurs? 
throne. 


The ‘head’ or hill-top of the chair or 


Rás en Nakhkhédsiyeh. Sce p. 80. 


Rás en Neba. The head of the perennial spring. 


} Rås esh Sher&fych. The eastern head. 
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Rás et Tireh. The head of el Tireh, ‘The Fort.’ 
Ras ef War. The head of the rugged ground. 
Rumeish. Scanty herbage. 

Rusheif. Morass or bog. 


Ruweis ef Jamis. The little head or hill-top of the 
buffalo. 


Safed. Saleuc wep. 32. 
Es Saddik. (Properly Siddik) The truthful one. 
Salhak, Salhah. p.n.; meaning ‘righteous,’ 


Es Salthiyeh, p.n. This name is elsewhere attached to 
buildings or establishments founded by Saláh ed din 
(Saladin). 


Sdsd. Sasa. p.n.; see p. 70. 

Seifür. Scijir; see pp. 50 and 65. 

Es Semüdieh. Es Semüaich. p.n. 

Es Serír. The sarcophagus, or ‘bedstead.’ 
Esh Shághür. See p. 28. 

Sheikh Abdallah. Sheikh Abdallah. p.n. 


Sheikh Abu Beit, Sheikh Abu Beit. p.n. ‘The elder, 
the father, or owner of the house.’ 


Sheikh Ahmed el Kasim, Sheikh Ahmed e] Kasim. p.n. 
Sheikh Denít. Sheikh Benit. p.n. 

Sheikh Huscin et Hekáby. Sheikh Husein el Hekaby. p.n. 
Sheikh ef Kuseezyis. The pretty sheikh. 

Sheikh Mansir. Sheikh Mansür. p.n. = victor. 

Sheikh Marzít. Sheikh Marzük. p.n. (= ‘provided for’). 


Sheikh Muhammed ef ?Ajamy. Sheikh Mohammed the 
Persian. 


Sheikh Muhammed ef Hadid. Sheikh Mohammed el 
Hadid (iron). 
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Sheikh en Nattåh. Sheikh en Nattáh (the butting one). 


Sheikh Muhammed el Kutry. 
Kutry. p.n. 


Sheikh Rabia. 
Sheikh Rabiah. Sheikh Rabidh. p.n. 
Sheikh Waheib. Sheikh Waheib. p.n. 


Sheikh Mohammed el 


Sheikh Rabia. p.n. 


Shejerat Bendt Yakib. The tree of Jacob's Daughters. 


Shemat el Atikah. The old candlestick (a pointed stone). 


Shkdret Faris. Faris’ plot. Shakharat means land 
ploughed by the rest of the villagers for one who for 
any reason cannot plough himself, as a priest, a 
craftsman, &c. 


Shkéret fenmél. Jemmil's (p.n.) plot. 


Shukeil. Shukeil p.n. (perhaps ls a levelling or 
measuring pole). 


Shitkfan el Birkeh, 
Shikif el Ain. 
Shiktf el ' Alasfyef. 
IVády ?Alawiyeh, p. 57. 
Shikif Hasan  Darakát. Cleft of Hasan ; Barakát. 
These are both proper names; the first being the common 


Moslem name signifying ‘beautiful,’ the second meaning 
‘blessings. 
Shikif el Hekdb. The cleft of the Hekab; see Ahiirbet el 
Hekdb, p. 53. 
Shikif en Nimreh. 
abundant water). 


Shikif Salka. The cleft of Salha. 


The clefts of the pool. 
The cleft of the spring. 


The cleft of el “Alawiyeh; see 


The cliff of the leopard (or of 


Shikif Wady’Atba, The cleft of Wady 'Aüba. p.n. 


Shinet en Nakah. The barn of the she-camel. 
Sid Ahmed ef Aluntar. Lord Ahmed of the watch-tower. 
Sid el Meshárif. The Lord of the eminent places. 


Sedret el Lehebiyeh. Lotus tree of the Lehebiych Arabs. 
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SZfsáf. The osier willow. 
Es Suheimtyeh, Es Suhcimiych. Perhaps from ss~ 


se 
‘black,’ or from ,.., a sort of tree so called. 


Surubbin, Surubbin. p.n. 


Tihinet el Butettah, 
‘caterpillar,’ 


Téhinet Dabbistyeh. The mill of the Dabbüsiych. 
from dabbns, a * knobstick' or ‘cudgel,’ 


Táhünet ef Ghaddérah. 
Táhünet el (indy. 


The mill of the ‘little duck, or 
pu 


The mill of the traitor. 
The mill of the Indian. 
Táhünet el Tsrdwy. 


Táhünet el Jebeilfyeh. The mill of the Jebciliyeh. 
from Jebcil, a town in Syria. 


Táhünet el fisr. 


The mill of el 'Isráwy. p.n.; see p. 3. 


puis i 


The mill of the bridge. 
Táhünet ef Mellihah, The mill of the salt-works; see 
Khiirbet Akabet ef Mellihah, p. 6. 


Táhünet el Muallak, The suspended mill. 


Téahinet es Seiydrah. The mill of the wanderer. 


Táhünet es Semmiatych. The mill of Semarüdiych. p.n. 


Táhünet Sik cl'Aser. The mill of the afternoon market. 
Téhiinet Umm el Hadid. The mill with the iron. 


Táhünet Umm Józek. The mill with the walnut tree. 


Táháünet Umm et. Mushmusheh, 
Prce 


Tühünet Umm et Tit, 


The mill with the apricot 


The mill with mulberry. 


Tawéhin Atha, The mills of 'Aüba. p.n. 


Lawthin Ferrádich, The mills of Ferrádiyeh p.n. 


Tawdhin Sirén. The mills of Sirin. 


p.n. 


Teitaba. Teitaba; perhaps the same as 4» ‘a watch- 
tower. Sepp suggests that this is the place from which 
Elijah derived his patronymic of the Tishbite, the Mm and 
w being often interchanged in Aramaic dialects. 
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Re 


Et Televl, "The small mound. 

Tell AbDd/fs. The mound of the devils. 

Tell Abu Bdbein. The mound with the two doors. 
Tell Abu Jeraéd. The mound where locusts abound. 
Tell Abu Alby. The mound of Abu M aby. p.n. 
Tell '" Afsalán. The mound of the oleanders. 


Tell el Ahma. The mound of el Ahma. From a 
either superlative of «i ‘defender,’ or plural of 
«cle ‘stone casing for a well.’ 


>u? 
Tell el '’Ankûr. (Properly E ‘The mound of sprouting 
rushes.’ 


Tell iva. The mound of fissures. 

Tell el Betydd. The white mound. 

Tell Dr?rájeh. The mound of Br'rájeh. p.n. 
Tell cd Dir. The mound of the circle. 


Tell el Ghawardiyeh. The mound of ‘cane booths’ or of 
‘truffles.’ 


Tell el Ghassár. The mound of rushes. 
Tell el [Tilis, The mound of dark green herbage. 


Tell el Kéwés. The mound of the archer. The word is 
now used for a guard or policeman. 
Tell el Kitsab. The mound of reeds. 


Tell Matana. The mound of the Matanah; ze, a place 
round which camels, &c., lie down while waiting to drink. 


Tell el Aletdén. The mound of the plain or exercise 
ground. 


Tell el Melláhah. The mound of salt works. 


Tell el Mureimighah. The mound of the tanners or skin 
dressers. 
Tell el 'Oreinweh. The mound of the heap or dam. 


Tell er Réhib, The monk's mound. 


Tell er Rummadn. The mound of the pomegranate. 
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ales JG Qd Tell er Rummaneh (a wady). The mound of the pome- 
granate tree, 


ub Re Telles Safa. The clear mound. 
Grae OF Tell es Sanjak. The mound of the flag. 
XU Od Tell ez Zágh. The mound of the crow. 


U Oe Tell Zakkér. The mound of the lcathern wine bottle- 
maker. 


Seca Qf  Tellet cn Niistivah. The eagles’ mound. 
at 


Ax ds OF  Tellet en Nebdt. The mound of the perennial spring. 
cell us Pf Teln el Káimát. The mound of the standing colunin, &c. 
eal Ms Od Zw el Katé'in. The mound of the highwaymen. 

MM Sue Of Thoghetret el Hawa. The little frontier of the wind. 

see Ody Er irc The fortress. 
‘Gt. Pe Turfa. The tamarisks. 


bangs 4| Oc Umm Suweit. The place with stagnant water. 
2i 


i 
T ae e. OF  Weédy Abu "Aly. The valley of Abu 'Aly.. p.n. 
no e wel Pe Wådy Abu 'Amår. The valley with the habitations. 
sal col. Pf Hády Abu Hirveh, The valley where wild cats abound. 
poe edem E 
Eie cel cess Oe  H'ddy Abu dj. The valley of Abu Jájch. p.n.; Jájeh 
means ‘a head, and in the vulgar dialect as spoken at 
Damascus is equivalent to Zl» ‘a hen.’ 
sah eh 2c. RA Wedy Abu Léseh. The valley with the almond tree. 
ae ce! reals Pd Wédy Abu MeAPi The valley with the spoons. 
e c E wt, Od Widdy Abu Shükcifeh. The valley with the little cleft. 
ge Io LM ion ahy. Vhervaliey o Abu. Tabil. "pmo 
E : meaning the man with the ‘drum’ or ‘round tray.’ 
e esM, Of Wady ef’Am. The valley of the spring. 
RESET sM. s Wády ‘Ain el Bürránfyeh. The valley of the outer 
PU id spring. 
wee queso, AS Wddy "Ain Jendn. The valley of the spring of the 
gardens. 
[9] 
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Widy "Ain el Jurdny. The valley of the spring of the 
troughs. 


Weådy Ain ef Kantara. The valley of the spring of the 
arch. 


IVáddy ' Ain el Khattárah. The valley of the spring of 'Ain 
el Khattárah ; see p. 63. 


IVády ' Ain ef Kütscibeh. The valley of the spring of rushes. 
IWády ' Ain en Nisirah, The valley of the spring of eagles. 
Wady’Ain Sif, The valley of the spring of wool. 

IVády 'Aftherün. The valley of 'Aitherün. p.n. 

IWády ’Atlikina. The valley of'Alàkina. p.n. 


IVády ed Ammikah. The valley of'Amméáüka. p.n.: from 
Q^ ‘to be deep. 


IWády Ammirieh. The valley of'Ammürieh. p.n. 
IWády 'Arüs. The valley of the bride. 

IVády Ashlit, The valley of the cascade. 

Wédy el’Ast. The valley of honey. 

IVády ' Assffeh. The valley of the oleander. 


Wády e dsp. The valley of the ' Ásy. p.n.; meaning 
‘rebellious.’ 


IVády ed * Atabeh. The valley of the threshold. 
IVády 'Aába. The valley of 'Aüba. p.n. 
IVády el’ Ayiin. The valley of the springs. 


IVády "Azafm. The valley of 'Azáim. The word e Pr 
is the plural of (wuss ‘a great crime or misfortune’; it 
may be connected with eR ? m8 loei: 


IVddy Bakis. The valley of the box tree. 
IVédy el Bakr. The valley of the cows. 
Wády el Bediyeh. See 5N Qs p. 83. 


Wédy Beit Véhin. The valley of the house of Yáhün 
p.n. 
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chet ot, Pd e Bestin, The valley of the garden. 

Of Wády Bir el Khirbch. The valley of the well of the ruin. , 
pes C Ling Wady Bir est Sheikh. The valley of the Sheikh's well. 

ss, Pe Mady edh Dhil, The valley of shade. 

awl Gal, Nd Wady ed Dubb. The valley of the bear. 


5G Gol, Pe MWådy Farah, The valley of the mouse. But see Faréh, 


poro 


Of Wady Feram. The valley of Feram. p.n. 


Oe Weéådy GAaóbátf. The valley of Ghabbati; see ‘Ain 
Ghabbati, p. 62. 


a Waddy Ghadir edh Dhubbin. The valley of the pond of 
{ f] the flies. 


Iády ef GAamf& (3). The deep valley. eee ghamth 
y (Of ) being a vulgar Syrian form for ime dmak, 


Ao T ceste i. \ IWády ef Gharbzyeh. The western valley. 
S 


? lof 
Mud sal, Nad Wedy el Ghazzár. The valley of rushes. 


ssi, Qd Wådy GAusón. The valley of branches. 


Moo Ne Mådy ef Habis (2). The valley of the religious bequest. 
vto *confine, or restrict, is used in the technical 
sense of bequeathing a thing, as an endowment to a reli- 
gious establishment. 


pee) Od Weddy ef Hapeh. The valley of the pathway. 


Om 2 
Wy est, Od  Iády ef Halil. The valley of the crescent. 
Ce ews 


\, Ne Wédy Hamdm. The valley of the dove. 
\, Of Wéedy flamed. The valley of Hamed. p.n. 
\, Pf Wáédy el Hamra. The red valley. 


Ta el, 
PS Gol, Qd Weédy Harrah. The valley of Harrah. p.n. 
A - 

AES Ss. Pe Wady ef Hi The valley of the Pilgrims. 


Oc Wady Hindij. The valley of Hindaj, Ze. sandy soil with 
grass growing upon it. 
^o Wady Humetneh. The valley of ‘the small bath,’ or ‘the 


little dove.’ 
02 
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Widy Jdàüneh (2). See’Ain Jaaduneh, p. 62. 
IVddy ef Jahif. Stripped or spoilt valley. 
Wedy feteunam. The valley of Hell. 
IVády Jesstreh. The bridged valley. 


Wady el finn, The valley of the Jinn (demons or 
TSS 


Wådy el Jish. The valley of el Jish (Giscala). 
Wéády ef Jék (2). The devious valley. 
IVády el Jôs. The valley of the walnut. 


IWády Judetyideh. The valley of dykes; see IVddy el 
J'deiyideh, p. 1t. 


Wády ef Jüseduiyeh. The innermost valley. 


Wådy KAatamün. The valley of Katamün; see Ain 
Katamån, p. 63. 


Wddy Kefr’Andu. The valley of Kefr Anan. q.v. p. 76. 
Wedy Kezsüm. The valley of Keisün (a sort of plant). 
IWády el Keríim. The valley of the vineyards. 


IVády Khaltet es Sik. The valley of the dell of the 
market. 


Wady ef Khénik. The valley of the gorge. 

Wády el Kharrár.. The valley of murmuring water. 
IVddy ef Khashab. The valley of timber. 

IVády el Khelai, The valley of dells. 

IWády el Khékh. The valley of plums. 

Wédy Ahüzánek. The valley of treasure. 

Wády Kohaleh. The valley of manganese. 

IVády Künfín; see Kinin, 

Wedy el Kůra. The valley of the hole. 


Wady Kurm el Juwdny. The valley of the inner vine- 
yard. 
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Weådy ef Auweiyis, The pretty valley. 

Weådy cl Lês. The valley of the walnut. 

IVddy Lostyeh. The valley of (the) walnut tree. 
Wady ef Lésteh. The valley of the walnut-tree, 
Wådy ef Matek. The valley of the emancipated one. 


Wedy Makta el Maserah. The valley of the quarry of 
the wine press. 


Waedy et Maktil, The valley of the slain. 

I'ddy Meiróu. The valley of Merom. 

Wady e! Menábà. The valley of perennial springs. 
Weådy ef Mery. The valley of the meadow. 


Wédy JMuáddemtyeh. The valley of Muaddemiych ; see 
Khitrbet Mudddembych, p. 85. 


IVédy ef Mudhtim. The valley of the oppressor; but 
i 


perhaps from 4415 ‘darkness.’ 
Wddy ef Mughár. The valley of the caves. 
Weédy el Mukersibeh, The valley of the reed beds. 


Weådy et Máüriteh. The valley of the pommel of the 
saddle. 


IUddy AMusheircfeh (2). The valley of the high places 
(eminences). 


Wddy Nahteh. The valley of the bee ; but see Ahiirbet 
Juwdr en Nukht, p. 7. 


Weédy .Nahkletya. The valley of the bees; see last para- 
graph. 


Iády en Nakkaty. The valley of en Nakkaty. p.n. 
Weådy en Néshef (2). The dry valley. 


Wédy Nebe el Dafát. The valley of the spring of stone 
slabs or pavement. 


Wådy en Nejés. The valley of the pears. 


IWády Nettérah. The valley of the scarecrow. 


fr 
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IWády en Nimr. Valley of abundant water. 


IVády en Nôm. The valley of sleep. 


IWády en Nikah. Valley of stagnant water. 


Wady en Nikkar. The valley of the perforator; from 3 
to perforate or peck. 


IVády Oketnteh. Thevalley of Okeimah. p.n.; signifying 

the ‘pulley of a well’; but it should probably be written 
exc from een Lr which in the Bedawi dialect 
means an embankment. 


IVady ef’ Ash, The valley of the nest. 


Wády Osh ef Ghuráb. The valley of the raven's nest. 


Wédy Rés ef Ahmar. 
hill-top. 


The valley of the red headland or 


Wddy er Rumeiteh. The valley of the sandy tracts. 


lady Said. The valley of Said; p.n. (= Felix). 


IVády Sathah. Valley of Salhah. p.n. (Righteousness). 


IVády es Sakka. The valley of the swan or pelican. 


IWédy es Sakkârah. The valley of the sugar makers. 


IVády Stirttiba. The valley of Sürtüba. p.n. 


IWády es Seisebán. Valley of Seisabán (a flowering shrub). 


Wedy es Seiydrah. The valley of the wanderers. 


Iády Shabån. The valley of Shabán. 
name of the 8th Arabian month; also of a kind of 
locust. The word is perhaps connected with 
a mountain ravine or spur. 


Wády esh Shaghir (2). The valley of esh Shághür. The 
word means ‘land left without a guardian’; see Ahdrbet 
Shaghiry, p. 28. 


dy esh Shebábíb (2) The valley of the windows, 
lattices, or mazes. The word is also applied to any 
intricate system of irrigation. 


Shaban is the 


ut 


Pf Wédy esh Shekhety. The valley of esh Shekhety. p.n.; 
meaning ‘lank,’ ‘ stingy,’ 
Dirt antl Iw Niarnen tt (Pp 
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Of Wady SAufufu. The valley of the dove. 

Pf — Wédy Sirin, The valley of Sirin.— p.n. 

Pe — Il'üdy es Sarar; see Min es Sitrár, p. 65. 

Od — Wády Surubbfu. The valley of Surubbin. p.n. 

Nd Weédy et Tanndr. The valley of the reservoir. 

Pd  IUédy et Tarrdsh. The valley of the white-washer. 

Pf Wady et Tawdéhin, The valley of the mills. 

Pe — IFVády Teitaba. The valley of Teitaba; see Tettaba, p. 95. 


Nd lady Terbikha. The valley of Terbikha; see Terbihha, 
p. 56. 


Of Mady et Tila. The long valley. 


Qe Wådy Umm cl Hamam. The valley with the well-filled 
wells; or it may be a female proper name, signifying 
‘mother of cares.’ 


Qe Wådy ef Wakkds. The valley of the broken-necked man. 


Ne  I'édy ef Wam. The valley of the ibexes or wild moun- 
tain goats. 


Pf  IVády cf Ydbis. The dry valley. 
Od  IVády Yáróu. The valley of Vàrün. p.n. 
We Wédy Yater. The valley of Yater. p.n. 


Of  IWády Zebid. The valley of Zebüd ; see Khürbet Zebed, 
DOSE 


Pd Wédy ez Zekdk, The valley of the street or lane. 
Of  IVády es Zerb. The valley of the water channel. 
Rf  IUédy Zihlik. The slippery valley. 


Pe Waret Dáb el Kadib, The rugged place of the door of 
the reeds. 


Qf Waret Bab el Khånúk. The rugged place of the entrance 
to the gorge. 


P 


m 
t 


War ef Madatwerah. The rugged place of the circular 
(rock). 
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Welt el Muntár. The tomb or shrine of el Muntâr, the 
‘watchman. eli properly signifies a saint, but is used 
in Palestine for a saint's tomb. 


El Waustah. The middle. 
El Wustány. 
Varin. 


The niiddle part. 
Yárün. p.n.; perhaps the Iron of Josh. xix, 38. 
Water, Newest. 


Visef el Gharib. 


p.n. 
Joseph, the poor, or stranger. 


Ez Zattery. | For eines) AQ. pees abounding in mar- 
joram (the herb). 
Es Zérib. The channels. 


Zeitün el urbus, The olive of the irrigated ground. 


Zekdk el Ghár. The street or lane of the hollow. 
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"Abellin. pa. 

El ’Abhartyeh, The place of the mock orange (Styrar 
officinalis). 

Aba. Abtün. p.n. 

Abu el Heya. p.n.; Father of the fight, a mukàm or 
shrine. 

Abu Kerád. Abounding with ticks. 

Abu Süeeid. Father of blackness ; but see Jubb Sucwetd, 
P. 5. 

"AWüt. Perhaps from *z, a species of tree. 


A 
"din Afich. The wholesome spring ; or the spring of the 
water drawers. 


"din el’ Alek. The spring of the bramble. 
uli Ataruk. Perhaps connected with the word T 
‘a road,’ as two roads here diverge. 


din el’ Ascaltah. The spring of 'Awaltah. p.n.; fain 
ilit above, with which the word is probably connected. 


"lin el Beida. The white spring. 
din el Gháfr. The spring of the escort or toll. 


din Hamtdeh. Hamideh's spring. p.n, from Az. ‘to 
praise.’ 
"din Haud. Spring of the cistern. 


"din el Heik. The spring of Hcik, an aromatic herb 
(resembling .S//7), used for the table. 


Ain el Helu. The sweet spring. 


‘din Is-hak. Isaac's spring; so called from Neby Is-hak, 


at the place called e? /s-hakiyeh. 


"clin el fudeideh. The spring of dykes; see Wady e 
Sudetyideh, p. 11. 


i el Nabweh. The spring of the little vault or cellar. 
P 
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AS xe Li "Aim ef Khashabeh. The timber spring. 

J 34 ae Mi ‘Aen ef Madañwarah. The round spring. 

KA ke Mi "Ais ef Måihah. The salt spring. 
Cho! gas Mi 'Ain er Resmek, The spring of Resmek. p.n. 
doled! uae Kh "Zw es S'ddeh. The spring of happiness. 

sis a Lh (Ain Sefa "Amr. The spring of Shefa’Amr. q.v. 


an - 

sus wi Mi Wn esh Sheikah. The spring of the female elder or 
saint. 

AS ope Mh Ain Shittawiyeh. The winter spring. ` 


e wae Jh Ain es Sth. The spring of the stream. 
laidi jac Ni "Aim es Sufsdfeh. The spring of the osier willow. 
uote Uus okt Lh (Arn Sufta Ady, The spring of Sufta "Ady. qv. 
Aub ae Mh Ain et Taiyibeh, The good spring. 
Goll wwe Lh Ain et Tinch. The spring of the fig-trec. 
cpl e Qe Jh (Ain Umm el Fárüf. The spring with the crevices. 
sA) coz Mh Arab ef Heuády. The Henády Arabs; see Section D. 
"Arab el. Máásy. The Arabs of the Máàsy tribe. 


enl cou Kh 'Araó ef Muhammetdét, The Arabs of the Mohammeid 
(dimin. of Mohammed) tribe. 


zs Jh £7? Ardk. The shore. 
Je ~)) Ji Arba Stambily. The spring pastures of the Stamboulee. 
Ewe Us) Ji Ard ef Baraghith. Land of fleas; a plot of ground. 
FLJ Uist Jh Ashi! ef Hatyeh, Waterfalls of the serpent. The name 


applies to the cascades, from Ain es Sih. 
eel dT Kh Ashnil el Wéwy. Cascades of the jackal. 


emule iis Ji uve or dd Athi pm, 


isle} oes Li yn el’ Afy. The springs of the water-drawer. 


CaM ws Lg Aytun el Bass. Springs of the marsh. 


ce 


ges ei wpe Mh 'Ayán» Umm Humeid. The springs of Mother of Humeid ; 
p.n. 
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dlyün Kawkab. The springs of Kawkab ; q.v. 


- 


"lynn el Werd. The spring of the rose. s, also means 
2 


‘to go down for water, as opposed to joe ‘to come up 
from a watering place.’ 


Bab el Hawa. The gate of the wind, 
E! Bassa. The marsh. 


Beit Lahm, The house of meat; in Hebrew ond.2 
signifies the ‘house of bread’ 


Beit el Milh. House of salt (an old salt-pan). 
Belled esl Sheikh, The town of the Sheikh. 


E! Def/u. El Bellu. p.n.; either from n *worn, or a 
‘moist.’ 


Beuát Yakib. The daughters of Jacob. 

Ei Berweh. The well of the bangle. 

Destán. The garden. 

Destán Abu Libdeh, The garden of Abu Libdeh. p.n. 


Bir Abu Zeid. The well of Abu Zeid; Ze, ‘father of 
Zeid, a common Arab name. 


Bir el ’Atyddtyeh, The well of the 'Aiyadiyeh (or Keiyu- 
diyeh) Arabs. 


Bir Déatk. The well of Datk. p.n. 

Bir ed Dustrah. The well of Dustrey ; see “Memoirs,” 
p. 288. 

Bir Ebdawiyeh, The well of the Bedawi woman. 

Bir el Emir. The well of the prince. 


Bir el Gharby, The western well. 


Dtr el Handny. The well of Hanány. p.n, meaning 
‘yearning.’ But it may be either from Jb» = Henna, 
Egyptian paint used for staining the finger-tips; or 
from Sl», which in vulgar Arabic means a waterwheel 
which turns with a murmuring noise, and also a trough. 


Bir Háüsheh. The well of IIüsheh. p.n. The MWIN of 
the Talmud. 
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Lg Sir el Jáhüsh. Well of the ass. 

Lq Bir Keisám. The well of treason. 

Jh  Bér el Kenfseh. The well of the church. 
Mh Bór ef Ma£sür. The broken well. 

Mi Sir ef Málek. The salt well. 


Li Bêr el Mausirah. The well of cl Mansürah. p.n.; from 
Mansür (victor). 


Mg Sir el Altighair. The well of the caves. 

Mg Str es Siffa. The clear well. 

Mh Dir et Taiyibeh. The well of ct Taiyibch, ‘the goodly,’ 
Lq Sr et Tireh. The well of the pit. 

Mh Sir IVddy’ Abellin, The well of the valley of 'Abellin. p.n. 
Mg Bir Vanin. The well of Yanin. pa. 

Ji Dêr el Yesek. The well of the sentinel (Turkish). 

Lh Birket es Siifra. The yellow pool. 

Ji Birket esh Shuweikény. The thorny pool. 


Ng Sirket Sukhnin. The pool of Sukhnin; name of a village 
(hot) ; see Sukhuin, p. 116, 


Kg Biydret el Ghawédrnen. The wells of the Arabs of the Ghor 
or ‘ Lowlands’; singular Ghari. 


Jh Z/ Bury The tower. 
Lh Zur es Sahel. The tower of the plain. 
Ji E Bawabeh. The fortress or ‘portals.’ 


Ki Ed Dabóát. The sandhills or sandy tracts (pl of 4), 
applies to two knolls near the ruin ed Duweimin. 


Ki  Dáliet el Kirmiil, The hanging vine of Carmel, a village ; 
possibly the Hebrew TOND Idalah. 


Mg Z4 Damin, Ed Damün. p.n. 
Jh &d Deir. The monastery. 


Ji Dhar (Bir) Abu Kherázet. Ridge of the well of Abu 
Kherazeh. p.n.; 5x means ‘sewing skins or hides,’ 
A 
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Ki Dbi. Dübil p.n.; see Dibl, p. 71. 
Ki — Duweimtn, The little dóm trees, a kind of Zysiphus. 
Ki 'Esfia. The devious (road). 


Jh Fersh Iskander. Alexander's bed (plot of ground). 

Kh £7 Fitwérah. The fountains or jets of water. 

Jh Haifa. p.a. Hebrew nom, from mn ‘shore.’ 

Jh — Zaifa el 'Attka. Old Haifa. 

Ji £/ Haji. The low-lying land. 

Ji EV Hannáneh. See Bir el Hanány. 

Lh £/ Harbay. p.n.; it means work (such as masonry) that 
is badly donc. 

Li Æ: Hárithtyek or ef Haritheh. The ploughed land. 

Mi Æl Hurårakh. The white marl. 

Li — E/ J/s-hakiveh or Neby fs-hak, The place of Isaac, or ‘the 
prophet Isaac. 

Mi — ebdta. Jotapata; see “Memoirs,” p. 289. 

Ng Jebel Abu 'Ak. The mountain of Abu 'Ák; perhaps from 
ase the bend of a valley. 

Ki Jebel 'Akkâára. The mountain of 'Akkárah. Either from 
+ medicinal herbs, or from = ‘to be barren.’ 

Nh Jebel ed Deidebeh. Mountain of the watch-tower; cf. 
Aramaic MNITI. 

Ni Jebel Kafsy. The wry mountain. 

Ng Jebel Kána. See Kh. Kana. 

Ng Jebel Khansireh, The mountain of the swine. 

Jh 

NN Sedel Kitrmil, Mount Carmel. Hebrew bpas 

Ji Jebel Kürmi. Mount Carmel. ebrew 213231. 

Ki 

Li — /e/da. Jeidd. p.n. In Arabic it means ‘a long-neckcd.' 

Li J/elameh. The hill See al WS p. 79. 

Li Jelamet el Manstrah. The hill of Mansürah. 
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Li 


SIOIRWIDN (OUP VLIJSSSDISJRAS IPA IES TON 1a. 
El fennadfych. ElJennadiyeh. p.n.; see Ain Jenadtyeh, 
p. 63. 


Ji 
Ji 
ji 
Lh 
ji 


Mg 


Mi 


ji 
Ni 


Jestrat el’Agal. The island of the hastener. 
Jestrat en Nefékhah, The island of the blower ; see p. 31. 
Jestiat el Wådy. 
fidra.  Jidrà. 


E! Jimmetseh. The sycamore, a tree south of 'Athlit, 
near Birket el Shuwetkany. 


The island of the valley. 


p.n. 


Kébil, pn. Heb, wg Cabul. 


3 TS j Kada Haifa. The district of Haifa. 


Kada Nésivah, The distriet of Jaffa. 


El Kaneitrah. The little arch. 


Kauka. Kaukab. p.n.; meaning ‘star, 


"efr Etta. The village of Etta. 


p.n. 


Kefr Menda. The village of Menda. 


p.n. 


El Khalladíych. Family name; meaning ‘perpetual’ 


Khallet The dell of Aba. 


‘heavy.’ 
Khallet ' Allish, 


"Aba. p.n; meaning ‘dull,’ 


The ruin of the jackal or wolf. 
Khallet en Niry. The flowery or light dell, or the dell of 
the gipsy. 


Khallet er Rumméneh. The dell of the pomegranate tree. 


Khallet ct Táf. The dell of et Taf. p.n.; perhaps eon- 
nected with WL, ‘to go round in eireuit, though no 
noun of the form exists. 


Khallet cz Zettünch. The dell of the olive tree. 


Khán Bedetwijch. The Caravanserai of the Bedawi woman, 
or family. 
El Khanduk. 


El Khashdsh. 
Nazareth. 


‘The fosse’ at ’Athlit. 


‘The entrance’ of the pass leading to 


& led!) Go 
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El Khawåutk. The gorges (sing. Ahdudh). 


E/ Khazfrkah. The confined spot. 


El Khtidr. The Green Old Man; a mythical personage in 
Moslem writings, sometimes identified with Elias, and 


sometimes with St. George. 
Khirbet’Abelin, The ruin of 'Abcilin. p.n. 


Khiirbet Abu Musitsit, The ruin of Abu Musilsil; mean- 
ing ‘father of concatenation,’ 


Khiirbet el  Astázefyeh. The ruin of 'Aitawiyeh. p.n. 


Khirbet cel ' Azyádiych. The ruin of the 'Aiyádiyeh Arabs ; 
elsewhere written QL. 

Khitrbet el '" Asdfuch. 
q.v. 

Khirbet Atteisy. 


The ruin of the people of 'Esfia. 


The ruin of Attisi. p.n. 


Khirbet ef Beida. The white ruin. 


Khürbet el Besewdtych. The ruin of el Bezewaiych. 
iminutiv 5, ‘a fair youth’ 
diminutive of <> ) 


DUM 


Khiürbet ef Bir, The ruin of the well. 


Khirbet Détk. The ruin of Dàük. p.n. 


Khirbet Dustrey. The ruin of Düstrey ; a corruption of 
the old French ' Destroit, ‘pass’; see “ Memoirs," p. 288. 


Värdet ed Duzveibeh. Ruin of the beast or reptile. 


Khirbet ed Humeireh. The reddish ruin. 


Khirbet Hüsheh. The ruin of Hüsheh ; the MWYN of the 


Talmud. 


Khiirbet ef Jáhüsh. Ruin of the ass. 


The ruin of ]jJallàn. Heb. RET 


KAürbet Jattin. 
‘heaps.’ 

Khirbet Jefit. 
cee Memoirs |. 250: 


Khirbet Jelaneh. The ruin of the hill. 


The Jotapata of Josephus (Vit. 46 and 51); 
Heb. ANNE. 


Khirbet ef Kabu. The ruin of the vault. 


Dito ee J! LL AAs ga ; 2 
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3 AVWrbet Kana. The ruin of Cana; from 33, a channel 
or water-pipe. Heb. mp; see Kefr Kenna, “ Memoirs,” 
p. 391. 

Jh  Khirbet Kefr es Samir, Ruin of the village of es Semir; 


the word means'one who converses by night, but may 
be connected with the Samaritans. 


Jh è Khirbet ef Kentsel. The ruin of the church. 

Ki — KAiirbet el Kerek. The ruin of the fort. 

Ng  Afirbet el Kezáz. The ruin of glass. 

Mi Kkhérbet e! Khideirah. The ruin of the little green patch. 
Lg Ahirbet Kurdáuch. Ruin of Kurdáneh. p.n. 

Mh  AVitrbet e? Alaksir. The ruin of the broken one. 

Ji Khirbet Mélhah. The salt ruin. 


ji Khürbet Mithilia. The ruin of Mithilich; from se, ‘an 
example’; Heb. Pwd; in Pheenician, ‘an image’; in 
old Arabie it means ‘traces of a dwelling which are 
becoming effaced.’ 


Mi — AKirbet e? Maüusheirefek, Ruin of the little high-place ; 
also called dud, MI n Sir et Tréblesiveh, rock of the 
people of Tripoli. 

Li Ahirbet Miisrdrah. The ruin of the Müsrárah. The word 
may cither mean ‘place of gladness,’ ‘place where a 
child's naval-string is eut' (Ze, birthplace ; ef. act, i). 
or ‘where sweet herbs grow’; but it is perhaps $1.5. 

3 P 
‘ pebbly. 

Ki Khirbet er Rabfttyeh. See er Rakhtiyeh. 

Ng Adhirbet Ras edh Dhahr. Ruin of the top of the ridge. 

Lh Ahirbet er Rujm. Ruin of the stone-heap. 


Nh Aärbet Rimeh. The ruin of Rüàmeh Heb NoN 
‘height.’ 


Lh  A/zróet Sásd. The ruin of Sasa; see Kha/let Sasa, p. So. 
Ki Ahkdrbet Semmakd. Ruin of the sumach-tree (Rhus 
Coriaria, Linn.). 


Ki Khirbet esh Shelkiveh. The ruin of esh Shelkiyeh. pan. ; 
Qi means ‘to beat’ or ‘flog. 


Ki 


Lh 


Adtirbet et Taiyibeh. 


Deere Lists OF SHEET V. 


113 


Khiirbet Shellaleh. Ruin of the waterfall. 


Khiirbet Sherta. 
Ashert, p. 118. 


Khiirbet Shihah. Ruin of the Shih, an aromatic plant 
(Artimisia Judaica). But see Merj Sidr esh Shih, p. 9o. 


The ruin of Sherta. p.n.; see WAdy ef 


Khirbet es Sfyeh. 
stream. 


Khirbet Sufta’Ady. See’Ain Sufta Ady, p. 106. 


of. Ain es Sih, The spring of the 


Khiirbet Suteimén. The ruin of Solomon. 


The goodly ruin. 
Khiroct et Tireh. The ruin of the fortress. 


Khitirbet Ydufu. The ruin of Yanin. 
Hebrew Den. 


Khitrbet Tiret ed Keszds. 


p.n.; probably the 


Ruin of the fortress of glass. 
Ahürbet Yûnis. 
El Khitreibeh. 

Kuskus. Kuskus. 


Kusr vs Zir. 


The ruin of Jonas. 
The little ruin. 
p.n. = ‘mincemeat.’ 


The palace of ez Zir. p.n. 


Kistil Seffürich. The castle of Seffuriyeh (a garden). It 
may be the crusading term Casale, which is applied to 
country villages (cf. Will. of Tyre). 


Leiyet Zahlik. The slippery dry ground; /eje& means 
land distant from water. The place is also called + "n 
Tell "Amr, the mound of 'Amr (a common Arabic proper 
name). of Nâåhiet Shefa Amr, p. 114. 


E! Makrakah, The place of burning. 


El Makbtyeh, The vaulted place. 


Maktiyet’Athlit. The quarry of 'Athlit. 


AMali/, p.n.; meaning ‘caused or given to drink a second 
time.’ 


E? Matha. The press (place where anything is stamped). 


Q 
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Lh 


Mi 
Lh 
Kj 


El Mehiiferah. 
Süfra. q.v. 


Metdén ez Zir. 


The excavation; also called Birket es 


The open place of ez Zir. 
EI Medel. The watch-tower. 


El Melládhah. 
pared. 


Heb. Migdol. 


The salt-pan; a place where salt is pre- 


Aer; edh Dhaheb. The meadow of gold. 


Merjat ed Datich. 
P. 77- 


Ar. Mar. pan; perhaps from E ‘bare. 


The meadows of the trailing vine ; see 


El Miffelah. The twist; from „bù to twist round, like 
yarn, &c, in spinning. Applied to a ridge which curves 
round. 

El Mikleh. El] Mikleh. p.n. The word means a frying- 
pan, or a boy's toy. 


El Alikteleh, The place of slaughter. 


E! Misherid. The drinking-place (a spring and pool). 


Miighdret el. Jehennum. The cave of Hell. 


AMügháret es Semak. The cave of the fish. Also called 
Jesírat el 'Aly, the island or promontory of the lofty 
(thing). 


A Zgháret es Sth. The cave of the shreik; but it should 


perhaps be e £j. the cave of the stream. 
Migháret el Wédy. The cave of the valley. 


El Miüghruskah. El Müghrashah. p.n.; perhaps for 
Ki Re ‘barren land.’ 


El Miyeidil. The little watch-tower. 


Náhie Shefa ‘Amr. 
“Memoirs,” p. 44. 


The Shefa 'Amr commune; see 


Nahr el Mantneh. The stinking river. 


Nahr el Mukiitté, The river of the ‘cut-up one The 
name is not uncommon in Syria, and may mean one to 
whom a portion of land has been allotted. 


Nahr Namein. The river of Nàmein. 


p.n.; Naaman. 
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PEU Ni Ens Nésirah, Nazareth. 
at Ji Lu Nåtef. The (rock) dripping with water. 


Aa Lh Neby Hüshin. The prophet Hishan; cf. AArirbet Hüsheh, 
I 
eS Ni Neby Sain. The prophet Sain; apparently ‘Isaiah!’ 


dunt el! Kg £7 *Orbisch. The level land. 


asi) Ki Er Rakhitych. The place of winnowing corn. (Heb. DNM 
a winnowing fan.) 


wel owi, Mh Aáse/'Aim. The fountain-head. 
Sa ut Ji Rds el A£rd. The bald hill-top. 
s oi, Mg Rds Bardd. The cold hill-top. 
| ul Ng Rds cdh Dhahr. The top of the ridge. 
ee eu Jg Rds el Kertim, The promontory of the vineyards. 
cu eU pot Ji Rds el Khawánf£. The hill-top of the gorges. 
EU T Ng Råscl Malich. The hill-top of the oaks (Quercus ZEgilops). 
AEN cwl, Ki Rds el Meshahir. The conspicuous top. 
Wie cul Ji Rds Mithilra, See Khitrbet Misthilich, p. 112. 
diu Cl Ki Rds ef Muhellel. The crescent-shaped top. 
mE TU Mg Rås Tümrah. The hill-top of Tümrah. q.v. p. 117. 
EA e cwly Ki Rds Umm esh Shikf. The hill-top with the cleft. 
ali) wl, Kh Rds es Zeldkah, The slippery hill-top. 
Vp Mg Er Rúcis. The little hill-top or headland. 
oe, Jh — Rushmia. Rushmia. p.n. 
cA du Nh Sahel el Buttauf. The plain of el Buttauf. p.n. + 
& m um Nh Sahel Seffürich. Plain of Sepphoris. 
oll d~ Mh Sahel et Taiyibch, The plain of et Taiyibeh (the goodly). 
Ap. Nh Sefftirich. Sepphoris; Heb. "mes. 
Nesa Mi Semituich. Simoniah. p.n.; Heb. ryzyovo. 


GUS Mi Shaddueh. Shabbáneh. p.n; ‘a bridesmaid.’ 
Q2 
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Mg Shdéib. The spur. 


Lh 


Ki 


Ji 
Hi 


Ji 


Shefa "Amr. The margin or edge of 'Amr. Locally and 
erroneously supposed to mean ‘the healing of 'Amer' 


(ed Dháher) but really a corruption of the Hebrew 
Shafram Dy 5. 


Shejeret Abu Sitkr. The tree with the falcons. 


Sheikh "Abdallah cd ’Artry. Sheikh Abdallah el "Arüry 
(possessed by demons). 


Sheikh Abrát. Sheikh Abrák. p.n.; perhaps from = 
‘to bless.’ 


Sheikh Abreik. Sheikh Abreik. p.n. Really the same 
word as the last, but pronounced with the zadé/eh. 


Sheikh Ahia. Sheikh Ahia ; St. John (of Tyre). St. John 
of Tyre is mentioned in this direction in 1187 (see 
Du Vogüé, “ Eglises" p. 445; ‘La Citez de Jherusalem’). 
Ahia (properly Yahya =) is the native name for 
St. John the Baptist. 


Sukhuin, Sukhnin. p.n.; perhaps from Heb. MDD. 
Es Süriych. Es Süriyeh. p.n.; Syria. 
Táhünet Kurdánuch. The mill of Kurdáneh. p.n. 


Táhünet el MerfütaA. The mill of el Merfükah. p.n.; 
* escorted.' 


Táhüuct cr Ráhib.. The monk's mill (belonging to the 
Carmel Convent). 


Tawdhin en Namein. The mills of the River Nàmein ; 
see Nahr en Nàmein, p. 114. 


Tethet cf Faras. The grazing-ground of the horses. 

Tell Abu Hán. The mound of the flocks of wildfowl. 
Tell Abu Madatwar. The circular mound. 

Tell cf’ Aly. The high mound. 

Tell Bedetwiych. The mound of the Bedouins. 

Tell e! Får. The mound of the mouse. 


Tell Ghaltah. The mound of tlie mistake. 
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Tell cl Gharby. The western mound. 
Tell Keisin. The mound of treachery. 


Tell el Khashna. The mound of rough ground ; but perhaps 
"D a certain leguminous plant. 


Tell cel Khiár. The mound of the cucumbers. 

Tell Kurdánch. The mound of Kurdánch. p.n. 
Tell el Kiissts. The mound of the (Christian) priest. 
Tell el Merasén. The mound of myrtle. 


Tell ed. Muzedjch. The facing mound (opposite to 727 
esh Shemméan). 


Tell en Nall. Mound of drinking, near springs. 


Tell Saraj Alaunueh, The mound of the saddle of 
Alaunneh. p.n.; perhaps a/-/aun/, ‘coloured, 


Tell es Semak. The mound of the fish. 


Tell es Semn. The mound of butter. 
Tell esh Shemmém, The mound of the melon or colocynth. 
Tell es Sûbåt. The mound of heaps. 


Tell et Tantir, The mound of the peak. (The silver horn 
worn by women on their heads in some parts of Syria is 
so called.) 


Tell el War. The mound of rugged rocks; also called 
AN Tell ez Záter. The mound of thyme. 
Tell ef Wázeiyát. The mound of the jackals. 
Tindny. Tinány. pan. 

Et Tireh. The fortress. Aramaic rrva. 


Timrahk, Tūmrah. p.n.; from p to make a pit for 
storing corn, &c. 


Tubain. From Taba, ‘to press’ or stamp. Aramaic 
pyro 


Umm el’ Amced. The place with the columns, 
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Umun esh Shiikf. The mother of the cleft. 
Wády A bellin ; see’ Abellin (M2), p. 105. 
Wady Abu Afen. The valley with the stinking soil. 
IWády Abu Haiych. The valley of the serpent. 

Way Abu Madatwar ; see Tell Abu Madauwar, p. 116. 
Wády ei Adastyeh. 
Wády el Artz, The valley of the spring. 


IWády el A&hras. The valley of the dumb man. 
from Heb. DN ‘rugged,’ 


IWády 'A mir. 


The valley of lentils. 


Perhaps 


The cultivated valley ; or p.n., 'Amr. 


IWády cel Ashert. The valley of Ashert. 
from Heb. rv ‘to hollow out.’ 


IVády e Balét. 


p.n; perhaps 


The valley of slabs (of rock). 
Wdy Bedetwipeh ; see Tell Bedawiyeh. 
Wády Felláh. 


Wády el Fixoár. 


The valley of the peasant or agriculturist. 
The valley of fountains, 

Wády el Ghabich. The valley of the thicket. 
IWády ef Ghamik, The deep valley. 

Wady el Hajir. 
Wády Haly. 


IVády el Halsin. 
to Nahr 
be caught. 


The rocky valley. 
The valley of el Hajly. q.v, p. 109. 


The valley of the snail. Valley runs 
'àmlin, near which the murex pren used to 
(J: Reana KoRn) 


Wåûdy ed Harámítyeh. 
Weédy Hazvásak. 


The valley of the robbers. 


The narrow valley. 

IWády el Hid, or Wády el Yehád. The valley of the Jews. 
Wády Hisheh. 
Wády el Jamis. 
Wády 


The valley of Hüsheh ; see p. 111. 
The valley of the buffalo. 


-dóáL The valley of Kabal; see Ab, p. 110. 
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HSS ol Nh o HWdy Kautab. The valley of Kaukab ; sec Kaukad, p. 110. 
Oy sol, Mh Mady ef Kerek. The valley of el Kerek (the fortress). 


He foes sol, Mh Hy Kerf or Gharf. The valley of Kerf or Gharf. The 
~ A $ M 8 . 
first means ‘excoriation’ or ‘aversion’; the second a tree 
used in tanning. 


Lh  IVádye! KAalei. The valley of the friend, or ‘thoroughfare.’ 


Axa! ol, Mh Hay ef Khalladtych. The valley of el Khalladiyeh. p.n. 
(signifying perpetual). 


Jh — IFddy cl Kisab. The valley of reeds. 


GUN us Lh o Wady cf Met The king's valley ; see A/a/kiyeh, p. 9. 


Mh Wady ef Meseirch. Valley of the little shrine. 
Ki Wéådy ef Miftelah, The valley of the twist; see p. 114. 
shel ool, Ji IDdy cl Wiighérah. The valley of the cave. 


Ki Wédy eu Nahi. The valley of the bee; but perhaps 
Heb. 7/3 ‘watercourse.’ 


Ji Wédy eu Nebck. The valley of the hillock. 

Ng  IVády 'Obeib. The valley of the little torrent. 

char st al, Rh Wedy er Rihén. The valley of sweet herbs (basil). 
em Su. Lh Wady cr Rujim. The valley of the stone heap. 

Us Vo. Kh Weédy Rushmia. The valley of Rushmia. p.n. 

ken} sol Lh ë Mady es Sakich. The valley of the frosty ground. 

Nh  Ilady Seffirich. The valley of Seffürich (Sepphoris). 

Kh Fédy Selmién. The valley of Selman. p.n. 


Ki WVédy Semmdka. The valley of the Seminák tree; sce 
Khitrbet Semmákd, p. 112. 


Mg IWVédy Shaib. The valley of the mountain spur. 
Mg  IVády csk Shåghûr. The valley of esh Shághür ; see p. 28. 
DMs qoM Kio DWády Shelléleh, The valley of cascades. 


Lh  IPédy Sherka. The eastern valley. 
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Ki  IVády esh Shomáríych. The valley of the Shomarich ; 
family name, from 2, à common name among the 
ancient Arabs. The word aù also means ‘wild fennel.’ 


Lh  IVddy Shuwerkeh. The valley of thorns, 
Mg Waådy es Sibdwy. The valley of es Sübáwy. p.n. 


Ng  IVédy es Süfa. The valley of clear water or smooth 
stoncs. 


Kh [édy et Tébil, The valley of seeds (such as cummin, 
&c.) used as condiments for food. 


Mh IVády Titbartya. Valley of Tiberias. 

Mg  IVády Tümrah. See Tümrah, p. 117. 

Lg  IVédy el Wastych. The valley of the geese. 
Lh  IVády es Zureib. Valley of the water-pipe. 
Lg  lVáret Seffürich. The rugged rocks of Sepphoris. 
Mg JVaret Shenuna. Rocks of Shennah. p.n. 
Ji ££ IVási. The middle. 

Kg £? IVustány. The central. 

Ni  Yéfa. Yáfa Heb. yr) Japhia. 

Kh Yájór Yájür p.n. 

Mi Zebdat el'Alály. Zebdat cl 'Alàály. p.n. 

Ji | Zs Zór. The low ground. 
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El’ Abeidiyeh, E\ 'Abeidiyeh. p.n.; from 'Oeid, ‘a little 
slave’ (but perhaps connected with the Biblical name 
Obadiah). 


"Ailbdn, 'Aibun. p.n.; from Js ‘hard, rocky ground.’ 
"Ain Abu Hámed. Abu Hámed's spring. 


"Ain Abu Zeineh. 
meaning ‘adorned.’ 


"Ain Alban. 


p.n. 


The spring of Abu Zceineh. p.n.; 


The spring of 'Ailbün ; see above. 


"Ain’Aulem, The spring of 'Aulem. p.n.; from Jis ‘a 


j 
mountain,’ ‘signpost, &c.; cf. Alma, Almaniyeh, &c. 
“Ain el Betda. The white spring. 


"Ain Besshin. The spring of Bessüm. p.n.; perhaps from 
&x for £L ‘a marsh’; see Ain el Bassel, p. 39. 


"Ain ed Déyeh. 
"Ain ed Delfáfeh. 
"Ain ed Dich. 


The spring of the nurse. 

The spring of dropping water. 
The spring of the farm. 
"Ain Eyüb. The spring of Job. 


"Ain ef Füliyeh. The spring of the bean-field ; also called 


"Ain el Bardeh, the cold spring. 
"Ain el Hamém. The spring of the pigeons. 


"lin Hasshueh, The spring of the Hassün family. p.n. 
Hassün is a name borne by several Armenian families 
in Syria. 

"Ain el Jikleh. 


"Ain el fJinnán. 


The spring of the jackal. 
The spring of the gardens. 


‘Ain el Jisdn. The spring of the walnuts. 


"Ain el Joseh. The spring of the walnut-tree. 


R 
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"Ain el Jüdby..— The spring of the hollows or depressions. 


"Ain Aása. The spring of Kana; see Ahirbet Nand, 
JE WB 


‘Ain Katab. The spring of Katab. ¿~$ means ‘he 
wrote’; but it should probably be ES Ketheb, ‘a hillock 
or sand-heap,’ 


"Ain Kefr Kenna. The spring of Kefr Kenna. q.v. 
"Ain el Kelb. The spring of the dog. 
‘Ain el Kelbch. The spring of the bitch. 


‘Ain Kerdsch. The spring of Kerázeh. p.n.; perhaps 
Chorazin. 


"Ain Kohileh. The spring of manganese. 


"Aim Láfy. The spring of Láfy. p.n; from Vj ‘to 
defraud.’ 


"Ain el Mady. The spring of the Mada, a tree like the 
ghadhd ; the word also means ‘limit,’ ‘range. 


‘Ain Méhil. The spring of the barren land. 

"Ain el Maustrak, The spring of el Mansürah. q.v, p. 9. 
"Ain cl Mudauwerak, The round spring. 

"Ain el Mughrah. The spring of cold water. 

"Alu el Mutatishtüsh. The spring of sprinkling. 


"Ain Nasr ed Din. The spring of Nasr ed Din. p.n.; 
meaning ‘the defender of the faith.’ 


"Ain en Neby Shaib. The spring of the prophet Shuaib 
(Jethro). 


"Ain en Nejeitmtych. The spring of the Nejeimiyeh. 
Family name, from ez Ja Stand 


"Ain er Ritbiidiyeh. The spring of the lair. 
"Ain esh Shemédliych. The northern spring. 
"Ain es Sifla. The lower spring. 

"Ain es Sokhneh, The warm spring. 


Ain es Sitfsdfeh. The spring of the oster-willow. 
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Ph Ain es Sărår. The spring of pebbles. 
Og ‘Ain ct Tabi! The spring of the drum. 
= | "din et Tinehk. The spring of the fig-tree. 


Oh Ain Téran. The spring of Toran. Perhaps from eS 
‘an outlet for water. “Fhe form is Syriac. 


e 


"dafs. C"Anin. p.n. 


‘Arab Beni Feheid. The Arabs of the sons of Feheid (the 
little panther). 


7O 
SESS 


a 
ea ww 
ar = 
a 


!drab cd Deldikeh. The Arabs of ed Delàikch. p.n. 


"Arab Luheib esh Shemálneh. The northern branch of the 
Arabs of the Luheib tribe. 
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ga 
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drab es Semakiyeh. The Semakiyeh (fisher) Arabs. 
Og rab es Suddid. The Suááiyed Arabs. p.n. 

Oi — rab es Subeth (2). The Subeih Arabs. p.n. 

Og Arabes Sufyad. The Suiyad Arabs. p.n. 


"Arab es Sumeiriyeh. The Sumeiriych Arabs. p.n. 


— 
2 
S 


O 
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"Arab et Tilléwiyeh. The Tüllàwiyeh Arabs. p.n. 
*Arab el Waherb. The Wuheib Arabs. 


Pg 

Og ‘Arabes Zenghariyeh. The Zingari (gipsy) Arabs. 

Pi Ard el’Arid. The land of the broads. 

Pi Ard el Düberíyeh. The land of the Büberiyeh. Family 


name ; perhaps from „~ ‘a lion.’ 
E 


Ph Ard el Birniis. The land of the prince. The name by 
which Count Renaud, of Kerek, was known to the 
Saracens. 


Oi Ard ed Dâru. The land of withered herbage; perhaps 
from Heb. O17 ‘the south.’ 


Qi ard ef Kerak. The land of the fortress. 


Qi Ard ef Mausirah. The land of el Mansürah. q.v. p. 9. 
R 2 
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Ard el Marádent. 
demolitions. 


Ard cl Mugheiyrr. 


The land of ramparts, barriers, or 


The land of the caves. 

"Arrábet el Buttauf. The steppe or plateau of the Duttauf. 
pn. 

El As Wl “Ariry. 
‘possessed by devils. 


pn; signifying ‘mad,’ or 
yüs e Dfjin. The spring of Bijan. 
‘one who cannot keep a secret. 


Ayn el Biisds. 


p.n.; meaning 


The spring of the swamps. 


"Ayün cl Kharid. The springs of the castor-oil plant ; also 
called “Aydin Tell en Nédm. The springs of the mound 
of the soft soil. 


"Ayün Misa. The springs of Moses. 


"Aydin cl’ Oshshch. The springs of the nest. 


"Ayán esh Shain. 
Shihon. 


The springs of Shain. p.n.; perhaps 


"Ayan Vemma. The spring of Yemma, 


p.n. 


El'Azeir. El'Azeir. p.n.; Ezra is so called in Arabic. 


Lab el Busibeh. The gate of the gate-keepers. 
Dáb cl Mersed. The gate of the observatory. 
bab en Nikb. The gate of the pass. 


Dáb ct Tumm. The gate of the mouth (zumm, vulgar 
Arabic for zn). 


El Batnch. El Bàineh. p.n.; the 7X2 of the Talmud. 


Bahr Tibartya. The lake of Tiberias. 


Dein ct Tela, Between the mounds. 
Beit Jenn. The house of the Genii (but it is probably 
Hebrew, meaning gardens). 


Didr es Sebil. The wells by the way-side. 
means a way-side drinking fountain. 


Sebil also 


& gu uu 
n bus ict 


Uke X 


Diaitized bv Microsoft ® 
i= = k [ eu ee 2 J " h ie n va 


NAME EISTS OF SHEED VI. 125 


Bir el’ Ajra. The well of the projection. 


Dir cl’aArja, The well of the lame woman. 

Biv Beipln, 

Bir Irbid. 

Bir Kibshány. The well of Kibsháni. p.n.; from (48 
“a ram.’ 


Bir Mislakhit. The well of Müslákhit. 
from 2. ‘to strip, ‘to flay,’ 
€ 


The well of Beiyin. 
The well of Irbid (Arbela). 


p.n. (conspicuous). 


»n.; perhaps 
H 


Dir el Musckka. The well of Muzekka. 


rent in pieces). 


p.n. (torn or 


Dir eu INüeirtyeh. The well of the gipsies. 
Bir Sebána. The well of Scbána. 


Birket “Aly edh Dháher. The pool of ’Aly ed Dhaher. 
p.n. ; the son of the celebrated Dhaher el "Amr. 


Birket Avrrábeh. 


Birket cl Deida. 


p.n. 


The pool of the carriage. 
The white pool. 

Birket el Kiirm. The pool of the vineyard. 
Birket el Mevj, The pool of the meadow. 
The tower of Netat. 


Bury Netét. meaning 


‘intentions.’ 


pno, 


Démich. Damich. p.n. (Adami). 
Debirich. Deburiych. p.n. (Dabaritha, Daberath). 
Debbet el Mughr. The tract or plain of the caves, or of 


red ochre. 


Debbet ez Zater. The tract or plain of thyme. 


Ed Deir. The convent. 
Deir Hanna. The convent of St. John. 


Dhahret Kibshány. The ridge of Kibshani. see 


above, Dfr Kiübshány. 
Dhahr es Sûr. 
El Chuwerr. 


pn; 


The ridge of the wall. 


The little lowland, depression, or hollow. 
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El Hadetheh. El Hadetheh. p.n. ; meaning ‘new.’ 


Hajr en Neneh. The ant's stone. 
Hajáret en Nuséra. The Christian’s stone. 
Hakil el Mighdrah. The fields of the caves. 


Flanndnet et K üssts. 
Hanány, p. 107. 


The cistern of the priest ; see Bir cf 


Flattin. Hattin. 


p.n. 


Hümmåm [brahim Basha. The bath of Ibrahim Pasha. 


Hiumám Sidna Sulciuián. Bath of our lord Solomon. 


Iksáfl. lksal p.n. (Chesulloth). 


Jebel " Abhariyeh. 
(Styrax officinalis). 

3. Jebel Abu Mudauwer. 
place. 


Jebel Abu Jemél, The hut of Abu Jemál. 
father of beauty. 


Jebel el Belláneh. The mountain of Belláneh ; a thorny 
plant (Poleriune spimosumn). 


Jebel Habkûk. The mountain of Habbakuk. 
Jebel Hazsår. The mountain of Hazzür. 
Simi a Coney 


Jebel cl Kummdánch. The mountain of el Kemmáneh ; 


perhaps from ons ‘an ambuscade.’ 


Jebel el Méberah. 


Jebel Nimrin. The mountain of Nimrin. 
abundant water.) 


Jebel er Rahweh, 


The mountain of the mock orange 
The mountain with the round 


p.n.; meaning 


pn. OF, Heb. 


The mountain of the quarry. 


(Heb. Nimrim, 


The mountain with the knoll. 
Jebel Sád. The mountain of Sad. p.n. 

Jebel esh Shejerah. The mountain of the tree. 
Jebel es Sih, The mountain of the stream. 


Jebel Tawi. The high mountain. 


NONIE JESUS; (OP SHEETINT i2 


EST 


Vb ae Og Jebel ct Tetyárát. The mountain of the tops (boy's play- 
thing). 


a 


je d Jebel ct. Tór. The mountain of ‘the mount’ (Tabor). 


Oi 
wes da Oh Jebel Toràm See Ain Tóràm, p. 123. 
dt) ee Qi Jisr es Sidd. The bridge of the dam. 
e Se Qy Jürat cl Ain. The hollow of the spring. 
Og Æl Juhetfeh. The torrent, or ‘water remaining at the 


M. M 
Oe ARS 
TAM : À 
bottom of a cistern. 


Que |esde 2 Og  Aaór Ydbdb es Saddik, The tomb of St. James the Just. 


ee iss d Kada Ndsiveh. The district of Nazareth ; see " Memoirs," 
A 
CO Tee 


ib ‘La Ph Nada Tibartya. The district of Tiberias. 


Ave Qh AdGhdiyeh. Place where magpics abound. The word also 
means ‘rumbling, ‘clanking’ 


Spil Ph E/ Kankûzah. El Kanküzch. pn. 
£38 Pi Agr Kama. The village of truffles. 
UWS G6 Oi Kefr Kenna. The village of Kenna. p.n. 


e—— S6 Pi Kefr Sabt. The village of Sabbath. (Caphar Sobthi. 
Tal.) 


SLI Oh Æ? Ker&háneh. The warchouse or workshop. 


Au Oi Æ? Khalladiyeh. El Khalladiych. p.n.; from ss ‘to be 
perpetual.’ 


Aem qué Oh halil Jafre Jàfr's little dell /aafer is a common 
Arabic name; it means ‘a rivulet.’ 


n : paw Ax Og Khallet cl Jurcibeh. The dell of sown land, or of the little” 
leathern bag. 


gud A Pg o Ahalict en Nejdr. The carpenter's dell. 
"ax x ot Khallet en INsára. The Christian's dell. 
e 


Axes ds Ph Khallet Sádfyeh. The dell of the Sádiych. p.n ; of an 
order of dervishes. 


CUM es Qe  AWalletes Semmék. The dell of the fishmonger. 


wheel Ph El A7». The Caravanserai. 
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Khén Mine. The Caravanserai of Minia. 


Khénu et Tugjér, The Caravanserai of the merchants ; also 
called S44 c! Kân, market of the Caravanserai. 


El Khándk. 
El Khasdmeh. 


The gorge. 


The (camel’s) nose ring; but perhaps 


itis, Vui, the name of a red wild flower. (cf 
(Lg rs = = ^ o 5 
exu ne S84 ef Khasdmain, at Mecca.) 
ae ebb 
El Khárbch. The ruin. 


Khirbet el’ Aitch. The ruin of the lofty (mountain). 


Khiirbet Arbitha. The ruin of 'Arbitha. p.n. 


Khiirbet Abu Shishch. The ruin of Abu Shüsheh. p.n. ; 
meaning ‘father of, wearing ‘a top knot. 


Khirbet Abu Zeineh, The ruin of Abu Zeineh. p.n. ; 
meaning ‘father of adornment’; also called .SZzzet cs 
Sheméluch, the granary of the Shemálneh Arabs. 


Khitrbct Betyin. The ruin of Beiyin. p.n. 


Khirbet Bessim. The ruin of Bessim; from £z: a marsh, 
Heb. mza. 


Khitrbct Felih (2). 


The ruin of Felih pii., root Lis 
‘to cultivate.’ = 


Khirbet Hazzür. 
A 
HAZEN Do Es 


The ruin of Hazzür (Hazor); see 


Khitroct cl Hoscinfych. The ruin of the Hoseiniyeh, 
family name for Husein, son of 'Ali. 


Khirbet Irbid. The ruin of Irbid. 
Arbela. 


Khirbet Radish. 


p.n.; the ancient 


The ruin of Cadesh. 


Khirbet Kaisdrijeh. The ruin of Cesarea. 


Khirbet Kaisarûn. The ruin of Cesareum. 


Khitrbet cl Kaneitreh. The ruin of the little arch. 

Khirbet Kastah. The ruin of el Kastah. Perhaps from 
Uu: Aastd, the traditional name of the son of St. Luke. 

The ruin of Kenna. 


Khitrbet Kenna. p.n. 


i 
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Khirbet Kerázeh. The ruin of Keráàzeh. p.n. Chorazin. 


Khürbet el Kerak. The ruin of the fortress. 


Khiirbet Nibsháuy. The ruin of Kibshány. p.n. 


Rhiiriet cl Kar. 
Kuwar, village. 


Khiirbet Madin. 


The ruin of the forge; but perhaps for 


The ruin of Madin ; perhaps Madon. 


Khiüirbet Mámcelia. The ruin of Mámelia. p.n. 


Ahivbet cl Manshrah, The ruin of Manstrah ; see p. 9. 


Khivoet Meskeneh. The ruin of the habitation. 


Khirbct Minia. The ruin of Minia. p.n. 


KNhiirbet Mugheiyir, The ruin of the little cave. 


Khiirbet Mushtéh, 
cattle). 


The ruin of the winter houses (for 


Khürbet Mislékhit. The ruin of Müslákhit. p.n.; see p. 125. 


Khirbet el Musckka. 
in pieces. 


'The ruin of el Muzekka ; torn, rent 


Khirbct .Nátcf. The ruin of plucking. cz pl of du, 

herbs plucked with the fingers. But see eu Niftef, p. 115. 
Kfitrbet INejeimtych. The ruin of the little star. 
Khirbet en Nietriych. The ruin of the gypsies. 


K hürbet el 'Oreimch. The ruin of the heap or dam. 


Khitrbet’ Oshshch. The ruin of the nest. 


Khivbct Ribidiveh. The ruin of the lair. 


Khirbet Ruweis cl Hamám. 
the pigeon. 


Khirbct Séd. The ruin of Saad; see Jebel Sad, p. 126. 


The head-land or hill-top of 


KNhirbct Sérah. The ruin of Sârah. p.n. 


Khiirbet Scbána. The ruin of Sebana. 


p.n. 


Khiirbet Seiyádeh. The ruin of the Saiyids, ^c., descendants 
of Fatima, daughter of Mohammed and wife of 'Ali. 
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Kihiirbet Scellâmch. The ruin of Sellimeh. p.n. 


Khirbet Serginich, The ruin of Serjünich. p.n. 


Khirbet Shédrah. The ruin of Sh'ürah. Thick foliage, 


perhaps the Beth Shearim of the Talmud. 
Khirbet Shemsiz, The ruin of Shemsin. 
Khirbet Sirtu. The ruin of folds. 


Khitrbet Umm cl’ Alak. The ruin with the leeches. 


Khitrbct Umm cl’ Amed. The ruin with the columns. 


Khiirbet Umm ef Ghanem. The ruin with the sheep. 


Khiirbet Umm Jebeil.. The ruin with the little mount. 


Khirbet cl Wereidét. 
going down to water. 


El Khireibch. 


The ruin of the little roses, or of 


The little ruin. 


El Külah. The castle. 


Kiilat el Ghil. The castle of the ghoul (demon). 


vd: [bn Alan. 
Syrian chief. 


Kitlat cesh Shünck. 


The ruin of Ibn Man; the celebrated 


The castle of the granary. 


Kiilat es Sóda. The castle of black (basalt). 


Kirn Hattin, The peak of Hattin. 


Küsr Bint el Melek, The palace of the king's daughter. 


Libich. Lübieh. p.n.; "T French beans. 


Aiddher. Mádher. p.n. 


Makhédet Umm f[ünich. The ford of the grouse. 


Makhidet Umm el Masa. The ford of the goats. 


Makhddet Umm Sidrch. The ford of the lotus tree. 


E! Mansárah. El Manstirah ; see p. 9. 


A'áseret "Aisa, The wine-press of Jesus. 


Ef Máterideh. The opposing, or hindrance. 
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E! Mathümeh. El Mathümeh. p.n.; ‘full,’ ‘complete.’ 


Masdr Sheikh Muhammed. 
hammed. 


WWedinet cl Atkeh. The City of the Grove. This is the 
name of the city to whose inhabitants the ‘prophet 
Shuaib,’ or Jethro, was sent, according to the Nor'an; see 
my translation, vol. i, p. 249. 


El Mejdel. 
E Menara£. 


The shrine of Sheikh Mo- 


The watch-tower. 
The light-house. 


E? Merhán. The folds. 


Merj cl Bab. The meadow of the gate. 
Merj edh Dhaheb. The meadow of gold. 


Merj Hattin. The meadow of Hattin. p.n. 


Merj es Stubiil, The meadow of the cars of corn. 


Mery cth Thebát. The plain of stability. 


Meseil el Hosinds. The stream of el Hosmás. 


p.n. 
AMes-hah. The place of unction. 
El Mesh-hed. The shrine or place of martyrdom. 


Meshdrah. Mesharah. p.n. ; signifying covered with 

brush-wood or thick foliage; it also means a monument. 
Mighdir el Kurüd. The cave of the apes (or goblins). 
The Mearah of Josephus. 


El Mighir, The caves. 


Migharet el ' Afranjy. The cave of the Franks. 
Mighdret ed Emtreh. The cave of the princess. 


AMügháret. Mått. 
‘given.’ 


The cave of Maty. p.n.; meaning 


Mügháret es Zittiych. The cave of the gypsies; sec 'Aitå 
MERZ ED. 17. 


Et Muhr. The foal. 


El Mintér. The watch-tower. 


Ndsr ed Din, Nasir ed Din. p.n. 
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Neby Eshüa fbn Amin. The prophet Elisha (Joshua), the 
son of Amin (the faithful one). 


Neby Habkik. The prophet Habbakuk. 
Neby SAáfb. The prophet Shaib (Jethro); see Medinat ef 
AGN, pe USC 


Neby Yünis The prophet Jonah. 


Nimrin. Nimrin. Heb. 


Nimrim. 
Rabbi’ Akiba. Rabbi Akibah ; he was the great supporter 


of Bareochebas in his rebellion. See Besant and Palmer’s 
“Jerusalem,” p. 51. 


Rabbi Kahna. Rabbi Kahna. 


p.n; meaning well-watered. 


(Cohen, priest.) 


Rabbi Mair. Rabbi Meyer. 


Rabbi Misha Ben Aaimûn. Rabbi Misa, the son of 
Maimán (the celebrated Maimonides). 


Rés el Bury. The top of the tower. 


Rás Hasweh. The headland or hill-top of Hasweh. p.n. 


Rds el Kebireh. The large headland or hill-top. 


Rds Krimdn. The hil-top or headland of the vine- 


yards. 


Rås el Mermáleh. 
place, 


The headland or hill-top of the sandy 


Ras en Nukhleh es Saghir. The small headland or hill-top 
of the palm. 


Rás et Tékiyeh. The hill-top or headland of the corniee 
(ledge or projecting ridge). 

Rås et Tin. The hill-top or headland of the fig. 

Raud GhüzáL The meads of gazelles. 

Raud Tuffák. 


Er Reineh. 


The meads of apple. 
Er Reineh. p.n. (dirt). 
Ritjm ef "Ajamy. The eairn of the Persian 


Riüpu Shummer. The cairn of wild fennel. 
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U 


me EJ Og Rukbet ef Khån. The esplanade of the Caravanserai. 


(m 


öle Nh  Rummduch. The pomegranate (Rimmon). 
A 


Th 
ri Les in Sahel cl Ahma. The level plain (unapproachable plain). 
i 


als he Nq Sahel’ Arrdbch, The plain of the 'Arrábch (chariot). 
ed! La Oh Sahel ed’. The vacant plain. 


\ 
ga es TO } Sahel ef Buttauf. The plain of cl Buttauf p.n. 


FE, dea Ou Sahel ef Heit. The plain of the wall. 
GeV la Fg Sahel et Ti aháiwiy. The plain of the cooks. 
whet due Oh Sahel Tóráu. The plain of Tór'án ; see p. 123. 
Dens ci Di Sahel Wad du. The plain of deposit. 

Gt Pi Séróna. Sarónà. p.n.; Lashuron. 

uec Qi  Semakh. Semakh; see Khirbct Semakh, p. so. 
Ax Pi Esh Shdbeh. The spur. 
sla) Og Esk Shdghür. The Shághür; see p. 28. 
sy > kis Qi Shefa Hurcidinch. The plain of the lizards. 
shell e (ec. em Shefa Umm cl’ Alak, The edge or margin with the leeches. 
i. "i is Qi Shefe Umm Zdít. The margin or edge of the stream. 


Ls oh ant Og Sheikh Abu Shdfeh Sheikh Abu Shálch ; the man with 
the shawl. 


Mone Qi Sheikh Abu Zarirah. Sheikh Abu Záàrürah; father of 
= hawthorn. Sheikh is here, like Weli, probably uscd for 
‘a saint's tomb.’ 


Uo ae sth Og Shetkh Aly Diéb. Sheikh Ali Diáb. p.n.; ‘wolves’ A 
Pa common Arabic name. 


aust de n Og Sheikh ‘Aly cs Seiyád. Sheikh Ali, the fisherman. p.n. 
= e 


QM mt Oi Sheikh Hamdén, Sheikh Hamdan. p.n. 


us 
qe xe Qg Sheikh Hasan. Sheikh Hasan. p.n. 
= 
eS wt Qh Shetkh Kaddüm. Sheikh Kaddüm ; cf. Cadmus. 
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Sheikh ef Mejdáb. Sheikh el Mejdüb. 
parehed or barren land. 


Sheikh el. Mezeigftt. 


en " ’ 
ISS a angry. 
A2 2s GE Yy 


p.n; meaning 
Sheikh ef Mezeighit. p.n. ; perhaps 


Sheikh Muhammed el? Ajamy. 
Persian. 


Sheikh Mohammed, the 


Sheikh Muhammed el Kitfády. 
the castle. 


Sheikh Mohammed, of 


Sheikh Muhammed ef Weibddueh. 
el Weibdani. p.n. 


Sheikh Nashy. 


Sheikh Mohammed 


Sheikh Nåshy. 


p.n.; growing. 


Sheikh er Rüsiiu. Sheikh er Ruslan, p.n.; from Cla! 
‘to send’; cf. (Jes, ‘apostle.’ q 


Sheikh Sheháb. Sheikh Sheháb. p.n.; meaning a shooting 
star, a common Arabic name; the full form is Shehdb ed 
din, the shooting star or firebrand of religion. It alludes 
to the Mohainmedan legend that shooting stars are 
brands with which the angels pelt the devils when they 
are found eavesdropping at the gates of heaven; see my 
Kor'àn, vol. i, p. 51, note 2. 


Esh Shejerah. The tree. 


Shejeret el Kelb. The tree of the dog. 


Shcjerát el Mubárakát. The blessed trees. 


Shejeret cl Mustceráh. The tree of the resting-place. 


Shejerct es Sálchán. The tree of Salehan. 


p.n. 


Sinn en Nédbrah. The tooth of the eminence (Sennabris). 


Es Streh. The sheep-fold. 


Sitti Sckineh. Lady Sekineh. p.n.; the word means 
‘tranquillity, but is used in the Kor'án for the Hebrew 
‘Shechina’ See my translation of the Korn, vol. i, 
p- 38, note 2. 


Táhünct Abu Shüshch. 
knot. 


Téhinct cl ’Aghé. The mill of the 'Aghá ; a Turkish 
title. 


The mill of the father of the top- 
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Taéhinet cl'clrab. The mill of the Arab. 


Táhünet et 'AArrábfych. The mill of the carriage. 


Táftünet ed Bestán, The mill of the garden. 


Tàhünect ed. Dautch. The mill of the Government or 


soldiery. 
Tüiuet cl Fülfych. The mill of bean-sellers. 
Táhünet el Jh udetyiden. 
Gn Jh udeipidch, p. I1. 


Táhünct cl Kaba. 


The mill of the dykes ; sce [Vey 


The mill of the vault. 


Tiahinet ed Letmindt, The mill of the lemon-trees. 


Táhünct el Mukcistech, The mill of the drainage channels. 


Tåhûnct eu Neby Shaib. The mill of the prophet Shaib 
(properly Shuaib), zc., Jethro. 


Táhünet Nojmet es Subh. The mill of the morning star. 


Táhünet es Scllémbych, The mill of the Selàmiych. p.n.; 
applied to the natives of Baghdad, which is called 
pel xe Medinat cs Selám, the city of places. 


Té&hinuet cesh Sherrár. 
wicked man. 


Táhünet! cs Sukker. 


The mill of the sparks ‘of the 


The sugar-mill. 


Táhünct et Tóm. The mill of garlic. 


Et Tátürak. Et Tátürah. p.n. 


TawdAfn ef Fojyiis. The mills of the haughty oppressor. 


Et Tébghah, Et Tábghah. p.n. 

Tell cl Butmch. The mound of the terebinth tree. 
Tell Ham. 
Tell ct Hendd. 


Tell Manu. The mound of Matn. 
‘provisions, or perhaps ' the spring, 


Tell Muretbid. The mound of the Hairs. 


The mound of Hom. p.n. 
The mound of the Indians. 


mcaning 


pue 


Tell en Néam. The mound of soft soil. 


Digitized by Microsoft ® 


SURV EYTON ES TERNET APES MINES 


Nh 


Tel/Al cl Jalameh, The mounds of the hill. 

Et Tirch. The fortress. 

fora. Toran. piv. Gao Acie TIPO, ips TOS 
Tübaríya. Tiberias, 

Umm fünich. Umm Janieh. p.n. 

Umm cl Kanátir. The building with the arches. 
IVády Aghår. The valley of caves or hollows. 


IVády Abu Furcieoch. The valley of Abu Fureiweh ; sec 
"Ain Furaiwiyat, p. 1. 


IVády Abu’l’Amis. The valley of Abu 'l'Amis. p.n. 
Wády 'Ailbûn. The valley of 'Ailbün ; sec "Az/bán, p. 121. 
IVády cl’ Ain. The valley of the spring. 

LAUS) cg an The valley of the dropping ; sec 
Wády Ain Nátef. cn Nátef, p. 115. 

IVády 'Amád. The valley of the column. 

IVády cl Birkeh. The valley of the pool. 

IVády ed Deffáfch. The valley of dropping water. 

IVády cdh Dhib. The valley of the wolf. 

IVády Feds. The valley of the haughty oppressor. 


IUddy cl Hamám. The valley of the pigeon; perhaps 
Áhanmnám, warm bath. 


Wády Hurfishch. The valley of Hurfisheh. p.n. 
IWády cl Jámüs. The valley of the buffalo. 

IVády ef Jerábán. The valley of the plantations. 
IVády cf Jizáir. The valley of the islands. 

Wådy Naisáriyeh. Cæsarea. 


IVády Kastar. The valley of Kastah ; see AAirbet Kastali, 
p. 128. 

Wddy Kefr Kenna. The valley of the village of Kenna. 
p.n. 
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Idy Kerdseh, The valley of Kerazeh. pn; Chorazin. 
Wady cel Khdnik, The valley of the gorge. 

H day e£ Nhasheb, The valley of timber. 

IVády cf KAürb. The valley of the ruins. 

Médy ed Kerüm. The valley of vineyards. 

IUddy Aseib. The valley of reeds. 


Wdy cf Wady. The valley of the mada tree. See Ain e 
Mad, Py Wee 


Hddy Mámelia. The valley of Mámelia. p.n. 


Wédy cl Muádlatak. The valley of the overhanging 
rock. 
Wady ef Mudauwerah, The valley of the round (rocks). 


Iddy ef Mugar. The valley of caves; but perhaps from 
mighr, red ochre. 


Wddy ef Mughrah. The valley of red ochre. 


IWády Muhammed c! Khatcf. The valley of Mohammed 
the successor. p.n. 


Iády Museibleh. The valley of dung-heaps. 

IWády cd MMusckka. The valley of el Muzekka. See p. 129. 
Waådy cx Nashef. The dry valley. 

W'ddy en Nich. The valley of indigo. 

IW'ddy cr Ribidiyeh. The valley of the Hairs. 

I'ddy Rummduch. The valley of the pomegranate trees. 
IVédy Sá. The valley of Sád. p.n. 

IH ddy Sáróuna. The valley of Sàrona. p.n. 

Waådy Scllémeh, The valley of Sellanich. p.n. (peace). 


IWády SA rab. The valley of thick foliage. See Addirbet 
Sh drah, p. 129. 


IWddy esh Sherk, The eastern valley. 


IVddy Shubbdbch. The valley of young men. 
m 
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Pg  IVády esh Shineh. The valley of the barn. 

Pi Weådy Shémer. The valley of wild fennel. 

Pg Wady Sirin. The valley of Sirin. p.n. 

Pg  IVády ct Tuffák. The valley of apples. 

Og  IVády Umm Nilech, The valley of indigo. 

Oh  IVády ef Wetbdch. The valley of the mountain ravine. 


Oh  IVédy es Zeid. The valley of ez Zeid, a common Arabic 
name (signifying increase), 


Rg  IVády Zuhlik. The slippery valley. 
Pg  IVádr'Atmch. The rugged rocks of darkness. 


Ph  IVáret el Hááruch. The rugged rocks of the cotton 
carders ; family name. 


Pg  IVáret cs Senha. The rugged rocks of Senüáà.  p.n.; 
handicraft. 


E. i Wárct cs Sóda. The black rugged rocks (basalt). 

Oh  IVatát es Seráüby. The low ground of flowing water. 
Rg Velt Jlbrahtm. Saint (or the saint's tomb of) Abraham. 
Pg  Yá£ó£. Yakdk. pn. 

Qi Yemma. Yemma. p.n; Caphar Yama. 

Ni ts Zdrür. The hawthorn. 

Oh £s Zdwich, The corner or hermitage. 


Og — Zeribet cr Riibtidiyeh. The outlet of Rübüdiyeh. q.v. 
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SuSE E 


ceux Jk —Aódüs. 'Abdün. pan; connected with ’Abd, ‘a slave.’ 
Heb. ty ‘a worshipper, which occurs as a proper 
name several times in the Bible. See Khiréet Abdel, 
p. 46. 


SE eem Jj Ain e/ Ayal. The spring of the hastener, or ‘the herd 
of cattle.’ 


dex wae Il "Ain ef Asl. The spring of honey. 
SEA e Jj Ain el Kantarah. The spring of the arch. 
Sa qe J) n Heiderah, The springs of the declivity. 


Ax Jk Bir Abu Dázeh. The well of Abu Bazeh. p.n.; meaning 
‘of the hawks.’ 


SM oude Mo Bir Suleimán cl Marstk, The well of Suleiman el Marzik. 
pn. Æl Marzü£ means ‘provided for. 


eset] us $5 l Birket "Ain Umm el Fame. The pool of the spring 
where the charcoal is. 


Ez Ey MO Birket’Ata, The pool of 'Ata. p.n. 


aed) Ko Jl Birket ed Battikh. The pool of the water-melon. See Safed 
RS j v A 
cl Battikh, p. 32. 


unk & Il Birket Behikis, The pool of Belakis. p.n. 
fas ey 


yee 4$ Il Bir&et Szfra. The yellow or empty pool. 


Ay de. 24:5 I £l Burj, The tower; also called Ahdrbet Tantirah, the 
Syst p ruin of the ‘horn. See Ze et Tantir, p. 117. 


(n.a 2 2) A22 Jj  Drethemch (or Dhreihemeh).  D'reihimeh. p.n. ; meaning 
zr T í : i 
either ‘small silver coins,’ ‘money,’ or ‘enclosed gardens. 


Sar) Gis 1b Dadkaten Nimreh. The well-watered enclosure. cf. Wådy 
en Nimůr, p. 37. 


OUEST lj | E/ Hanninch. The trough. Sce Bir cl Hanuánch, p. 107. 
Qe iym MN fesiret el’ Agdl, sec Sheet V, p. 110. 
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Sesivet el Melt. 


Jestret el Miikr. The island of el Mükr; perhaps 
take for p ‘red earth’ E as here written, 
‘brine for salting fish.’ 


The island of Melát. q.v. below. 


a mis- 
means 


Jeztret ed. Némy. The island or promontory of en 
p-n. ; perhaps &gU ‘soft soil.’ 


Jisr es Zevka, 


Nàmy. 


The bridge of the River Zerka. 


El filetmeh. The little hill. See Ahiirbet el Jelameh, p. 27. 
Kaisárich. Cæsarea. 
Kebérah. Kebára. p.n.; from = ‘to be great” In 


vulgar Arabic it means ‘capers.’ 
Kefr Lam. The village of Lam. 
The Church. 


Karrübet Abu Shüsheh. 
Siliqua) ‘with the tuft.’ 


p.n. 
El Kenfseh. 


The locust tree (Carob Ceratonia 


El Khashm. The Nose. A prominent precipice projecting 
over the plain. 


Khirbet Heiderah. The ruin of the declivity. 


Khürbet lbreikids. The ruin of Ibreiktás. 


b p.n.; perhaps 
from wl ‘the myrtle pool.’ 


Khiirbet Mansür el’ Akadb, The ruin of Mansür (victor) 
of the rocks. Also called Uy) ef Kadi, ‘the domed,’ 
and ile) c Malakah, ‘the overhanging place, being at 
the edge of the precipice. 


El Kitléh. The Castle. 
El Melt. 
El Mezrdk. 


El Melát. p.n.; meaning ‘plastered.’ 


'The sown land. 


The River of the Oleander. 


Nahr ed Difteh. Also called 


Nahr el Karéjeh. The River of el Karájeh. p.n. 
Nahr el Mefjir. The river of the gushing stream or outlet. 
Nahr eg Zerka. 


Es Siifra. 


The azure or glittering river. 


The yellow ; a marsh. 


Jj 
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Sürafend. | Sarafend. 
Sheikh Hetu. 


Tahitnel Abu Núr. 
‘father of light.’ 


pn. Heb. pos. 


Sheikh Heli. p.n.; 'swect.' 


The mill of Abu Nar. p.n.; meaning 


Tantürah. The peak. See p. 117. 


Tell el Akhdar. The green mound. 


Tell Barak. The mound of Barak. p.n.; meaning cither 
S ce 
‘blessing, ‘kneeling, or ‘the breast.’ 


LANE.) 


Iády ed Dufteh. 


— j AS =e) Jd 
i P 25s 
* breast. 


The Valley of the Oleanders. 
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Seer Tea 


ike wo) KIE Abu Madwar, Properly A/udawwar, ‘the rounded.’ 
euh S Lj Abu Shüsheh. The father of the tuft. 


A, Nj  E/'Afükh. El'Afüleh. p.n.; from Heb. Dey ophel, ʻa 
hill or tower.” In Arabic the word means ‘ruptured’ 
(a woman). 


ce suu Lj (Ain Abu Zereik. Spring of the magpie. 
we Mj "Az Atårûk. The spring of Atárük. p.n.; see p. 105. 
"Cu TE is) ‘Ain el Beida. The white spring. 
a3 tc LI "Ain Bertah. The spring of Berta. q.v. 
me Lk o Ws Bir. The well-spring. 
AMT wwe Lk "Aim e Délich. Spring of the trailed vine. 
Vy xe Lk Ain Détid. The spring of David. 


Shel oue Mj ‘Ain ed. Derdmik. The spring of the soft ground; pl. of 


S rer 


Chess 
uM a: Mj ine Fiwdr. The spring of the fountain. 
cu uu Lk o m Ghadrán. The spring of swamps. 
Jie ee Jj (Am Chisal. The spring of the gazelle. 


Bee) v Lk "Ais el Hag. The spring of the pilgrimage, or of the 


footpath. 
bal xe Ml Ain et Hasu. The spring of el Hasan. p.n. ; the son of 
' Ali. 
e? ex 200 207 Jórahím. | Abraham's spring. 
ee us Jk Ain Ismáfu. Ishmael’s spring. 
Ael vA MM “dar ef Kharvibch. The spring of the locust-tree. 


CMM uas Lj ‘Ain cl Kinnib. The spring of hemp. 
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SN ote Mj ‘Ain el Kubbeh. The spring of the dome. 
eee te Lj A el Küsab. The spring of the reeds. 


CE e Lk ‘inet Küscibeh. The spring of the reeds. 


AA we Rk ‘Hin ef Mardh. The spring of the sheep-fold, 


C4 c 
eX oue Lj elin ef Medinch. The spring of the city. 


A uz Jk £u ed Meiviteh, The spring of the dead woman, or ‘the 
dead spring,’ 


xx we Lk Ai en Neby. The Prophet’s spring (near Sheikh 
Iskander). q.v. 


so Mj Hin er Ros. The spring of rice. 
Aus az S The spring of the plain. 


Gel) ue Lj dines Seráfeh. The spring of the exchange or banking- 


(ots 
place. 
Stl as Lk Ain esh Sháreh. The spring of the thick foliage. 
ge oe Lj lines Sikr. The spring of the dyke. 


ciel) as Lj "Adv es Sit The lady’s spring. 


- ee 
tbl! wae Lj ‘Arn es Siimtét. Vulgar for es Süntat.. The spring of the 


thorny acacia trees. 


x Lj nes Sús. The spring of liquorice. 
AM wae Lj "sin et Tineh, The spring of the fig-tree. 
day tl oe i "Ain et Tureimch. The spring of Turcimeh. p.n. 


eel | ope Jue "Ain Umm ef Ghüzlán. The spring with the gazelles. 


P 
dm e um KI zm Umir es Suimmil. The spring with the hard earth. 
Ger ute Lk 4 in cz Zeitineh, The spring of the olive-tree. 
& gal Aj JI Aid el’ Asiriych. The arch of el 'Aziriyeh. — p.n. 


Sou: Lk 'Hèkådeh. The building with a coping stone. See Destén 
el Akkdd, p. 3. 


whl // El’Alciydu, The high (spring). 
DNE S "Anin. ’Anin. p.n. ; perhaps from Heb. cvy ‘fountains.’ 


esM cle Je  Caráb ef Midstet, Perhaps an error for el. The 
d ü = E 
cliffs of the tire-women. 
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"drák en Nétef. The cliff of the dripping water. 
"Ararak, The juniper tree. 


Ard er Rumetly. 
El Artsh. 


The sandy land. 
The hut. 


El'Arrátah. The cliffs. 
Ashtret et. Tawathah, The clan of the Tawatha; name of 
a tribe of Turkomans. 


Ashtil el KAawdjah. The waterfalls of the merchant. The 
word Afazwdzah, * merchant, is Persian, and is applied to 
European travellers in the Levant. In Morocco, Tåjir, 
also meaning merchant, is used in the same sense. 


Ashlit ce! Mujahtych. Waterfalls of el Mujahiyeh. Jajar 
means to upsct a bucket in a well The name is applied 
to the spring-head of the Kishon. 


"Aytn cl Bendt. The springs of the girls. 


"Ayün el Farth, The springs of the filth. 


"Ayan Hadeidin, The springs of the low ground. 


Ayn Hümmåmeh. 
the ‘pigeon’ 


"Aydin er Ros. 


The springs of the ‘hot bath, or of 


The springs of rice. 

as: ql JOU 
Faith. 

Béka el Gharbiyeh, 


'Azz ed Din. p.n.; signifying Glory of the 


The western Baka. p.n. 


El Balián. cf. Neby Baltidn, p. 152. 
E/ Bárid. The cool. 


Bain es Sena. The inside or belly of the sky. Båtin also 


means ‘a watercourse on rugged ground.’ 


Batu et Tawi. The long channel. 


Delád er Rithah. 
er Rihah, p. 146. 


The country of er Rühab. Sce Dahet 


DBertah. p.n.; signifying ‘cutting,’ 
Besmeh, Besmeh. p.n.; perhaps connected with 302, 


‘balsam.’ 
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Destán ' Aly Yákúb. The garden of 'Aly Yáküb. 
The well of 'Árah. 
Bry Abu Shakra. 


A 
Bir’ cd rah, p-n. 


The well with the red colour. 


Dfr el Batntyeh, The well of the low ground or channel. 


Dir Belimeh. The well of Belámeh. 


p.n; perhaps Heb. 
oybay Ibleam. 


Bir Düríu. The well of Bûrîn. 
‘fallow land, 


Dir el Hajen. 
grimage. 


pn.; perhaps from ym 


The well of the footpath, or of the pil- 


Bir Harémis. The well of barren seasons. 


Bir Isir. The well of Isir. p.n.; perhaps Asr, ‘a captive.’ 


Bir Kefr Kárd. The well of Kefr Kara. q.v. 


Bir el Máleh, The salt well. 
Bir el Muweilih, The brackish well. 

Bir eu Natef. The dripping well. 

Bir eu Neby Palin. The well of Neby Balian. q.v., p. 152. 
Bir Råda. 


The well of Rába. p.n. 


Biv esh Shelláf. The well of the water which descends 
from a height. 


Bir esh Sherb. The well of drinking. 
Biv es Sinjib. The well of the squirrel. 
Dir es Siifsif. The well of the osier. 
Bir Umm el Kedish, 


Bir es Zerka. 


The well with the pack-horsc. 
The azure well. 
Lirket el Battikh, The pool of the water-melon. 


Birket el Fileh. The pool of c! Faleh. 


q.v. 
E Dureij. The little tower. 

Duretj el Kitrány.. The annexed little tower. 
U 
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El Bureikeh, The little pool; a village. 


Burj el Kheil, The tower of cavalry. 


m k à [74 * 
Birkin, Birkin. p.n.; connected with 4; „ Which means 
^ ; : Que or 
sandy soil eovered with flints, 
Diüscich. The little onion. 
El Bhwetshdt. 


Dáfiet er Rihah. 
either from z, , ‘repose,’ or Ña. 
22 Zid) 


El Büweishát. p.n. 


The trailing vine of er Rühah. p.n.; 
' shallow." 


Dardára, The elm-tree. 
Debbet ez. Later, The plot of ground (covered with) 
thyme. 


Dhahr el Mastabah, The ridge of the bench. 


Dhahret es Safi. The ridge of smooth or bright rock. 
Derr el Hawa. 


Esbiba.  Ezbüba. p.n.; either connected with 
‘raisins’; or, it may be, from wd ‘dried up, 


El Fakhireh, 


The monastery of the wind. 


e) 


The glorious. 


Ferásím. Ferdsin, pn. 


E! Furcidis. The little paradise. 


El Ghaundm. The plunderers or shepherds. Also called 
Kefr Varib. The village of Yartb. p.n.; perhaps 
Yarab, son of Cahtán, the progenitor of the Arabs. 


El Gháty. The shed. There is a wicker hut at the place 
which has also the name $02 & a. Khitrbet. Dardára, 
the ruin of the elm-tree. 


El Harbishiych. The place invested by vipers. 


The first 


f7eim, or Iksim, as variously spelt by natives. 
means ‘cut off,’ the second ‘ worthless.’ 


tkhneifis. Properly Khanudjis. ‘Beetles’; a ruined tower. 
J érah. The hyzna. The word also means a rope which 


is ticd round the walst to prevent the water-drawer from 
falling into the well. 
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El Jahmeh, The flare. (A small ruin on a hill-top, 
perhaps formerly a beacon.) 


Seba. Neb hill.’ 


Jenin, Jenin. p.n; (gf. Heb. OA py ex Ganim, ‘the 
spring of gardens.’) 


Junjár. Junjar, name of a herb. 
Jisvetdfreh, The stone sheep pens. 

Kada Haifa. The district of Haifa. 
Kada .Násirah. The district of Nazareth. 
Aannír. Wannir. p.n. 

Kaukab. Kaukab. p.n. See p. I 10. 


Kefr Addn, The village of Adhán. p.n; meaning in 
Arabic, ‘the call to prayer” Perhaps the "my 752 
Capher Outheni of the Talmud. 


KAecfr Kárd. The village of the gourd. 


Kefr Kid. The village of Kad. p.n. The ancient 
Capercotia. 


Aefrein. The two villages. 

Kefreireh. Wefreireh. p.n. 

Ker&ür. Werkdr, p.n. 

Khallet cl Fûl. The dell of beans. 

Khallet en .Nejás. The dell of pears. 

Khaltlet es Zak, The dell of the village. 
Kharribch, The locust-tree (Ceratonia siliqua). 

El Khatmiych. The marsh-mallows. 

El Khetkheirah. E1 Kheikheireh. pan. (Snoring). 


Khirbet el "Abhartych. The ruin of the mock-orangc 
(Styrax officinalis). 


Khürbct Abu Amir, The ruin of Abu "Amir. pan. 


Khiréct Abu Rrüfmán. The ruin with the cairns. 
uU 2 
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Khirbet’Aly Kóka. The ruin of 'Aly Néka, p.n. 
Khirbet’Antn. The ruin of 'Anin. qv. p. 143. 
Khirbet "Aral. The ruin of "Arah. p.n. 

Khirbet Bablin. The ruin of Bablün. p.n. 

Khiirbet Basta, The ruin of Basila. p.n. Basilius. 
Khirbet Beidis, The ruin of Beidüs. p.n. 

Khürbet Beit Rés. The ruin of the house of the hill-top. 
Ahitrbet el Bidr. The ruin of the wells. 

Khirbct Bir Istr. The ruin of Bir Isir. q.v. 

Khiirbet ef Burak. The ruin of the pools. 

Khirbet Büseileh. The ruin of Buseilah. q.v., p. 146. 


Khirbet Dhahret Hammad. The ruin of the ridge of 
Hammad. p.n. 


Khiirbet ed Dufeis. The ruin of ed Dufeis. p.n. (glitter- 
ing). 
Khiirbet el Farrtych, The ruin of the quails. 


Khiirbet cl Funetter. The ruin of el Funeiter. p.n. 


Khiirbet el Hadeithiyeh, The ruin of el Hadeithiyeh. p.n.; 
from Glas a ‘novelty’ or ‘accident.’ 


Khiirbet Hanna. John’s ruin. 


Khürbet Hanunuáneh. The ruin of the cistern. Sce Bir el 
Hanuány, p. 107. 


Khiirbet cl Ikhrein, The ruin of the excrement. 
Khiirbet Jebjeb. The ruin of the flat ground. 


Khiirbet Jerrår. The ruin of Jerrar; family name, mean- 
ing ‘ waterpot-sellers.’ 


Khitréct Jinsdr. The ruin of Jinzár. p.n. 
Khirbet Kefr Basa. The ruin of Kefr Bása. q.v. 


Khiirbet el Kcibt. The ruin of the Kelbi; Ze, member of 
the Beni Kiláb tribe. 
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Jl Khiirbet Kesáseh. The ruin of glass. 

Jk Khtirbct el Khancizireh. The ruin of the swine. 
Ak Khiirbet el Khideirah. The ruin of the verdure. 
Mj. Khirbet el Khiisnch. The ruin of the treasury. 
Ly Khiirbct Kireh. The ruin of pitch. 


Kf Ahiürbet Koteiuch. The ruin of Koteineh. p.n. This may 
mean either ‘inhabitants,’ or ‘a pot’; or it may be con- 
nected with oe Kotn, cotton. (cg. l'almudic rop 


C^ 
Lk  Khürbet ef Küsab. The ruin of reeds. 
A? AKhirbet Küsich. The ruin of Küsich. p.n. 


Aj Ahiirbet Mansirak. The ruin of Mansürah ; see p. 9. 


Lk — Khiürbet ef Mawiych. The ruin of the place of shelter (a 
ruined Caravanserai). 


Ml Khürbet e! Medekdkin, This cannot be right. It is pro- 
bably A/rbet em Dekkdkin, ‘the ruin of the shops,’ the 
article e/ often being corrupted into ez. 


Lj — Khiürbet c! Medineh. The ruin of the city. 

NF Khitrbet e! Mesrak. The ruin of the sown corn. 
LI Khirbet el Mitutdr. The ruin of the watch-tower. 
Mb Khirbet en Nédhkr. The ruin of the overseer. 

Ij Khirbet Násás. The ruin of Nàsüs. p.n. 


Li Khirbet Nehalin. The ruin of Nehalin. See Khürbet 
Juwar en NUK, p. 17. 


V Khiirbet en Nitsleh. Ruin of the place of alighting. 


Jk — Khürbet Rascisch. The ruin of rubble; also called 
Vy Roux Ahiirbet es Sumra, ‘the brown ruin’ 


2 
Aj Khiirbet er Ríhánch. The ruin of sweet basil. 
Kk  Ahürbet es Sbir. The ruin of the prickly-pear. 


LI Khirbet Samdrah. The ruin of nocturnal entertainments. 


K? Khiirbct Shemsin. The ruin of Shemsin. p.n. .SZems, 
‘the sun.’ 
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Khiirbet esh Shin. 
es Shih, p. 90. 


Khitrbet Sitt Leila. 


The ruin of the Shih. See Mery Sidr 


The ruin of Lady Leila. 
Khiirbet es Suleimántych. The ruin of the Solomon family. 
Khirbet es Sumra, The brown ruin. 


AJdirbet Surit). 
from sera. 


Ruin of saddles; or perhaps ‘lamps,’ 


Khirbet et Turm, The ruin of Turm, meaning ‘honey,’ or 
a kind of tree so called. 


Khitirbet Umm ef Bits! The ruin with the onions, 
Khirbet Umm el Butm. The ruin with the terebinth trees. 


Khitrbet Umm el Haffeh. The ruin on the edge (or 
extremity), being at the end of a mountain spur, 


Also 
See el Marbiashtyeh, 


Khirbet Umm el femédl. The ruin of the camels. 
called Ahirbet ef Harbushtyeh. 
p. 146. 


Khiirbet Umm el Kedish, The ruin of the packhorse. 


Khitrbet Umm el Kitif, The ruin with the St. John’s 
wort. 


AWdrbet Umm er Ríhán. The ruin with the sweet basil. 


Khirbet ez Zebéduch, The ruin of the people of Zebdah ; 
sce Khitrbet Zebad, p. 51. Also called Iédy ’Arah, from 
the valley of that name. 


Khobbeizeh. Marsh-mallow. 


Auffin. Kuffin; from = ‘a rugged hill? 
El Kufe:rch. The little village. 


Kumbéseh. Kumbázeh ; perhaps the Persian $4.4 'gua- 
bazeh, * a dome’ or ‘cupola.’ 

Lil Kiüsabtyeh. The reedy place. 

Kisr Ain esh Sheriah. 
watering-place. 


hiisr Fikkis, 


The palace of the spring of the 


The palace of the unripe melon. 
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El Legen. The Latin Legio. 


Ludd. Ludd. p.n. 


Lol Midser. The wine-press. 


El Maghdsin. The warriors. (A sacred place.) 


El Mékirah, El Mákürah. p.n. 


E] Miélakah. El Málakah ; perhaps he. ' overhanging.’ 


Wd-mdés. Mamas. p.n.; apparently Majumas. 
El March, 


El Marecthah, 


The resting-place by night-time. 

The night resting-places. 

El Medhíáb. The place of wolves; also called Un cdh 
Dhiáb, with the same meaning. 

E/ Mens?. The forgotten. 


Mery [bn ‘Amir. Meadow of the son of ‘Amir, p.n. 

El Mesédy. The place of the gladioli (sed). This flower 
grows all over the plain. 

El Mesheirfeh. The high places. 


alfishra es Siifa. The clear watering-place. 


Jiska. The drinking-place, or place of the .Sá4/a or 
water-whecl. 


Mitgháret cl Ghitich. The cave of the ghoul. 


El Mujahiyeh, 
Mueibileh. 


The place of springing (of water). 
The front place. 


El Minétir. The watch-towers. 


El Miintér. The watch-tower. 


WVurtefch, Murtefa. p.n. ; perhaps Ce high place. 


Misutis, Müsmüs. p.n. ; compactly built. 


Robinson gives. J/ushmush (aus), $e, ‘apricot.’ 


meaning 


Naghr Umm ef Kharüs. The brackish spring with the 


reservoir. 
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Néhiet Jenin, The eommune of Jenin; also called 
FLU OX Dead ef Háritheh. The land of tilth; the 
part on this sheet is called also | 2 pul dis Shcfåt el 
Gharby, ‘the western federation” “Compare Shefat el 
Kibly, Sheet IX. 
Tahr cl Mukitttá, The River el Muküttà. Sce p. 114. 


Neby Balién, The Prophet Balián. Perhaps Biiyan, ‘one 


who has gone to an unknown place.’ 
En Nefá&hah. ‘The blower? Sce e Nefakhiyeh, p. 31. 
Niislet cd APaésfy. The place of alighting of the side road. 


Er Raseisch. The rubble. 


Rummánch. ‘Pomegranates’ (Rimmon). 


Sahel (or Merj) ?Arrabch. 
" Arrábeh. 


Sahel Ijsim. 
Salim. 


The plain (or meadow) of 
p.n.; meaning ‘steppe.’ 


Plain of Djzim. qw. 


Salim. p.n. (Salem). 


SAdrawtyet esh Sherkivch. The eastern woodland. 


Shefeia. 


The edge or margin. 
Shejeret Farhüd. The tree of the kid. 


Sheikh’ Ameir, Sheikh 'Ameir. p.n. 


Sheikh Hamdan, Sheikh Hamdan. 


p.n. 


Sheikh Hasan cl 'Arüry. Sheikh Hasan, ‘the possessed.’ 


Sheikh Iskander, Sheikh Alexander. p.n. 


Sheikh Khalff. Sheikh Khalif. p.n. ; ‘the sueeessor. 


Sheikh Mdéddhy. Sheikh Madhi. p.n.; meaning ‘pure 
honey.’ 
Sheikh Mansir. Sheikh Mansür. p.n. (Vietor). The 


building beside it is sometimes called Ahirbet Belameh. 
Sec Bir Belimch, p. 145. 


Sheikh Meisir. Sheikh Meisir. 


gambling game with arrows. 


p.n; meaning a certain 


Sheikh Muhammed. Sheikh Mohammed. 
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Shetkh Muhammed ct Telit, Sheikh Mohammed of the 
mounds, 


Sheikh Musally, Sheikh Musally. p.n.; meaning one 
who prays. 


Sheikh S'ideh. Sheikh Saadeh. p.n. (fortunate). 


Sheikh Sandihdwy. Sheikh Sandáháwy. p.n.; perhaps 
Saint Iva. 


Sheikh Shibleh, Sheikh Shibleh. p.n. See “Memoirs.” 


Sheikh el Uték, The Sheikh of the apartment. 


Sheikh Zeid, Sheikh Zeid. p.n. 
Sse Sil joins 


Es Sindsíl Vulgar for es Sisi the concatenation 
(applied to small valleys). 


Sindiduch. Oaks (Quercus pseudo coccifera). 
Süámir. Places of nocturnal entertainment ; pl. of ele. 


Stbbérin, Sübbárin, from 3,2 ‘rough ground? cf Heb. 
Dar ‘heaps.’ In the official lists it appears as Khiudeirdt 
Subbárin, Us y col uui ef. Khirbet Khiidetrah, p. 149. 


Táhünet el cséwir, The mill of the bracelets. 
Tauuut. Taannuk. p.n Heb. qiyn Taanach, ‘sandy.’ 
Tarbauah. Tarbanah. p.n. 


Tell Abu Hamméd. The mound of Abu Hammâd. p.n. 
(A second name for Aviirbet Bablin.) 


Tell Abu Aides. The mound of Abu Küdeis. p.n. (dim. 
of Kuds, ‘holy’). 


Tell Afrein. The mound of the oven or reservoir. 


Tell el Aghbériyeh. The mound of Aghbáriych, an Arab 
tribe. The name means ‘dust-coloured,’ hence ‘wolves.’ 


Tell el Asázeir. The mound of the bracelets. 


Tell edh Dhahcb, The mound of gold. 
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Dhrår. 


Calamus aromaticus). 


Tell cd Dódchán. 


‘short or corpulent.’) 


Tell Reiman. 


Tell cl Matasellinz, 


The mound of Keimáün. 


PAESI INIS 


The mound of Dôdchân, 


p-n. 


Mound of the governor. 


Tell Shaďûd. Tell Shadüd. p.n. ; ‘strong.’ 


Tell Thôrah. 


Tellal el Jehdsh, 
Et Taiyibeh. 


Umm el ’Abhar. 


officinalis). 


Unun el’ Alak. 
Umm cl Benådik, 

Umm cl Dutcimát. 
Umm ed Derajeh. 
Umm el Fahim. 
Umm el Háritheh. 


Umm cl Hashireh. 
collecting water; a rock-cut tank. 


Umm el Kelátd. 


Umm el Kharás. 


The mound of the bull. 


The goodly. 


Producing leeches. 


Producing charcoal. 


The mounds of the asses. 


The place with the steps. 


Umm el Khataf. The place with the hooks. 


Umm el Kubbeh. 


The place with the dome. 


Umm esh Shif. The place with the harrow. 


Umm ct Tos. 


Unim et Tit, 


p.n. 


The place of hazel-nuts, or ‘guns.’ 


The place with the terebinths. 


The place with the ploughland. 


The place with the reservoirs. 


The mound of the Dhrür (a plant, 


Growing the mock orange (Styrax 


For c Alchasherah, the place for 


Literally ‘the mother of necklaces’; but 
it may mean the place with a system of irrigating. 


The place with the cups; but perhaps from 
the Aramaic wry ‘to cover with cement.’ 


Producing mulberries. 
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eo. 7i e Ay Umm cs Zeindt. The place of ornamentation or of 
festivals. 
AM Vy EJ Warakdny, The leafy. 


i eu LO Wady Abu Lehich, The valley of the man with the beard. 


$e osse AY Wady "dra, The valley of Arah. p.n. (This is a village 
so called.) 


$E sols RC Dany ‘rah. The valley of '"Arah. p.n. 
wh ll uos ZA Wady el’ Arvid. The naked valley. 
om 


Li Wády e As/.. The valley of the rhododendron, It may 
also mean ' crooked.’ 


Ax, Sol, NI Mady Beldmeh. The valley of Belàmeh. See Bir Beldmeh, 
p- 145. 

Al Wddy Bir Isir. The valley of Bir Isir. q.v, p. 145. 

Cas) so cee Widy cd Duftch, The valley of the oleander. 

n qo AZ Nady ef Fiseár. The valley of the fountain. 


we cl, M Wády Hert. The valley of the curve. 


AU Gal, L6 o Wady ef Ahdélid, The valley of Khâlid, p.n. 


Sal EN Weådy el Khudeirahk. The valley of verdure. 


Kk Wådy KAudrån. The valley of the pots; perhaps an error 
for GAadrán, ‘swamps,’ as the valley is very swampy. 


aM so, [74 IVády cl Küsab. The valley of the reeds. 


Sole cn) IVády MMddhy. The valley of Madhy. See Sheikh Mádhy, 


7 [DNI 
Me gal, J} Wády et Máleh. The salt valley. 
[d - 


Rewer EX p Iddy Mástdly, The valley of Masidy. p.n. 


WM ues. Ay Nady cf Matébin, The valley of the pits for keeping a 


ii J fire in. 
ducis Ay NNI ci VWiktcleh, The valley of slaughter. 
SUA Ls AZ Tidy cl eth. The valley of salt. 
QE 
dag ce Ajo Wády ef Muwetly. The valley of Muweily. p.n. 
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IVády cn NIJ. The valley of Nif. p.n. 
dy Nughl, The valley of the penfold or den. 
IVády Rdsein. 


IWády Scthab, 


The valley of two heads or hill-tops. 
The long valley. 


I'ddy Samantdr, The valley of Samantar. p.n. 


IWády Shemimah. The valley of odour. 


Wådy cesh Shikak, The valley of clefts. 


Wady es Sindjik, Valley of the provinces. 


IWády es Sitt The valley of the lady. 


Weédy Umm cl Benddik. The valley with the hazcl-nuts. 


IVady el Vahmir. The valley of the wild ass or of the 


roebuck. 
Iády Zibriych. The valley of Zibriych; from Zr, 
books, writings, inscriptions. 


Yábid. Yáàbid. p.n. 


E! Vémén, El Vámón. pa. 


Zebdah, Zebdah. pn. Sce Khdrbet Zebed, p. 51. 
Zebed. Zebed. pn. See Ahitirbet Zebed, p. 51. 
Zelcfeh, The cisterns. 


Es Zerghánfyeh. 


Ziuunüárín. Also called Tubbalin. 
players, the second drummers. 


Ez Zerghániyeh. pan. 


The first means flute- 


NAME LISTS OF SHEET IX. 157 


SHE T ix. 
Qe ke Pk "Hin ef Asy The spring of cl 'Asy. p.n, meaning 
` ‘rebellious.’ 
YU Qe Ql Hs Bala, The spring of Bala, p.n. 
jw uu Oj A c Dáz. The spring of the hawk. 
"Ga oae Pj o m ef Beida, The white spring. 
waa! ue Qj din el Bestén. The spring of the garden. 


Sant) az Pj "dined Bireh. The spring of the fortress. Heb. rra. 


pr. c- 
equ Oj in Dábi. The spring of Dabi. p.n. 
wen Qe Q! (dined Dagheim. The whitish spring. 
Ge cuc Dj — Au Denna, Thespring of the amphora. See Denna, p. 160. 
rim aoe Qj Ain Hatch. The spring of the serpent. 
de e ee Qj ‘Ain el Helu or’ Ain cl Musidkah, The sweet spring, or the 
oM spring of the painted or plated (stone). 


MM 2a Ok (Aim Jålûd. Goliath's spring (for cde). 
coe! ee Pk Ain ef Jematn, The spring of the two assemblies. 
Cur ac Pb o sd Jésak. The spring of the lofty building. 
poss we QI (din el Khaneizir, The spring of the swine. 
cup Py duce Kisab. Spring of reeds. 

dud Que Pj alin Lesed. The spring of sucking (as a kid does). 
go cM PIi m uMadád. The spring of sprinkling. 
Ses! T Ob» ‘Ain el Majera. The spring of the fillet. 
] "Am Mat-hüz. The spring of Makhüz. p.n. 
a Ain el Miélhah. The salt spring. 


AU Hw f j "Ain el Meiyiteh. The dead spring. It had ceased to flow, 
LE Ol and was re-opened by 'Abd cl Hády, governor of Jenin, 
whence its name, There is another of the same name. 
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Pk 


"din cd Mclib. The spring of the playhouse (close to the 
Beisán Theatre). 


"Ain el AMagharrebah. The spring of the cross-breeds 
between Jinns (genii or demons) and Men; but perhaps 
it should be A/nghdribch, * Arabs of the West.’ 


"Am cd Mukhusakah. The spring of the impaling stake. 
li en Nukhleh, The spring of the palm-tree. 
"dtu Nitscivah. The spring of Nüseirah. p.n. 


“Ain Nisrah. The spring of Nüsrah. p.n. Both this and 
the last are so named from the slaughter of the Abu 
Nuseir Arabs at the place. 


"Ain cb Olek The spring of the brambles; or 
pa A Te "Ain Umm Hajcir. The spring with the 
small stone. 

"Ain cl ’Ollecikah, The spring of the bramble-bush. 

"Ain er Rihdntych. The spring of sweet basil. 

"diu es Sóda. The black spring. 

"Ain es Sokhuch, The warm spring. 

"Ain es Süfsáfeh. The spring of the osier-willow. 

"Ain ct Tíneh. The spring of the fig-trec. 

‘Ain Tübdáns. The spring of Tübáün. See p. 117. 

*Ain Titurah. The spring of Tümrah. q.v. p. 117. 

"Ain Umm 'Amáüd. The spring with the colunins. 

"Ain Umm ef Fits. The spring with the coins. 

"Ain Umm cl Ghiislin, The spring with the gazelles. 


‘Ain Umm Hatch. The spring of the serpent. 


"Ain Umm es Sawálif. The spring of little streams. 


"Ain Umm Sidreh. The spring with the lotus-tree (Z isy- 
phus lotus). 


"din Umm Sábón. The spring where the soap is made, 
at KArbet. Umi Sábóuy. qv. 
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"Ain es Zahrah. The spring of the flower. 


"Ain es Zdwey dn. 
El 'Aküd. 


"Alam ed Din, 
tomb at Beisán. 


The spring of tares. 
The Beisán Theatre. 


A Sheikh's 


'The arches. 


The banner of the faith. 


"Arab cl Deitásoy. The Beitawy Arabs. 


"drab el Beledtyeh. The Belidiyeh (of the country) Arabs. 


"rab Bent Fuheid. The Beni Fuheid (sons of the pan- 


ther) Arabs. 
"Arab el Beshiitwy, The Beshtawy Arabs. 


drab ef Ghussawtyeh. The Ghuzzawiych (raiding) Arabs. 


fai ‘drab es Sitkr. The Sukr (falcon) Arabs. 
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"Arak cr Rafiekh. 
‘Ardk es Shih. 


The cliff of the knoll. 
The cliff of the kite. 


"drráneh. Arraneh. 


den. 


p.n.; perhaps from oue ‘a hyzena’s 


"Arrübónch. Arribéneh. p.n.; meaning in Arabic ' earnest 
moncy.' í 
'Aülam. pa.; perhaps 


"dáfam. ao, asfullewclle eor 
from 


(e 
'Ayûn eb Khirwah. 


Ys the stone of the xcbuk, or fruit of the lote-tree. 
The springs of the castor-oil plant. 
"Aytia el Mukhciyir. 


ces Sidr. 


The springs of the charitable person. 


"Ayan The springs of the lotus-tree. 


‘dyin eth Thaleb. The springs of the fox. 


"dyün et Tráb. The springs of earth. 


Basset Abu el Ajá. The marsh with the pungent-tasting 
watcr. 


Basset. Debbet cl Küttåf. The marsh of the tract of St. 
John’s wort. 


Basset cd Diwdu. The marsh of the bench (from an old 
sarcophagus overturned in it). 
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Basset [Heit esh Shid. The marsh of the mortar-wall. 


Basset el Khisah, The marsh of the reservoir. 


Basset el Mandest. The marsh of el Mandesi. 
evidently a mistake, and may either be 


This is 
kee FAI- 


dessi, ‘buried’; or Leas me hendasi, ‘of the architect.’ 
V 


Basset er Rashid. 
ing ‘orthodox.’ 


The marsh of er Rashid. 
cf. Haroun Alraschid. 


p.n.; mean- 


Beisám. Beisán. p.n. The Hebrew (Nma Bethshean. 
Talmud je. 


Beit Kád. The house of Kad. p.n. 


Bir el Hiüfiyir. The well of the excavations. 


Bir est Sheibán. The well of Sheibán. p.n. Probably 
from the well-known tribe of the Beni Sheibán. The 
word means 'a cold frosty day, and the root from which 
it is derived means to be ‘hoary.’ 


Bir es Sûweid. The blackish well; but see Jubb Suweid, 
nos 


El Dírek. The fortress. See 'Azn el Bireh, p. 157. 
Birket Umm el Ghitsléan. 


Dåb., Dábà. 


The pool with the gazelles. 


p.n. 


Deir Abu Daif. The convent of Abu Dáif. p.n. = father 
of the weak or tean one. 


Deir Ghitsdleh, The convent of the gazelles. 


Deir e$ Sudán. The convent of the veil, or the temple- 
keeper. ef. Au Abu Sudiin, p. 13. 


Ed Delhemiyeh, Ed Delhemiyeh, family name, from 
Delhas, meaning ‘a wolf? 


Denna. The Amphora. 
maT ‘lying low, 


Edh Dhahék. The wide road. Applies to the junction of 
Wády ef Bireh with the Jordan. 


Ed Diwéych. The scum. 
stream at DBeisán. 


It may however be from Hebrew 


Applied to the course of the 
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Endôr. Endor, Hebrew V1 Ps. 


Esdid. Dams (a ruined dam to the stream). 


Fuld. Toadstools. 
El Fitleh. The beans. 


El Hiimmdm. The warm bath (an artificial reservoir). 
Jabba, Jabbal. p.n. cf Heb. bya boundary. 


Jamid el Arbdfn Chardwi. 
Warriors (at Beisán). 


Et Jár. 
y/ cbel Abu Madwar. 
Jebel el Kaleily. 


The mosque of the Forty 


Abounding in herbage. 
The mountain with the round rock. 


The mountain with the peaks. 


Jelamch, Properly cade ‘the hill’ 
Jeltón. Jelbün. p.n. 


Jeljel. jelje pn. cf Heb. biba. 
Jelkamis. Jelkamüs. p.n. Perhaps ÑY? ba The mound 
of thistles. 


Jisr cl Khan. The bridge of the Caravanserai. 


Jisr el Maktia. The cut off bridge. 


Jisr ed Mujåmià. 
See “Memoirs.” 
ISU Jeza (Cale eL 


Kabr cdh Dhidbeh. 
the Dhiâb family). 


The bridge of the place of assembling. 


The grave of the Dhiábeh (men of 


Kanát el Hakeimiyeh. 
family name. 


The canals of the Hakeimiyeh ; 


Kanét cs Sokhay. The canals of warm water. 


Kandt ct Tåneh. 
E ae 


The canals of the spear-thrust, or of the 


Kanát Umm Teil, The canals with the alluvial deposit. 


Kandt cf Wokif. The canal of the property belonging to 
a religious endowment. 
x 
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El Kantara. The arch. 


Kaukab cl Hawa. Kaukab, ‘of the wind’ Kaukab, mean- 
ing a star, is a name of frequent occurrence. 


Aefr WMrsr. 
Kefrah. 


The village of the town (or of Egypt). 
The village. 


Khan cl Ahmdr. The Caravanserai of the asses. 


El Khüdr. El Khüdr. 
Khiirbet Aba. 
Arabs. 


Khirbet Adma. Properly admå, the ruin of the brown 
soil (Hcb. Mats ‘red earth’), from the purple basaltic 


soil. See Seetion A. 


Khiirbet “Ain el Fateh. 
serpent. 


Sac pP 28. 


The ruin of the '442a, a cloak worn by the 


The ruin of the spring of the 


Khirbet Barghashah. The ruin of the Barghash family. 
The name, meaning ‘a gnat, is borne by several Arab 
families, amongst others by the Sultan of Zanzibar. 


Khirbet Bedriye. 
threshing-floor. 


Khiirbet Beit Ifa. 


Probably for Beidariyeh, ruin of the 


The ruin. 
Lrhirbet Beka. 
the valley.’ 


Ahivbet Bir Tíbas. The ruin of the plastered well. 
Uayt also means ‘abundant water, and ‘black.’ 


The ruin of the speekled ground, or 'of 


Khirbet Fukeikiah. The ruin of toadstools. 


Khiirbet el 'Esh-sheh. The ruin of the nest. 


Khirbet cl Haddád. The ruin of the blacksmith. 


Khirbet cl Hakeimiych. The ruin of el Hakeimiyeh. See 
Kanát el Hakeimiych, p. 161. 


KRhitrbct cf Hiimra. 
soil). 


Khiirbet ed. Jüdeideh. 
streaks in the rocks). 


The red ruin (from the eolour of the 


The ruin of the dykes (Ze, coloured 


Eod cx 


sc ees 
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Ahirbct  Kára. The ruin of Kara; probably š yt 
signifying a detached hill, or large stone. 


Ahürbet Kummil. The ruin of lice. 
Khirbct Málif. The ruin of the familiar friend. 
Khitrbet el Miighair. The ruin of the caves. 


Khiirbet ed Mujeddé. Ruin of the cropped or cut-off place. 


See “ Memoirs,” under ‘Megiddo. 
Nhirbet en Nojér. The ruin of the carpenter. 
Khirbct Sábir. The ruin of the patient one. 


Khiirbet es Sánmriych. Ruin of the Samaritans. 


Khirbet Sirek. The ruin of the fold. 
Khiirbet es Siifsd feh. The ruin of the osier-willow. 


Khirbet et Tékak. The ruin of the arch or shelf. 


Khitrbet Tubdiin, The ruin of Tubáàün. See Tubáün, 
pay. 
Khirbet Tûnis The ruin of Tünis  p.n.; the root 


£N e T P 
signifies ‘very dark. 


Khirbet Umm cl’ Alak. The ruin with the leeches. 


Khirbet Umm Ghazcády. The ruin of those who sally 
forth in the morning; also called elt e Av Umm 
et Ráidt, the mother of standards. i 


Khirbet Umm Sabbuy. The ruin of the mother of the 
soap-maker. 

Khirbet Vebla, The ruin of Yebla. p.n. cf. Arabic |t, 
‘a shower. < 


Khürbet ez Zatwiydu. The ruin of tares (darnel). 


El Khüzuch. The treasury. 


El Kiiléh. The castle (a rock). 


Kimiech, Stature, support. 
Kuryet Dühy. See Neby Dithy. 


Makhidet 
“ Memoirs,’ 


The village of Dühy. 
SRP 


"lédrak. The ford of the 


' under ‘Bethabara.’ 


crossing. 
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JMa£hádet Abdalla. The ford of 'Abdallah. p.n. 


Makhadet Abu Náj. The ford of Abu Nàj. pa. 
Makhidet Akleh, The ford of Aklch (an Arab woman 
who was drowned there). 


Makhédet Awertah. The ford of "Awertah. p.n. 


Makhédet ef Bortukdui. The ford of the orange. 


Makhádet cd Delhemiych, 
q.v. 

Makhadet cdh Dhidbch. The ford of the Dhiábeh (family 
name, meaning ‘wolves’). 

Ma£hádet el Kerkår. 


along. 


Makhdidet Kurm Haj Saleh. 


A** CA 


The ford of ed Delhemiyeh. 


The ford of the grinding or driving 


The ford of the vineyard 


who has made the pilgrimage to Mecca. 
Makhddet ef Kütáf. The ford of the vine-dresser. 
Makhidet cl Niswién, The women's ford, 


Makhddet Nikb ef Basha. 
Pacha. 


The ford of the pass of the 


Alakhâdet INED Faris, 
horseman. 


Makhédet Niko esh Shd yebát. 
men, 


The ford of the pass of the 
Ford of the pass of the old 


Makhédet Razíuch. The ford of stagnant water. 


NMakhadet er Rumméuch. 
tiee: 


JMakhádet esh Sheikh Dâúd. The ford of Sheikh David. 


The ford of the pomegranate 


AMa£hádet esh Sheikh Husein, The ford of Sheikh Husein. 


Ma£hádet cesh Sheikh Kásim. The ford of Sheikh Kasim. 


Makhadet es Siifrah, 
table’), 


Ford of the journey (or ‘of the 


Makhédet cs Sughaiyir, The little ford. 
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Makhidet Tell Hammüd. The ford of Hammud's mound. 


Makhádet. Umm ed Hadr. The ford with the stones. 


Makhidet Umm cd Kerånts. The ford of the promontories. 


Makhidet Umm Tite. The ford of the mulberry-tree. 


WVakhddet Umm ct Wahl. The ford with the mud. 


Makhadet cs Z'db£. The ford of ez Zábi. p.n. ; meaning 
a ‘traveller’; but the root ->j also means ‘filling with 
water. 


WVakhddet Zór cesh Shomar. Ford of the hollow of fennel. 


Makhddet Zor es Simsim. 
sesame. 
E? Maskantych. 


The ford of the curve of 


The habitations. 
E Mazár. 
El Mefrak. 


El Merághah. 
about. 


The shrine; called also ef esr, ‘the burden. 
The parting (of roads). 


The place where cattle roll themselves 


El Mishra. (Beisán Special Survey) The watering-place. 
El Móbarah. The quarry. 
El Mighair. The caves. 
Mighdret Abu Vaghi. 


Mighdret el Jifch. 


The cave of Abu Vaghi. pa. 


The hollow cave. 


Mighidret esh Shdmy, The cave of the Syrian. 


Mighiret et Tell (Deisán). The cave of the mound. 


Mighdret Umm el Halas. The cave of the verdure, 


Miughiret es Zdideh, "The cave of Zàideh. p.n. 


Wukdm Sfdua ’Aisa, The station of our Lord Jesus. 


El MÉntár. The watch-tower. 


AMiutár ed 4beid, properly zlóyadA. The white watch- 


tower, 


WViintdr el Azraf. The blue wateh-tower. 
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El Murissus. The place of the rubble. 
El Mutelly. 


Nahr Jalad, 


The look-out. 
Goliath’s river. See Ain Jålûd, p. 157. 


Nawéhy fenfu. The communes of Jenin; also called 
BMA OS. Beddd ef Háritheh, or the land of tilth. 


Ex Ndürahk. The water-wheel. 
Neby Dánkán. 
Neby Dithy. 


Nein. Nain. 


The Prophet Daniel. 
The Prophet Dühy. 
Naiv. 


p.n. 
p.n. 


Nukhlet es Stbch, The palm of the stream. 


ANüris. Nüris. p.n. 


Ras esh Sheibán. The hill-top of Sheibán. 


Sheiban, p. 160. 


Er Rthantyeh. 
family name. 


Es Sebain. 
Es Serai. 


See Bir esh 


The place of sweet basil; perhaps a 


The Seventy. 


The court-house (at Beisán). 


Shefat ed Kibly The southern federation; part of the 
Néhiet Jenin, or commune of Jenin. 


Sheikh ef’ Ajamy. The Persian Sheikh. 


Sheikh Arehdb. The Sheikh of er Rehab (‘the broads’). 


Sheikh Azdbeh or ez Zabch. 
p. 165. 
tomb. 


Sheikh Barkén. 


See Makhddet es Zab, 
Sheikh means ‘elder,’ * chief,’ ‘saint, &c. Saint's 


Sheikh Barkan. pn. «ef. Birkin, p. 146. 


Sheikh Dib. Sheikh Dib (‘ wolf, a common Arab name). 
Sheikh el Halebi. The Aleppine Sheikh. 
Sheikh Hasan. 
Sheikh M£más. 


Sheikh Muhammed, 


Sheikh Hasan. p.n. 


pan. See Deir Mfmás, p. 20. 


Sheikh Mohammed. p.n. 
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Sheikh Mohammed of the 


Shethh Muhammed cf Kábu. 
Dome. 


Sheikh cl Mukheishfk Sheikh el Mukhceishik. p.n. ; 
meaning either ‘galloping about, or ‘large spoons’ ; it 
is applied to large trees. 

Sheikh Séleh. Sheikh Saleh. 


».n.; meaning ‘righteous.’ 
> o o 


Sheikh cs Semdd. Sheikh es Semád. 


‘fighting.’ 
Esh Shella. 
Esh Shertih. 

title of Jordan. 

or through.’ 


p.n.; meaning 


The descending waters. 


The watering-place. This is the modern 
The root means also to ‘flow straight on 


Shinet Tümrak. The barn of Tiimrah. q.v., p. 117. 


Shütta. Shütta; probably ‘hs ‘a river bank.’ 


Stina "Abd cr Rahman Abu cel Arf. "Abd er Rahman, 
‘our lord’ (the servant of the Merciful), ‘father of ’Adf’ ; 
p.n. 


Sfríu. Folds (a village). 


Sólam. Sólam. pan. Heb. DIY Shunem. 


Sündela. pm.; meaning 'thick-headed. The word also 


means ‘sandal wood,’ and ‘a stool.’ 


Et Tatyibeh. The goodly. 


Táhünet cdl Ashdaf. The mill of el Ashdaf. Probably 
from Shédif, a contrivance for raising water for irrigation 
purposes. 


Táhünet el Aigah, The mill of the counterpoise. 


Téhinet Arsán cl Matlak. The mill of the rugged ground 


of the open pasture-land. 

Táhünet el’ Asy. The millof cl’Asy. See Ain ef Asy, p. 157. 
Tåhünct ed Bakr. The mill of the cow. 
Téhénet el Hiimra. ‘The red mill. 


Táhünet Jelet. The mill of Jeljel.. q.v. p. 16r. 
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D Slb Pk Tahdnet cf Jerm The mill of the sheep-shearing, or of 
the crime. 
pen! Quam b Ok Tåhûnct ef Jisr, The mill of the bridge. 
Rosse Gu lb pl Tahinet cl fósa&. The mill of the terrace. 


ESL Quae Pk — Táhénet cf Khrdush. The mill of the old household stuff; 
it may also mean ‘ of foam, 


Ao eel Ok Tåhhuct cl Khiirbch. The mill of the ruin. 
eu Gam db Pk Tühünet e/ Kosi. The mill of the bowman. 
AM Gaal Pk Tahiuet cf AMálhah, The salt mill. 

corey MS b Ol Tahinet cl Mirtefah. The elevated mill. 


ct Guo e Ok  Zéáhüucter Rás. The mill of the (spring) head, near the 
spring-head of 'Ain Jalad. 


SAVE Gaal Pk — Tühünetes Sdkhny. The mill of es Sákhiny. p.n. See 
"Ain es Sokhneh, p. 158. 


eon) Db Ok Tåhûnct esh Sheikh. The mill of the Sheikh. Sec Sheikh 
= Asdbeh, p. 166. 


Rell Bue b OD Tåhûnct esk Sheikhah. The mill of the female Sheikh. 


wel atl) Gye lb Qj  Táhünet cesh Sheikh Amin, The mill of Sheikh Amin. 
ar p.n.; ‘trusty.’ 


Peal! lb Ok  Táhünuct csh Sheikh Thrahim, The mill of Sheikh Abraham, 


255] p.n. 


ese yb Pk — Zdáhéüuetet Tóm. The mill of et Tóm. p.n. 


e E Ol Y Tehinet e Weibedeh. Mill of the mountain pass. There 
Sod) Au lb Vk A : 
mrs m C are two of this name. 


NUS, mal QD  Tawdhfu c Hasaufych. Mills of the Hasan family or sect. 
idi i Pk Yawdhin cr Rashid. The mill of er Rashid. 
au ceo e Pk  Zawáhin cf Wddy. The mills of the valley. 
e y Ol Tel Abu Faraj. The mound of Abu Faraj. pn. 


bead Md Qj Tel? Abu cl Jemel, The mound of the man with the camel. 


ade dye! QU Oj Tell cl’Agél. The mound of black mud. Or e A7, 
E of ‘the hastener, or ‘the herd’ (a volcanic crater). 
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Tell cl Basha. The mound of the Pasha. 


Tell cdh Dhidbch. The mound of the Dhiàbeh. p.n. ; 
(wolves). "e 


Tell cl Får. The mound of the mouse. 
Tell cl Ferr. The mound of flight. 


Tell cl Harfeh. The mound of the brink or border; but 
perhaps from cix. a sort of grain like mustard. 


Tell cl Hazambal, The mound of the *hazambal, a kind 
of sweet herb. 


Tell cl Hosu. The mound of the fortress. 

Tell cl Jisr. The mound of the bridge. 

Tell cl Jisil. The mound of el Jizil. q.v., p. 161. 
Tell cl Khaneisivy, The mound of the swine. 

Tell ef Málhah. The salt mound. 

Tell el Mastabah. The mound of the bench. 


Tell cl Makurkush. The mound of el Makurkush. p.n.; 
meaning in vulgar Arabic any hard food, like chick pease. 


Tell cf Menshiyeh. The mound of Menshiych. pn. ; 
‘grown. 


Tell Nimrûd. The mound of Nimrod. 

Tell cr Ráfdn. The mound of the shepherds. 

Tell es Sårem. The mound of the sharp scimitar. 

Tell esh Sheikh Détd, The mound of Sheikh David. q.v. 


Tell esh Sheikh Hasan. The mound of Sheikh Hasan. 
q.v. 

Tell cesh Sheikh Kásim. The mound of Sheikh Kasim. 
q.v. 

Tell cesh Shemdin. The mound of Shemdin. p.n. 


Tell esi Shék. The mound of thorns. 


Tell cesh Shăkf. The mound of the cleft. 


N 
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Tell es Zanbakiyeh. The mound of white lilies. 


Tellal Farwanah, The mounds of Farwanah. p.n. 
Tell eth Thim. The mounds of garlic. 

Tell es Zahra. The mounds of the flower. 
Tiret Abu '"Amrán. The fort of Abu ’Amrdan. p.n. 
Tiret el Khárbeh. The ruined fort. 

Timrah. Tümrah. p.n. See p. 117. 


Et Tuwél, The long; a long ridge. 


Umm et ’Amdan, The place with the pillars. 


Umm Sarrisch. The place with the lentisk (Pistachio 
lentiscus), which grows here. 


Umm esh Sherashiych. Mother of shrubs; a tree. 

Umm et Tat. The place with the mulberries. 

IVddy Abu Hadideh. The valley with the piece of iron. 
IVddy ef Ain. The valley of the spring. 


IVády ef ’Asy. The valley of el 'Asy. See ’Ain e 'Asy, 
Ds WSR 


IVddy ef Asmar. The brown valley. 


Wády Ayiin cl Kahel. The valley of the springs of man- 
ganese. 

IVáddy Belik. The valley of Beleik. pn. The word 
means ‘piebald? and was the name of a horse which 
though thought little of used to run well. There is a 
proverb in Arabic, (Lil aks dum E * Buleik runs, 
but Buleik is despised’ It may be a diminutive form 
connected with ‘Wl Delká, a common geographical name 
in Arabia, meaning either 'varicgated soil,’ or ‘a fertile 
open valley,’ 

IVády Baly, or Wédy Umm Titch. Valley of the high 
lands ; or the valley with the mulberries. 


IWédy cl Birch. The valley of el Bireh. Sce cf Lireh, 
p. 160. 


IVády Dåb. The valley of Daba. See Dada. 
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Wady el ’Esh-sheh. The valley of the nest. 
Wády Hanmmád. The valley of Hammáüd. p.n. 
Wady cl Harriyeh. The valley of soft sandy soil. 


IWeidy cl Ho&tfyeh. The valley of the Hoktiyeh ; family 
name, meaning ' dwarfish, or ‘agile.’ 


Wdy et Hifiyir. The valley of the excavation. 
IWdy ef Hümra. The red valley. 
Wády cl Jemel. The valley of the camel. 


Wády ef fiidid, The new valley ; but see AViirbet. cl 
Jideideh, p. 162. 


Wady cl Naleidly, The valley of el Kaleily. See Jebel ef 
Kaletly, p. 161. 

IWády el Kantarah. The valley of the arch. 

IWéády e Khaneisir, The valley of the swine. 

Weédy cl Kharrár. The valley of the murmuring waters. 
IWddy el Khitsuch. The valley of the treasures. 


Wådy ef Mukhusakah. The valley of el Mukhuzakah. 
See slin el Alukhusakah, p. 158. 


Wédy en Nisf. The half-way valley. 


Wådy Néstrah. The valley of Nüsürah. See ‘Ain 
Nusetrah, p. 158. 


IVády er Rasif. The valley of the firm or solid (rock.) 


Wüdy Ridin. The valley of meadows or gardens; 
pl. of A 


IWády er Riu. The valley of sand (in this case basaltic 
débris). 


Iády Sábir. The valley of the patient one. 
Wådy Shellcit, The valley of the ploughshare. 
Wáédy es Sidd. The valley of the dam. 


Wády es Sidr. The valley of the lotus tree (Zysiphus 
lotus). 
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IVády cesh Sherrér. 
‘sparks.’ 
Wády Shibdsh, Probably for | 26,25, in vulgar Arabic 
‘the agent or bailiff of an estate’; from the Turkish 
Leyes or perhaps it is for aig ‘intricate brambles,’ 
‘a spinny.’ ROBINSON spells it us Kubósk. 


Iády Subhah, 


The valley of the wicked one, or of 


The reddish-white valley. 


IWády Umm ed Dubé, The valley with the hyenas. 


IWády Umm Robid. The valley of the spring pasturage. 


IWddy esh Shudlah. 
from Heb. bou 
Sheet XVIII. 


The valley of the flame; but perhaps 
‘a hollow’ Sce Bir Abu SAÁud(eh, 


Wådy Umm Tantar. 
ipe 1 


Wådy Umm Wathán. 
distracted one. 


The valley with the peak. Sec 


The valley of the mother of the 


Wády ef Wásezyát. 


IVády Yebla. 
p. 163. 


IVddy Zereik. The bluish valley. 


The valey of jackals. 


The valley of Yebla. Sece Khärbet Ycbta, 


IWatá cl Jélid. The low ground of the Nahr Jálüd. See 
p. 166. 


Záterak. Thyme. 


Zcba (wa Mekcit). Zeba, also called Mekeit. Both proper 


names. The first meaning ‘snorting with rage, and cf. 
dea) ‘a whirlwind,’ 
a) 
Zerin. Zerin. p.n It exactly corresponds with the Heb. 
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Abu Zabüra. 


Abu 


Zabuüra- pn»; 


meaning is, ‘cased with stones.’ 


"Alin Tübch. 


opis z 
for (T que 


"Ain ez Zerktfyeh. 


"Arab cel Had 


the 


the spring of good water. 


dh. 


rab en Nefeüit. 
signifying ‘a staff’ 
ARS, Arsůùf. p.n. 


'Ayün Abu Shehwein. 
(The father of the sensual one.) 


"Ayán el Dasseh. 


'The blue spring. 


Arabs of the Hawarith tribe. 
signifying ‘tillers of the soil,’ * ploughmen.' 


Arabs of the 


Nefeiat tribe. 


most probable 


The spring of repentance. Probably an error 


Daal, E 


[M 


The springs of Abu Shehwán. p.n. 


The springs of the marsh. 


"Ayün el Ghitslán. 


"Ayünu Hasan. 


The springs of Hasan. 


The springs of the gazelles. 


p.n. 


"Ayan el Ktisab. The springs of the reeds. 


+ A 
yun 


AMesáiyír. 


The springs 


meaning cither ‘distorted,’ or 


night in search of water, 


‘springs of the channels.’ 


ulyán cl Werda 


Dahret Katürak. 
but perhaps from 


Bass cl Hindi. 


Basset Jon lak. 
Bir ef Abdbsheh, 


of Mesàiyir. 


£ Springs of going down to water. 


- 


\ 


oe 
» 


The marsh of the Indian. 


Digitized bv Microsoft & 


The marsh of the son of leeches. 


The well of pot-herbs. 


pans; 


‘journeying hard by 
Also called yz ez Zerântk, 


The lake of Katara; name of a plant ; 
“a rain cloud.’ 


SUIRWIEY (Ong VNIES INDIR TALES ICN IB, 

Hn Ltr ef Beleikeh, The well of Beleikeh. p.n. See Wådy 
Belek, jp. WAHAB 

ln Afr Ghanucim. The well of Ghaneim. p.n.; ‘plundering’. 

Im Bér er Rishrish. The well of the willow (Agnus castus). 

In Bir ef Yeset. The well of the sentinel. 


Ho fr Zeid. Zeid’s well. A common Arabic name, mean- 
ing ‘increase.’ 


Im Birket "Abdallah. The pool of 'Abdallah. p.n. 

Im Birket Ata. The pool of 'Ata. p.n. 

Ho Birket’Adifch. The pool of 'Atifeh. pan.; ‘mild, ‘kind.’ 
Im Sirket cl Hasu. The pebbly pool. 


Hn Birket el Musérakah. The pool of el Muzôrakah. p.n. ; 
eislreuefmom gag a berii or gyd O eie 
7 Mt ae A 


Im Birket eu Nejar. The pool of the carpenter. In Hebrew 
322 means ‘flowing water,’ 


Ho Birket Shfshánu. The pool of Shishan. p.n. 
Ho Birket Subeily. The pool of the little path. 
Ho Birket Zeisáu. The pool of squills. 


Jn Lwydret Kácwirt. The wells of Kàwirk. The word is a 
Persian one, meaning a sort of cucumber. 


In Ed Dusübiych. The full or clear water. 


Haram’ Aly lon’ Aleim, The sanctuary of 'Aly Ibn 'Aleim. 
p.n. ; called for short 2 el Haram. 


Io Hurdb el Miskeh. The tanks of the water-holes. 
Jo EL Hitimmdm. The bath. 

Ho £7 Kautür. The arch. 

Jo Karbéneh. Karbóneh. p.n.; ‘offering,’ ‘sacrifice.’ 


Jo Kefr Sdba. The village of Sába. p.n; the Aramaic 
Saa E53 


Jm  £/ KAashásh. The entrance. 


ln Adhtrbet el fezíreh. The ruin of the island. 
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Khivbet cl fiyusch. 
village of //'ds. 
the tanks. 


Khitrbet Madd ed Deir, 
monastery. 


Kihtirbet Mateika. The ruin of Maleika. 
perhaps ‘level ground.’ 


Nhitrbet cf Mitntdr. 


The ruin of Jiyüsch. p.n.; from the 
It is also called alas el Hardbeh, 


The ruin of the glebe of the 
p-.; meaning 


The ruin of the watch-tower. 


Khiirbct Sdbich. The ruin of Sábich. 
which it lies, p. 174. 


of. Kefr Sába, near 


Khitrbet cesh Sheikhi Muhammed. 
Muhammed. p.n. 


Khirbet es Zebibdeh. The ruin of the Zebâbdeh; family 
name. ef. Ahirbet Zebed, p. 51. 


The of Sheikh 


ruin 


Khirbet er Zerkisch. 
es Zerkiych, p. 173. 


The ruin of ez Zerkiyeh. See ?Ain 


Wadd cl Akréd. The property of the Kurds. 


JMejáhed Sheikhah. The conflict or 
(female) elder or saint. 


industry of the 


El Mesraf. The place of flooding. The name applies 
to a tunnel for letting out the waters of the marsh. 


AMinet Abu Zabhra. The harbour cased with stones. 
Jzsbek. The water-hole. 


El Mudélha. The salt soil. 


Nighéret Abu Semáhá. The cave of Abu Semáhá. p.n. 
El Mighéir. The caves. 

AMüghár esh Sherif, The chief or imminent caves. 
AMüghr cl Abdbsheh. The caves of the pot-herbs. 
WVukhélid. Mukhálid. p.n. It is also called Medinet 
Abtadb, the city of the gates. 

Nahr el Fáfif. The splitting river, from the rock cutting. 


Nahr [skaudertinch. The river of Alexandroskene. 
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Im és ef Mallil. The hill-top of the oaks. 

Im Sheikh Husein. Sheikh Musein. p.n. 

Im Sheikh Muhammed. Sheikh Muhammed. p.n. 
Io Tabsér. Tabsór. p.n. 

Im Zell cl’Arf. The mound of the crest. 

Im Zeu cl Hekaf. The mound of the sand-dune. 


Im Tell cl Ifshár. The mound of the Ifshàr. pn. (It is 
the name of a Turkoman tribe.) 


Im Zell AMasád. The mound of Mas'üd. p.n.; ‘happy.’ 
In | Umm Khdlid. The mother of Khalid. 


Ju Umm Sar. The mother of rock. 


eI auc 
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Slave I: DUNT 


bd cl Mughith. "Abd el Mughith. p.n.; meaning 'ser- 
vant of the Helper’ (a name of God). 


dbu Når. Abu Nar. 


Abu Shir. Abu Shar. 
thick foliage. 


Abu decides. 


p.n.; meaning ‘father of fire.’ 


p.n. ; meaning ‘father of hair’ or 


"Ain The spring with the coping-stonc. 
"iu Abu Hammeiir. 


"dis ‘Askar. 


The spring of asses, 

The spring of ‘the army’ (at ’Askar). 
‘din el "Asl The spring of honey. 
"Ain ef Bassch. 


"Ain Beit Ina. The spring of Beit Ilma. 
means ‘house of 


"Ain 


The spring of the marsh. 


p.n. Deit 


cl Beiddir. The spring of the threshing-floors. 


"Ain Dufua. The spring of the oleander. 


"Ain cl Fákürah The spring of Fákürah. p.n.; from 
poto dicta well 

"Ain Füád. The spring of the heart. 

"Ain cl Füwár. The spring of the fountain. 

"Ain cl Gharbíych. The western spriug. 

"Aim Hárün.  Aaron's spring. 


"Ain Haud el Fürádis. 
‘ paradises.’ 


"Ain cl Hiüfirch. 
‘Ain Kako, 


The spring of the cistern of the 


The spring of the excavation. 
The spring of blossoms. 


"Ain Karin. The spring of Kariin. 
Caraites. In Nablus. 


p-n. ; perhaps 


2A 
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22 Mn Ain Kefr Rima. The spring of the village of Rümah. 
Dilys) Ope o de Grieks” 

às qas Mn Cm v Khadr, The spring of cl Khudhr. See p. 28. 


Cete) ex Mo "Am el Kiss. The spring of cl Kisich. — p.n. ; from 
id L.S ‘to clothe.’ 


els yas Mn o im Auwferát. The spring of the villages. 


eX. Mo Aia ef Kiüsab. The spring of reeds. 
c ws Mo Ain el Mesvab, The spring of the water-spout. 


Ax! ote No ‘Ain el Mikhnah, The spring of el Mükhneh. Probably 
from åse the embouchure of a stream. 


rye tc No “Ai Sara Ain ssann c p 

ceu ac Mn ‘Aim es Seif. The spring of the sword. 

“Welt ac Mn Ain es Sifa. The lower spring, west of Burka. 
čelo Ge Mo “Aim Seldémeh. The spring of Sclámeh. p.n. 


kun Quac Km Ain esh Shabitbiit. The spring of the herb called 
‘shepherd's staff, or ‘dill’ (Ga/min aparinoides). 


UM "m Mo ‘Ain esh Sherk, The eastern spring. 


UAM ue Mo Ain esh Sherish. The spring of Sherish (shrubs). 


Que! o Mo ‘Am es Subián. The spring of the boys. 
T zu oe Mo Ain es Sûr. The spring of the rock. 


cal qa Mo Ain eth Thdkb. The spring of the fox. 


iL e qu Ln AE Umm el Kanátir. The spring with the arches; 
between 'A4zm el Hiifireh and ei Brsárieh. 


we Mn "4i Zakariya. The spring of Zachariah. 


Ax Mm Aeh. Ajjeh. p.n. 


Wate eal "Amád ed Din. 'Amâd ed Din. p.n.; meaning ‘the support 
cM $F 1Kmj ofthe Faith, 


eM "T ie A E 
R Lo Amétin or AÂtein, Amâtîn or Mátein. p.n. 


Une Ln er Anebta. pn. Grapes. 


|a: Mm 'ZAzza. The goats. 
A 


acl 2 


Mm 
Mo 


Mm 


NAW el ols TOFS NEEE 


ANIL 


"Arrdbch. 
£7 ’Ardk. The cliff or bank. 
"drádk et Tih, 


A steppe. 


The cliff or bank of wandering. 
'sfret ef Hatab, The difficult place of timber. 


"d:sfret cl Kibliyeh, The southern difficulty. 


Askar, Army. 


igen.) Aitara pn. C Heb. mmen 


"Atti, "Aatil. pns; meaning ‘severe,’ 


"Ajin ed Daly, 


GL aie. 


The springs of the bucket. 
“dyin The springs of the road through the hills. 
"Ayia ef aud. The springs of the cistern. 
"dyáün ef Hüfiyir. 


el fehásh. 


The springs of the excavations. 


Ayün The springs of the ass. 


"dyün ef Jeunahát. The springs of the Indian-canes. 


'Ayüs ed Kufy. The springs of cl Kufy. If it come from 
QS Kaf, it may mean ‘a hill’ or ‘stone-heap’; but if 
it come from s Aa@/w, it means ‘pursuing.’ 
"Aytn Wady KAarág. The springs of Wády Kharáj. q.v. 
The springs of the Zütiyeh ; perhaps 
See Attaws Auiti p 7: 


'Ayûn ez Zütiych. 
i. of the Zutts (Jats) gipsies. 
"Ashet (Hammédch) Abu Harfi/. The summer pasturage 
of Abu Harfil p.n. 


'dssüs. CAzzün. 


Båka Beni Sáb. 


p.n. 


Báka of the Beni Sáb (Arabs). p.n. 


Béka el Gharbtych. The western Baka. 
Béka cesh Sherkiyeh. The eastern Baka. 


Daláta. Flagstones; but see " Memoirs," under the name. 
Also “ Memoirs,’ Sheet III, Xhărbet Defat. 


Bétu en Nüry. The inside or watercourse of the gipsy. 


equ 


E 


re se) L "PY LE fr 
Digitized by Microsoft & 


180 


& led) 4 


SIUUSNVIENY TORIES PERA JMCISIS IONS. 
Beit Bessin. The house of Bezzin. p.n. Samaritan 
PE ras! 
Beit [ba. The house of iba. p.n. 
Beit Duríg. The house of Imrin. p.n. 
Beit fifa. The house of Jiffa. p.n. 
Beit Lid. The house of Lid. p.n. 
Beit Udhen. The house of Udhen. p.n, (‘permission’). 
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Belah. Belah. p.n.; meaning either ‘swallowing, or ‘ the 
hole in a millstone’ 


Bendt Yádküb. Jacob’s daughters. 
Biaret Abu Zereik. The wells of the magpie. 
Bêr cl’ Abd. The well of the slave. 

Bir cl’ Akéribch. The well of scorpions. 

Bir cl Asem. The well of ’Asem. pan. (‘the innocent’). 


Bir ’Asirvch. The well of 'Asireh. p.n, meaning ‘diffi- 
cult"; it is also written in the notes; (22, wiiich! ic 
connected with the root „e ‘to press” ~~ 


Bir ’Asir. The well of 'Asür. See last entry. 
Bir el Bushni. The well of the balsam. 


Bir ed Deir. The well of the monastery. 

Dir cl Fawárah. The wel of the fountain. 

Liv Ghüzálch. The gazelles well. 

Bir cl Hauttah. The well of the tavern or booth. 
Bêr cl Hitmva. The well of red earth. 

Bir el Khárjch. The outer well. 


fr cn Neby Shew’én. The well of the prophet Simeon. 


cn Nikb. The well of the pass. 


fr er The well of the cairns. 


Rapám. 
Sá£. The well of the leg or stalk. 
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Jo Dêr esh Sheikh. The well of the Sheikh, 
Lo Bir Sheikh ‘Ady. The well of Sheikh “Aly. 
Mm &ér es Siife. The pure or clear well. 

Jn Jr es Siifséf, The well of osicr-willows. 


No Bir Vakrb. Jacob's well; called by the native Christians 
&uM S Bir es Sdmrfyeh, ‘well of the Samaritan 
woman.’ 

Mm fr Zee. The well of Zeita. q.v. 

Jo  Birtet ef Butt. The pool of the ducks. 

Ln Dirket Deir Estia. The pool of the convent of Estia. 

Lm Birket el Khiiréb. The pool of the ruins. 


Kn Sirket en Nukah. The pool of the swamp. 


Ln Æ? Pisáriah. The well of sceds or pot-herbs. 


n Sen . : 
n } Dürín. Borin. p.n. Perhaps connected with ; ;, ‘a pit.’ 
AA 


Mm Z/ Burj. The tower. 
Jn Burj c Att. The overthrown tower. 


Mn Burka. Sandy soil covered with dark stones, especially 
flints. 


Kn Æ? Butmch. The terebinth (Pistachio terebinthus). 
No WDawerta. Also called $4. A nu Akdrbet ed. Dawdrah, 
4 n 


ruin of the circular enclosure or tumulus (of which word 
it seems to be a corruption). 


Kn Deir Abdu. The convent of Aban. p.n. 

Jn Deir ’Asfin. The convent of 'Asfin. p.n. (‘deviating’). 
Mo Deir el Bunduk. The monastery of the hazel-nut. 

Km Deir cl Ghitstin. The convent of the branches. 


Ln Derr Serr, The convent of joy. Also called S; A Ao ce 
d E s : 4 a, 
Khivbet cn Nésirah, ‘the ruin of Nazareth” ; 


GN Gu Adidirbet Scfineh, ‘the ruin of Sefána, p.n.; 
L^ 


ue M da oh Khirbet el Muskify, the roofed-in ruin. 
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Deir Sherif. The monastery of the nobles. 


Ed Dekáb. Dekák. The word means ‘level sands’; but 
it may be a corruption of de&tkin, ‘shops, this being a 
eave, and the word is commonly applied to Jewish tombs 
by the peasants. 


Dennábeh or Dhennábeh. The lower part of a valley 
through which water runs. 


Dhahr Hartk cs Sify. The ridge of the burning of the 
Sify. The S#f?s are a mystic Dervish sect, chiefly found 
in Persia. 


Dhahr Umm cl Kharrámtych. The ridge with the holes 


in the rock. dels, vulgar for als. The word also 
applies to a sect of hereties, and means ‘ Epicureans,’ 
being derived from the Persian. 


'Elár. 'Elar. p.n. 

Fahmeh. The charcoal. 

Felémieh. Felámieh. The marsh. cf. Heb. Nye. 
Fendakbümich. | IHevrakópaa. 

Ferdfa. Ferata. p.n. Perhaps the Samaritan masy. 
Ferón. Yerón. p.n. Pharaoh is so called in the Kor'àn. 
El Funduk. The inn. 

Fiürdisia. Paradise. 

El Fixwár. The fountain. 


Hisn Ydküb. Mourning of Jacob. Sece “Memoirs.” Itis 
the supposed place where Joseph's coat was brought to 
Jacob. It is also called PENI e Jémid el Khüdr, 
‘mosque of el Khüdr. See p. 28. 


lktéba. lnscription. 


Iuéám "Aly Ton Abu Téleb. The Imám 'Ali, son of Abu 
Taleb, the cousin and son-in-law of the Prophet. 


Irtáh. Rest. 
Jémid el "Amáüd. The mosque of the pillar. 


Jémia el Kebir, The great mosque. For the names of 
other mosques in Nablus. Sece " Memoirs." 
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Jebd. Jeba. Heb. 23 ‘a hill? 

Jebel Bir 'Asdür. The mountain of Dir 'Asür. q.v. 

Jebel Eslimfych. The mountain of (Sitt) Eslamiyeh. q.v. 


The mountain is also called very often Jebel et Tor, as is 
also Gerizim. 


Jebel et Tór. The mountain of ‘the mount’ far excellence. 
Ebal, Gerizim, Olivet, and Tabor are all so named. 


Jelameh. The heap. See Sheet IX. 
Jenuesinia. 


Jeti. 

Jine. Jineid; diminutive of sis, which may either 
mean ‘an army, ‘rough ground, or ‘a city? See also 
udin el Jenadiyeh, p. 63. 


Jinusáfit. Jinsâfût. p.n. 
Jisr Dir Sidd. The bridge of the house of Süád. p.n. 


Jennesinia. p.n. 


Jett. Heb. na ‘wine-press,’ 


Jisr el Maktabah. The inscribed bridge. Also called 
ero pre Jisr Kákón, the bridge of Kákón. p.n. 


Jüés. Jiyüs. 
E! Judeideh, 


p.n. 
The dyke. 


Jürat "Amrá. The lowland of '"Amrá. p.n. 


Jürat ef Haiti, The walled-in hollow. 
El fürbah. The plantation. 
Kabr Visef. Joseph's tomb. 
Kákón. p.n. 


Kalkile. Kalkiliyeh. p.n.; meaning ‘a kind of pome- 
granate'; also ‘gurgling of water.’ 


Keffa. 
efr ?A bbish. 


Kákón. 


Keffa ; connected with , :4 ‘the palm of the hand.’ 


The village of 'Abbüsh. p.n. (decent). 


Kefr Jemmal. The village of the camel-driver. 


Kefr Naddüm. The village of Kaddüm ; from 


28 “iver? 
‘eastern.’ Heb. SOR i 
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Mm 


Kefr Kullin, or Kull, The village of Kullin, or Killil. 
pn. Samaritan "75, 


Kefr Lékif. The village of Lákif, meaning a ruinous 
structure, especially a well or cistern. 

Kefr el Lebad. The village of the felt-cloth. 

Kefr Rády. The village of the shepherd. 


Kefr Rummán. The village of pomegranates (Rimmon). 


Kefr Sá. The village of Sá. p. It is also called 
Khiirbet ef Mesrah. ‘The ruin of the sown land.’ 


Kefr Sib. The village of the stream. 

Kefr Six. The village of the rock. 

Kefr Zibdd. The village of Zibád. See Zebed, p. 51. 
Khallet el Akabeh. The dell of the ascent. 


Khallet Katdnich. The dell of millet. 
El Khiirdb. The ruins. 


Khaur ed Humndám. The hollow of the bath. 


Khirbet Abu Kemeish, The ruin of Abu Kemeish. p.n. 
(father of canes). 


Khiirbet el ‘Akil. The ruin of the fortification, or of the 
fetter. 


Kihiirbet 'A£üd. The ruin of the coping-stones. 
Khirbet el " Asáfeh. The ruin of deviation. 
Khiirbet "Askar. The ruin of the army. 
Khirbet Aifdr. The ruin of ample spaces. 


Khttrbet Beit Sáma. The ruin of the house of Sama. p.n. 
(lofty). 

Khirbet Beit Selltm, The ruin of the house of Sellüm. 
p.n. A local form connected with ,L, whence come 


salåm, ‘peace,’ and the common names Suleiman, Selameh, 
&c. 


Khirbet el Bushin, The ruin of the balsam (Amyris 
opobalsamunz), 
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Khiirobct Deidebin. The ruin of the watch-tower, Sce 


Sebel ed Derdebeh, p. 109. 
Khitrbet ed Deir, The ruin of the monastery. 


Khürbet Fahas. The ruin of the searcher. 


Khitrbet cl HÀ]. Ralthal. 
Rahhal. 


The ruin of e! ITáj (Pilgrim) 
pn.; meaning ‘traveller,’ 


Aürbet Hamdrah. The ruin of asses. 


Khiirbet el Hawa, The ruin of the wind. 


Nhitrbet Husein. The ruin of Husein. p.n. 


Khirbet fbn Haj Hammid. 
Håjj (Pilgrim) Hammâd. 


The ruin of the son of the 


Khitroet [breikeh. The ruin of the little pool. 


Khirbct [bthdn, The ruin of gardens, or of soft soil. 


Khitrbet Iskander, The ruin of Alexander. p.n. 


Khirbet Jáfa. The ruin of Jáfa. p.n. 


Khitrbet Jafrin, The ruin of Jafrün. Perhaps from $3 i> 
‘a partially filled-up well.’ 


Afhiirbet cl Jelameh. The ruin of the hill. 


Khiirbet Jurciban. 
Jiirbah, p. 183. 


Khiirbet Kábitbak. 


The ruin of Jureibán. 


pn Ge el 


The vaulted ruin. 


Khirbet cel Keishmck. 
plant). 


Ahitrbet Kefr Kas. 


The ruin of the southern-wood (a 


The ruin of the village of the cloister. 


Khiirbet el Kerüm. The ruin of the vineyards. 


Khitirbet el Khérjeh. The outer ruin. 


Khiirbet el Kharetjeh. The outside ruin. 


Khirbet Kuferadt, The ruin of villages. 


Nhirbet Nulcisa or Kunetsa. The ruin of the conical cap 


or mitre. 
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SURVEY OF WESTERN PALESTINE. 

Ln  A/rbet ed Kumkum. The ruin of the decanter or water- 
bottle. 

Lm Ahtirbet Kirkif. The ruin of the Kürküf, a kind of small 
bird. 

Mn  A/Zrbet Aseiu. The ruin of the two cloisters. 

Ln Khiirbet Kûscin es Sakei. The ruin of the two cloisters 
on the plain. 

Mm AZrbet cf Kuweib. The ruin of the drinking-cup. 

No  AWrbet Lésch. The ruin of the almond-tree. 

Jo Ahirbet e? Maghashu. The ruin of the warriors. 

Kn Ahiirbct e£ Mdlakah. The ruin of the place of the mastic 
plant, 

Lm AZürbet AMassís. The ruin of Massin. p.n. 

Ko A/firbet ef Mudahdcrahk. The ruin of the roller. 

No  Afürbet Mukhnah ci Foka, The ruin of upper Mukhnah. 
See Ain el Mitkhuah, p. 178. 

No  Afiürbct Mukhnah et Tahta. The ruin of lower Mukhnah. 
q.v. 

No  Afkirbet ef Miintarah. The ruin of the watch-tower. 

Ln  A/róct en Neirabeh. The ruin of the furrows (scored in 
the sand by wind). 

Jo Khirbet Nesha. The ruin of tender herbs. 

Nn Xhirbet Nib, The ruin of Nib. pan. (The word means 
‘canine tooth.’) 

Ln Khirbet Ráshíu. The ruin of Ráshin. p.n. 

Jo  Ahtirbct er Ruzzázeh. The ruin of the rice-growers. 

Nn Khtirbet Scóáta. The ruin of Sebáta (a herb so called). 

Nn Ahirbet Seiyád. The ruin of hunters. 

Mn Adhiirbet esh Shurceiut. The ruin of the cracks. 

Ko  AVirbet Sir, The ruin of the fold. 

Mo Khirbet Tafsah. The ruin of filth. 
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Kn Khărbet Teiyáh. The ruin of the plough-tail. 

Mn Khùrbet Umm Ghanmeh. The ruin of Umm Ghanmeh. 
p.n. ; ‘mother of spoil.’ 

Lm .A/urbet WuseiZ The ruin of the arrival. 

Ko  AV/uirbet Yaubek. The ruin of Yobek. p.n. 

Nn  AVWürhet Yehida. The ruin of Judah. 

Kn  A/ürbet Zahrán. The ruin of flowers. 

Mm AVWrrhet Zeita. The ruin of Zeita. q.v. 

No £E? Khiisfey. The perennial well, close to Arn ef A»sab, 
west of Nablus. 

Nm Avibdétich. The Copts’ place. 

Mn  Auébeibet edh Dhahür. The little dome of the ridges. 

No Æ? Aühih. The castle. 

Jn — AWinsaceh. The conical cap or mitre. 

Lo AJ. Digging. Perhaps Aonear, pl. of 3,6 a town. 

Lo  Anryet Haya. The town of Hajja. p.n.; 'pathway. 
Samaritan ra Ap. 

Lo Kuryet Jit. The town of Jit. p.n. 

Lo  E/ Adrnein. The two peaks. 

Mo Adsein. The two cloisters. 

Mm AZsr el Fuhets. The house of the even or scratched-up 
ground. 

Mo  JMddema. Mádema. p.n. 


Mm E? Mahriineh. 


{Ke 


The place of cotton carding. 


} El Mejdel. The watch-tower. 


Ko 

Nm JWerthalin or Mettalin, Meithalin or Meitalün. See 
Khürbet Mithelich, p. 112. 

Nm Merj ef Ghürük. The meadow of drowning; flooded in 
winter. 

Rm .Merécby. Merkeby. pn.; from —, ‘to ride,’ ‘to place 


one thing on another.’ 
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Mm 


Nm 


Mm 


Mn 


PALESTINE, 


Merkel, Merkeh. p.n. ef Neby Murákfn. 


Meselich or Alethelia. Meselieh or 
Khitirbet Alithilia, p. 112. 


Methelia. p.n. See 


Moeshári& el ferrár. 
(family). 


The eastern district of the Jerrar 


El Mesrab. The place of pasture, or ‘the channel.’ 
El Mudahdal, The stone roller. 
Miighdrah. The cave; ‘a ruin. 


AMügháret el Haj Khilit, The cave of el Hajj (Pilgrim) 
Khülil p.n. This is a common name, and is derived 


from Abraham, who is called AZ2/// Allal, the friend 

of God. 
Néblus. Neapolis. 
Nakheil. The little paim. 


En Nékirah. En Nákürah (the horn or trumpet). p.n. ; 
the root £j means ‘to peck.” See p. 53. 


Neby 'Ajág The Prophet 'Ajjáj p.n.; ‘dusty? The 

shrine is in 'Ajjeh, whence the name in all probability. 
Neby 'Arábíu. The Prophet 'Arábin, in 'Arrábeh. q.v. 
Neby Elyás. 
Neby Haráün. 


Neby Hazkin. 


The Prophet Elias. 
The Prophet Aaron. 
The Prophet Ezekiel. 

Neby Lawin. The Prophet Levi. 

Neby Murdkin, 

Neby Raby. 


Neby Såmeh. 
Kitbátich. 


Neby Serátak. 


The Prophet Murákin. p.n. 


The Prophet Raby, ‘tutor,’ 


The Prophet Sámeh; perhaps Shem, in 


The Prophet Serákah. p.n. ; ‘thieving.’ 


Neby Shenrón. The Prophet Simeon. 


Neby Sílin. 
the south. 


The Prophet Silán. p.n.; near Sileh, on 
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Mm Neby Varud Jon YdAdb. The Prophet Jared, the son 
of Jacob. 

Mm Neby Yahya [bn Zakariya, Fhe Prophet John, the son 
of Zachariah; the church in Samaria. 

Jo Neby Vemtn. The Prophet Yemin (right hand). cf 
Benjamin. ` 

m Nusf  Jebit. The watershed. — (Vulgarly pronounced 

Mn} Nusijbtn.) 

Lm  VZzéet esh Sherktyeh. The eastern settlement. The word 
is applied to small suburbs of a village. 

Km .Vézlet et Tindt, The settlement of the fig-trees. 

Lm zt ef Waste. The middle settlement. Also called 
Taal el Fukra, ‘the poor. 

Quidd Vakib ef 'Asherah. The ten sons of Jacob. 

Mo NRafidfa. The infidels. 

Lm Zr Rámch. The height. Heb. Ramah. 

Ln  Adufg, Ramin. pn. 

Kn Ær Rås. The hill-top. 

No  Aás cf’Atu, The spring-head. It is also called 4s 21h 
el Mleriisriisa, which means cither ‘strongly-built, or ‘a 
spring with hard soil and stones surrounding it. 

Ko Ads cf Bu. The hill-top of the tower. 

Mo Aáés ef Kády. The hill-top of the judge. 

Kn Rds Kuleileh, The top of the little hill (33). 

Ln  Aásesh Shiweifat. Mill-top of esh Shiweifat. Probably 
from I2 ‘a harrow. 

Mo Av cf Arbifu. The forty men. 

Ko  Azdé ef Ghdrah. The men of the plundering. A name 
applied to Wigharet ef Háj Khul. 

No Råb. Rüjib p.n. Perhaps from e, ‘a prop for a 
trees 

No Sahel ’Askar. The plain of 'Askar. q.v. 
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Sahel el Mitkhnah. The plain of el Mükhnah. q.v., p. 178. 
Sahel Rüjfb. The plain of Rüjib. q.v. p. 189. 
Saida. Saida. p.n.; from sce ‘hunting’ 


Séuür. Sánür. p.n.; it may be the Hebrew "ws, ‘an 
aqueduet.’ 


Sebiistich. Sebaste (Samaria). 


Seférin. Sefarin. p.n. 


Sharawtyet esh Sherkiyeh. The Eastern Sharawiyeh. The 
word means ‘ woodlands.’ 


Sharawtyet el Gharbiyeh. The Western Sharawiyeh. 


Sheikh ‘Abdallah. Sheikh 'Abdallah. p.n.; ‘servant of 
God, 


Sheikh Abu [sméin. Sheikh Ismael's father. p.n. 
Shetkh Abu Sad. Sheikh Abu Sad. pan. 


Sheikh Abu es Sakha. Sheikh Abu's Sakha. p.n.; mean- 
ing ‘liberal. 


Sheikh Abu el Wafa. Sheikh Abu Wafa. p-n.; mean- 
ing ‘ faithful to his promise’ in Zézwieh, 


Sheikh Ahmed, Sheikh Ahmed. p.n. 


Sheikh Ahmed eth Thábán. Sheikh Ahmed eth Thaban 
(‘the snake’). 


Sheikh Ahmeid. Sheikh Ahmeid. p.n.; diminutive of 
Ahmed. 


Sheikh’ Afsa. Sheikh Jesus. p.n. 
Sheikh’ Aly. Sheikh 'Aly. p.n. 


Sheikh 'Aly en Noébdty. In Burin, Sheikh “Aly the 


musician. 


Shetkh’Amr Sheikh Amr. p.n. 
Sheikh Amy. Sheikh 'Amry. p.n. 


Sheik "Ata. Sheikh 'Ata. pmn.; meaning ‘gift, 
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Fil BU Mm Sheikh e/'"Aráry. The possessed or mad Sheikh, or ‘the 
Sheikh from 'A rürah.' 
ES eue) No Sheth Bat em Zoky. The Sheikh of the Beit ez Zaky 
i (' pure house or family’), 


aolo ub Mn Sheikh Beyázid. Sheikh Bayázid. p.n.; name of a well- 
EP known saint and mystic. 


AU ib No Sheikh Ghánim. Sheikh Ghànim. p.n. (‘plunderer’ or 
* shepherd "). 
Sys uud Sheikh Hameid, Sheikh Hameid. p.n. ; same as Ahmeid. 
à = 
q.v. 
oic nu Km Sheikh Hamdán. pan. 


uM eU Ln Sheikh Hasan. Sheikh Hasan. p.n.; in DB. Lid. 
hy Es end Mm Sæeikh fon Bedriyeh, Sheikh Ibn DBedriych. p.n. 
uis a Mn Sheikh ef Hureish. Sheikh el Hureish. p.n. (‘scabby’). 
ge andl e Mn Sheikh Ibrahim cl cld-hem. Sheikh Ibrahim el Adhem, 


a well known Moslem worthy. 


Cem mM Mn Sheikh Ismai?, Sheikh Ishmáil. p.n.; in Sebüstich. 


NC IA Mm Shetkh KAcssíb. Sheikh Kessáb. pan.; meaning ‘one 
who earns his living. 


ven aati Lo Sheikh ef Mahras. Sheikh el Mahras (‘the guard’), 
ex Ss 

eee eas ü B \ Sheikh Mas'üd. Sheikh Mas'id (‘fortunate’). 

AA att) Ko Sheikh Mesherraf. Sheikh Mesherraf (‘honoured’), 


Mave L| Lo Shetkh Muhammed. Sheikh Mohammed. ips e at 


Küsein es Sahel. 


dene wth Nm Sheikh Muhammed ed Baghdády. Sheikh Mohammed of 
Eu Bagdad, in Jürba. 


UU nl Mo Sheikh Nåfid. Sheikh Náfià. p.n. (‘useful’), 


2X nM Ln Shethh Nasir, Sheikh Násir p.n. ('victor' or * helper). 


3 x 
ree aati) Lo Shetkh Séd. Sheikh Sád. pn. (‘fortunate’). 
SS 
mde nM Jm Sheikh Salih. Sheikh Salah. p.n. (‘rightcous’) ; a sacred 
[e © 
trec. 
aia will Mo Sheikh Selmån ef Fårsi Sheikh Selman cl Farsi. pan. ; 
PU z a companion of the l'rophet. 
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Sheikh Shi. Sheikh Shálà (‘flame’); and one of the 
objects of worship of the Nuseiriych. 


Shetkh es Siveh, The Sheikh of the fold. 
Sheikh ct Tebbán. 
dealer’). 

Sheikh Thelpy. 


Sheikh Tebbán. p.n. (‘the straw- 


Sheikh Theljy (the snowy "). 


Sheikh Yahya. St. John the Baptist ; also called Az 
ez Léwich, ‘the men of the hermitage’ 


Shellaltf, Waters descending from a height; fallow lands. 


Sháfeh. Shüfeh. pn. oib ‘a harrow,’ also ‘polishing. 
ea 
In vulgar Arabic it means ‘seeing.’ 


Shucweikeh. Shuweikeh. p.n. Thorns. 


Sidr Hasan es Subhah. The lotus-tree of Hasan es Subha. 
Perhaps c 2| Qs Hasan es Sebbah, founder of the sect 
of the Assassins. 


Silet edh Dhahr. Sileh of the ridge. 


S Or e OE Ds 


Sitt Esléinéyeh. The lady of Islam. 


p.n. 


Sitt el Kåmeh. The lady of el Kàmeh. 
‘upright, or ‘a statue.’ 


Sufix. pan. 
Súr. Rock. 
Es Süratein. 


p-n.; meaning 


Probably the Heb. DDW Zophim. 


The two pictures or statues. 


Sia, “SASL 


p.n. 
Táhünet Abu Táfish. The mill of Abu Táfish. p.n. 
Táhünet el "Asfzfyek. The mill of 'Aziziyeh. Family 


name. This is north-west of Deir Sheråf. 


Táhiluet el Beledtyeh. 
Sheráf. 
Táhünet el. Nitsabiych, 


Iüsab. 


Táhünuct Mas'd. The mill of Mas'üd, west of Sebüstich. 
See Sheikh Mas itd. 


The village mill, west of Deir 


The mill of the people of 'Ain el 
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Táhünet. Umm el Harádfn. The mill with the lizards. 
Téhinet Umm Ráseiu. The mill with the two heads (of 
water). 

Táhünet ef Wawiydt. The mill of the jackals. 

Et Tatytbch. ‘The goodly. 


Tawdhtn Rámíu. The mills of Ramin. South of that 
village are ruined mills marked ‘ Mills.’ 


Tawéhin Wédy Shdir. The mills of the valley of 
barley, including the following from east to west (marked 
*mill' on plan) :— 


GeV Gaol  Tdduinet ef Akabeh. The mill of the 
steep, or mountain road. 


Ahi, Gaol Tdhinet Rafidia, The mill of Rafidia 
E (near that village). 


EN S Xo Tåhůnet esh Sheikh. The mill of the 
Sheikh. 


ASN Gul Tåhûnet ef Khashneh. The mill of the 
rough ground. 

hy el Gelb Tahiinet es Stirrawtych. The mill of the 
people of Sürra (from the village). 


GUA Sese TáAünet en Nifeliyeh. The mill of the 
Naufel family ; acommon Syrian name. 


AXZUM Gaal Tahinet et Télebiych. The mill of the 
Tálebiych family. 
Axe Gell Tahinet el Küsciniyeh. The mill of the 
Kuseimeh people (from the village). 
Ges Gum Tåhûnet el Kerdiyeh. The mill of the 
Keraiych (family name). 
Ball Gaal Téhiinet el Beledtyeh. The mill of the 
Belediyeh, country people. 
wie! dumb Tåhûnet el’ Asisiyeh. The mill of the 
'Aziziych ; family name. 


[These occur. along the valley, but are not written on the plan) 
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Till, Mound. 
Tell Dóthán. The mound of Déthan. p.n.; Heb. oT 
Dothan, ‘two wells.’ 


Teil Ishkéf. The mound of the clefts, 
Tell el Kezååy. The mound of el Kezaty. p.n. 


Tell Kheibar. Mound of Kheibar. Kheibar is the name 
of a famous Jewish-Arabic tribe, and of several places, 
notably one near Mecca. 


Tell Manasif. The mound of the watershed. 
Tell Subih. The reddish coloured mound. 
Et Tirel. The ort 

Tubrás. Tubrâs. p.n. 

Tal Keram. The long (place) of the vineyard. 


Wáddy Abu Kaslan, The valley of Abu Kaslán; from 
et ‘treading corn,’ ‘cutting unripe corn for horses,’ or 
‘flowers of the seam plant. 


IWády Abu Når, The valley with the fire. 
Wédy c 'Ayán. The valley of the springs. 
Wéády 'Azsás. The valley of 'Azzün. q.v. 


Weády Dajürah. The valley of Bajara. Perhaps from =< 
‘an excrescence,’ 


Vady ef Bariidch, The cool valley. The word also means 
‘a gun’ in vulgar Arabic. 


Wády cl Bestany. The valley of the gardener, 


IVády el Burak, The valley of the pools. 


Wády cl Bisl. The valley of the onions. 


IWády Dat. The valley of Dààk ('rubbing, or ‘rolling 
on the ground’). 


IVády el Emífr. The valley of the prince. 
IWády el Ful. The valley of beans. 
IWády el Ghamik. The deep valley. 


Mm 
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Weådy ef Ghi. The valley of the ghoul (demon). 


Wády ef Hay Misa. 
Moses. 


Wády 


The valley of cl Hajj (pilgrim) 


cl Haud. The valley of the cistern. 


Wady ef Husetseh, The valley of the scab. 


Wady frbid. The valley of Irbid. 
el Jamis. 


Wédy Jerr'å. 


p.n. 
Wády The valley of the buffalo. 
The valley of the sand-hill. 
Wüady Jineid, The valley of Jineid. 


Kear. 


q.v. 


Wády The valley of Kar (large stores of corn). 


Wady c! Kelbeh. The valley of the bitch. 


dy et Kerrám. The valley of stumps. 


Wády el Kharáj. The valley of the exit, or ‘of the 


tax. 


Weédy c! Lezsáu. The valley of el Lezzam. 


meaning ‘necessary.’ 


Wdy ef Match. 


pan. ; 


The salt valley. 
W'ády 
Wady 


Massin. The valley of Massin. 


p.n. 
cl Welek. The king's valley. 
W'ády 


Wády 


ef Mesrab. The valley of the pasturage or channel. 


el Misbak. The valley of the race. 


IVády en Naml. The valley of the ants. 


Wády 
dant water.’ 


Wády 


en Nimr. 


The valley of the leopard, or of * abun- 


cu Nukah. The valley of the swamp. 


Iády en Nusrdny. The valley of the Christian. 


Weådy cr Ros (russ). The valley of rice. 


Wady Sarrís. The valley of the lentisk. 


IWády es Sebin (for Sebil). The valley of the highway. 
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Wådy esh Sháfr. The valley of barley. 
Wådy esh Shémy. 


Wådy esh Shejir. 


The Syrian or Damascene valley. 
The valley of trees. 


Wådy esh Sherk, , The eastern valley, near 'Ain esh 
Sherk. ` 
Wddy Sfr. The valley of the fold. 


Wédy es Summetly. 


The valley of the Summeily. p.n. 
ke ^to be hard and dry.’ 
Weådy et Tin. The valley of figs. 
Wédy Yelida, The valley of Judah. 
IWády Zeimer. The valley of Zeimer. p.n. Perhaps 


Zamir, ‘a piper.’ 


Wedy Zibdr. The valley of Zibár. 
p. 156. 


Wédy Zibil. The valley of manure. 


See Wddy Zitriyeh, 


Wely Abu füd. The Saint (or saint's tomb of) Abu Jud. 
p.n.; meaning ‘liberal.’ 


Wely ez Zihrdéwy. The Saint (or saint’s tomb of) ez 


Zihráwy. p.n. 

E/ IViria. The touchwood. 
Yásíd. Vásid. p.n. 
Yemnma. Yemma. pn. 
Zawáta. Zawata. p.n. 


Es Zách. The corner or hermitage. 


Zeita. The olive. 


Zelefeh. ‘The cistern. 
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SIDE BI KD. 


dau wt Pn lbu Kendôl Producing the thorn tree (Spartium aspata- 
thoides); also called | 2, 9M AM Talat e Wahish, ‘the 
wild beasts’ ravine,’ 


eu On duda Springs. (Anon. See “ Memoirs.”) 
T ailes ia Ain cl Beida. The white spring. 
en ae Oo ‘Aen ed Dabbür. The spring of bees or wasps. 


eX we On Ain ed Duleib The spring of Duleib; perhaps from 
codes diléb, ‘a water-wheel.’ 


as ,G ae On din el Farah. The spring of the open valley. 
Jue Jac Qm "An el Ghdzál The spring of the gazelle. 

uw ae Qm Ain Habis. The imprisoned spring. 
ee Om ‘Ain el Helweh. The sweet spring. 


BRiR| a Pn Aiu cl Helweh. The sweet spring, as distinct from Ain el 
AM áfeh (‘the salt spring’) near it. 


S c e No Sdn el Kebtreh. The great spring. 


P MIC: 

T ee Pm iac Hümmeh. The hot spring (thermal). 
poss m "din cl Kudeirah, The spring of the little pots. 
QUÀ ex Qm uim Ard. The spring of gourds. 

zu ate Pn din el Máleh, The salt spring. 
SEN n io "Ain el Meiytteh. The dead spring. 
Qiu ue Oo 'Ain Miska. The spring of irrigation. 
Ga we Qm “dm er Ridghah. The spring of mud or clay. 


el ec No ‘Ain es Saghirch. The small spring. 


E Om ‘Hines Sdkit. The dropping spring (a small cascade). 
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"Ain esh Shemsiyeh. The sunny spring. 


"Ain. Shibleh. The spring of Shibleh. 


Perhaps Hebrew 
nbaw ‘stream, 


"Ain Shab ef Bir, The spring of the spur of the well. 


"Ain esh Shukk, The spring of the cleft. A cliff with 
a spring beneath, and a small preeipice below the spring. 


"Ain es Subidn. The spring of the boys. 
"Aie et Tebbdx, The spring of the straw-dealer. 
"Ain Umm Tetydneh. 
"Akdabeh, 
"Akabet el Butmeh, 
"Arab ef Belduny. 


"Arab el Fahetldt. 


The spring with the clay. 
The steep or mountain road. 
The ascent of the terebinth. 


The Beláuny Arabs. p.n. 


The Faheilat Arabs. p.n. 


"Arab es Sardiyeh, The Sardiyeh Arabs. 


p.n. 


‘Arak Abu el Hashish. The cliff or bank with the grass. 


‘Arak Abu Zak. Cliff or bank of Abu Zak. 
word means ‘crying out,’ or ‘driving cattle.’ 


"Arak el Akabeh. 
road, 


‘Arak el Asbih. 


"Arak ef Dizry. The cliff or bank of el Bizry. Name 
of a man of Tübás, who keeps his cattle in this eavern. 


'The last 
The cliff or bank of the mountain 


The brown cliff or bank. 


"Aráb ed Dugheily. Cliff or bank of the thicket. 


‘Arak ef Hauutm. The cliff of the doves. 


"Arak ed fenáb. The cliff or bank of the Jenab. A kind 
of terebinth is so ealled. 


"Arik Khateil ef Meslak. 
dell of the arsenal. 


"Arak ef Khubby. The cliff or bank of hiding. 


'The cliff or bank of the little 


"Arak el Mardüm. The elosed up cliff bank or cavern. 
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"drá& el Mébarah, The cliff of the quarry. 
‘dlrdk es Saheily, The cliff or bank of the plain. 
"Arkin en Nimr. The cliffs or bank of the leopard. 


Ayün ed Asdwir, The springs of the bracelets. Compare 
Táhünet el Asdwir, Also called Nass! d eue duin 
Umm el Jemél, the springs with the camels. 


"demüt. 'Azmüt. p.n. 

El Dassceh. The marsh. 

Beit Dejan. The house of Dagon. 

Beit Furtk. The house of Farik. p.n. 

Berdeleh, Berdeleh. p.n. 

El Buketa. The plain, or open valley. 

Burj el Fárdh. Tower of Farah. | q.v.; from the valley. 
Burj el Málch. Tower of Maleh.  q.v.; from the valley. 
Buseittyeh, The place of onions (or any bulbous plant). 


Debbet es Sakit. The plot of ground of Sáküt. See Ax 
es Såkût, p. 197. 


Po Ed Dea. The incline. 
aah Ed Deir, The monastery. 
n 
No Deir el Hatab. The convent of timber. 


Dhahret Homsah. The ridge of the chick-pea. 


Dhahret el Meidán. Ridge of the plain or exercise ground 
(Meidán ef ’Abd). 


Dhahret Méfia. The ridge of Mófia. p.n.; meaning 'ful- 
filling.’ 


Dhahret Umm el Kubeish. The ridge of the little ram. 
El Fátür. The fissures, rocks and a spring. 


El Fersh. The open field; literally, ‘carpet,’ or ‘bed!’ 
See Fersh [skander, p. 109. 
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Habs Katy. The ecclesiastical property, where the sand- 
grouse is found. 


Hajr el Asbah. The reddish-brown stone. See “Memoirs.” 
El Hamra. The red. 


El Hiimindin. The bath. 


See 


flitet Sádünuch. The enclosure of Sádüneh. 
"Ain Abu Sudán, p. 13. 


Iskal el Helseh. The stone-heaps of Helweh (the sweet). 
Heb. ?pD ‘to stone. Also called Abu Kehakir. 


Sebel el Kebir. 


Sebel Taman, 
the village. 


Jof Umm Rumméneh. 
pomegranates. 


Jéwéár Beit Far. 
mouse house’). 


abr cd Deléhueh. Graves of the Deláhmeh folk (said to 
be certain derwishes). ef. Delhemiyeh, p. 160. 


p.n. 


The great mountain. 


The mountain of Tamméáíün. from 


q.v. ; 
The precipitous bank with the 


The hollow places of Beit Far (‘the 


Katát Mantash. The crags of the place of tender herbage. 


Khallet Abu Sidj. The dell with the thorn fence. 


Ahallet Abu Ziddeh. The dell of Abu Ziadeh; a common 
proper name, meaning ‘father of increase. cf Abu Zeid. 


Khallet cl Bedd. The dell of the idol; X an dollor 
' temple? 


Khallet e! Hadd. Dell of the boundary. 


Khallet el Hit:iumám. Dell of el Hümmám (‘the bath’). 


Khallet Kasim, | Kásim's dell. 
Khaltet er Robid. The dell of spring pasturage. 
Khaltlet esl Shikif. The dell of the cleft. 
Khallet es Sik, The dell of the market. 


Khalfet Umm 
mallows. 


Khobbeiseh. The dell with the marsh 


n. 
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Khallet Umm Rukåb. The dell with the hill-tops. See 
Merkeby, p. 187. 


Et Khawanth, The gorges. 
El Khidr. EL Khüdhr. See p. 28. 
Khirbet 0n Ay. Abu 'Aly's ruin. p.n. ; ruined house. 


Khirbet ef "AKabceh. The ruin of the steep or mountain 
road. 


Khiirbet Arkénu es Sakhir, The ruin of the rocky cliffs. 
KKhirbet Atif. The ruin of “Ataf. pn.; meaning ‘kind. 
Khirbet Beit Får. The ruin of the home of the mouse. 


Khirbet Bir esh Shiteiheh. The ruin of the well of the 
little sheep. 


Khirbet Ferweh. The ruin of the waste land. 
Nhiirbet Haiych. The ruin of the serpent. 
Khiirbet Handis. The ruin of the beggars dole. 


Khirbet fbsik. The ruin of Ibzik. p.n. E. signifies ‘to 
Jr 

spit, and ‘to sow the ground. See also “Memoirs,” 

under the name ‘Bezek.’ 


Khirbet febrísh. The ruin of Jebrish. p.n. 
Khiirbet Juleijil. The ruin of Juleijil; diminutive or plural 
of o /elje/, q.v., p. 161. 


Khirbet Kádin. The ruin of Kááaün. p.n. See “Memoirs,” 
under name Kaina. 


Khirbet ef Kárür. The ruin of the glass bottle (urino- 
meter). 


Khürbet Kashdeh. The ruin of the Kashdeh, a kind of 
vegetable. 


Khirbet Kefr Deita. The ruin of the village of Beita. 
p.n. (house). 


Khirbet Nefr Dukk. The ruin of the village of the little 
hill. 


Khirbet ef Máleh. The ruin of el Malch. See clin el 
WValeh. 
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Khitrbet Mófia. The ruin of el Mófia. p.n. See Dharet 
Aléfia, p. 199. 

Khirbet en Nahm. The ruin of en Nahm. `j means ‘to 
pelt with stones’; n uus is the nanie of an ancient 
Arab idol. 


Khiirbet 'Odhfcr. The ruin of 'Odhfer. p.n. 


Khirbet Rabrábah. The ruin of Rabrábah. p.n. c 
means ‘herd of wild oxen.” A ruin close to Rába, and 
called generally ¢/ A'Zsr, ‘the castle.’ 


Khirbet Ris ed Didr. The ruin of the hill-top of the 
houses. 


Khirbet Safiriyeh. The ruin of Safirtyeh. pn. cf Ahiirbet 
Safeirai (next entry). : 


Khitirbet es Sefeirah. The ruin of the withered herbage 
(3,2), or ‘of the empty house’ (diminutive of i). 
Khirbet es Sc/hab. The ruin of the tall man. 


Khürbet es Serb, The ruin of the pasturage or channel. 


Ihitrbet Sheikh Nasr Allah. The ruin of Sheikh Nasr 
Allah. p.n. (God's help). 


Khiirbet esh Sherárbch. The ruin of the drinkers, 


Khiirbet es Simeit. The ruin of the little acacia. Also 
called Ahirbet Sumtah, with the same meaning. 


KAhürbet es Sumra. The brown rum. 


Khiirbet es Sitweideh. The blackish ruin. It is also the 
name of the blue thrush (Prerocinela. cyaneus). See also 
Jubb Suweid, p. 5. 


Khirbet Telfit, The ruin of Telfit. p.n. 


Khiirbet Tell el Fokhár. The ruin of the mound of the 
potters. 

Khiirbet Thatak. The ruin of Thalah (name of an Arab 
tribe). 

Khirbet Umm Harrds, The ruin of Umm Harráz. p.n., 


(the mother of the preserver). 


Khitrbct Umm ef Hasn, The ruin of Umm el Hasan. p.n. 
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Khitirbet Umm cl Hosr. The ruin of ‘the mother of con- 
fined space. Perhaps „a> may be a corruption of Ji 
*a fortress. 


Khirhet Umi cl Tkba. The ruin with vaults. 


Khiirbet Umm cl Jurein. The ruin with the troughs. 


Khirbet Umm el Nasim, The ruin of Umm cl Kasim. 


p.n. (Kasim's mother). 


Khitrbct Umm Keismch. The ruin of Umm Keismeh. p.n. 


Khirbet Onin cl Kotu. The ruin with the cotton. 


Khirbet Umm cl Rubeish, The ruin of Umm cl Kubcish. 
p.n. (meaning ‘mother of the little ram’). 


Khitrbet Umm esh Sheibik. 
See Wddy esh Sheibit. 


Khitrbet Versch. 


The ruin of the intricacies. 


The ruin of Yerzeh. p.n. 


Af ef 'Aûsia. The shoulder of cl 'Aüsia. This may 
either mean ‘a sort of sheep, or cavities in rough 
ground holding water (loo). 


El Kufeir. The little village. 


E! Aüsr. "The palace. 

Lahf Albu Lózeh. The foot of the hill with the almond tree. 
Lahf Jédir. Foot of the hill of Jádir. q.v. 

sVakhddet Abu l Ashert. The ford with the cracks (in 
the banks of the river). 

Vaekhddet Abu Sahési?l, The ford of Abu Sahásil, p.n. 
AMa&hádet. Abu Sidre. The ford with the lotus tree 


(Ziziphus lotus). 


AMakhddet. Abu Sis. The ford with the liquorice plant. 


Makhédet Dukheini?. The ford of millet. 


The ford of Fath-Allah, a common 
proper name, meaning ' God's victory.’ The expression 
Fatah - Mdh, or more commonly in vulgar Arabic 
Voftah-.lMah, ‘may God open,’ is used when looking 
forward to some piece of luck—as thc first money taken 
by a tradesman, &c. 


Jlakhddet Fatah Aah. 


2 10) 2 


SUR VEN 


204 
qlee Qm 
ys! dee ers On 
RD elec: Om 
Aena dla. Qn 
QU "etus Om 
BIS al daa. Qo 
A pi dclae Om 
$ 
$e e Gals Oo 
Balsa seen On 
Regi tl alles On 
\ 
inl Ge Po 
Aci» 9o 
ki lee Qm 
dal eles Oo 
el! 
av Oo 
SUR E ; 
= -) ae Qo 
ie ada (Om 
Bau eles Naf 
wr 


OF WESTERN PALESTINE. 


AMakhádet Fettdl es Sáfáh. The ford of windings of the 
flat rock. : 
Makhddet ei. ferro. The ford of el Jerro. p.n.; ‘the 


whelp’; name of a traditional hero. 


Makhédet el Masadi. The ford of el Mas'üdi; Arab 
tribal name. 


Makhédet es Sdidiyeh. The ford of the Saidiyeh Arabs. 


Makhddct esh Sherár. The ford of esh Shcrár. 
See Wady esh Sherár, p. 171. 


Makhédet et Turkomédutyeh, 


p.n. 


The ford of the Turcomans. 


Makhaddet Umm ed Tighar. The ford with the red earth. 


Makhidet Umm Sidreh. The ford with the lotus tree 


(Zizyphus lotus). 
Makhadet cf Wakádnek. 
declivities. 


Makhédet ez Zakkimeh. The ford of the zakküm, a 
tree found at Jericho, and used for inlaying in ornamental 
wood objects. 


AMaksar el Hsán. 


The ford of the hollows or 


Place where the horse was killed. 


Maréh Arrér. The nightly resting-place (penfold) of 
dung; or of calling cattle. 


Alarma Fiéd. The heap of Fiyád (properly Faiyádh, a 

common Arab name, meaning ‘liberal’). (A soldier 
having here been killed by the Arabs, and a cairn 
erected over him.) 


Meidén el ’Abd. The plain or exercise ground of the 
slave. 


E? Merdkah. The place of flowing; also called 
oes T were U fbn A the — water- 


course, son of (Ze, proceeding from) the cliff; a cliff 
with water streaming down. 


Merjet el Akhraf. The meadow of the lambs. 


Meshdrik el ferrár. 
(family). 


The eastern estates of the Jerrár 


jou ee du \ Meshdrik Nédblus. The eastern estates of Nablus. q.v. 
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El Mébarah. The quarry. 


Vighdret Umm el cliiid. The cave with the pillars. 


Miighiret Umm ef Jurein. The cave with the troughs. 


Miighéret Umm «cz Zerib. The cave with the water- 
pipes. 


El Mijelodt, The patches of pasture. 


E! Mukhubby. See “ Memoirs," under 


name ‘Choba.’ 


Lil Mutassa. 


The hiding-place. 


The smooth spot. 


AMiüntár Méfia. The watch-tower of el Méfia. q.v. 


Miintdr cesh Shükk. The wateh-tower of the cleft. 


Neby Belin, The Prophet Belán. 


p.n. 


Neby Rábín. The Prophet Rabin. p.n. 


Neby Tóba. The Prophet Toba. p.n. 


Nukb el'Arafs. The pass of the brides. 


iVieb ef Asfar. The pass of the journeys, or books. 


IVA es Sakár. The pass of dykes. 


Onladát ef Jawddireh. 
people. 


Råda. aba. p.n. 
Rds Abu Shüshek. 


The children (clans) of the Jadir 


The hill-top with tuft. 
Ras ef'Akra, The hill-top of the estate or real property. 
Rás ef Bedd. The hill-top of the idol. 


Ras Hammédch. The hill-top of Hammádch. 
bably sly ‘pasture.’ 


p-n. ; pro- 


Ras Homsal. The hill-top of the chick-pea. 


Ras ef flumezyir, The hill-top of the asses. 
Rds Tbstk, The hill-top of Ibzik. See AVirbet lozik, p. 201. 


Rds Jádir. 


taii). 


The hill-top of the wall (a very stecp moun- 
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Rás el Jibsên, 


Ras Marah cd Wåwiyåt. The hill-top of the fold of the 
jackals. 


Ras Nikb cl Bakr. 


The hill-top of gypsum. 


The hill-top of the pass of the cows. 


Ras er Råby. The hill-top of er Rabi. 


Rába. q.v. 
Rás er Rummálv. The hill-top of the sands. This is an 
m 5 e ep - 
outbreak of basalt called AZ; singular 4 ,, which 
means in the classical language a black streak, whence 
the name. 


p.n.; inhabitant of 


Rás Umm cl Kharribch. The hill-top with the carob tree 
(Ceratonia siliqua). 


Rås Umm cl Khobbeisch. 
mallow. 

Rás Umm Zokah. The hill-top with the quicksilver, the 
colour being very white. 


The cairn of Yakldim. 


The hill-top with the marsh- 


Rujm cel Yakfün. p.n. 


Sddet cu Nahich. The cliffs of the bee (probably the 
Hebrew Sm ʻa torrent’). Sédeh, properly Sdddeh, means 
acting as a sidd or sadd, ic, ‘rampart, applied, in the 
Korán, ch. XVIL, v. 92, to ‘a mountain’ which forms an 
inaccessible barrier. In common parlance it applies to a 
vertical cliff. 


Sddet ct Taleb. 
mountain goat, 


Sahel Umm ef Ikoa. 


The vertical cliff, or the cliff of the 


The plain of Umm el Ikba. q.v. 


Sahel ct Tetrch. 


‘ fortress.’ 
Satin. 
Shab esh Shinndr. 
Sheikh Ghánin. 


The plain of the flight. Perhaps rrvo 


Salim. p.n. Salem. 


The spur of the Greek partridge. 


Sheikh Ghánim. p.n. 


Sheikh Hamm. Sheikh Hammüd. pn, in 'Azmát. 


Sheikh Haskin. Sheikh Ezekiel. 


Sheikh Kámif. Sheikh Kâmil. p.n. (perfect). 


Mave Aun ÁN i Sheikh Muhammed. Sheikh Mohammed. p.n. 
es INO 
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Lhoel| x5 On Sheikh cs Smet The Sheikh of es Smeit. Sve AWürbet 
es Smeit, p. 202. 


de uu $e Oo Shejeret esh Sheikh Kémil. The tree of Sheikh Kamil. 
= The dedication of a tree to an idol was as ancient Arab 
practice, and the custom survives in the desert to the 
present day. See my translation of the Kor'án, Vol. I, 

DESEE. 


JS Qm Es Sherdr. Esh Sherár pan. See p. 171. 


-xS iim Ses “hs eL 


Eu T Qo Sidd ef Belkéwy. The cliff of the open space. 


wel A de Pn Sify ef AKhireibdét. The grounds of the ruins. 
Ne o Tawdhin Wédy el Fáráh. The mills in Wady Farah. q.v. 
iun [The following are not written on the Plan] 
OT Qu  Téhünet cl Malimüdiych. The mill of the 


Mahmád family or sect. 


HAE Aue Téhduet el Bushtawtych. The mill of 
the Bushtawiyeh family. 


Bedell Gell Téhiinet ef Mgdibch. The mill of the 
barren land. 


ey Sele Tábünet ed Azirfyeh. The mill of the 
ad a n A 
*Aziriyeh family. 
uu mE Tádünet ef Shubeibiych, The mill of the 
Shubeibiyeh family. 
cK Sale  Zdhünct el Keisiyót. The mill of the 
Keisiyát Arabs. 
[ The above are all ucar "Ain cl Beida aud the south springs of Farah. (Nn).] 


AGUA Gaal Tåhûnet el Mashakiyeh. The mill of the 
Mashaka family. 


à just Aue  Táhünet ed Dibbdrtych. The mill of the 
mountain pass (also a family name). 

Pret tl Gate  Tühüuct el Meibdeh The mill of the 
mountain pass. 

SN eal Táhünct ed Dulcibiych. The mill of the 
people of Duleib. See m Dui. 
p. 197. 

| The above are by the northern springs of Farah (On), ucar "Ain Duleib.] 
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Táhünct cl Asdftyeh. The mill of the 'Asáfiyeh. p.n. 


Táhünct el Atinawtych. Mill of the high or well-filled 
channel. 


Táhünet el Atti. The mills of el Attàm. p.n. See p. 168. 


Táhünet cl Burcikeh, The mill of the little pool. 


Táhünet el Fárübfych. The mill of the Fárükiyeh family 

or sect. The word ;,, means ‘discriminator,’ the Caliph 
wa) 

Omar was so called. 


Téhtinet cf Fersh. The mill of el Fersh. q.v, p. 199. 


Tühünet el Khazánm. The mill of e! Khazám. Probably 
els Khusdma, a fragrant herb with a red flower. See 
A 
Wady Umm el Khasém. Khesd means ‘a nose-ring. 


Tihdnet el Khastych, The mill of the Khaziyeh. 


p.n. 
(meaning ‘disgrace "). 


Táhünet es Sultanzyát. The mill of the king's highway. 


Táhünet ct Tautmintych. The mill of Tammóün. q.v. 


Táhünet Umm Sefák. The mill with the pouring water. 


It should perhaps be _\:, ‘flat rock,’ 
&- 


Tühünet et Turveh, The mill of the river bank. 


Taldt Abu lid. The ascent or ravine of Abu 'Aid (a 
common p.n.). 


Talat et Tütfych. The longer ascent. 


Tammün. p.n. ee “to overflow.’ 

Tdna. Tana; perhaps the Hebrew TINA. See “Memoirs,” 
under * Tanath Shiloh, 

Tannin, Tannin. p.n.; in Arabic it means ‘a dragon,’ 


but it may be connected with the Hebrew man, ‘ habita- 
tion.’ 


Tedsir, Teiasir. p.n. 


Tell Abu Rum. 
with the lance). 


Tell Abu Sidreh. 


The mound of Abu Rumh (the man 


The mound with the lotus tree. 


Tell Abu Sifry. The mound with the round table. 
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Qm Tell Abu Sús. The mound with the liquorice. 

Pm Tell Dablakah. The mound of Dablakah. p.n. 

On Tell cl PFáráh. The mound of el Farah. See p. 197. 
Pn Tell Fass ef femel. The mound of the dues joint. 


Pm Tell ec Hitmmeh. The mound of the thermal spring. See 
"din el Hitmiueh, p. 197. 


Qm Tell ef Kabir. The mound of graves; an Arab cemetery. 
Oo Tell el Nadhiyeh. The mound of powdered earth. 
Qm Teller Ridghahk. The mound of mud or clay. 


Om Tell cr Zakkimeh. The mound of the Zakküm tree. 
See Vakhidet es Zakkimeh, p. 204. 


Qm Thoghret cl Kabir. The pass of the graves. 
On Tuébds. Ttbas. pn. ef Heb. Yan Thebez. 


Pn  ZZat ef Helzoch. The terrace of Helweh. See ‘din el 
Helwch, p. 197. 


Oo Et Tuidnik. "Tuwánik. p.m. cf. Heb. Tain ‘extremity.’ 


Pn Tuer edh Dhitb. The tall rock, or long ridge of the 
Dhiáb family. p.n. (wolves); also called Ws 4! dub 
Abu Heldl, ‘father of the crescent,’ from its shape. 


Qm Umm c 'dmdán. The mother of, Ze, the place with 
columns. 


Qo Umm ed Deraz The mother of, Ze, the place with steps. 
The district is so called from the nature of the ground, 
which is broken up in steps and terraces. 


Po Umm ef Jurein. The mother of the little troughs. 
Po Umm cl Aütfeh. The place with the St. John's wort. 
Oo Umm er Rupmán. The place with the cairns. 

Po Umm cs Zerüb. The place with the water-pipes. 

Qo  Ilddy Abu Lês. The valley with the almond. 

Qo JWWady Abu Sidreh. The valley with the lotus tree. 


Pn dy  Adhra. The grey valley: Also called 
e Eg 
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IWády ’Arkdn cet Turreh. Valley of the cliffs of the 
river bank; being rocky near the Ghor. 


IWådy Deidán. The valley of deserts. 


IWády ef Bukeig. 
valley. 
I Vady ed Dua. 


The valley of the plateau, or open 


The valley of the hyenas. 


Wady Fárdh. The valley of the open valley. See p. 197. 


IVidy cl Fu. The valley of the madder plant (which 


grows in it). 
IVády Fass ed Jemel. The valley of the camel's joint. 


IVády cl Helweh. The valley of cl Helwch (the sweet). 
See "Ain Helweh, p. 197. 


Wédy Heteim, The blackish valley ; but it may be from 


dare the outlet of a water-dam. 
IVédy el Hirrch. Valley of the wild cat. 


Wédy Honmsah. The valley of chick-peas. 
Wéády 
IWády ef Hümmeh. 
IWéády femi. 


IWWády Jûrat ef Kütitfy. 
John's wort. 


el Humeiyir, The valley of asses. 


'The valley of the thermal bath. 
The valley of assembly. 

The valley of the hollow of St. 
IVády Kashdch. The valley of the Kashdeh. See Khitrbet 
Kashdeh, p. 201. 


Wådy Kat Abu Dezych.. The valley of the fissure or outlet 
of Abu Daiyeh. p.n. 

IWády cf Kelki. 
fennel. 


Wédy Kerdeleh. 


The valley of Kelkh, a plant resembling 


The valley of Kerdela. p.n. 


Wády el Khashueh, The rough valley. 


IWády ef Khitdr. The valley of el Khüdr. 


qva Jp» 28 
Wådy el Kämh. The valley of wheat. 


Wády cl Alélch. The valley of salt water. 
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Iddy el Mardsh. The valley of Merash, a herb so called. 


Weidy Marma Ffdd. The valley of Marma Fiàd. q.v, 
Ps Suk 

Wady ef Metyiteh, The valley of the dead spring. See 
"alin cf AMetyiteh. 


I'ddy ef Mfébarah, The valley of the quarry. 


Wady cf Mudéhel. The valley of the narrow-mouthed 
caves. 


Wedy ef Mujclbát. The valley of Mujelbat. q.v. 


IWády Mukhndwy. The valley of the Mukhnawy. See 
"Ain el Mukhnah, p. 178. 


Wady cr Rest. The valley of the solid (rock). 


Wady es Sarrís. The valley of the lentisk (Péstachkto 
lentiscus). 


IFådy es Sclhab. The valley of the tall man. 
Wady Selmdu, The valley of Selman. p.n. 


Wedy SAdfb. The valley of the little spur; or it may be 
‘of Jethro” See Neby Shéaib, p. 132. 


Wady cesh Shejir. The valley of trees. 
IVády Shübish. The valley of Shübásh. Sce p. 172. 
IWédy cesh Shitkk, The valley of the cleft. 


IVddy Sify el Khiircibét. The valley of the grounds of 
the ruins. See Sify el Khtircibit, p. 207. 


Wady cs Sumra. The brown valley. 
IVédy Tübis. The valley of Tübás, q.v. 
IVédy ct Tibkah. The valley of the terrace. 


Weady Umm Deraj ez Zakkim. The valley with the 
steps of the Zakküm tree. See Tell ez Zakkiuich, p. 204, 
and Umam ef Deraj, p. 209. 


Wády Umm cl Hasn, The valley of Umm cl Hasn. p.n. 


IWéády Umm cl kba. The valley of the vaulted ruin. 
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Po Wådy Umm Jurein. The valley of the ruin with the 
troughs. : 

e Wady Umm el Kharrübch. The valley of the ruin with 

Po the locust tree. 

Po  IFády Umm el Khazám. The valley of the Khuzama. 
See Tahinet el Khazám, p. 208. 

Pn  IVéády Umm esh Sheibib. The valley with the intricate 
irrigation. 

Pn  !lády Yerseh. The valley of Yerzeh. See Khirbet 
Yerse, p. 203. 

Pn Wådy ef Waheish. The valley of the wild beasts. 

Nm Zebdbdch. Zebabdeh. p.n. See Khiirbet ez Zebed, p. 1. 
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El neii El 'Aneiziyeh. p.n.; it would mean the 
family of 'Oneizah (an ancient Arabic female name), or 
'the men from 'Oneizah' (a place in Arabia) ; but it is 
probably connected with the great Arab tribe of the 
'Anazch. 'Oneizah also means ‘a she goat.’ 


Et Arbdfn Maghdist. The Forty Champions. Also called 
Cee eom /dinia ef Abeid, ‘the white mosque.’ 
"Arab Abu Kishk, Arabsof the Abu Kishk family. Kisäk 


is a Persian word, meaning ‘cheese.’ 


‘drab el 'Arcishiyeh. The Arabs of the huts (living in 
cane huts). They are also called es S#drhi. See 
Sheet XVI. 


"Arab es Sitertych. The Süteriyeh Arabs. p.n. 


"Arab et Thirtych. The Tiüriych Arabs; p.n.; collective 
plural of 4 ‘a bird.’ 


Hr ‘Aytin Kára. The springs of Cara. Sce Ahiroct Kåra, 


Hq 
Hr 
Hq 
Hr 


H 


m 


T 
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p. 163. 
Bett Dejan. The house of Dagon, 311 MA. 
Bidret Abbid. The wells of 'Abbüd. p.n. 
Dfáret Heiderah. The wells of the declivity. 


Dfáret e Kady. The wells of the judge (cadi). (Near the 
last.) 


Bidret el Mufti. The wells of the mufti; the law-officer 
superior to the cadi. (These are close to the last.) 


Bidrvet Muhammed ' Aly. The wells of Mohammed ‘Ali. 
(Also close to the last. All these wells are named from 
their founders.) 


Díáret es Sukka. The wells of irrigation. 
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Dér 'Adas. The well of lentiles. 


Bir es Zeiba. The plentiful well. 


Birket Bint el Káfir. Pool of the daughter of the infidel 
or pagan (near the femea c Abiad), at Ramleh. The 
Kanát Bint el Káfir leads to it, and an aqueduct from 
near Abu Sháüsheh flows into it. 

Dirket el Fawákhtr. 
pottery.’ 
Birket el Jamas. 


Birket el Jallûs. The pool of el Jallüs. p.n. Cwte means 
‘a pond’; [wale ‘sitting,’ ‘ascending a throne.’ 


The pools of precious things ; or ‘ of 


The pool of the buffalo. 


Birket el Ktimr. The pool of the moon. 
Jaffa, now silted up. 


El Burak, 
Burak Lei The pools of Leil. 


The old port of 


The pools. 
p.n. (night). 


Ed Dekdkin. The shops. Here applied to A'o££u, rock- 
cut tombs, as in many other instances, from their resem- 
blance to an Arab shop. 


Ed Dhahkabiyát. The golden things. It also means ‘a 
well-known company or sect of doctors who used to 
report the sayings of Mohammed, which, under the name 
of cuam hadith (traditions), form the ÄSS sumueh, or 
supplementary law of Islâm? In the Egyptian dialect 
the word would mean ‘Nile pleasure boats.’ 


Dhahr Selmeh, Ridge of Selmeh. p.n.; from the village. 


Pia. Fijja. pa.; meaning a broadway, especially between 
two mountains. 

Ferrikhiyeh, — Ferrkhiyeh. 
sprouting plant.) 


lon dbrák. 


.n. son om chieken 9m 
P (e 3 ) 


The son of Ibrak. p.n. 


Imam ’Aly The Imam 'Aly. See p. 182. The name 
applies to the suddch or ‘shrine’ at Bidret Herderah. 


El feli#/, Bl Jelil pax The word in Arabic means 
‘illustrious, ‘grand’; but it is a survival of the Hebrew 
Eso signifying ‘a district’ or ‘ circuit, 


WAAS JONES; (IP SHOEI NONE en 


Ut 


Hp Jerfsheh. Jerisheh. p.n. ; from um ‘to pound’ or ‘grind.’ 
Hr Jimmeiset cl fos. The twin sycamore. 

Hr immeiset ct Tirch. The sycamore of the fort. 

Ir finds. Jindás. p.n. 


jq Jisr ef (Abdbuch. The bridge of the 'Abábnch; family 
name, 


Ir Jisr Jindés. The bridge of Jindás. See above. 


Iq . Fisr es Shdah. The bridge of the blackish stony ground, 
(or ‘of the black water’), 


m Kada Yáfa. The district of Jaffa. See “Memoirs,” p. 44. 


Ir Kant Bint ef Káfir. The canal of the daughter of the 
pagan. 


Iq Kefr ‘Ana. The village of 'Ána. p.n. 
lr — Aefr Jinnis. The village of Jinnis. p.n. 
Ip | Aeibüte. Also pronounced Geibhta. p.n. 
Ir JER Kenisch. The church. 

Ją £7 Khitrab. The ruins. 


Hr Ahédrbct Abidr cl Leiminu. The ruin of the wells of 
lemons. 


Gr Khiirbet ed Dibbch. The ruin of the plot of ground. 
Jr Khirbet edh Dhiheriych. The ruin of the ridge. 

Hr Khérbet cl Fum. The ruin of the oven or reservoir. 

Hp Khirbct Hadrah. The ruin of the declivity. 

Ip Whitrbct ef Haiych. The ruin of the serpent. 

Hr Khirbct Lüfich. The ruin of Lülich. p.n. 

Jt Khitrbct cr Rås. Ruin of the top. 

Iq Khitrbct Shaireh. The ruin of barley. 

Ip Ahirbet es Stdlimtyeh. The ruin of the Salem family. 

Hr Khirbet Sürafeud. See Stirafend. 
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Khiirbet Wabsah. The ruin of abundant herbage beside 
a stream. 


Alit Rás el’Aim. The castle of the spring-head. 
Ludd. Ludd. pn. Heb. 4b Lod. 


El Makásir. The villas; a piece of ground east of 
Birket el Jànüs. 


El Makhras. The place where there is no echo. 


EI Maktalah. The place of slaughter; once said to have 
been infested with robbers. 


Minet Rübín. The harbour of Rabin. See Neby Rabin. 


El Mirr. The passage. Also called el Wahmidtych, ‘the 
property of Mahmüád. 


Afukám el /mám ' Aly (Ibn Ali Taleb). The shrine of the 
Imám Ali ibn Ali Táleb, the cousin, son-in-law, and 
successor of Mohammed. See p. 182. 


Mukadm en Neby Dán. The shrine of the Prophet Dan. 
A u&ám eu Neby Hida. The shrine of the Prophet Sudah. 
AMulebbis. Obscure. 

Nahr cl Aujd. The meandering river. 

Nahr el Bárideh. The cold river. 

Nahr Rübfu. The river of Rabin. See Neby Rubin. 
Neby Danial or Dánián. The Prophet Daniel. 

.Veby Dannin. The Prophet Dannin. p.n. 


Neby Kifil. The Prophet Kifil. See Korán, ch. XXI, v. 85, 
“ And Ishmael and Idris, and Dhu °l Kifl,* all these were 
of the patient, and we made them enter into our mercy ; 
verily, they were among the righteous." 


* “That is, Elias, or, as some say, Joshua, and some say Zachariah, so called because he had a 
‘portion’ from God most high, and ‘ guaranteed’ his people; or because he had ‘double’ the 
work of the prophets of his time, and their reward ; the word A7/ being used in the various 
senses of ‘portion,’ ‘sponsorship,’ and ‘double’ —Beidhåwis Arabic Commentary, quoted in 
Palmer's translation of the Koran, Vol. II, p. 53. 
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Ir — Neby Mukdàm. The prophet Mukdám. p.n.; (foremost). 
Gr Neby Ridin, The prophet Reuben. 


Ir — Nebr Sd/eA. The prophet Sálch. p.n.: (righteous) A 
Mukàm in the /amid el -lórad at Ramleh. 


Hq Neby Sebuy. The prophet Selmy. p.n.; (in Selmeh). 

Ja Nebr Tari. The prophet Thari (blood avenger). 

Ir £:/’Omrtyét, The lands of the ‘Omar family. Ground 
cast of Birket e! Jåmûs. 

Ir Ær Ram. Sandy. 


Iq . Rantich. Rantich. Also spelt ;, Ranti. p.n. 


N 


Ip | £r Resetm. The little vestige ol buildings 

lr  Saefriyeh. Sàfiriyeh. p.n. 

Iq Sáf£ia. Sákia. p.n. It is probably a mistake for Zi. 

Hp Es Sé&iah, The water-wheel. 

Hq .Sd£uet Abu Derwish. The settlement of the father of the 
derwish. 


Hq  Sá£uet Abu Acbir, The settlement of Abu Kebir.  p.n.; 
(great father). 

Hq Saknet Hammâd or XXV Sle Sdkuet ed Dendity, the 
settlement of Hammad. p.n. Also called Saknet ed 
Danáàity. p.n. 

Hq .Sá£&net ef 0A. The settlement of the slaves. 


liq  Sd£uet e Ardinch. The settlement of the 'Aráineh. p.n. 


Gq Sédkuet ef Jebdliyeh. The settlement of the hill people. 
The official list has four others. (See “Memoirs,” under 
' Yafa.) 

Hq Sdhkuet c Maslakh. The settlement of the skinner, or 
‘place of flaying- 

Gq Sdkuct esh Sheikh Ibrahim. The settlement of thc 
Sheikh Ibrahim, named from Sheikh Ibrahim el 'Ajamy. 


Hr Sékuet es Sebi’. The settlement of the wayside fountain. 
Applies to the buildings near Sebil Abu Nabbát. 
zig 
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Hq Såknet el Miüsriyek. 


Hq 
Hq 


Ir 
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The Egyptian settlement just north 
of the town. Also called det HI As Såknet er Rushid. 


Sdkuet cl. Brustdi. 
German colony). 


The settlement of the Prussians (a 


Sdáróna. Sáróna. p.n. The name given by the Germans 
to the farm and settlement round it. 


Es Sebil. The wayside fountain. 
Sebi! Abu Nabbit. The wayside fountain of Abu Nabbit. 


p.n. (He was Governor of Jaffa at the commencement 
of the century.) 


Sebil Shahin Agha. The fountain of Shahin Agha. p.n. 
Seliteh.  Selmeh. p.n. 


Sheikh “Abbés. Sheikh ’Abbiis. 
called Shethh Abd cr Rahwau. 


Peaceful. 


See Abbasiyah, p. 1. Also 


Sheikh 'Abd en Neby. Sheikh 'Abd en Neby.  p.n.; 
meaning ‘the Prophet’s servant.’ 
Sheikh Abd er Rahmân. Sheikh 'Abd er Rahman. p.n. ; 


meaning ‘servant of the merciful” North of Ludd. 


Sheikh’ Abdallah. Sheikh 'Abdallah. p.n. Servant of God. 
Just south of the houses in Ramleh. 


Sheikh Abu 'Adas. The Sheikh Abu 'Adas. 
lentils,’ at Bir 'Adas. 


Sheikh el’ Ajamy. The Persian Sheikh. 
Sheikh 'Aly. p.n. 


* Father of 


East of Ludd. 
Sheikh Aly. 
Sheikh Amréd. Sheikh Amrad, properly Murâd. p.n. ; 


meaning ‘desired’ 


Sheikh Durbéth. Sheikh Durbáth. p.n. 


Sheikh el Baltitah. ‘The Sheikh of the oaks. 


trees near. 


From the 


Sheikh TIbrahim el ?Ajane. Sheikh Abraham, the 
Persian. 
Sheikh el Katáuéuy. The Sheikh el Katánány. See 


Katanueh, Sheet XVII. 


Sheikh Mudnunis. Sheikh Muannis. p.n. Perhaps from 
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Ir Sheikhi Muhammed cs Settéri. Sheikh Mohammed es 
Settári. p.n.; jk: means ‘a ruler of lines, ora ‘story- 
Taller 


Ir Sheikh Táha. Sheikh Taha (cook). In the same enclosure 
with Veby Danudn. 


Ip | Es Sir, The fold (a ruined cattle-housc). The name 
occurs twice, 


Ilr Sut Neféseh, The lady Nefisah. A common female 
haine, Meaning ‘ precious.’ 


Hp Summe Summcil p.n.; (hard or withered), 

Ir — SZrafeud. Sürafend. p.n. Aram. Paz, ‘huts’ (Buxtorf). 
Ip  Tåhûnet cf Wusta. The central mill. 

Hp elf Abu Zeitin, The mound with the olive. 

Jp Tet edh Dhaheb. The mound of gold. 

Jp Tell el Agjal. The mound of 'Ajjul. See p. 224. 

Ip Zell e Helu. The sweet mound. 

lp Tell c Mattil. The mound of the oaks. 

lp Tell c Mukhmar. The mound of the wine-bibber. 

Ip — 7v/ en Niréych. The mound of the gypsies. 


Hp Vel er Rekkeit. The mound of the shore; also called 
el Hadabeh, ‘the sand dune.’ 


Gr Tell cs Suftán. The mound of the Sultan. 
Ip Wedy Abu-Loya. The valley with the abyss. 


Gr — Il'ddy "Ayan Dé. The valley of the springs of light; but 
compare Heb. Ny ‘filth. The word is commonly used 
in connection with water. 


lr Wédp ef Kersh, The valley of the carpet (open ground). 


Hr Wedy fHanein. The valley of Hanein (properly Honcin;, 
a common geographical name in Arabia ; the word means 
the ery of a she-camel to her colt. 


lp Wady e Ishkar. El Ishkar pn. ish&ar would mean 
‘erateful, and wskhur might be translated herbage, 
especially ‘hemlock.’ 
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IWády Jamileh. The valley of Jamileh; feminine p.n. 


(‘handsome’). 
Wddy Kereikah. The valley of level ground. 
Wéády Ludd. The valley of Ludd. qv. 


IVddy Nusrah. The valley of victory or help. 


IWády er Rezeikát. The valley of sustenance. 


IVády Risia. The valley of Rizia. p.n. 


IWády esh Shekartk. The valley of the parrakeets or green 
magpies. 

Wdy esh Shellal. The valley of the cascade. 

Wády es SZrár. The valley of the fertile spot ; perhaps 
an error for PS ‘pebbles.’ 

Yáfa. Heb. 15) ‘beauty. 


Yåzůr. Yâzůr. p.n. 
natives to have been Za. 
ment, 1574, p 5- 


El Yehüdtych. 


Jaffa. 


The original name is said by the 
See the “Quarterly State- 


The Jewish place, family, tribe, or female. 
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Seil ol Nq Abul Anf. AbuClD'Aüf The first word means father, 
Lc, ‘possessed of’ Atf means ‘flocking’ (as birds round 
a well, &c.), and also ‘pasturage. 


eee E Jp —4óu V'Adün. The father of the flock. 
L3 0| Mr Abu Ash. The father of Küsh (a bucket). 


Aa, el Mr Abu Rujetleh. The father of the runlet. The hill on 
5 which is "din Jelasiin. 


AMuwS ah Lro Abu Shukhcidim. The father of Shukheidim. p.n. Perhaps 
i Caa “earth-worms.’ 


vL Kq 'dbúd. 'Abüd. p.n.; from ss ‘to worship.’ 
2e Mq éwenn 'Abwein. p.n. 


M-—Mu- to Mr (Ain dórüd or "Ain Yebrüd. The spring of "Abrüd or 
pu a Yabrüd. 


peel ua Mp "m Adds. The spring of Abüs. pn. 
M ee Mq '4din'AjyüL The spring of Ajjül. q.v., p. 219. 
UM xe Mr ‘Aiu ef’ Alia. The upper spring. 

MI 22 Lp (Aim Alia. The spring of the meanderings. 


Abd as Lr "A Artabbch. The spring of Artabbch. Perhaps from 


€ A , 
L, moist, fresh. 


nec te Nr Ain ’'Arûth. The glittering spring, or the spring of 'denu- 
dation.’ 


Mae Lq o us Ladrén. The spring of Badrán (a stinking herb). 


AM oc Mp “din cl Bakkér. The spring of the cowherds, below '2177 
dur) Abts. 


S2 Lq o is Bakkiim. The spring of Bakküm. p.n.: ‘dumb.’ 


Lr ‘Ava cel Bass. The spring of the marsh. 
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din Bert Elle, The spring of Beit Ello. q.v. 


din Benidk. The spring of Beniàk. p.n. 


"din Berkit, The spring of Berkit. p.n. See “ Memoirs.” 


“din Dérah. 


circle). 


“din Deir cl O£bán. 


The spring of Darah (house, enclosure, or 


The spring of Deir 'Okbàn. q.v. 


"din Dhahrah. The spring of the ridge. 


din ed Dilbeh. The spring of the plane-tree (at Yasuf). 
"dim Eysb. Joab's (or Job's) well. 
din Füudrah. The spring of the fountain. 
din cl Fóka. The upper spring. 


‘din cl Gharbiych. 
Seledq. 


"iin el Hajr. 


The western spring. on the west of 


The spring of the rock. 


“lin ef Halfa. The spring of the bulrushes. 


“din e] Hamam. The spring of the pigeons. 


‘din el Haramiyeh. The robber's spring. p.n. 


"Ain el Hardasheh. The spring of rough ground. 


‘Ain Ps dr. The spring of thick foliage. 


"din Jannata. The spring of Jannata. p.n.: ‘garden. 


“Ain Jereb. The spring of the plantations. 


“din felazün. The spring of Jelazün. p.n. 


‘Ain Jiljilia. The spring of Jiljilia. q.v. 


lel jes. The spring of the walnut. 


“Ain ed Józch. The spring of the walnut-tree. 


“din Jurat ed Püishsheh. 
cupola. 


The spring of the water of the 


‘din Kanich. The crimson spring. 


‘Ain el Kelbeh. The spring of the bitch. 
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"Ain el Kubbeh. The spring of the dome. 

"Ain Aufriyeh. The spring of the infidels. 

“din Kurivut, The spring of Kuriyüt. q.v. 

rn el Kussis. The spring of the | Christian) priest 
"din ef Letmin. The spring of the lemon. 

“Ain el Lézeh. The spring of the almond tree. 


“Ain cl Makirah. The spring of the cropped herbage, 
or of the felled timber, or of the ham-strung beast ; also 
called “tra ' APzcein. being at the village of 'Abwein. 


in el Mádser. The spring of the winepress. 
dim Matrun. The denled spring. 


"din el Merj. The spring of the meadow on the north- 
east side of the village of ‘Ain Sinia). 


drm el Mesrab. The spring of spouts. 

‘Ain el Mighisil. The spring of washings. 
"din el Mukr. The spring of the hole. 

“Ain c! Mitty. The walled spring. 

"Ain el Mas. The spring of the razor. 

‘Ain Nafd. The spring of the profitable one. 
"alin Nalin. The spring of Nálin. q.v. 

‘Ain en Nit. The spring of little dreppings. 
“Ain er Raja. The spring of hope. 


‘din Rian. The spring of Rajan. See Ahürèet Rijan, 
Sheet AN. 


“din es Sábeh. The spring of difficulty. 

"dim es Sakka. The spring of the irrigation, or of the 
pelican. 

‘Ain es Saky. The irrigating pring. 

"dia Sarina. The spring ef Sarina. p.n. 


"dim Seilin. The spring of Seibn. qv. 
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Malt wae Lp Ain esh Shellél. The spring of the cascades. 
AXE AN) one Ne un esh Sherkiych. The eastern spring. 


Luo pte Mr o s Sfsía. The spring of Sinia. p.n.; probably Heb. rm 
Jeshanah. 


QULA xe Mr "zn es Sultân. The sultan's spring. 


Nath sac Nr des Stirdr. The spring of pebbles. See Wddy Sirér, 
Sheets XVI-XVII. 


Mex Mr o in Surdah. The spring of Surdah. q.v. 
ope! M Lp ‘Aix et Tannir. The spring of the oven, or reservoir. 
Ge! ae Lr ‘Hinet Tahta. The lower spring. 
ev s Np o den Fe Whe sing of elias, 
A wwe Lq ‘din Tibueh. The spring of Tibneh. q.v. 
ll gas Mq Aae Tiyór. The spring of the birds. 


A ^ 
Se a ee Ng "Az Turmus'Aya. The spring of Turmus'Aya. q.v. ; at 
the village so named. 


eui A es Np ‘din Umm el Kiisab. The spring with the reeds. 
Be eens eX Lr di) Umm Serdj. The spring with the lamps. 


zab e qe Lr Ai Umm Tikh, The spring of Umm Tükh. The word 
has no meaning in Arabic, but is a very common topo- 
S y P 
graphical name in Egypt. 


CENT Lq Aiz Vanbid. The perennial spring. 


+ 
zo pre Lq ‘Hin Yanbid et Yábis. The dry perennial spring. 
$e qa Lr Ame Yasfreh. The spring of el Yasireh. qv. 


2g gy Air ‘din Yebrüd. The spring of Yebrüd. q.v. 
y e. ote Lq ‘din Wady Reia. The spring of Wády Reiya. q.v. 
zie M s | "din ez Zerka. The azure spring. 
Ax a Mr (din es Zubefyeh. The spring of the pit. Also called 
GSI oz Ain el Jubbeiyeh, which means the same. 


dase cht dace Mq CAM or Af. The first means ‘a calf/ and also ‘black 
mud’; the last ‘hasty.’ 


to 
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Ax 8: Mr ‘kabet Jaghimeh. The steep or mountain road of 
Jaghámeh. p.n. 


WA tle Mp "moe Hada. ‘Knowing guidance.’ A wely, or saint's 
\ 
tomb. 


Sadi Mr &/’Amry. El'Xmry. p.n. A wely's tomb at Abu Kish. 
There is another at Surdah. See Sheet XVII. 


Seg Mq oCebaürieh CAmürieh. p.n. (Ammorites). 


oN oaks Kq Vind el Admar. The red cliff or bank. 


eee 
E ale Kq ode Freij. The cliff with the crevasse. 
eub S Jr rd en .Vdtüf. The cliff of drippings. 
ea d Kp  Vireb ea Nimry. The cliff of en Nimry ; £e, Arab of the 
u^ ws . » 
Niinr (leopard) tribe. 
Vie Kp ‘drdra. C"Arára p.n. 
weer fl Nq oo E/brbdin. The Forty. (Probably the Forty Martyrs of 
Cappadocia, whose shrines are common throughout the 
East.) 
dU Mr Avniitich. The Albanians (Arnouts). 
we Lq Cre 'Artra. p.n. 
sla lint Nro Ashkdf Dáád. David's cliffs. 


Wale lel Nr lshkdf JujáL The cliffs of Gilgal. 
$4: Mq "dra. ‘Attarah (Ataroth). 
23A) Np dAddelah. Audelah. p.n. 
Gye Np ‘Awertah, C"Awerta. p.n. 
we col yee Lr obuia Abu Zemdh. The springs of Abu Zemáh. p.n. 
yee Mr ‘lyin es Saky. The irrigating springs. 
2x Np o EZ zero Eleazar. The shrine of Eleazar. 
ala! Np — E/'Azeirát. The tomb of Phinchas. 


dass M uem Kp ‘Assn lon "Atmeh. The wild olive of Ibn 'Atmceh (the son 
of darkness). 


AK S. Ir —Bahret Küfak. The lake of Kûfa. p.n. 
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gl Mr  £/Ba/ád. The gulley-hole. 
pes Kq  A2aróára. Saint Barbara. 
iste bl Lr Dátu Mardsheh, The rugged knoll. 
Ly Kq Båtnes Sindm. The knoll of the camel’s hump. 


Ep 


at eee! al Kp) Beldd ef Jemáfn (el Awal wa "ttáni).. ‘The land of the two 
Mp) assemblies, the first and the second. It is also called 


lls 
dye Sue Jérat Merda; the vicinity of Merda, from the 
village so called. 


ee) Kr Deldin. Belain. p.n. 
wid Lq Beidd "Ábád. The white places of "Ábüd. p.n. 
V Np Seva. Beita p.n. Beit, a house. 
i cr D A a dije oe cU ISl. pm — Jule abs Elon. 
GS us Jr Beit Kffah. The house of Küfa. p.n. 
Wi ens Jr Beit Nebdla. The house of archery. 
Gr, Lq Beit Rima. The house of Rima. The Hebrew NOM v3, 
cue Mr Beitin, Beitin; the Hebrew bg ma Bethel. 


we wk Kq Bendt Bürry. Daughters of the desert-dweller—a cave in 
the side of a precipice. 


OLE Sle ye Lr Beni Hárith ef Kibliyeh. Southern district of the Ben 
Hárith. p.n.; (Aretas). 


RUAN Sle gy Lr Bent Hárith esh Shemáltyeh. The northern Beni Hárith. 
quos Er Beni Hümár. The Beni Hümár (ass). 
Du res {Nef Beni Murrch. The Beni Murreh. ARIA 
e pg Nr Deni Salim. The Beni Salim. Arab tribes. 
Xj r£ Lq emi Zeid. The Beni Zeid. 
eee La Bertkin, Bertkin. p.n. 
à Kp Bidich. Bidich. p.n. 
E E aA Kp Bir Abu'Ammår. The well of the father of the builder. 
OE Ra Bir Abu Kadah. The well with the bowl. 
C e ums 
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Sis lf Mr Bir Abu Khashabeh. The well with the timber. 


SAM) o Kp Sér el cishkar. The reddish-grey well. 


col Mq ir cd Derajy. The well of the steps. 


eee v4 Lq Bir’Am Yásf. The well of Josephs spring. 


Ja = Lq Bir Hamzeh. The well of Hamzeh (the Prophet's uncle), 


at Fürkhah. 
Quem X Lp Bir ri. The well of Hâris. qv. 
wl VS Nro Dire Kaif. The well of cl Küf pn. 
33.8 4 Np Bir Küzak. The well of Küzah. q.v. 


A Mq Bir ef Mery The well of the meadow. 


uite "es Kq Bir Mesdf. The well with the fittings (bucket, rope, &c. 


Vu Np Dêre Miska. The well of irrigation. 


SAN D Jp tr MuAaddad. The circumscribed or bounded well, or 


the well with the ironwork. 


UM A Mr &ér er Rummüánch. The well of pomegranates. 


Lr Bires Sarije The well of es Sahrij. q.v. 


Cel o Kp Bires Sebil. The well of the wayside drinking fountain. 
coc ae 


Ge e Kq o Bíresh Shemma, The well of the gourd. 


UM y Jp Bir el IVatéwit The well of the bats. 
ey Mr Dires Zeit The well of oil. 


e G 2 Jq Birket er Ribba. The well of er Ribba ; 
‘the hillocks.’ 


QE. Jq Birket ef Wakd. The pool of falling. 


F | Jr  Budrus. Budrus. p.n. See“ Memoirs.” 


| Mq Z/Purj The tower. 
DUREE esr Bury Bardawil,  Baldwiu's tower. 
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ey al Lr Bir Umm cl Torik. The well with the pitcher. 


perhaps L 7 riba, 
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Mr Zur Bertin. The tower of Bethel. ^ Also called 


Burj Makhrin, the tower of Makhrün; perhaps a cor- 
ruption of 4,,,&* a bank cut away by a stream. 
ee 


Jq Burj cl Haniyeh. The leaning tower. 
Nr Burj cl Lisénch. The tower of the tongue or promontory. 


Lp Burj el Yakhur. The tower of the stable. Awrdiwa Jon 
Hassan. See“ Memoirs.” 


Nr  Zirjüs. Perhaps the Greek ITepyapos; it is a knoll of 
rock— a very remarkable feature. 


Mr Ed Dawékir. The hollows or furrows. 


Kr Derr Abu Alcshél. The monastery with the cresset (a 
beacon). j 


Jr Deir Abu Sclduich. The monastery of Abu Selameh. p.n. 
Ja  Deir'Affa. The monastery of 'Alla. p.n. 

Lr Derr’ Ammér. The monastery of the builder. 

Kq Deir’ Ardby. The monastery of the Arab. 

Kg Deir Ballit. The monastery of the oak. 


Kq Deir Dakleh. The monastery of Dakleh. The word 
means ‘ long-shanked sheep.’ 


Lp Deir cd Derb. The monastery of the road. This is a 
large tomb. 


Lp Deir Estia. The monastery of Estia. p.n. 


Lq Deir Ghisséueh. The monastery of the Ghassánch (an old 
Christian Arab tribe). 


Lr Deir lózid. The monastery of Ibzid. p.n.; (‘nimble’). 
Mp Derr el Jély. The monastery with the wall or parapet. 


Nr Deir Jerífr, or Dår Jertr. The monastery or house of 
Jerir,a celebrated Arab poct. 


Kr Deir cl Ktidd?s. The monastery of the saint. 
Kq Deir Külih. The monastery of the castle. 


Lq Deir cn Nidhám. The monastery of the marshal. 


Mp 
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Deir Saidch, The monastery of Sáideh. p.n. ; ‘happy.’ 
Deir Siman. Fhe monastery of St. Simeon. 
Deir es Sudán. The monastery of the negroes. 


Deir Tureif. The monastery of Tureif (‘the end’). See 
“ Memoirs," under ' Bethariph. 


Ed Dibrah. The monasteries. 

Dirak. Dürah. pn; from po Nelle» 
Fürkhah. Fürkhah. p.n. 

Ghars cl Jindy. The plantation of the soldier. 
Hableh. ableh. p.n. ( pregnant ’). 


E! Habs. The religious endowment (the same as oi. 
wakf, ‘mosque property’). 


fladithih, Madithih. p.n.; ‘new? 


flaram en Neby Shit. The sanctuary of the prophet Seth, 
in Fürkhah. 


Háris. The watch. 

Huwérah. White marl. 

Iskáka. Roads situate at a junction. 
Jénich. Janich. p.n.; Lea to gather fruit. 


Jémià Sheikh 'Aly. The mosque of Sheikh 'Aly, at Dar 
Jerir. 


Jêmiå cl Yeteim, The mosque of the orphan, or ‘the 
unique one,’ an epithet of Mohammed. 


Jebel et Barad. The cool mountain. 

Sebel Kuleiteh, The mountain of the peaks. 

Jebel cr Rakhwét, The mountain of the soft stones. 
Sebel Sibfh. The reddish-white mountain. 
Jemmilah, | Jemmála. cf. Heb. Gamala. 


Jemnáfn. Jemmain. p.n.; from enái/, ‘a company.’ 


roe J [z EL ON 
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Lo Jíbia. Jibia. p.n. (Geba). 

Mq J[)a. Jiljiliyeh, See “Memoirs,” under ‘Gilgal, 

Jp jfiljiheh. Sece last paragraph. 

Jr Jimsu, The sycamores. Heb. W223. 

Mr Jufua. Gophna. p.n. Sce “Memoirs.” 

Nr Jérat el Hishsheh. The hollow of the cupola. 

Mp J/éZrat Jerda. The district of Merda (a village so-called). 
Kr /urdch. Bare ground. 


Lp Kabr el Melek Ferdüs. The tomb of King Ferdüs 
(Paradise). 


Jr Kéabur ef Veld. The tomb of the Jews (at Khürbet 
Midich). 


kq £/Acfr. The village. 
Lq  Avcfr'Aiz. The village of the spring (Ain Bakkàm). 
Lp Acfr’Héris. The village of the guard. 


q Aer Insha. The village of production, or of letter- 
1 J 8 P 
writing. 


Jp &efr Kasim. The village of Kasim. p.n. See Neby 
Kasim, p. 10. 


Nr Kefr dfahk. The village of the landlord. 

Lr Acfr Nåma. The village of Námah. p.n. 
Kq Khallet’Auwdd. The dale of "Auwád. p.n. 
Lr hallet cl Dalád. The dell of the gulley-hole. 


Nr Ahalet cl Lézeh. The dell of the almond-tree. 
Lq <Ahallet er Rummén. The dell of the pomegranates, 


Kq Xhallet es Salih, The dell of the cross (near 'Ábüd, which 
is a Christian village). 

Nq Khallet Shüria. The dell of Sharia (a certain plant which 

grows by the seashore). 


Nr hallet es Sultân, The Sultan’s dell. 
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K hallet cs Zeighániyeh. 
Royston rooks). 

Khan Abu Haj Faris. 
the pilgrim knight. 


Khan Lubban. 


The dell of ez Zeighániyeh (the 


The Caravanserai of the father of 


The Caravanserai of Lebonah. 


Khdu es Sách. The Caravanserai of Sáwich, ‘the level,’ 
(a village so-called). 


Aharrübet el Burj. The locust-tree of the tower. 
Kharribet Merj Obeid. The locust-tree of the meadow of 
‘Obeid. p.n.; meaning ‘little slave’ 


Khirbet "Abd ef Mahdy. The ruin of "Abd cl Mahdy. 
p.n. ; servant of the guide (the last Imam, a sort of second 
advent of Mohammed, the Moslem Messiah). 


Rhirbet Abd en Neby. The ruin of the Prophet's servant ; 
also called geo a ‘Khitrbet Deblejeh! — p.n. 

Khirbet Abeiny. 
* a stone,’ 


The ruin of Abeiny. cf. Heb. (25 
Khiirbet Abu Felâk. The ruin of the father of agriculture 
(perhaps /zZaZ, * peasant "). 

Khirbet Abu Hamid. The ruin of Abu Hâmid. p.n. 

The ruin of the female demon. 


Khitrbet ! Afrfteh. 


Khiirbet "din cl Haramfych. The ruin of the robbers’ 


spring. 
Khirbet 'Aiu el Küsr. The ruin of the spring of the 
castle. 
AJürbet ‘Ain ef Lózeh. The ruin of the spring of the 


almond-tree. 


Khiirbet’ Ain ed Muheimeh. The ruin of the spring of cl 
Muhcimeh. p.n.; ("Ain Eyáb). 


Khiirbet ed Akrd. The bald ruin. 


Khirbet ' Ach. The ruin of the high place. 


Khirbet cl Ala. The upper ruin. 


Khirbet 'Auidta. The ruin of mortar or cement. 
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Khirbet Aly Méalkina, The ruin of Aly, the inhabitant of 
Kefr Mâlik. 
KNhitrbet Amir, 
proper name). 


The ruin of 'Amir (a common Arab 


Khiroct’Amirich. The ruin of 'Amürieh. q.v. 


Khiürbet Annu. The ruin of Anni p.n. 


KAürbet el’ Ardk. The ruin of the cliff or bank. 


Khirbet Artabbek. 
Artabbch, p. 221. 


The ruin of Artabbeh. See Aen 


Khirbet 'Azsár. "The ruin of 'Azzár. p.n. ; (the repeller). 


Khitrbet ' Azcün. 
eed ope s! x Khürbet cr Rusecisán (Hts) a little 
hill-top). 


KAfürbet Balétah. The ruin of flagstones. 


The ruin of the wild olive-tree ; also 


Khirbct Bardaésh. 
See Khitrbet Barghasha, p. 162. 


Ahitrbect cl Bedd. 


Also called , to 


Lez the ruin of gnats. 


The ruin of el Bedd (an idol temple). 


if Jat Khirbct cl Beida. The white ruin. 


(Jr 
Lp 


Kp 


Jp 


Np 


Khirbet Beit el Habs. 
ment. 


Khitrbet Bett Yemífn. 


The ruin of the religious endow- 


The ruin of the house of Yemin. p.n. 


Khiirbet Berntkich, The ruin of Bernikich (a kind of 


root so-called). 
iKhitrbet Berkét. 
under ‘ Borceos.’ 


The ruin of Berkit. p.n. See “ Memoirs,” 


Khirbct cl Besdtin. The ruin of gardens. 


Khiréct Bir cs Zeit. The ruin of the well of oil. 


Khirbet ef Birch, The ruin of the well; but see Birch, p. 157. 


Khiréet cl Doruát. The ruin of the hat. 


Khirbet Budrus. The ruin of Budrus. Sec p. 227. 


Khiürbet Bir cl Jan. 


The ruin of the hole of the genii or 
demons. i 
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wl Ay Mr Ahtrbet el Bury The ruin of the tower. 

cue 

ep p Lp  AV/mrbet cl Burcei. The ruin of the little tower. 

e. 

eae SM Mr — AVirbet Dürhám. The ruin of Dürhám. p.n. 
ic do DIS Nr. AWürbet Dêr Hatyeh. The ruin of the house of the 

i serpent. 

ed M oum Kq  AVWirbet Dar lbrahim. The ruin of Ibrahim's house. (It 
aon ne d 


is modern.) 


La, S50 & = Jr Ahtrbet Dathrah, or Dasral. The ruin of Dathrah, or 
Dasrah; the first meaning ‘caulking, the second 
‘abundance.’ 

pelos Lq AWürbet ed Deir, The ruin of the monastery. 
Lael Go ast Nq AWürbet Deir el Fikia. The ruin of the convent of Fikia ; 
perhaps xg; ‘the doctor.’ 


uel Gs Kp Ahirbet Deir cf Nissts. The ruin of the monastery of the 
(Christian) priest. 


oque uo Sou Mr Ahirbet Deir cl’Okbdn, The ruin of the monastery of the 


eagles. 


Mr Adhfrbet Deir Shebéb. The ruin of the monastery of the 
youths. 


&s o > Ja  AVWürbet Dikerin, The ruin of Dakrin. p.n. ; from £5 re- 
A 


se 
membrance. 
CaN Gs Nr Adirbet ed Dis. The ruin of the forest. 
a oe 
al) Rx jp > Adirbet ed Duseeir. The ruin of the little monastery’. 
HR SC 
LA ux Kq  AVüróbet el Emir. The ruin of the prince. 


LESI Soo Nr AJiürbet Eshkdra, The reddish-gray ruin. 
GM Sum Lp Ahirbet el Fakhékhir, The ruin of potsherds. 
G à) S Lp  A/rbet Férah. The ruin of Farah, p.n. 
Aa bc Mq Ahtrbet Ghirdbeh. The ruin of the raven. 
dele Ros Kr Adirbet Håmid. The ruin of Håmid. p.n. 
she sa Kp Abhirbet Hamméd. The ruin of Hammâd. p.n. 


Qum s Kr o AWürbet Haniueh. The ruin of the privet-blossom. 
P4 
2 itl 
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KAilrbet ef Harakah. The ruin of motion. 
Khirbet Harásheh. The ruin of rough ground. 


Khirbet Harmáüsh. The ruin of Harmüsh. p.n.; perhaps 
from harms, ‘hard ground,’ 


Khirbet Hastmah. The ruin of the breast or girth. 

Khürbet Hosh. The ruin of the court-yard. 

Khitrbet e] Himmám. The ruin of the bath. 

Khirbet Ibanneh. The ruin of Ibanneh. p.n. 

Khitrbet If &áz. The ruin of Ifkáz. p.n.; the word means 
‘breaking an eggshell.’ 

Khitrbet ferrá. The ruin of the sandhill on which 
vegetation thrives. 


Khiirbet Kammünch. The ruin of cummin seed. 


Khirbet Kefr And, The ruin of the village of 'Aná. See 
“Memoirs,” under pay Anath. 


AAürbet Kefr Dárah. The ruin of the village of Bara. 
p.n. ; perhaps from ‚į ‘to dig a well.’ 


Khitrbet Kefr Fidia. The ruin of the village of Fidia 
(‘ransom’). 


Khirbet Kefr Hatta. The ruin of the village of Hatta. 


p.n. 


Khirbet Kefr Thilth. The ruin of the village of the third 
part. Sce “ Memoirs.” 


Nhirbet Nefr Tit. The ruin of the village of the 
mulberry. See “ Memoirs," under ‘Tuta. 


Khirbet Kets. The ruin of the Keis tribe, whose feuds 
with the Yemani faction have disturbed Syria since the 
time of the Caliphate. 


Khiérbet el Keith. The ruin of hemlock. 
Khiürbet Kesfa. The ruin of the segment. 
Nhitrbet ef Khéretsh. The ruin of the scratch. 


Khiirbet Kufriyeh. The ruin of the pagans or infidels. 
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Khitroct Kureistnneh, The ruin of vetches; diminutive of 
bo S karsanah. 


Khirbet Kiirvkish, The ruin of Kürküsh. p.n.; perhaps 
WSS karkas, ' tying up a beast.’ 


Khtirbect Kurm ‘lisa. The ruin of the vineyard of Jesus. 
(Lisa is the modern Arabic equivalent for Emmanuel ; 
the place is a modern ruin.) 


Khirbet e! Massádyát. The ruin of cl Massáyát. The 
word means ' birds’ crops.’ 


Khiirbet el Meidén, The ruin of the plain or exercise 
ground. 


Khirbet Meiderüs. The ruin of Meiderüs p.n. 
Khirbet Mezárdl. The ruin of the sown lands. 
AWitrbet ef Mesrah. The ruin of the sown land. 


Khitrbet Midieh. The ruin of Midich. p.n. See “Memoirs,” 
under ‘ Modin’ or ' Modaith.’ 


Khiirbet el Mukátir. The ruin of the censers (a ruined 
church). 


Khirbet el M untár. The ruin of the watch-tower. 


Khirbet ef Murdbah. The ruin of el Murabah, which 
means ‘helping to load a camel,” &c.; it is probably 
murabbóadh, ‘ square, 


Khiirbet Murárab, or Kefr Murr. The village of bitter- 
ness; it is in the district of the Beni Murrch, from which 
it was probably named. 


Khitrbet ef Muteiyin. The plastered ruin. 
Khirbet ef Mtt. The ruin of the well lined with stones. 


Khirbet Nalin. The ruin of Nalan (near Nalin). Per- 
haps from xa/, ‘a sandal.’ 


Khirbet Nasr. The ruin of Nasr. p.n. ; (‘help’). 
Khitrbet Nedra, The ruin of the carpenters. 


Khirbet er Rafia. The ruin of the heretics. 


Kihiirbet er Rés. The ruin of the hill-top. 
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Khiirbet Ras et Tireh. The ruin of the hill-top of the fort 
of Tireh. Perhaps the village Tireh (Sheet XI), visible 
from this top. 


Khirbet Rashdntyeh. The ruin of Rashaniyeh. The ruin 
of the Ráshániyeh (persons who come uninvited to a 
feast). It may be from rasZaz, the mouth of a river. 


Khirvbet Rabin. ‘Reuben’s ruin.’ 


Nhirbet Sdmhiyeh. The ruin of the Samkiyeh. Family 
name (high, ‘lofty’). 


Khiirbet Satty, or Shatty. The ruin of the coast. 


Khiirbet es Sahfat. The ruin of the plains; situated on a 
flat plateau. 


Khitrbet Scelemtyeh. The ruin of the Selemiych. Family 
name. 


Khitrbet es Semédueh. The ruin of the quail. 
Khitrbet Shebtin. The ruin of Shebtin. q.v. 


Khirbet Shehádeh. The ruin of the martyrdom or testi- 
mony. 


Whitrbet esh Shejerah. The ruin of the tree. 


Khirbet esh Shelfé/. The ruin of the cascade, so-called 
from Ain esh Shellél. qv. 


Ahiirbet esh Shitkf. The ruin of the cleft. 
Khitrbet esh Shineh. The ruin of the barn. 
Khirbet Sid. The ruin of the surface water. 


Khirbet Sirisia. The ruin of Sirisia. p.n. See “Memoirs,” 
under ‘ Beth Sarisa.’ 


Khirbet Sém, or Khirbet Nefr Sim. The ruin of fasting ; 
also called ‘the ruin of the village of fasting,’ 


Khirbet es Sumra. The brown ruin. 
K hürbet Sáüsivh. The ruin of the liquorice-plant. 
Nhirbet Tannirah, The ruin of the oven or reservoir. 


Nhiirbet Tantürah. The ruin of the peak. See p. 117. 
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Khirbet et Tirch. The ruin of the fort. 


Kitirbet Umm ef Bureid. 
starts. p.n. 


Khirbet Umm el Tkba. 


The ruin from which the post 


The ruin of Umm Ikba. p.n. 


Ahürbet Umm ct Tawåky. The ruin with the arches or 


ledges. 

Khirbet Wådy Abbás. The ruin of the valley of 'Abbás. 
p.n. 

Khitrbet Wedy cf Asas. The ruin of the valley of the 
patrol. 


Ahitrbet Wédy es Serah. 
p.n.; (swift). 


The ruin of the valley of Serah. 


Khirbet Zakariya. 
Zakariya. q.v. 

Khiirbct Zebdak. 
p. 51. 

Nhirbet Zetfizfiych. The ruin of the lotus or red jujube 


(ROD Debe 
€ oy 


The ruin of Zakariya; near Neby 


The ruin of butter. See Ahirbet Zebed. 


Khirbetha dbn Harith. The — Khürbetha (probably 
synonymous with Axurbeh, ‘ ruin’) of the son of Harith; 
named from the district of Beni Harith. 


£? Khüdr. Kl] Khüdr. See p. 28. 

KAibbich. Domed. 

Kirch. Pitch; though it may be from the Heb. vg ‘a 
wall.' 


Aübalin.  Yronting. (The chief sheikh of the ‘Adwan 
Arabs is called Au5/:; in his case it is probably a 
corruption of the Turkish £wf/án, ‘a lion.’) 


p.n. 


El Kilah. The castle—a plot of ground where a castle is 
said to have stood. 


Adlat Ferdus. 


Kübar. Kübar. 


The castle of (King) Ferdüs. 
Ailat ef Kumakmeh. 
Kileh. 


The castle of the pots. 


Külch. p.n. 
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Kirdwa Ibn Hasan, The towns of Ibn Hasan. The old 
name according to the inhabitants is Sâm e£ Tawi. q.v. 


Kirdwa Ibu Zeid. The towns of Ibn Zeid, in the Beni 
Zeid district. 


Auriyit. The towns. 


The peak of tares. 


Karn es Zawdn. 


Aitruet Beza. The peak of Beza (‘growing’). 


Kirnet Bir et Tell, The peak of the well of the mound. 


Kiürnuct el Haramiyeh. The robbers’ peak. 


Kinet es Sinóbar. The peak of the cypress tree. 


Kiisr by Suleimán. The palace (house) of 'Aly Suleiman. 
p.n. 


Adsr Jisch. The palace on the coast or valley side. 


Kisr el Kins. The palace of the treasure. 


Aüsr Müghåret el Bunidn. The palace of the cave of the 


foundation. 
See p. 9. 


Kéüsr Mansárafi.. The palace of Mansürah. 


Kiisr ‘Obeid. The palace of ‘Obeid. 
Mep “Obeid. q.v. 


The reddish-white palace. 


p.n.; by Kharrübet 


Kisr es Subah. 
Kăsr es Sendmeh. The palace of the camel's hump. 


KAüzah. Samaritan rmp and ANP n'y. See “Memoirs.” 
The word in Arabic means a vegetable like the egg-plant. 


El Lubban. The milk (white). Heb. Bets Lebonah ; 
from the white cliff beyond the village. 


Lubban Rentís. 
El Mahjerah. 


The milk-white spot of Rentis. p.n. 


The stony place. 


VWasar’ Abd el Hakk. The shrine of 'Abd el Hakk. p.n. ; 
meaning ‘servant of the true God.’ 

Mejdel Yába. The watch-tower of Yaba. Also called 
oe) Dae Model es Saddik, ‘the watch-tower of the 
truth-teller,’ from a Sheikh Saddik el Jemàiny (Ze, of 
Jemáin village), whose seat (Azrsy) was there. 
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Merda, Merda. p.n. Samaritan 


Hird, Sheet XVIH. 


mys. of IEA 


ADI ‘id, The meadow of the feast. 


AMerj cl Kasésy. The meadow of stones or gypsum. 


Aer] Kesfa. The meadow of Kesfa, p.n. 


Merj es Suzeán. The meadow of flints. 


Alerj cl Vambit. The meadow of thistles or of fenugreek. 


El Meritbah, Probably e? Aerăbbáh, ‘the square.’ 


AMesha. Gravelly soil. 


Meshérik el BReitédwy. 
village). 


E Meseirah. 


The eastern district of Bcita (a 


The sown Jands. 
AMezeirdt cl KR ibfiych. The southern sown land. 
Mesrah. 
Mesrat esh Sherkiych. 


Aidich. 


The sown Jand. 

The castern sown land. 
Midich. p.n. See Ahirbet ATidich, p. 235- 
Afismür. The nail. 

Mokété’Abhd. The quarrics of 'Ábüd. q.v. 


E! AMudddir. El Mudadir. p.n.; perhaps from p 
which in vulgar Arabic means a dirty grey colour. 


Mighdir A£mch. 
AMikgháir Khunfis. 


The caves of the hillock. 
The caves of the beetle. 


AfZgháret Abu Yemfn. Cave of Abu Yemin. 


p.n. 


AMügháret Kilich. The cave of Külieh. q.v. 


Mighiret cs Sumtah. The cave of the acacia. 


Mighéret Umm cl Bushs. The cave with the furniture or 
clothes. It is marked Cave in H'édy Alalikeh. 
Mighdret ez Zawan. The cave of tares. 


Mighr Abu Skår. The caves with the thick overgrowth. 
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Kp Alighr e Hamém. The caves of the pigeons. 


Kq .WZghr Jinddis, The caves of Jinádis The word is the 
plural of Jindás. q.v. 


Jr Mutin el Imém’ Aly. The shrine of Imám 'Aly (Ibn Abu 
Taleb). 
Ja Mukåm ch Neby Yaya. The shrine of the prophet 


Yahya, ze, St. John the Baptist. The place is also called 
[e Ae Mår Hanna, St. John (the Christian appellation). 


Np Æ? Mrnkr. The water-pits. 

Kr. N aiin. Nalin. pan. ; from 727, a sandal. 

Lr Weby?dunir. The prophet 'Annír. p.n. 

Mq Neby Ekdåim. The prophet Ekdám (‘foremost’). 
Lr è Neby Eyib, The prophet Job. 

Lp  Veby Azff. The prophet Kifl. Sze p. 216. 


Lp Neby LAskd. The prophet Lüshà, apparently a corruption 
of yemm Joshua, with the Arabic article a4 — Joshua's 
tomb has been shown here at least since 1283 A.D. 


Np Neby Mansüry. The prophet Mansüry (‘victor’). 


Lp  .Veóy Nan. The prophet Nin, Joshua's father, whose tomb 
has also been shown here since 1283 A.D. 


Lq Neby Saleh. The prophet Saleh (righteous). p.n. 
Lq Neby Sá-fr. The wandering, or journeying prophet. 
Mr Neby Vüsef. The prophet Joseph. 

]r Neby Zakartya. The prophet Zachariah. 

Kq Aéfée Rafat. p.n.; meaning ‘acts of kindness.’ 


Lp &r Rés. The hill-top 


a village. 

Lp Rds ’Aésh. The hill-top of life or bread. 
Je Ras el Akra. The bald hill-top. 

Kq Ads'zLunmár. The hill-top of the builder. 


Jp  Aés'Atfyeh. The hill-top of "Ata. p.n. See Sheikh " Ata, 
below. 
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Rás ed Dår. The hill-top of the house. 


Rás Kerker. The hill-top of Kerker. p.n. 


Rés ef Miintdr. The hill-top of the watch-tower. A small 
round watch-tower exists on it. 
Rás esh Sheikh. The hill-top of the Sheikh. 


Reas ct 
called 


Turfineh. The hill-top of the extremity ; also 
cael ul) Rés es Saky, the hill-top of the water- 


works, from the springs "Ayan es Saky. 


Rás ez Zeimerak. The hill-top of the pipers. 


Rentis. Rentis. p.n. 

Rijål Sifak. The men of wool, 4c, Sàfi, dervishes. 
Rümmón. | Rümmón. The Heb. prawn yoo Rock 
Rimmon. 


Sahel Kefr Istûna. The plain of Kefr Istûna. It is 


the eastern part of Merj cl Kasâsy. 


q.v. 


Es Sahríj. The cistern—a sacred building in Jánieh. 


Es Sdwieh. The level place. 


Scdfit. Selfit. p.n.; perhaps &L. a levelled sown field. 
Sca. pan.; perhaps Wal. the name of an Arab tribe. 


Seheád. Selwad. p.n. 


Seilin. Heb. mx Shiloh. 
Senfrich, Senirich. p.n. 
Seria Seitay Ds. 


Shab edh Dhidb. 
family name. 


The hill-spur of the Dhiáb (wolves) ; 


Shab el Harik, The hill-spur of the conflagration. 


Shdbiny. Shábüny. p.n. (s/ud£zz, soft, delicate) ; a sacred 
placc. 
Shebtin, pa. 


LEN 


Sheikh Abdalla. Sheik Abdallah. p.n.; meaning ‘servant 
of God. Itisatree in Khürbet Satty (Kr); the name 
occurs four times on the Sheet. The practice of dedi- 
cating trees to saints is a very ancient Arab custom. See 
[57 


Sheikh’ Abd er Rahman. Sheikh “Abd der Rahman (‘the 
servant of the Merciful One’); in Rümmón. 


Sheikh Abu’ Oseir. Sheikh Abu 'Ozeir, zc, the father of 
Ezra e Eleazar 


Sheikh Abu Shûsheh. The sheikh with the top-knot. South 
of Merda, west of Sheikh Muhammed. 


Sheikh Abu Yåsef. The Sheikh Abu Yüsef (father of 
Joseph). 


Sheikh Abu Zarad. The sheikh with the mail-coat. 
Sheikh Almed. Sheikh Ahmed. p.n. ; occurs four times. 


Sheikh Ahmed el’ Ajamy. Sheikh Ahmed, the Persian, in 
'Ain Sinia. 


Sheikh Ahmed el "Arbáfa. Sheikh Ahmed of the Forty. 


Sheikh Ahmed el Furddis. Sheikh Ahmed of the 
paradises. 


Sheikh Ahmed el Mukeisib. Sheikh Ahmed of el Mukeisab. 
pan. South of Merda. 


Sheikh Ahmed el Nébany. Sheikh Ahmed of Beit Nüba, 
in Shebtin. 


Sheikh Ahmed et Tawi. Sheikh Ahmed the long. 
Sheikh Ahmed el Yemeny. Sheikh Ahmed of Yemen. 
Sheikh 'Afsa. Sheikh 'Aisa. p.n.; (Jesus). 


Sheikh Aly. Sheikh ‘Aly. p.n. In Yásáf (Kp), a second 


also occurs called 441.Jl pem Jdmia el Dutmeh, the 
mosque of the terebinth. 


Sheikh Aly el Amdndt, Sheikh "Aly of the trusts. 


Sheikh Aly el Arbain, Sheikh 'Aly of the Forty. It is in 
“Ain Abtis. 
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S etl Nq Sheikh Amr, Sheikh Amr. p.n. 

(E 

tee ant) Lp Shetkh'’Ata. Sheikh "Ata. pan; meaning ‘gift.’ 
iat 


kl ly atl Jp Sheikh Bards ed Din. Sheikh Baráz ed Din. p.n. ; mean- 
=" DE a 5 Sacks 
ing ‘the champion of the Faith. 


we andl! Mp Sheikh Bedr. Sheikh Bedr. p.n.; * full-moon.' 
UR ea 


Slay ne Mp Sheikh Bishdvah. Sheikh Beshára. p.n.; ‘good news’ (in 
E- village of Huwárah). 


Je Sheikh ef Gharbésey. The western (Moorish) Sheikh. q.v. 
Also called g.02 oy) Abu Subhah, the reddish-white, or 


Aya at} ‘the inan with the rosary.’ 
wit nM Lr Sheikh Gheith. Sheikh Ghaith. p.n.; ‘succour.’ 
oF qe 


was xu Kr Shetkhh Hamdén, Sheikh Hamdan, pn. 


€ 
Lp 

ge 2 i Sheikh Husein, Sheikh Huscin. p.n. 
[xq 

Au xx Jr Sheikh Islim (Abu'’Amr). Sheikh Selim. p.n. 


clase MM Lr Sheikh Jemi. Sheikh Jemil. p.n.; (‘beautiful’). 
AK att) Ng Sheikh Kémit. Sheikh Kâmil. p.n.; (‘perfect’). 
as Mr Sheikh Natraseduy. The Sheikh from Katrah. 


\ E L4 Kq Sheikh Kausésh. The Sheikh Kauwásh. p.n. 
Aix ant) Lq Sheikh Khitdr, Sheikh Khüdr. See p. 28. (Mq in 
‘Abwein ; Nrin Rammén.) 


Qe will Mq Sheikh AJ. Sheikh Khülil p.n. (‘friend’). Abraham 
is called Aki” Allah, ‘the friend of God. East side of 
*AjAl. 


NT ze Lr è Sheikh Kumrah, Sheikh Kumrah. p.n. ; ‘dusty white.’ 
Boc We Sheikh Mas td. Sheikh Mas'üd. p.n. ; ‘fortunate.’ 

en Uke 
beati atl) Mp Sheikh ef Mehadwat. The Sheikh of the walled place. 
See Merda, towards the north. 


be wid) Nq Sheikh Mubdrak. Sheikh Mubarak. p.n.; ‘blessed Sheikh 
= A sacred trec. 
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Sheikh Muhammed. 
corner of Merda. 


Sheikh Mohammed. In south-east 


Sheikh Muhammed el “Ajamy. 


Persian. 


Sheikh Mohammed the 


Sheikh Muhammed cl? Artiry. 
' Arüra, 


Sheikh Mohammed of 


Sheikh Muhammed cesh Shitásy. Sheikh Mohammed of 


Shilta. On west side of Shilta. 


Sheikh cl Mufilddez Sheikh el Mufüddel. 
ferred.’) 


Sheikh Mása. 


p.n (‘the pre- 


Sheikh Moses. 


Sheikh Nafikh. | Sheikh  Nàfükh. Våfůkh means 
* [iquorice-root.' 
Sheikh "Obeid. Réhi?. Sheikh 'Obeid Ráhil. p.n. ‘Obeid 


the traveller.’ 


Sheikh 'Othnás. Sheikh 'Othmán. p.n. 
Sheikh er Rafády. The Sheikh er Rafaay; Ze, member of 
the order of dervishes founded by Ahmed ibn er Rifå'i, 


who pretend to have power over fire, snakes, &c. 
Sheikh er Rá-fáty.. The Sheikh from Ra-fat. 


Skeikh Redwén. Sheikh Redwan. 
of the angel who guards paradise. 


pn. KRidhwán, name 


Sheikh Sách. Sheikh Saleh. p.n.; ‘righteous.’ 
(Nq) is at Sinjil. 


The last 


Sheikh Sardya. 
journeying.” 


Sheikh Saráya. 


p.n. ; signifying ‘night 


Sheikh Selim, or Sheikh Zeid. p.m. Sheikh 
Sheikh Zeid ; both common Arabic names. 


Selim, or 


Sheikh Subth, Sheikh Subih. p.n.; ‘bright? 


Sheikh Taki cd Din. 
pious one of the Faith,’ 


Sheikh Taki ed Din. p.n.; ‘the 


Sheikh Téritieh. Sheikh Tárütüyeh. p.n. 
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Sheikh et Teim. The Sheikh of ct Teim—-name of an 
old Arab tribe. ‘Teim’ means servant, and was used 
in pagan times, like '4ód, in combination with the 
name Allah, ezme dah, ‘the servant of Allah’; but it 
never occurs in Moslem cognomens. 

Sheikh Vaisef. ln Ajüb. Joseph. 


p.n. 


Sheikh Zehed. Sheikh Zehed. p.n. ; ‘abstinence.’ 
Sheikh ez Zeitáwy. 
of Jemmain. 


Sems ed Din. Shems ed Din,a common Arabic name, 
meaning ‘sun of the Faith. 


The Sheikh from Zeita, in the village 


Shilta. Shilta. p.n. 


Shukbah. The crevasse, cleft, or narrow pass. 


Shik? f cdh Dhibbin. The cleft of flies. 


Shiki er Rin. The cleft of dirt. 


Shiki et Tineh. The cleft of the fig-tree. 


Sinjil, Saint Giles See " Memoirs.” 


Sitt Miriam. The Lady Mary (Virgin). 
Es Siyer. The sheep-cotes. 


Sultan "Abd el Kadir 
Nebála. 


Sultán Abd el Kådir. fn Bcit 


Surda. Surdah; probably Heb. MIYYT Zereda. 


Sûwånet Ras Salim. The flints of the hill-top of Selim. 


p.n. 
Et Tabatich. The place where swect herbs for seasoning 
grow. The name applies here to a valley. 


Táhünct ed Dilb. 
Dilbeh. 


“Mill of Dilbeh' q.v. In Wady 


Lt Tatyibeh. ‘The goodly.’ 


Et Tárüd. ‘The projecting ' ; a prominent peak. 


Wager, Welt, eave 
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Ir SR Et Tell, The moind. 


wee (UG Nr ell User The mound of "Asün xn a Aele ii 
means ‘ages.’ 


AS Lq Tibuch Straw; probably the Heb. mym Timnath. 
shall Kq o0 EZ TZaéáay. The Tinány. p.n. 
i Ja Et Térch. The fort. 


| Nq Turmus Aya. Turmus Aya. p.n. Probably spoon 
Thormasia, 


aW p! Jq Umm el Lebed. The mother of felt-cloth. 

io E Lq Umm Sufa. The mother of flat ground. Probably 
Heb, TERS Mizpeh. It is also called cls Wet: 
Tshwah, or hal A Kefr Ishûa, Joshua's village. 

Hy Mp ' rf rif. p.n. 


eb ol, Nro Wddy’Abd en Neby. The valley of the prophet's servant. 
North of Dar Jerir, 


Lq IVddy’Abbds. The valley of'Abbàás. p.n. 


Ne col sal Lp Wddy Abu Ammár. The valley of Abu 'Ammár. Ser 
e Bir Ammar, 


Ne IVédy Abu "1 Haiydt. The valley with the snakes; 
perhaps 3,49. Zazyát, ‘life’ 


Kp IWWédy Abu Aiudis. The valley with the helebore. 


gules gol, Kq Wédy’dbtd. The valley of ‘Abad. qv. 

ede Stl, Jq Wady'Adastych. The valley of lentils. 

Nr JW¥ddy el’Ain. The valley of the spring. 

Slo ga. Lq Wddy’ din Darah, The valley of "Ain Dara. q.v. 
c Qo. Mq IPády Aly. The high valley. 


Nq MWådy 'Amumár. The valley 'Ammár. See IWády Abu 


"Ammar. 


Nq Wådy Amûrich. The valley of 'Amuriych. See AVrbet 
"Amirich. 
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Wády Arsa. The valley of the quadrangle. 


Wedy Artabbeh, 
Alrtabbeh, p. 232. 


Wády sludeh. The valley of "Aüdeh. 


The valley of Artabbeh. See Ahidrbet 


p-n. 


Wády ’Auwdd. The valley of 'Auwád ; both this and 
the last are common Arab names. 

IWády ef Ayu. The valley of springs. 
IWády 'Azzün. The valley of the wild olive. 


Wédy ef Bahütch. The valley of the liars. 
Amy ol, ‘the valley of mines.’ 


IWády Barbéra. 


Perhaps for 


The valley of St. Barbara. 
Wady ef Beldt. The valley of flagstones. 


Weédy ef Bushérat. 
Beshara family. 


Wady Deir Baltit. 


The valley of good news, or of the 


The valley of the convent of the oaks. 
IWWády Deir Ghitssánck. 
Gow 

IWéády ed Dilbeh. 


The valley of Deir Ghüssánch. 


The valley of the planc-tree. 
IWády Dirmeh, The valley of the soft ground. 


IVédy Gharib. The valley of the stranger, near Ahirbet 
Ghărâber. 


IWády Ghiésh. The valley of Ghiásh; either from ut 
‘birch tree,’ or from ures» which in vulgar Arabic means 
‘to attack treacherously.’ 


Wådy amis. The valley of the tramping of camels’ 
fect. Also called— 


Wady Kufrich (from KAitrbet Nufrfyeh). qv. 


Wédy Hetyaj. 
Harik. q.v. 


Wdy Ishár. 


The valley of the fray (near Shab el 


See ' Ain Ishar, p. 222. 


Wédy Jannata. 
D2 ‘garden,’ 


The valley of Jannata. p.n.; from Heb. 
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Quum sol, Nq Wådy Jarüfak. The valley of steep banks cut out by the 
stream. 


eal sol, Np Wddy ef Jendb. The side valley, or the valley of the 
court. 


Mp  IVády Jemmdén. The valley of Jemain. q.v. 


voee ool, Nro Wady ef Kaudbis. The valley of women uei; perhaps 
from (il? ‘snakes.’ 


ay Stl, Jp Wy Kanak. Probably an error of the native scribe for 
al. Heb. mp Kanah. See “Memoirs.” 
eco e Lq [Vdédy r/ Kati. The valley of the slain (west of Kefr 
' Ain). 
eu ust. Lr o IFádye/ Kelb. The valley of the dog. 


Jr Waédy Kereikah. The valley of level ground. 
Kq [Vady ef Kharrib. The valley of the locust-trec. 
isl uo. Na ide Reili The valley of Khalil) Seep. 243. 


cea) sol, Mr JVády ef Kidirbd. The valley of ruins. 


ge- ~ 
iat ol. Lp iddy Aires. The valley of Kirch ovs p. 237. 
KA s Nr Wåâdy el Kola. The valley of the rising ground. 


eos So. Mq Wag cl Aih The valley of the cup. 

ax EN Kq Wady ef Kiisr, The valley of the palace. 
AM Qu. Kp lady cf Lehhdm. The valley of the butcher. 
M qos. Lp Weådy ef Maser. The valley of the wine-presses. 


Ir Wédy e .Máfür. The valley of the flower-pot ; another 
name for I'd ef Kelb. 


AX. Qu. Kr IUddy JJalékeh. The valley of the smooth stone, or of the 
trowel. 


wi a we dl, Mq o JUddy Merz Ersy. The valley of the meadow of 'Erzy.. p.n. 
z Nr Weédy Muheisiu. The valley of fortifications. 

Qo. Nq Mådy Misa. The valley of Moses. 
MEET al. Nro Wady e Afustib. The valley of the Crucifixion. 


Lp Ihdady cf .Mütoy. The valley of el Mütwy. See “Alin e 
Af its, p. 223. 
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Kr  Il'ády en Nátüf. The valley of drippings. 
Lr Wådyen Neda. The valley of dew. 


gos sole Nr Wadden Nimr. The well-watered valley ; it contains several 
springs. 
eee Q5. Mro Nedy Naki, The valley of the warden. 
aati i, Nro dUddp Nuseir. The valley of Nuseir. p.n.; meaning 
‘help.’ 
oe wu. Lp MW ady’Omeir, The valley of 'Omceir. p.n. ; diminutive of 
‘Omar. South of Deir Estia. 
ceu, Sal. Jp Wad Rabéh. The valley of gain or profit. It is also called 


Lewy eM. IVady Rtha, either from AZ, the wind, or AfZáz, sweet 
herbs, especially basil. 


AA! JS. Lq Wédy Rdshid. The valley of Rashid. p.n.; meaning 
‘orthodox.’ 
L, sal, Lq Wddy Reiya. The valley of sweet fragrance, or of 


quenching thirst. 

Eu R | UD e Roni. Tre wils of the lance: 
"i G P 1 p 
Qe DP Jr Wády Shahin. The valley of the falcon. 
Lr  lH'édy Sad. The valley of Sád. p.n. 
Same Sol, Jq Wddy Sahúry. The desert valley. 

ades s Nq Wådy Seilûn. The valley of Seilàn. q.v. 
VM csol, Kr dPVddy esh SAámy. The Damascus or Syrian valley. 


= : 
LL. Kq IFådy Subéh. The reddish-white valley. 
desi stem 
js esu Lt Wddy es Sdrár. The valley of pebbles. 


Nq Wådy Sirra. The valley of Sürra.. qv., Sheet XV. 

Syd) ol, Nr. Wédy et Tantûrah. The valley of the peak. See p. 117. 
Nal col, Mq PHddy et Tiydr. The valley of birds. 

ack ol, Mp Mady Vésif The valley of Yasif. q.v. 


Nr  I'ddy Zdtrah, The bare valley; north of Khürbet 
Mezáràh. 


le NES "OR IVády ez Zerka. The valley of the azure stream. 
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Mr  IVády ez Zeitün. The valley of olives. 

Lr £7 Yásire. El Yásireh (‘ease’); a sacred place. 

Mp  Yásif. Yásüf. pn. Samaritan mpd. See “ Memoirs." 
Mr  Vebrüd. Yebrid. p.n.; from Bérid (‘cold’). 

Np Yetma. Yetma. pn. 

Jp £2 Zékir. Ez Zakir. pn. (From EI = pe a hawk). 
Kp Zéwieh. Corner, hermitage. 

Mp Zeita. Olive. 

Kq Ziéret cs Seld. The segment of the cleft rock. 
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48 x Pp ‘Abd el Kádiro 'Abd el Kadir. p.n.; ‘servant of the 
Almighty.’ 


—— ol Op Abu Seif. The man with the sword. 
Mo el Pr Abu Telli. The place with the mounds. 
i Pp El Ahkma. The inaccessible; a hill top. 
ea zem Ns ‘Ain "Anlam. The spring of 'Aülam.  p.n.; from e a 
sign-post, or mountain. 
imed) uu Or dim el Atjah. The crooked spring. 


M Re a Qp a Basset er Rth. The spring of the marsh of the wind. 


due uu Oq Cdi» Fiisdil. The spring of the breastwork ; but see the 
“Memoirs,” under ‘ Phasaelis.’ 


Aue ue Oq ined Jeheinch. The spring of the Joheineh, a well-known 
Arab tribe. 


Ayer wre Op ‘Ain Jézeleh, The spring of the wild dove. 
Qu E uus Pp ined Kurseleiyeh, The spring of the shepherds. Aram. 
i pb. 
&xUL uu Nr ‘din Sámieh. The lofty spring. 
ww! re Oq “Ain es Sokhn. The warm spring. 
- E cM Oq ‘Ain Umm 'Omeir. The spring of Umm’Omeir; fem. p.n. 
& x: Op ‘dkrabeh. Scorpion. (AxpaBfBeiv, Acrabi.) 


AL EE Or (Mit en ‘Nejmeh The 'Allit tree of en Nejmeh, on /ebe/ 
en Nepmeh (‘the star’). 
hal eus Pr ‘Arab el Kébneh, The Kabneh Arabs. p.n. 


dello Op "Arab el Mesaid. The Arabs of the Mas'üd tribe. (Pl of 
Mas tid.) 


atel Gls Pp “Ardh el "lich. The upper cliff. 
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Nq 


Pp 
Pq 
Or 


Op 


Op 
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Ark Dár Shualeh. The cliff of the house (or circuit) of 
the flame, or in vulgar parlance, ‘of the cavern.’ 


‘Arak er Rasífeh. The solid cliff. 
el Arékah, The thorn tree (Palinous aculeatus). 


‘Araktb el Mereighiát. The passes, or winding tracks of the 
pasture lands, 


"Arbán el’Adrt. The cliffs, banks, or buttresses of el 
'"Aüry. p.n. 


"Arkdu el Bakkar. The cliffs, banks, or buttresses of el 
DBakkár.  p.n.; 'cattle-drover.' 


'Arkân el Ghálieh. The cliffs, banks, or buttresses of the 
civet. 


"Arkán er Rubb. The cliffs, banks, or buttresses of Syrop. 
"Arkin es Seba. The cliffs, banks, or buttresses of the lion. 


"Arbán es Süwwáneh. The cliffs, banks, or buttresses of flint. 


"Arkib Maksar en Naim. The pass, or winding track of 


the watering-place of the sleeper; „säe water around 
which cattle lie. 


El'Aüjah. The crook or bend. 

Aüsarín. High ground. 

El Daghalát. The mules ; a mound, 

Bir Abu Deraj. The well with the steps. 

Bir ed Déwa. The well of medicine. 

Btr el Hiwdar. The well of white marl. 

Bir Tirteleh, The well of humming or singing. 
Birket Füsáil. See Ain Fitsdil, p.251. 


Dalik. Dalàük. cf. Heb. pr 'to burn’; it isa high peak 
with a cairn; beneath is Wády en Nar, ‘valley of fire’ It 
is on the Kurn Surbabeh range, and was probably an 
ancient beacon. 


Ed Dánich. The bloody spot. 


Deir Abu Sekáb. The monastery with the flowing (water). 


EARS 
E or 


© usu S 
VT os z 


Ke uu 
[^ 
OSSA I 
A d pm A 


=> 
(Cre OS: 7 


Ter, 


RAINE, IEMS ITS (US SRE MW 253 
Dhahret cl Belka. 
ground. 


Edh Dhirs. ‘The rough hill! A mound where a fight 
occurred between the Jesdfd and Heyethah Arabs thirty 
years ago; also called ¢/ Hatidu. p.n. 


The ridge of the speckled or open 


Démeh. ‘The lotus" (Zizyphus lotus). 


Dikat ef Masud. The enclosure of the cistern. 


Erdåk ef Dümch. 
ona cliff. 


E Ghór. 


The winkings of the owl; a set of caves 


The hollow or low land. 


El Habe. The trysting place of the tribe; remains of an 
old camp close by. 


JEU! Bo Zir. 
“ Memoirs.” 


El Habs. 
Hánáüt cl ' Allein. 
Hishet ed fJedatía. 


See 


The tryst of ez Zir, a famous chief. 


The religious endowment. 
The booth of 'Alein. p.n. 


The copse of Jeddüá. q.v. 


El Hosu. The fort (at 'Akrabeh). 
El Hüfireh. The excavation. 


Jélid. Jâlûd. p.n.; Goliath. 
Jebel el Biittah. The isolated mountain. 


Jebel Safhat er Ris. The mountain of the flat rocks on the 
tops; south-east of /a/id. 


Jebel et Tepi. Probably cseM the flat-topped mountain. 


El feddád. Cut off (a hill). 

Jefa Nin. Nün's rubbish (a hill near Neby Nin). 
JSehir’Akrabeh, The den of ’Akrabeh. q.v. 

Jisr ed Dámich. The bridge of ed Damich. q.v. 

J rat el Wahrubbeh. Hollow of the tanks; near ec Masná. 

q.v. 

Jürísh. Jürish. p.n. 
Diniti7arl hw Mimnrmenft (m 
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Pq 


Or 
Pr 


Np 


Kabir 'Aiil Harb. The graves of the family of Harb 
(one of the Heteimát Arabs). 


Kabr el Helály. The grave of the man of the Beni Helâl 
Arabs. 


Kammünieh. The place of cummin seed. 

Kanat ef Kitráwa. The canal of Karáwa. (The towns.) 
Kanat ef Manil. The canal of el Manil. p.n. 

Kanat Masa. The canal of Moses. 

Kanat Umm el Hureizy.. The canal with much water. 


El Kebbabír. The capers or ‘the drums! Limekilns in 
which the mortar used on Kürn Sürtübeh was made. 


Aefr ‘Atya. The village of 'Atya. See “Memoirs,” 
under * Caphar Ataa.’ 


Khallet’ Assim. The dell of ’Aseim. p.n. 
Khattet cl Fileh, The dell of the beans. 
Khallet Zereik. The blue dell. 

JEW IRR, SE qus BE. 


Khüráb Abu Gharib. The ruins of the father of the 
stranger. 


Khiirbet Abu Mali, The ruin with the oaks. 
Khirbet Abu Rashid. The ruin of Abu Ráshid. p.n. 
Khiivriet Abu Risa. The ruin of Abu Rísa. p.n. 


Khiirbet Ain ‘Ainah. The ruin of the spring of 'Aina. 
See “ Memoirs," under * Annath.’ 


Khürbet el Arakah. The ruin of el Arákah. q.v. Also 
a sail dy yh Khiürbet esh Shejerah, ‘ruin of the 
Kees 


Khiirbet el ’Adjah el Fóka. The upper ruin of cl Atjah 
(the crook or bend). 


Khiirbet el A’tyah et Tahténi, The lower ruin of el Aüjah. 


Khitrbet’Atlim. The ruin of Aülim. See Ain Ahlam, 
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Khirbet ed Beiyádát. The ruin of the white places. 


Khirbet Beni Fádl The ruin of the Beni Fadl (an Arab 
tribe). 

Khurbet Birket es Kiisr. 
castle. 


Ahirbet Fusdéi/, The ruin of Fisail. See'Ain Făsåil, p. 251. 
and “ Memoirs," under ‘ Phasaelis.’ 


The ruin of the pond of thc 


Khitrbet fiber. The ruin of the hollow thing, or of the 
idol (an old Syrian word). 


Khürbet Kaswal. The ruin of treading corn. 


Khirbet Kefr [stina. 
wei (Persian) a column. 


The ruin of Istana. p.n.; perhaps 


Khirbet ef Kerek. The ruin of the fortress. 


Khirbet el Kerm. The ruin of the vineyards. 


Khirbet Kiirkifah. 
bird so-called). 


The ruin of the Kürküfah (a small 


Khirbet el Merdjem, The ruin of the cairns. 


Khitrbet Merás ed Din. 
sheikh's name. 


The ruin of Merás ed Din, a 


Khitrbet ef Miintér. The ruin of the watch-tower. 


Khirbet en Nejutch. The ruin of en Nejmeh. 


q.v. 
Khirbet Ras et TawfZ. The ruin of the tall hill-top. 
Khitvbet Rudcin. 
Khiirbet Rajan. 
Khiirbet Subbübeh. 


Khirbet Sámuk. 


The ruin of the little sleeve. 

The ruin of Rüján. p.n. 
The ruin of the slope. 

The lofty ruin. 

Khiirbet Sarra. The ruin of the solid rock. 


Khiirbet Sia. The ruin of Sia. See Merj Sta. 


Khirbet es Stimrak. The brown ruin. 


Khiirbet et Tuweiyil, The ruin of the tall peak. 
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Op Khirbet Wddy Násir. The ruin of Wady Nasir. q.v. 
Khiirbet Yánün. The ruin of Yanan. q.v. 

Np Æ? Kifli Abu 'Ammár. El Kifl, the father of 'Ammár. 
See p. 216. 

Or Atha. Kilia; perhaps from (J,$\ hilly ground. 

Op Avr esh Sheriah. The hummocks of the Jordan; applies 
to the isolated mud hills near the river. 

Or Kubbet en Nejmeh. Dome of en Nejmeh. qv. 

Oq Auldséu. — Kwulásón. p.n. , 2335 water coming up in a 
well. 

Pp Ktrdwa el Masüdy. Küráwa. p.n. (towns) of the men of 
the J7esdíd tribe ; the Arabs who live here. 

Pp Kürn Strtitbeh The peak of Sürtübeh. Talmudic 
NAD ND. 

Oq Kurnet el Jawdlidch. The peak of the men of /á/Zd. 

Oq Kurnet el Mitheily. The peak of Mitheily. See Ahirbet 
Afithelia, p. 112; but it may be fron: LS ‘dogs’ grass.’ 

Oq Kurnet Umm 'Onmeir. The peak ofthe mother of Omeir. p.n. 

Or Æ? Kisr. The palace. 

Np XKiisrah, One palace. 

Pp Zelf ef Lézeh. The hill-foot of the almond tree. 

Op Zalf Salim. The hill-foot of Salim. p.n. 

Pr Æ? MádAbek. | Either the place of ’Adfaé (a kind of alkali 
plant), or place of sweet water. 

Qq Mafid Józeieh. The debouchure of Józeleh (the place 
where the stream joins the Jordan). See Ain /ézeleh, 
jj» eT 

Op Makhâdet es Sdidch. The ford of the fishermen. 

Op El MMakhrik. The pierced (a cutting in the rock through 


which the road passes). 


Mankattat cl Józeleh. The separated ground off of el 
Józeleh (see above). It applies tothe very broken ground 
near the river, separated from the rest of the Ghér. 
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AMantattat ef Melléihah, 
marsh, 


The separated ground of the salt 


EI Maskerah, The sugar works, or place of growing sugar 
canes, 


EI Mazár. 
WVedekikin, 
Decus 


E Mehajerah. 


The shrine. 


Em Dekkakin, for cl Dekkákin, ‘the shops,’ 


The stony place. 


Medel Bent Fadl. The watch-tower of the Beni Fadhil (an 
Arab clan). 


Mellthet Umm ‘A fein, 
or rotten soil. 


Merhén Abu Safe. The folds of Abu Salija. 
meaning ‘the father of the silver ingot.’ 


The salt marsh with the stinking 
p.n. ; 
Alerj Sta, The level meadow; it is a sink, and has no 
outlet. 


E? Mermáleh. The sandy place. 


AMeteul edh Dhib. The peak of the wolf. 


AMiügháret el 'Asy. The cave of the rebellious one. 


Mighdret Birket Abu Ali. The cave of the pool of Abu 
"eL. [ii 


AMügháret cd Dekkdny. The cave of the shop; the word 
commonly applied to ancient tombs. 

Miighéret el Hably. 
pregnant woman. 
WWighdret Heteiny. The cave of the mountain peaks 

(another name for Mügháret Jerfa). 


AMÉgháret Jerfa. 


The cave of the terrace, or of the 


The cave of the jorf (or bank). 
AMiügháret el Mutdut. The cave of the feeding. 


Mighéret er Ras, The cave of the hill-top. 


Mügfháret er Ridkah. The cave of er Ridkah. p.n. See 
Tell er Ridghah, p. 209. 
Mgháret es Sahseily. The cave of es Sahseily. p.n. 


perhaps from (lw to be hoarse. 
Zale 
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Mughéret Umm ' Amir. The cave of the hyzena. 


AMiügháret Umm Khorma. The cave with the prominence 
(near Mügháret er Ridkah). 


A ügháret Wédy cl Habis. 
religious endowment. 


Mighéret Wady Jábr. 


The cave of the valley of the 
The cave of Wády Jábr. q.v. 
El Miigheir (properly mdghdir). The caves. 


Afüghr ef Mughrabin. The caves of the Moors. 


E Mundtir. The watch-towers. 
Khiirbet Ras ed Deir. 


Called also 
The ruin of the convent hill-top. 


Miintér ef Bencik. The watch-tower of el Benik. 
Benidk, Sheet XIV. 


E? Alusellabeh. 


cf. ' Ain 


The place of the cross. 


El Musctterah. The inscribed place. 


Neby Nin, The prophet Nin. See p. 240. 


En Nejmch. 
mountain. 


The star; a high and very conspicuous 


Neby Shamail, The prophet Samuel; near Kefr Malik. 


Nikh Harbch. The pass of the lance. 


El Ormch. The dam. 
Er Rafái. The Refá'y (dervish). cf. Sheikh er Rafáay, 
p. 244- 


Rás Fáaly. The hill-top of the pederast. 


Rás cl Hifireh. The hill-top of the excavation. 
Rás Kaneiterah. The hill-top of the arch. 
Rás cd Mereighat. The hill-top of pastures. 
Rés er RáAib. The hill-top of the monk. 
Rás et Tawi? The tall hill-top. 

Ras Wéády 'AZy. The hill-top of the valley of ‘Aly. 


Er Rishásh. The sprinkling (a spring). 
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Oq Rujm Abu Meheir. The cairn of Abu Meheir. p.n. 

Nr  Rujmer Refetf. The glittering cairn. 

Pp  Aupw es Sdigh. The cairn of the goldsmith. 

Pp Sédet el Fikiah. The cliffs of the jurisprudist. 

Or Sahel Détich. The plain of the trailing vine. 

Op Sahel [fim. The plain ef lim. p.n. ; Heb. coz. 

Or  SaAet Hidhüd. The plain of the short one; perhaps of 
the ‘lapwing, Ass, from the legend of this bird carrying 
Solomon's message to the Queen of Sheba. 

Oq Shab Abu Jamíych. The hill-spur with the reservoir of 
water. 

Op  .SAáb e Ghéréntyeh. The hill-spur of the Arab of the 
Lowlands (singular of Ghawdérinch, the name applied to 
the Arabs of the Ghor). 

Nq Shab Táfmwek. The hill-spur of food. 

Oq Sheikh d 'Azer. Sheikh Eleazar or Ezra. 

Np Sheikh Hétim. Sheikh Hátim. p.n. Hatim of the 
Taiy tribe was celebrated for his liberality; he was a 
contemporary of Mohammed. 

Pr Sheikh Ibrahim. Sheikh Abraham. 

Oq Sheikh Jervah. Sheikh Jerráh. p.n. Surgeon (at el 
Mügheir). 

Nq Sheikh Muhammed. Sheikh Mohammed. 

Nr Sheikh Zeid. Sheikh Zeid. p.n. 

Nq  SZegeret el Helweh. The sweet tree. 

Pp Shúnet e Masná. The barn of the cistern. 

Pp Siá en Năkb. The surface water of the pass. 

Pq Sidd Hartz. The fortified cliff. 

Pp Téhitnet el Belak, The mill of the hill; but probably con- 
nected with the name Baal. 

Pp Téhiinet e? Kadriyeh. The mill of the Kadriyeh (family 
name) ; close to '41ód ef Kadir. 
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Talit Abu ’Aid. The ascent of Abu 'Áid (a common 
Arab name). 


Talat’ Amrah. The ascent of ’Amrah. p.n. 


Talat cl'Azbát. The ascent of the unmarried girls. 
Talét cl Ktircin. The ascent of the little peak. 
Tell cl Abeid. The white mound. 


Tell cl Mazár. The mound of the shrine (of Abd el 


Kadir). 
Tell cl Alusettcrah, The mound of the inscribed place. 
Tell cr Risheh. The mound of the feather. 


Tell Sheikh cdh Diidb, The mound of Sheikh ' Aly Dhiéb 
of the Adwan tribe. (An artificial mound.) 


Tell es Sûweid. The blackish mound. 


Tell ct Triny. The mound of et Trány. 
sort of silk. 


Tellál cl Bassch. 


p.n.; drang, a 


The mounds of the marsh. 
Umm Hallal. The place where the rain falls. 


Umm el Methály. 
kept. 


'The place where the nose-bags are 


Umm esl Shert. The place with the stripes or cracks. 


IVddy el’Abbad. The valley of the devotee. 
IVády cl Abeid. The white valley. 


Wády Abu el Harydt. The valley with the snakes. 


Wady Abu Hitmmám. The valley with the bath. There 
is a warm spring near it. 

Waddy Abu AFahmid. Abu Mahmád's valley. 

IVády Abu’ Obcidtech. Abu ’Obeideh’s valley. 

IVády Abu ’r Rahm, The valley of Abu ’r Rahm. p.n.; 
meaning ‘the father of mercy.’ 

IWády Abu Tuhvén. The valley of Abu Tulwán. p.n.; 


meaning ‘father of expectation.’ 


Oq 
Nr 
Oq 


Pq 
Oq 
Oq 


Oq 


Nr 


Digitized by Microsoft ® 


NAME LISTS OF SHEET XV. 261 


IWády Abu Zerka. The valley with the blue water. 
Waådy ef Akhraéf. The valley of the sheep. 


Wády et "Aly. The valley of the upper chamber, a name 
given to caves above a valley, See e/’Aleilid?, Sheet XVII. 
It is near Aun Abu Meheir. 


Weédy Aly. The valley of Aly. p.n. 
Wády el’Amry. The valley of the ’Amry ; a tribal name. 


Wady 'Ardk Hajáj. The valley of the cliff (or rock) of 
the pilgrims. 


Wddy Ardk esh Shaheba. The valley of the dun-coloured 
cliff. 


IWády ef’Asa. The valley of the rebellious one. Sec p. 257. 


Wády ef Atjah. The valley of the bend. See ef ’Anjah, 
p. 252; which is a great bend just by the junction with 
Jordan. 


Wddy Bab el Khdrjeh. The valley of the outer door. 


IWády Bakr. The valley of the cow. 


Wédy Barsheh. The valley of variegated herbage ; (from 
the flowers in it). 


Iády ed Délich, The valley of the trailing vine. 


IVády Dár el Jerir. The valley of the house of cl Jerir ; 
(name of a great Arabic poet). 


IWády ed Déwa. The valley of medicine. 

IWédy ed Duba. The valley of the hyena. 

Wady Füsái. The valley of Füsáil q.v. 

Wady el Humr. The red valley. 

Witdy el [fjim. The valley of Ifjim. See Sahel [ffim, p. 259. 


Wady Jdébr. The valley of Jábir. p.n.; meaning ‘helper, 
‘repairer, or ‘ bone-setter.' 


IWády Jibeit. The valley of Jibeit. q.v. 
IWády el Józeleh. The valley of the wild dove. 
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IVády Katüniyek. The valley of vegetables. 
lVady Keiyis. The pretty valley. 

IWády el Kerád. The valley of the Kurds. 
IVády Nereikir. The valley of soft flat ground. 


Wddy ef Kurzeleiyeh. The valley of the shepherds. 
See’Ain el Kurseltyeh, p. 251. 


IVády Makthdyeh. The valley of cucumber beds. 


Wady Mekir (or Meghûr) edh Dhib. The valley of the 
water-holes of the wolf. Also called Uzkur edh ’Dhtb, 
which has the same meaning. 


Wády el Metlihak. The valley of the salt marsh. 
IVády ef Mendkhir. The valley of the promontories. 
IWády ef Merdjem, The valley of the cairns. 

Wédy el Merá£ib. The valley of the hillocks. 

Wéády ef Merezghát. The valley of pasture lands. 
IVády el Mudahderah, The valley of the rolling rocks. 
IWády et Musetterah. The valley of the inscribed place. 
Wady en Når. The valley of fire. See Da/A£, p. 252. 
IVády Nasir. The valley of Nasir. p.n.; (‘helper’). 
Wédy en Nejmeh. The valley of ez ANegmeh. qw. 

Wády er Rafa. The high valley. 

IWády er Rishásk. The valley of er Rishásh. q.v., p. 258. 
IVády er Risheh. The valley of the feather. 

Wády er Rüeikhah. The valley of repose. 

IVády Saddch. The valley of the cliff. 


e Wády Sdmich, The high valley. 


Nq 


IVády Sárra. The valley of the solid rock. 
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IVády es Sebd. The valley of the lion. 


IVády Sebbds. The valley of Sebbás. p.n. 


IWády Sebáta. The valley of Sebáta. p.n. 


IVády Shab Ghasíb. The valley of the hill-spur of the 
confiscator, 


Wody Shab el KAárjeh. The valley of the outer hill- 
spur. 


IVády esh Sheikh’ Obcid. The valley of Sheikh 'Obcid. p.n. 
Wédy es Subhah. The reddish (white) valley. 

IVády ct Tål. The expanding valley. 

Wády et Taiyibeh. The valley of et Taiyibeh; (the goodly’). 


lVády Talit ed Dubá. The valley of the ascent of the 
hyena. 


IVády Un&ür cdh Dhib. The valley of the water-holes of the 
wolf. 


IWády Umm Kfáb The valley of Umm (mother of) 
Küák; perhaps an error for e booths. 


Wady Umm es Susweid. The valley of the mother of black 
men. But sce Jubb Sisveid, p. 5. 


IUédy el War, The valley of rugged rocks. 
IUády Yanubüd. The valley of the perennial spring. 


IUédy Zakaska (properly Zakazka) The valley of 
Zakaska. "The name of a kind of ant; it also means the 
chirping of birds at dawn. 


IUédy Zámr. The valley of the piper, or of the hand- 
some youth. 


IWWády ez Zázeich. The valley of the corner or hermitage. 


Wéády ez Zeit. The valley of oil. 
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Op Fåuûn. p.n.; perhaps MMI Janohah. 


Oq Ze Zemárah. The valley of piping. ef. Wådy Zámür, 
p. 263. 


Qq Zér Abu Rafa. The raised low ground of the father 
(from its position between heights). 


Qq  Zór el Hiimeiry. The low ground of el Hümeiry. p.n. 


Qq  Zór el Kelbány. The low ground of the Kelbány. p.n. 
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Is Abu Shrisheh. The father of the top-knot. Sce “ Memoirs.” 


"din ef Khitsuch. The spring of the treasury. 


It zn cf Vekcund. The spring of the veiled onc. 


It Ain en inch. The spring of Ninch. 


p-n. 
It — Au es Scjed. The spring of adoration. 


It Ain Umm Sådch. The spring of Sádeh's mother. 
but it may be connected with 4zL, a channel. 


p.n. ; 


Js ‘Hin Yerdeh. The spring of Yerdeh; also called ‘din 
IVerdeh, Both names have the same meaning of going 


down to fetch water, the first being the Hebrew form of 
the word. 


Ju — gr. Furrows on the sand made by the wind. 

Hs "zi. Barren, See“ Memoirs." 

Gs ‘drab cl Melálhah. The salt-making Arabs living on the 
shore. 

Gs  'drab er Ribmcilát. The Arabs of the sand-dunes. 

It — "rat es S'áduel. The highland Arabs. 

Gs  'drab es Stdrki. The Sààrki Arabs. 


Iu — Zirá£ ef Buks. The cavern or buttress of the box-tree. 


Iu 'Hrá£ ed Deir. The cavern of the monastery ; named after 
QUAM 23 Deir cdh Dhibbén, the monastery of flies. See 
* Memoirs." 


It "Arak Namdnu, The cliff of Naaman. 


Hu  Zé/f». Balin. Sec“ Memoirs.” 


Is — Barréyeh. The desert (of Ramleh) See " Memoirs.” 
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E! Bendych. The building. 
Berkiisich. For Berkushieh, ‘variegated, 


Beshshit. For Beit Shit, House of Seth. The Mükám of 
JVeby Shit is beside it. 


Beit Durás, or Bett Dárás. The house of the treading 
corn. 


Dáret el Bedawt. The wells of the Bedouin Arabs. 


Biéret Taha es Subahiyeh. The well of the reddish-white 
maze. 


Bir Abu Khashetbeh. The well with easily-flooded ground. 
Bir Ber&üsieh. The well of the variegated ground. 

Bir el Burshetn. The well of variegated herbage. 

Bir ed Dáshir. The abandoned well. 

Bir edh Dhekr, The well of the male (or of remembrance). 
Bir el Ghislan. The well of the gazelles. 

Dir el femál. The well of the camels. 

Bir el Jó&hadár. The well of the corpulent man. 

Bir el Kushleh. The well of the barracks. 

Bir el Medwár. The circular well. 

Bir en Nebah. The notorious well. 


Bir Reid ef Mad-hün. The well of the slightly-wetted 
high ground. 


Bir Sáfmeh. The stagnant well. 

Bir esh Shahi. The well of the fat. 

Bir esh Shejerah. The well of the tree. 

Bir Shekeir. The reddish-grey well. 

Bir Summetl. The well of the hard ground. 
Bir et Taiásheh. The inconstant well. 


Bir el Wád. The well of the valley. 
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Bir Zibleh. The well of dung. 


DBüdib Ahu Süctieh. The cattle-sheds of Abu Sáeilch. 
El Dureij. The little tower. 


Burkah. 


E! Buténi el Gharbiyeh, 


Sandy ground covered with flints. 


The western Butàni. 


El Dutáni cesh Sherkiych. The eastern Butani. 


Deir el shek. Monastery of the lover. 


Deir edh Dhibban. The monastery of flies. 


Deir el Muheisin, The monastery of kind actions. 


Deir Na@mdn. The monastery of Naaman. Also called 
Khirbet Hadéd, 'the ruin of the blacksmith’ (caves, 
foundations, and stones). 


Dhahret Kurciindch. The ridge of the burnt bricks. 


Edh Dhenebbeh. 
water flows. 


'Ebdis. "'Ebdis. p.n. In the official list and in Vande- 
velde it is written (wae 'Eddis. 


The lower part of a valley through which 


Esdüd. Eshdüd. Heb. Tiss Ashdod, ‘fortress.’ 


Fekhit, The crack (a quarry). 


Hajr el Bedd. Tne stone of the idol temple. 
E! [Taj Said. The pilgrim Said. 
Hamémeh, The dove. (Perhaps Le the warm bath). 


Haud Sukeretr. The cistern of Sukereir. 


p.n. 


El Hünmmám. The bath. 


Ja. ilia. p.n. See“ Memoirs.” 


Jimmerset eb Kd. 
courtyard. 


Jisr Esdid. The bridge of Ashdod. 
Jis. 


The sycamore of the open plain or 


Jülis. p.n. 
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E Sex Eu  £E/Jérah, or Jürat'Astelán. The neighbourhood; or ‘the 
mr neighbourhood of Ascalon’; probably mm Yagur of the 
iid Talmud. 


def Supe Is Jûrat er Ritnleh, The neighbourhood of Ramleh, or the 
is sandy place. 


uy Lae {Ep} Kade Vafa, The district of Jaffa. 

Sts Ht Aatrah. A drop. See“ Memoirs." 

dur) Gs — E/ Kentseh, The Chureh. In Yebuah. 
Sis It Aerázeh. Kerâzeh. p.n. Chorazin. 


webs dls Iu Abhallet "Afüds. The dell of 'Attüán; perhaps from 
d . E 
copas ‘halting by a watering-place/ 


ecc ds It Ahallet edh Dhaheb. The dell of gold. 


uF lol! is Ju Khaltet el Masári. The dell of towns, In vulgar Arabic 
É the word means small coins. 


EPA Aa lu Khallet el Tuscetleh. The long dell. It is just north of 
Dêr el Medwår. 


ced! a ie Iu Kallt Umm es Siél. The dell with the streams. 
Sex glk Ft Addu (Esditd). The Caravanserai of Ashdod. 
Asa Ht £/ Khetueh, The tent. 
pass Iu Et Khitdr El Khüdr. See p. 28. 
sus It Khuldeh. El Khuldeh. p.n. The perpetual. 
5 el ot Ju  AWráb Ibn Zeid. The ruins of Zeid's son. p.n. 
owl a Hs o Airbet el "Apri. The ruin of the man of 'Ajjür. q.v. 


Suse Gu lu Khitrbet Abu "AAmtreh. The ruin of the father of 'Amiry. 
DURS E 
p.n. 


^ ^ 
pile Rye Ju Khiirbet’ Amir, The ruin of Amir. p.n. 
Ay ee du Iu Khiirbet 'Ammürieh. The ruin of Amürieh. p.n. 
we : 


-aa lu Khirbet Amr. The ruin of 'Amr. p.n. All these are 
zi p 5 A 3 ? 3 
forms of the Arabic name 'Omar, and are identical with 
the ethnie name Amorite. 


eal A Ju Khtrbet el'Arab, The ruin of the Arabs. 
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Khirbet "Asfürak. The ruin of the sparrow. Also called 
Khirbet Umm ef 'zlüscj, 'the ruin with the thorn tree’ 
(Lyeium Europeu). 


Nhirbet Askalin. The ruin of Ascalon. See “Memoirs.” 
Khirbet Atraba. The ruin of fragrant herbs. 
Khiirbet cl Bedd. The ruin of the idol, or idol temple. 


Nhirbet Beit Får. The ruin of the house of the mouse 
(traces of ruins only). 


Khirbct Delis. The ruin of lentils. 


Khirbet Berdeghah. The ruin of Berdegha; perhaps 
deo. soft ground. 
E 
Khirbet Beshshah. The ruin of luxuriant vegetation. 
Khirbet Beszeh. The ruin of cloth or furniture. 


Khirbet Bidr ef Kåde. The ruin of the wells of the cube ; 
probably from the masonry cisterns. 


Khitrbet cf Birch. The ruin of the fortress. — See vii cl 
Birch, p. 157. 


Khirbet Bir el Medwar. The ruin of Bir Medwár. q.v. 


Khirbet Deheisheh. The ruin of Deheisheh ; probably for 
aao soft ground. This is the same as Khirbet el 
'Ajjüri. 

Khirbet Deirán. The ruin of houses. Traces of ruins. 


Khiirbet Deir ef Butm. The ruin of the monastery of the 
Terebinth. See “ Memoirs." 


Khirbet Dhe£r.. The ruin of the male, or of the memorial. 
Khirbet edh Dhidb. The ruin of the Dhiab clan (wolves). 


Khirbect Dhikerinu. The ruin of Dhikerin. p.n.; from 
€5 to remember. See above, Ahirbet Dhekr. 
A 


Khiirbet cl Fátünch. The ruin of el Fåtûneh. p.n.; from 
zs to tempt. 
© 


Khitrbet Fered. The ruin of the unit. 


Khirbet Gheiyédah. The ruin of the forest. 
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Khirbct Hebra, The ruin of abundant herbage; feminine 
Khirbct Hermás. The ruin of the raging lion, or of the 
demon. 


Khüróct [stés. The ruin of Istás. p.n. 

Khitrbet Jelediyeh The ruin of hard ground. 
Khitrbet cl felkh. The ruin of the full valley. 
Khitrbet Kaliñs. The ruin of the filled well. 
Khiirbet Nhasseh. The ruin of lettuce. 

Khitroct Kefr "due. The ruin of Kefr Ana. p.n. 


Khirbet Kerbefeh. The ruin of Kerkefeh, a kind of small 
bird. 
Khirbet Nutláduch, The ruin of Kutlaneh; from e$ ‘to 


lop or amputate’; perhaps it should be Ske from bs 
‘to slay.’ 


Khiirbet Leska. The ruin of Lezka. p.n. 


Khirbct cl Lêz. The ruin of the almond. 


Khiviet cf Máscheh. The ruin of el Masebeh ; from — 


‘assembling round a cistern,’ or from waz ‘ivy. 
Khitriet Makkis, The ruin of the tolls or taxes. 
Khitrbct ed Meistyeh. The ruin of mace-trees (Cordia zuyxa). 
Khiirbet el Mekenua. The ruin of the veiled one. 

Khitrbet Melét. The ruin of el Melat (plastered). 
Khirbet cl Menstych. The ruin of the forgotten one. 
Khirbet el Mukheisin, The ruin of the storehouses. 
Khirbet Nina, The ruin of Nina. p.n. 


Khirbet Nuwettih, The ruin of those who butt with their 
horns. See Sheikh Nattah, p. 94. 


Khiirbet Okbur. The ruin of 'Okbur (the substance which 
bees carry on their legs to the hive). 
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Khiürbet er Rekedtyeh. The ruin of the recumbent ones. 
Khirbet er Resm. The ruin of the traces of dwellings. 


KAürbet Rumeiltah, The ruin of the sandy place; the 
soil here is partly sandy. 


Ahirbet es Sáft. The ruin of clear water, or bright stones. 
Khiirbet Sallüjch. The ruin of the silkworm's cocoon. 
Khirbet es Sejed. The ruin of adoration. 

Ahirbet Selmch. The ruin of Selmeh. p.n. 

Khirbet esh Sheikh Khalid, The ruin of Sheikh Khalid. p.n. 


Khiirbet esh Shejerah. The ruin of the tree. Its older 
name is asi) 2s Khirbet esh Shah. p.n. 
P 


Khirbet Sukeretr. The river of Sukereir. See p. 267. 
Khiirbet Summeil The ruin of hard ground. 

Khiirbet es Sumra. The brown ruin. 

Khirbet es Stitta. The ruin of Sütta. p.n. 


Khiirbet Tenetfsch. The ruin of carpets. Qutb plural of 


+ cm 


perenne 


Khirbet et Teratir. The ruin of the conical caps. 


Khirbet Umm el ’Akid. The ruin with the vaults, or 
coping stones. 


Khirbet Umm el Hemánm. The ruin of the mother of the 
hero. 


Khirbet Umm Kelkhah. The ruin with the £e/kha (a plant 
like fennel). 


Ahirbet Umm er Riyáh. The ruin with the fragrant 
odours, or ‘where the winds blow.’ 


Khiirbet Umm Zebetleh. The ruins with the dung heaps. 
Khiirbet Yásfn. The ruin of Yâsin. p.n. 


Ahirbet Yerdeh. The ruin of Yerdeh. See ‘Arn Yerdeh, 
p. 265. 


El Khirdbeh. The ruined place. (Traces only.) 
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El Kubeibch. The little dome. 

El Kustineh. For Azistiéeh, ie, Castellum. 

El Maldwiyeh. El Malawiyeh. From se ‘to be high.’ 
El Mansirah. El Mansüra. See p. 9. 

El Medel. The watch-tower. 


El Mesmíyek. El Mesmiyeh. p.n.; from je ‘to be 
lofty.’ 


Minet el Riilih. ‘The harbour of the castle. 


El Miska. The place of irrigation. 


Miska Suleimén. The place of irrigation of Suleiman 
Agha (Turkish proper name). 


Miska Zereik, The azure irrigation place. 
El Mághár. The caves. 
E! Müghárah. The cave. 


Afüghátr SAthah. The caves of Shihah ; but sce p. go. 


Mighdir Sumimeil. The caves of hard ground. 
AM ügháret fdethah, The cave of Tácihah. p.n. 


Mighárct Khaltet Kaddim. The cave of the dell of the 
front. 


Mughullis. Coming to water at the morning twilight, or 
making a raid at that time. 


Nédueh or Nkineh. The plant ‘mint? See * Memoirs.” 


Nahict e? Mejdel. The commune of el Mejdel. 
ahır Sukereir, The river Sukereir. See p. 267. 


Neby Birk. The prophet Birk (lightning); in the 
village of Burkah. q.v. 


Neby Kuuda. The prophet Kunda. p.n. 
/eby Shit. The prophet Seth. 


Neby Viuis. The prophet Jonah. 


we 


CAE, ILESICS ON SIGDBJST, ACW 


bo 


En Nessetsdt, The exudations (applied to some pools). 
Rana, vulgo Arana. The spur of a hill. 
Rés Abu Hamid. The hill-top of Abu Hâmid. p.n. 


Rds Detrén, The hill-top of Deiran. See Wedy Deiréu, 
p- 276: 


Rés Kabbån. The headland of the pair of scales. 
Rum Jis. The cairn on the valley side. 

Es Scbil. The way-side fountain. 

SAahmeh. Shahmeh. p.n.; ‘fat.’ 

Shetkh Abdallah. Sheikh 'Abdallah. p.n. 


Sheikh Abu 'Amrån. Sheikh Abu Amran. pn. 
See Khürbet Amr, p. 268. 


Sheikh Abu Harcireh. Sheikh Abu Harcirah ; one of the 
Prophet's companions. 


Sheikh Abu Jahim. Sheikh Abu Jahm. p.n. 


Sheikh Abu Jimmeisch. Sheikh Abu Jimmeizeh ; orit may 
be rendered ‘the saint's tomb with the sycamore tree.’ 


Shetkh’ Awed. Sheikh 'Awed ; a common Arabic name. 
Sheikh Dåûd. Sheikh David. 

Sheikh Hamid. Sheikh Hamid. p.n. 

Sheikh [brahim ci Matbúli. Sheikh Ibrahim el Matbüli. 


Jfatbi/ means * lovesick, but is used in a mystic sense. 

Sheikh Fslim. | Sheikh Selim. p.n.; west of Yebnah, in 
the village. 

Sheikh Jódbés. Sheikh Joabas. p.n. 

Sheikh Kheir, Sheikh Kheir. p.n. (‘good’). 

Sheikh Marif c! Kelki. Sheikh Maraf, ‘of the raft’; 
probably connected with the tradition of Hàáj 'Aleiyán. q.v. 
Sheikh Muhammed ef Asmar. ^» Sheikh. Mohammed the 
brown.' 


Sheikh Muhammed el Jesdri. Sheikh Mohammed el Jezari. 
p.n.; named from the Tell. 
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Sheikh Misa Tellié. Sheikh Musa, the picket or van- 
guard ; from its lofty position. 


Sheikh Wáheb Sheikh Wâheb. p.n. North-west of 
Yebnah. 


Sheikha Sddeh. The (female) Sheikh or Saint Sadeh 
pn. Sister of the last. The name applies to a cave now 
closed. 


Shell el Ghér. The waterfalls of the lowland. 


Sidret el Harirtyeh. The lotus-tree of the Hariri 
family, or of the silk workers, 


Sidin, Sidün. p.n. Heb. Zidon. 
Es mapir el Gharbtyeh. The western nomads. 
B ^L AUNT eee 
(l c ee P es! $e e? 
Lis Süáfir esh Shemálfyceh. The northern nomads ; also 
called Sżáfír Ibn ’Antdch, the nomads of Ibn 'Aüdeh. 


p.n.; but this is said to be a modern name, from an 
inhabitant who died within the century. 


Es Süáfir esh Sherkiveh. The castern nomads; also 
called .SZdffr Abu Huwdér, also from an inhabitant who 
died within the century. 


Sdfieh. The Sifis, a religious mystical order, so-called, it 
is said, from their dress | i, wool. 
a 


Sumied. Hard ground. 

Et Tanwir, The oven or reservoir. See “Memoirs.” 
Tell! Abu Herázeh. The mound with the fortifications. 
Tell cl Akhdar. The green mound. 

Tell el Battkh, The mound of the melon. 

Tell Bukkish. The mound of Bukkish. p.n. 


Tell Butåshi. The mound of the Battâshi. p.n. The root 
means to assault violently. 


Tell el Fel, The mound of the bean. 


Teil Jesar. The mound of Jezar. pn. Heb. 353 Gezer, 
‘cut off’; probably as being an outlier of the hills. 
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Gs Tell el Kharribeh. The mound of the locust-trec. 


Ft Tell ef Murreh. The mound ef the brackish water, near 
the mouth of the river (but perhaps named from the Beni 
Murrch Arabs). 


Iu Tell es Sáfi. The clear or bright mound, hence called 
Alba Specula. The name dates back to the 12th 
century, and originates from the white chalk cliff. 


Hs Zell es Sellékah, The mound of flowing water, having 
scveral pools near it. 


Hu Zell et Turmus. The mound of the lupine. 

Ju Teul Za£artya. The mound of Zacharias. 

Fu 72/4 cl Feråni. The mounds of el Ferani. p.n. 

Hs  £Efh Themadát. The puddles. 

Ju Tional. Straw. See “Memoirs.” 

Hu Æt Tineh. The fig-tree ; (a village). 

Is Umm cel'Abd. The mother of the slave; (a tree). 
Is Umm el’Ardis. The mother of the brides; (a tree). 
Gt Umm el Bendych. The mother of the building. 


Iu Umm el Miighr. The mother of the cave. 


lu IVády Abu Khamis. The valley of Abu Khamis. p.n. 
The father of the fifth, or of the den. 


lu Wådy Abu Rejetlch. The valley with the runlet. 


lu Wådypy — 'Ammürich. The valley of ’Ammuriych 
(Amorites). 


Iu Weédy Atraba. The valley of Atraba. See Khürbet 
Atraba, p. 269. 


Jt Wady el Baghi. The valley of the mule. 
Hs Wådy Ballas. The valley of Bahlas. p.n.; (empty-handed). 


Fu IWády e Bireh. The valley of the fortress. 
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Wády el Burshein, The valley of variegated herbage. 
IVády Deirám. The valley of houses. 

IVády cdh Dhahr, The valley of the ridge. 

Wdy el Får. The valley of the mouse. 

Wády Ferhah. The valley of joy. 

Wdy el Ghnert. The valley of watered ground. 
Wády el Hamámis. The valley of the chick-peas. 


Wådy Hamed Abu 'Akfr. The valley of Hammed, the 
father of the barren one. p.n. 


Wéády Jámás. The valley of the buffalo. 
Wédy Katrah. The valley of Katrah. q.v. 


IVády ef Khubb. The valley of the Khubb (a thorny 
plant). 


IVády el Khalil. The valley of Khalil (Ze, Abraham). 
Wády ef Méleh. The salt valley. 


Wády ef Medwér. The valley of el Medwár. Sce Btr cl 
Medwar, p. 266. 


Wády el Meistyeh. The valley of the meis tree. 
Wédy ef Mejua. The valley of the assembly. 
IVády el Mckenna. The valley of the veiled one. 


IVaddy ef Mendékh. The valley of the place where camels 
are made to halt and lie down. 


IWády ef Merubbah. The square valley. 

Wddy el Mtighrikch. The flooded valley. 
Wady el Mukhetsin. The valley of storehouses. 
IVády en Når. The valley of fire. 

Wédy eu Neda. The valley of dew. 


Wady es Saft. The clear or bright valley. See Tell es 
Sy, fo 275. 
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IWády cesh Shahm. The valley of fat. See Shahnieh, p. 27 5. 
Weady Sendübah. The valley of the box or chest. 

IVddy es Szrár. The valley of pebbles. 

IWddy et Tahhtndt. The valley of the millers. 


Wédy Umm el Hemán. The valley of the mother of the 
hero or chief. 


IVédy es Zeitin. The valley of the olive-trees. 
Yésür. Yásür p.n. See " Memoirs.” 
Vebnah. Yebnah. pn. See “Memoirs,” 


Zeruükah. The rivulet. 
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Abu’l’Ainetn. The father of two springs (a sacred place) ; 
called also 43.31 4 Adu] Edhem. pn. 


p^ 
Abu Dis. Abu Dis (a family name). 


Abu Salih, The father of righteousness. It is perhaps 
connected with the Aramaic To: ‘to cleave,’ the place 
being a quarry. 

"Ain Abu Kerzem. The spring of Abu Kerzem. 
‘the short-nosed man, 


Ain Abu Zeid. 


PUT 


The spring of Abu Zeid. p.n. 
"Ain Abu Zíid. The spring of Abu Ziád. p.n. 
"Ain el’Ajeb. The spring of the wonder. 

"Ain el’ Alik. The spring of the bramble. 


"Ain el ’Aneistyeh. The spring of the "Aneiziyeh (Arab 
clan name). cf. the powerful tribe of the 'Anazeh. The 
names come from y'a goat. 


"Acn el’Arab, The spring of the Arabs. 

"Ain Arik. The spring of the compactly-buiit one ; but 
see “ Memoirs,” under ‘Archi.’ 

"Aen el'Asáffr. The spring of the sparrows. 


"Ain ’Atdu. The spring of 'Atàn. 
See “ Memoirs." 


Heb. CEP Etam. 


"Ain el Belled. The spring of the town (100 yards north 
of the church at Neby Samiti). 


"Ain Beit 'Atáb. The spring of Beit 'Atáb. q.v.; south- 
east of the village by main road. 


"Ain Beit Tulma. The spring of the house of the leaf. 
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Seen Lt "Ate Beit Süríft. The spring of Beit Sürik. — q.v. 


we Ku o Ca Bint NAM. The spring of Noah's daughter; from a 


„o VL CU 
p B tradition. See “ Memoirs." 
Sel Qa Ms o Aim el Birch. The spring of cl Bireh (the fortress). 
La axe Ku uu ef Birkeh. The spring of the pool at Beit ’Atab. 
HBN xe Lu “Ain ef Burak. The spring of the pools. 
em te ok Mt Ain Deir Vestn, The spring of the convent of Yesin. 
See Deir Yesin. 
: (Lt 
ex] uM lu "Ain ed Dilbeh. The spring of the plane-tree. 
Ku 


xb jas Mt ‘Ain e Emir. The spring of the Emir; in a cave south- 
zn » 2 
east of Neby Samwil. 


vel az Lu o "rw Püghür. See Kihiirbet Faghíür. 

cw ue Lu in Farts. The spring of Faris. p.n.; a horseman. 
Am. 2 Lu i Farijeh. The spring of the crevice. 
su "Ain Fatir. The spring of the fissure. 

Wat) ae Lt ‘Hin cel Foka. The upper spring. 

nra a2 Lu Hin el Fiwdr. The spring of the fountain. 

bol x Lu (“Ain el Hadabeh. The spring of the hammock. 


dane A2 Lt ‘Hin Hanntych. The spring of Anna. 


ee 
Mee ge Mu Ain Hantash, The spring of Hantash. p.n. 
że Qu Ku in Haud. The spring of the cistern. (Nt) This latter 


is called the Apostles' fountain by Christians. 
Je eam Lu "Az [v] Haud Aibriyim. The spring of Cyprian’s cistern. 


gm 
am ke Ku o Wis Hibin, The spring of Hübin; perhaps from Hab 
(Rododaphne), or from Haban (dropsy). 


dase Que Kt d Hunmeid. pn. The spring of Humeid. p.n. 
QM eX Ms n Jády. The spring of saffron ; also called £2! ee 


‘Ain en Nasbch, the spring of the stone set up as an 
object of worship. 
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Mt (Ai Jåkûk. The spring of Jakûk. p.n.; perhaps ope 
pl. of iz ‘muting’ (a bird). In the gardens south-east 
of Neby Samwil, just west of Ain cl Emir. 


Lu ‘Ain el fánmid. The spring of the mosque. 
Lt Hin cl femi. The beautiful spring. 


Ls Ain Jeribt. The spring of Jeriüt; perhaps from eem 
Jara, ‘to flow, 


Ls  'A el Jiundn. The spring of the gardens. 
Lu Ain cl Jowetseh. The spring of the little walnut-tree. 
a "Ain el Józ. The spring of the walnut. 


Lt Ain cl Judcidch. The spring of the dykes or streaks in 
the rocks. 


Ls Ain Jufna. The spring of the large dish. 

Kt Ain el Jurn. The spring of troughs. 

Lt Ain Karim. The spring of the dresser of the soil. 

Lt (Ain c Karád. The spring of the monkeys or goblins. 


Ju Arn ef Kesbeh. The spring of the Kezbeh, a tree with 
hard wood; but see“ Memoirs,” under‘ Chezib.’ Heb. 243 
‘lying.’ 


Lt (“Ain cl Khanduk. The spring of the fosse. 


Ku ‘Ain cl Khansireh. The spring of the sow; it is below 
"din Haud, on the north-west near Birket ' Afab. 


Lt ‘Ain el Kharjeh. The outer spring. 
Ki Ain cb Khátükh. The spring of the hare's form. 
Ns Ain cl Kiddeh. The spring of the fissure. 


Ku ‘Azz e Kubcibch. The spring of the little dome, from a 
kubbeh near. 


Lu ‘Ain Kuleibeh. The spring of the Beni Kuleib Arabs. 
Kt Hin cl Krísab. The spring of reeds. 


Lu ‘Ain el Küssís. The spring of the (Christian) priest. 
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AA oe Ku o ue ef Maddd. The spring of manure or of extension. 


ENT uu Lu C el Madik. The spring of the cattle which loathe 
forage; (perhaps (xe ‘narrow '). 

MM ewe Mt ere Madowerah. The round spring. 

GA care Ku o Az el MaLfür. The spring of the excavated place. It is 


also called Vs. | s ite ‘lin Sitti Hasna, ‘the spring of 
our Lady Hasna.” 


am 2 Ku Azu d.Máfür. The hired spring, or ‘the spring of the 
flower-pot.’ 


KEN vss Bis md Jakhlced. The perennial spring. 
AG sx Mt 'Ain Malakah. The spring of the angel. 
ol wee Lu (Ain cl Maksir. The deficient spring. 
Os os Lt Ain JJaktish. The spring of the exhilarated one. 
3, AM eM Lu (dim el AMárüdeh. Perhaps for 34, vee Maurideh, ‘the 


uod 


frequented spring’ 
oe a gee Ms Ain el Masíün. The guarded spring. 
" nS Kt Ain Merjelân. The spring of the chaldron. 


=< we Lu Ai Aerjelin. The spring of the chaldron. See ’Ain 
à Merjelán above. 


Ame Ms ‘din Merjid (according to others it is Mezzd). The spring 
d of the plateau, being situate at the head of a wády. 


i, ke Ms o om el Mezráb. The spring of the water-spout or gutter 
(south of Ram Allah, north of '4zz Merjia). 


Qux we Nt Ain el Muhendis ; probably Cosas The spring of the 
bi architect. 


QA ua Ku i) ef Minch, The spring of provisions. 
dues oS in Munjed. The spring of the helper. 
mle Ms Ai Musbáh The spring of the lantern. 

cs 


Dp wre Luo AZ e Némiis. The spring of the hunter's lodge; an old 
Arab word applied to stone huts and prehistoric stonc 
dwellings throughout Arabia. In the modern language 
it means ‘a mosquito. 


T Js ‘Ain Nini. The spring of Nini. 
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Lt Ain 'O/ei The spring of brambles (just north of Ain 
Flanniych). 

Lt ‘Ain er Rafíd. The high spring. 

Lt Ain er Riwds. The spring of watercress. 

Lu Air es Saif. The spring of the summer. 

Lu Ain Sách. The spring of Saleh. p.n.; ‘righteous.’ 

Ls Ain Selman. The spring of Selman. p.n. 

Kt "Aix Sejma. The spring of flowing water. 

Kt Hin esh Shámfyeh. The Damascus or Syrian spring. 


Mt Arin esh Shátir The spring of Shatir; perhaps „aeS 
; ; us ; J 
‘cinnamon? East of 'Ain el Emir. 


Jt Ain Shems. The spring of the sun. See “Memoirs, 
under ‘ Bethshemesh.’ 


Lu Ain esh Sherkiyeh. The eastern spring. 


Nu "Au esh Shih. The spring of Shih, an aromatic herb ; but 
sec p. 90. 


Ku (din Sitti Hasna. The spring of our Lady Hasna; Ain 
el Makfür. qx. 


Lt Aim Sitti Miriam. The spring of our Lady Mary, at 'Ain 
Karim. 

Lt ‘Ain Séba. The spring of the pile. 

Ls ‘Afu Sübreh. The spring of the pile. 

Mu ‘Azz Sûr Dáhir. The spring of Sûr Báhir. q.v. 


Mt Ain es Siwan. The spring of flints. 


Jt ‘Ain es Sáwezdek. The blackish spring; but see Jubb 
Suweideh, p. 5. 


Lu ‘Aix et Tékah. The spring of the arch or shelf. 


Ku in et Tannûr. The springs of the oven or reservoir. 
See “Memoirs.” 


Ms Ain Tarfidia. The spring of Tarfidia. q.v. 


Lv Air ct Tíneh. The spring of the fig-tree. 
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din et Tussály. The spring of the long rock; "4 el 


Mt 


Kt 
Kt 


Ns 
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Nt 


Emfr. q.v. 


Ain Umm esh Sheráit. The spring with the strips; at 
Nhiirbet Umm esh Shertt. q.v. 


"Ain Urtás. The spring of Urtás, 


q.v. 


dia ef Wahask. The spring of the wild beast. 


"Am Yélé. The spring of Yáló. q.v. 


‘din Zefeisíf. The spring of the red jujube-tree, cast of 
"din el Emir. 


El 'Afsáwiyeh. The place or sect of Jesus. 


'dabet ef Ghitslén, The mountain road or stecp of the 
gazelles; west of the village e/ 'A£sazefye/. 


*Akabet el Harcidiyeh. 
alkali makers. 


"Akabet cf Hattabech. 
wood-cutters. 


The mountain road or steep of the 
The mountain road or steep of the 


"dAkabet en Nimr. The mountain road or steep of the 
leopard ; or perhaps ' of the abundant water See Wådy 


en IN intür, p. 37 ; near AVzirbet cf Haradánu. 
UE BRITEN 


"Ali ef Bendt. The upper chambers of the maidens. 


El ' Aleiliat. 
precipice, 


"ddr cel Biisl. 
"Altár el Fóka. 
"Allár es Sifteh. 


The upper chambers; caves high up in a 


'Allár (p.n.) of the onions; also called 
The upper Allar. 
The lower 'Allár. 
El 'Ammár. 


El 'Amnitr. See Khăürbet ' Amr, p. 268. 


El’Amry.  El'Amry. pan. See last paragraph. 
southern Kubbeh in Bittir; ‘the ancient.’ 


The 


"daneds. 'Amwâs. Greek “Eypaovs. The word is said 
by Josephus (B.J. iv, t, 3) to mean a thermal spring; it 


b> 
has no meaning in Arabic. 
*Andta. *Anata. 


pn. Heb, mni Azathoth. 
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"Anunábeh. The ‘jujube? See“ Memoirs.” 
El’ Anastyeh. El'Anaziyeh. 

See’ Ain el’ Anciztyeh, p. 278. 
Ef Aneisiyeh. El 'Anciziyeh. 


rab el Wédtyeh. 


-Ardk el “Abbddeh. 
female devotec. 


"Aráb '"Arda. The cliff, bank or buttress of the mountain 
with water at the foot; marked quarry ; west of "Ara. 


"Arák el Hamåm. The cliff, cavern or buttress of the 


pigeons; near B. Nûba there is a second place so called 
(Ku). 


"Arak fsindin, 


The Arabs of the valley. 


The cliff, cavern, or buttress of the 


The cliff, cavern, or buttress of Ishmael. 


"Ardk el Jemåi. The cliff, cavern, or buttress of the camels ; 
a low cliff east of Bert 17d. 


"Arak Misa. The cliff, cavern, or buttress of Moses ; north 
side of I/ddy Swzweinit, east of Jeba. 


"Arak er Ráfan. The cliff, cavern, or buttress of the shep- 
herds, south of Lifta. 


"Arak esh Sheikh TIsmain. The cliff, cavern, or buttress of 
Sheikh Ishmael; south of Azu c Madik. 


, 


Arak esh Shems. The cliff, cavern, or buttress of the sun. 
See “ Memoirs," under ‘en Shemesh’ 


"Arak et Têreh. The cliff, bank, or buttress of the fortress. 


"Arak Umm es Sultân. The cliff, cavern, or buttress of the 
Sultan’s mother ; west of Sheikh "Amber. 

El Árbádtn. The Forty. 

El’ Arkab. The winding track; name of a district on a spur 
of the main chain. 


"Artif. C"Artüf. pan. 


"Asákir. Armies. 

"Asl. Astin, pan.; ‘Honey? See Khûrbet el. ‘Asaliych, 
p. 82. 

`Attåra. Attára. 


p.n. Heb mney 
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"Atdb Kabür es Zeminel Judid. Enclosures of the tombs 
of modern time. A modern graveyard near Burj es 
Tat. 


‘Ayden Abu AMehárib. The springs of the father of the 
warriors ; also called, according to one native on the spot, 
"Ayan Kára. pan. 


'Ayûn el Boesch. The springs of Bejezeh. p.n. 


‘yan ef Khdrjeh. The outer springs. 


yün Mahmûd. Mahmtd. p.n. 
'dyán Teríff. The springs of the edge or extremity. 


"Ayün et Tinch. The springs of the fig-trce. 


El’ Asertyel. The place of Lazarus (Bethany). 


Dåb ef febía. The gate of the cistern ; an opening in the 
aqueduct near Dátn Fukkis. 


Dåb ef Medik. The gate of the strait, close to the tombs 


south of Khürbet Haiyán. 
Dåb ef MudMatah. The overhanging gate. 


The cross roads 
'The side 


Bab es Sikék. The gate to the paths. 
west of Bethlehem on the road to Bab Jala. 
walls here begin. 


Bab el Wad. The gate of the valley. 


Ll Baflfd. The pond. 


Baltat cel Bedrífyek. 
namo). 


The oak of the Bedriych; (family 


Dallát el Madowerah. The round oak. 


Ballit Umm cesh Shirit, The oak with the strips of rags. 
(A sacred tree covered with rags.) 


Bat Fakkis. The knoll of melons. 


Dátn cl feirnd. The knoll of Jeirüd. See Khirbet 
Saridiyeh, p. 7. 
Dátn el Khitdr, The knoll of cl Khüdr. q.v., p. 28 


SURVEY OF WESTERN PALCESTINE. 


Bain es Sdideh, The knoll of the highlands. 
E! Bedd. The idol, or idol temple. 


El Bediyeh. El Bediyeh. p.n See Khitrbet el Bediych, 
p.93. The Sheikh’s tomb in Sharafat is so called. 


Deit'Anán. The house of 'Anán. p.n. 
Deit 'Atáb. The house of 'Atáb; perhaps poy Etam. 
Beit Dukku, The house of Dukku. p.n. 


Beit Fajüs The house of Fajüs p.n.; signifying 
‘haughty.’ 


Beit Fased. 'The house of phlebotomy. See “Memoirs,” 
under ‘Ephes Dammim’ DWI DDN. 


Beit Hannina, The house of Hannina. p.n. 


Deit Ika. The house of Ika. p.n. cf. Medinat el Aikah, 
p. 131. 


Beit [ksa. The house of Iksa. p.n. 


Beit ssa. The house of Izza. p.n. 


Bett Jala, The house of Jala. p.n.; perhaps from | |Ju- 
a parapet. 


Deit ef Jemal. The house of camels. 


Beit Lahm. The house of meat. Heb. ond ma ‘house 
of bread, 


Beit Likia, The house of Likia. p.n. 


Beit Mahsir. The house of Mahsir. Perhaps for paxe 
mahsår, ‘besieged.’ 


Beit Meis. The house of the meis tree (Cordia myra). 
Beit Nakiba, The house of the mountain pass. 


Beit Nettff. The house of Nettif p.n.; (a camel whose 
hair comes off in patches). 


Beit Niba. The house of Nüba. p.n. 


Bet Sáhür. The house of magicians. Also ealled 
ws PEN pale uy Beit Såhûr en Nusára ; (Beit Sdhir 
of the Christians). 
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het Sáhür cl 'Atftah. The ancient Beit Sáhür. Also 
called JM j-L e Det Sáhür cl Wády (Beit Sahar 
of the valley). 


Bett Sékia, The house of irrigation. 

Bett Shenna. The house of Shenna.. pan. 
Beit Sila. The house of the stream. 

Deit Stra. The house of the fold. 


Beit Süfåfa. House of the summer-houses or narrow 
benches. 


Beit Srrít. The house of Sürik. p.n. 


Beit Süsín. The house of Süsin. p.n. (w+ liquorice, or a 
. . A 
WEA S sere Gh Mile, 
- 


[o 
Beit T'ámir. The house of the T'ámirah Arabs. 

Beit Til, The house of Tal. p.n.; meaning ‘length.’ 
Deitünia. DBeitünia. p.n. 

Beit’Ur el Féka. The upper house of 'Ûr (Beth Horan). 
Beit’ Ur ct Talta. The lower Beit ’Ur. 

Beni Amir. The Beni'Àmir Arabs. Sce p. 268. 


Bent Hárith el Kibifyeh. The southern Beni Hárith Arabs, 
sons of Hárith, an old noble Arab name (the Aretas of 
the New Testament). 


Deni Hasan. The Beni Hasan Arabs. 
Bent Málit. The Beni Malik Arabs. 
Derfilya. Berfilya. p.n. 


Berkah. Berkah. p.n.; meaning ‘splitting,’ ‘sowing. 
See “ Memoirs.” 


Btir Abu Nádahár. The wells of Abu Nádháür. p.n. 


Bléret Khilil Allah, The wells of Abraham (the friend of 
God). 


Biddu. Biddu. pnm. 
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Bir el’ Abd. The well of the slave. 


Bir Abu Sumra. The well with the brown colour. 


Bir Ahmed. The well of Ahmed. p.n. 


Bir ef’ Ajami. The well of the Persian. 


Bir Aklidia, The well of Aklidia. p.n. 


Dêr el ' Alcifidt. The well of the upper chamber. 


Dír'Alya. The upper well. 


Bir el 'Amdán. The well of the columns. 


Bir Ametyeh. Probably Umetyeh. The well of the 
Ommaiyeh (thc first dynasty of Caliphs of Damascus). 


Bir cl’ Amid, The well of the column. 


bir’ Adana, The well of 'Aüna. p.n. 


Bir’ Aweitil, The well of the vacant places. 


Bir’ Aweistyeh. The well of the knife; but perhaps from 
Quz ‘a night patrol’ 


Bir’ Aze The well of 'Azeir. p.n. Ezra. 


Bir el Beida. The white well. 


Bêr Beit Bassa. The well of the house of the marsh. 


Bir Beit el Deiádir. The well of the house of threshing 


floors. 
Lir el Bidr. The well of wells (a name obtained near 
Khiirbet Deiry). 


Bir el Burj. The well of the tower. 
Bir Dáád. David's well (at Bethlehem). 
Bir ed Deir. The well of the monastery. 


Dir el’Edd. The well of the perennial spring, or the old 
well (close to Ain Haud, the so-called Apostle's fountain). 


Bir Eyüb. 
of Joab. 


'The wellofJob. "The Christians call it the well 
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Bir Fakhedh cf Kél, The well of the thigh of the hills 
(pronounced /é/ by the Arabs). 


Bir cf Habeitiych. The well of the Habaty Arabs (/Za£atát 
bent Tam). 


Bir el Hanjeltyeh. The well of the Hanjaliych. p.n. ; 
probably a dervish order. 


Bêr el Hareidtych. The well of the alkali makers. 
Bir Hazmiyeh. The girded well. 
Bir ef Helu. The sweet (water) well. 


Bir el Heteimeh. The well of rubbish; also called 


ae 


EAM 5 Dir Eshtawy. 


Bir el Hitmmdm. The well of the bath, or the well of 
rain-water. 


Bir el Hummiis. The well of the chick-pea. 

Bir [khddsh. The well of Ikhdásh (scratching). 
Biv fstéh. The well with the flat top. 

Bir el Jashirah. The well of pasturing. 

Biv el febály. The well of the Jebaly (mountaincer). 
Bir el Józch. The well of the walnut-tree. 


Bir Kadismu. The well of Kadismu. p.n.; perhaps from 
Dw? ‘holy men,’ ze, the Magi (it is generally known as 
the ‘well of the Magi’). 


Bir el Kautarah. The well of the arch. 


Bir e Keradiyeh. The well of the Keradiyeh. p.n.; 
probably from Aaradak (refuse of wool). 


Bir el Katt. The well of the crag. 


Bir el Keidkbch. The well of the Keikab trees. 


Bir cl Kerraéinch. The well of the Kerrámeh, a plant 
with long thin hollow branches. 


Bir Khallet el Mishmish, The well of the dell of apricots, 
near Dêr War el Asad. 2 
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Biv Khallet el Mtikdbir. The well of the dell of the tombs. 


Bir el Khaneisirech, The wel of the swine. 
Bir (Abu) Khashetbeh. The well of the muddy ground. 


Bêr cl Khirbeh. The well of the ruin. 


Btr cl Kuff, The well of the palms of the hand. It is 
also called gy! esie po Bir Muktd esh Shakhthr 
(the well of the cutting out of the one-masted boat). 


Dir Kumrah. The dusky white well. 


Bir Kurám Gharib. The well of the figured veil of the 
stranger; but see Bêr el Kerrümch, p. 289. 

Dir el Küsab. The well of reeds. 

Bir cl Lattin, The sweet well. 

Bir el Leimün. The well of the lemon. 


Bir Liftdu. The well of Liftan. 
ei ‘turnips.’ 


Birel Mahas. The well of currying leather. Perhaps as” 
‘the smooth-worn rope,’ 


Perhaps 48, from 


Bir el Mala. 
‘of the king") 


Bir Aatun. 


The well of the angel. (Perhaps ¢/ AFelek ; 


The well of the springs. 


Biv el Marmar. The well of marble. 


Biv el Mastabak. The well of the bench. 


Near i 3 
Bir Istéh (the well with the flat top’). = eu 


Bir cf Math. The wel of the ears of millet, or of the 
water remaining at the bottom of a nearly empty well. 


Bir el Mezráb. The well of the spout ; south-east of Neby 
Samwil, 


Bix cl Musillim. The well of the saluter, between AZrbet 
Kdwit and Khirbet ed Dikki. 


Bir cl Mizzch. The well of hard limestone. 


Bir el Mutih. The well of the unfortunate or fated one 
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Bir en Nabit, The well of vegetation. 


Bir en Naghetk. The well of the raven’s croaking. 
Bir en Nahi, The well of the drinking. 
Bir Nebéla. The well of apparatus. 
Bir en Nefis. The precious well. 


Bir cu Niikheil, The well of the little palm, south of Wådy 


Umm el Kilàh. 
Bir er Rás. The well of the hill-top. 
bir er Rasds. The well of lead. 


Dir es Salah. 
*Akkis, q.v. 


Bir Sálch. The excellent well, or Saleh’s well. 


The well of righteousness; near /éfet el 


Bir es Salib. The well of the Cross. 


Bir Sand? Ataélah cl Lehhdm. The well of the cistern of 
'Atá-alláh the Lehham (Flesher) ; family name. 


Bir es Scotl. The well of the wayside fountain. 


Bir cesh Shámy. The Damascene or Syrian well. 


Bir cesh Shetkhah, The well of the female saint, near 


es Sineisil. 


Bir esh Shinnár. The well of the Greek partridge. 


Bir es Sich. The well of streams of the shout ; perhaps 
c= ‘surface water, some fifty yards north of the church 
at Neby Samwil. 

Bir es Siflint. The lower well. 


Bir es Sitt. The lady's well. 


Bir es Sifséf. The well of the osier-willows. 
Bir es Sûwåni. The well of flints, near Il ády Samiurah. 
Bir et Tádün. The well of the plague. 


Dir et Taktahk. The well of the rattling stones. 


PEDES 
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Bir Umm el Fekhit The well with the split; near IWády 
"Aya. 

Bir Umm el Khunfis. The well with the beetle; near Kabr 
Ghannam. 


Bir Umm ez Zeleh. The well of the slippery place; also 
called 9 M Bir Sibsib, the well of the open 
country; near Bir Hasmtyeh. 


Biv I 
lion. 


Bir el Wata. 


Var el Asad. The well of the rugged rocks of the 


The well of the level or trampled ground. 


Bir Vasil. The well of Yásül. 
el '"Atikah. 


Bir ez Zagh. 


Bir ez Zarirah. 
Flasmtyeh. 


Bir Zein ed Din. The well of Zein ed Din. 
the Adornment of the Faith. 


Bir ez Zerd. 


p.n. ; north of Bêr Séhir 


The well of the hooded crow. 


The well of the hawthorn; near fr 


p.n; meaning 


The well of the sown corn. 


Bireh. The well of the palace. 


Birket el Himmán:. Pool of the bath (below Jebel 
Furcidis, on north side). 


Birket el Jiba. The pool of the reservoir (at el Jûba). 


Birket Mémilla. Pool of (St.) Mamilla. 


Bittir. Bittir. p.n. Heb. Wl and NMI Bether. 


El Bitkeid. The plateau. 


E! Burak. The pools; commonly called Solomon's Pools. 


E! Burj. The tower. 


Burj cesh Sheikh Marstk. 
pu 
Burj et The. 


The tower of Sheikh Marzük. 
meaning ‘provided for.’ 


The tower of the mulberries. 


Durkah. The speckled ground. 


E? Buwetrah. The little pit. 
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Ed Daudrah. The houses. 


Ed Deheisheh, (Properly S The soft or reddish- 
black soil. 


Deir Abin. The monastery of Abán. pan; perhaps 
j28. It is the Christian site of Ebenezer. 


Deir Abu Kabüs. The well of Abu Kabüs. A name of 
Noaman Ibn Munzir (an ancient Arabian king). 


Deir Abu 'Aly. The monastery of Abu 'Aly. p.n. 
Deir cl’ Amid. The monastery of the column. 

Deir Asfir. The monastery of sparrows. 

Deir el Azar. The monastery of el 'Azar (¢¢., Lazarus). 
Deir el Bendt. The convent of the maidens. 


Deir Diwan. The monastery of the Divan (sofa or 
council) Also called whos mo Deir Dubswán. p.n. 
zr Re BSE 


Deir Eyáb. The monastery of Job. 


Deir ci Hawa. The monastery of the wind. The place 
stands very high on a conical hill. 


Deir ef Mahrik, The burnt monastery. 


Deir Nahtch, The monastery of the bee ; but see MWédy ez 
Nahi, p. 37. 


Deir es Satib. The monastery of the Cross. 


Deir Shebbab, The monastery of the youth. 


Deir esh Sheikh, The monastery of the Sheikh (elder or 
chief). 


Deir es Sidd. The monastery of the cliff. 
Deir et Táhüneh. The monastery of the mill. 
Deir Yesin. The monastery of Yesin. p.n. 


Deir ez Zik. The monastery of the weft (of cloth). The 
word also means the sound of opening a door. 


Dhahr ’Alein. The ridge of 'Alein. p.n. ; ‘conspicuous.’ 
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Dhahr Deir Ghannim. The ridge of the monastery of 
shepherds, or of Ghannám. p.n.; ‘plunderer’ (the hill 
between Akdrbet Umm Toba and Bir ef Katt). 


Mu Dhar Mesddeh. The ridge of Mesádeh. p.n.; ‘fortunate.’ 


Kt 


Nu 


Mu 


Mu 


It should probably be Sse2~ ‘of the ascent.’ 


Dhahr Serís. The ridge of Saris. p.n. See p. 312. Itis 
the hill of the trigonometrical point. 


Dhahr esh Shéydh. The ridge of the cautious one; the 
hill just west of Bethany (e? 'Aszir£ye£). 


Dhahret’ Abid. The ridge of the devotee. 


Dhahret Abu Rafa. The ridge with the elevation ; west of 
Mukhmés. 


Dhahret Deir el Amid. The ridge of the monastery of 
the column. Hil of Deir e ’Amitd. 


Dhahret cl Haddadtyeh. The ridge of the Haddadiyeh. 
p.n.; probably dos. Haddddiyeh, ‘blacksmiths.’ 


Dhahret ef Jinueinch. The ridge of the little garden, near 
Bett Sáhür, on the east. 


Dhahret Jurtin Zádter. The ridge of the troughs, or 
threshing-floors of thyme. 


Dhahret el Kady. The ridge of death ; or of the decisive 
man, Adat Keis. 


Dhahret el Kara. The ridge of gourds; near Dhahret el 
Tabbakh, 


Dhahret el Kreiiny. The ridge of the aqueducts; near 
flindasi. 

Dhahret Khaltet e£ Müghárah. The ridge of the dell of the 
cave; near Dhahret ct Tabbakh. 


Dhahret er Retemtyeh; near Bir Fakhedh el Kóf. The ridge 
of the broom plant (Gexista retam), the juniper of the 
Bible, which grows in this part. 


Dhahret et Tabbdkh. The ridge of the cook ; also called 


TP al $e Dhahret Umm el Ghitsldn, the ridge of 
the gazelles. 
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Drádh ci Arid. A cubitin width. A name obtained near 
cl Keisarántych, applying to a piece of land. See /finddsi ; 
it is written also s, = ‘sprouting plants,’ or ‘hard.’ 

p.n.; (Joshua). 


Eshád. Eshta. 


El Ghiifr. The guard or toll; a watchtower. 


El Habs. The prison, or the church (mosque) endowment ; 


a cell. 


El Hadab. 
Jórej. q.v. 


The hummock ; hillock east of Ahirbet el 


The pilgrim 'Aleian. p.n.; a Kubbeh with 


Adj  Aeián. 
See “ Memoirs.” 


fine trees, east of WehAdlin, 


Háj Hasan er Rafáti. The pilgrim Hasan of Rafat. 


Hausán. Hausân. p.n.; ‘hovering round.’ 


Heitán es Sindbar. The walls of the cypress. 


Hoeitán el War, The walls of the rugged rock. 


Hindázi The measurer. Close to this title, applying to 
a piece of ground, was obtained Drád el 'Arád, ‘a cubit 
wide. See above. 


Hismceh or ef Hismch. The bundle. Perhaps from e 
‘rough ground,’ 


Hiüfirei 'Artüf. The excavation of 'Artüf (near that 
place). 


Hüfyir en Neby Bitlus. The excavations of the prophet 
Paul Springs dug in the valley south of Ahéurbet cn 
Neby Dálus. 


Hitimmém Suleiman, Solomon's bath; an old pool below 


Urtás. 


El Hürfych, El Hüriyeh. pn.; perhaps from „> ‘the 
bottom of a well; or it may be from Ie "av plane (trae ^ 
or „œ~ ‘a houri’ (maiden of paradise). 

AA 


El Hüty. The walled. A well with a walled court round 
it (south of Lifta, near the main road). 


SOUS (OVP AMIE SICIB IRON Jes IES TIONS, 


Mu Zmám 'Amr (Omar) Ibn KAittáb. The Imam, ze, Caliph 
(Js). Omar Ibn cl Khattab (a great supporter, and 
afterwards successor of Mohammed). It is the Awédch 
in Ahkiirbet Umm Toba. 


Ns  £E/Jahrán. The dens (rock-cut tanks). 


Mu J/émid'Amr (Omar) Ton KÀAittab. The mosque of Omar, 
son of Khüttáb (the father-in-lav of Mohammed, and 
afterwards Caliph), in Beet Z"ámfr. 


T | Jcld. Jebà pa; Heb. myga ‘hill 
Mu Jebel el Atwá£ek. The mountain of the enclosures; (hill 
above Ain Yd/o, with dry stone walls). 


Mt Jebel Deir Abu Thér. The mountain of Abu Thór's con- 
vent. 


Ms /ebel el Kuds. The mountain of Jerusalem. 


Ks Jebel el Mu&ittum. The hidden mountain. Perhaps an 
error for wel dem ‘the quarried mountain.’ 


Mt Jebel es Sonneck. The mountain of the white plastered 
house. The top is called ad! wel Dátn el Hawa, ‘knoll 
of the wind, 


Ms Jebel et Tawi, The long mountain. 


Ls /ebié. The hill. See above, Jedd ; also “Memoirs,” under 
‘ Gibeah,’ 


Ms  Jedireh. The sheep-fold. Heb. YIA Gederah ; ‘fold.’ 
Ku /Jerdsh. Jerash. p.n. 
DISSE. El i o 


Nu Jófet el ’Akkésh. The hollow of the thick-bearded one. 
'The last word is also the name of a herb and of the fruit 
of the Araka (4$), or Paliurus aculeatus. 


Nu Jófet er Ritkah. The closed-up hollow. 
Nu £7 Jéba. The water pits; a birkeh and some caves in a rock. 


Lt  E/ára&. The water-hole. 
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Jürat el Kemkh. The water-hole of pride (literally 
'turning up the nose haughtily'); but it may be an error 


for 2° ‘wheat.’ 
E~ x 
Addt Kets. The court-yard or plain of Keis. p.n. See 
Nhirbet Keis, p. 234. 
Kabr Ghanndm. ‘The grave of Ghannam.’ p.n. 


Kabr Heteeh. A woman's name, 


‘sweet.’ 


E? Kaba. 


The grave of Helweh. 


The vault or cellar. 


Kabir el Beni dsráim. ‘The graves of the Children of 
Isracl’; also called Ael ya Kabir el ’Amédlikeh, 
‘the graves of the Amalakites,’ 


Kabur et Tefal. The forged or artificial tombs. 


El Kadetrah, The little pot. 


Kandu el Müsrf. The peaks of the Egyptian. 


Kanát ef Kuffar. The pagans’ canal. 


Kandt Wédy ef Brar. The canal of the valley of the 
wells. The short western canal south of the Burak (Pools 
of Solomon). 


Katamon. 
‘to quarry.’ 


Katamón, or Deir ef Katamón. 
convent of Katamón, from 4k: 
i 


p.n. ; or the 


Katanneh, Katanneh, p.n. ef. Heb. [Uz ‘little.’ 


Katdt Kanwir, Crags of the summit. 


ebra. The caper plant. In modern Arabic Xebåra 


means also a small kiln. 


KNefirch. The little village. 


Cefr 'Akib. The village of the steep or mountain roads. 


Kefr Nata. The village of Nata. p.n.; also called A/zróe? 
Albu Subbah. The village of Abu Subbiah, from a family 
which lived in the place at one time (Rob., late “ Bib. 
INES.” JP, Bool. 


The village of the river. 
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Kefr Shiyán. 


PALESTINE: 


The village of Shiyán. 
p.n. 


p.n. ; also called 


Kefr Shiydl. SAiyán means the plant dragon's 


blood. 


Kefr Sóm. The village of fasting. 


E! Keisaránfyeh. The Casareum. 


Kelédet ef Koteinet. The necklace of cotton (or of the 
servants); also called 4. us ss: Aelddet el Koteineh, 
with the same meaning. The name is vulgarly applied to 
a string of dried figs. 


E? Keniseh. The Church. 


Keniset er. Rawdét. The church of the shepherds. 
Medizval Angelus ad Pastores.) 


El Kerádíyeh. 
name, 


(The 


The Kerádiyeh sts ‘a tick’; a district 
A 


Kesla. Kesla. p.n. Heb. tibo Chesalon. 


El Ketá. 
"Atdd. 


The separate part; a piece of ground near Dert 

Khallet’ Abid. The dell of the devotee ; near Bir Sdhir el 
"A tikah. 

Khallet el Abretkneh. The dell of sorrel. 


Khaltet el ' Asafír. 
Faghür. 


The dell of sparrows; east of Ain 


Khatlet ef Bir. 
Sheikh. 


The dell of the well; near Ahirbet Deir esh 


Khallet Bir es Siffsáf. The dell of the well of the osier- 


willow. 


Khaltet el Buttah. The dell of the duck. 


Khallet ed Diód. The dell of the hyena. 


Khallet el Faras. 
Marmítak). 


The dell of the mare; (near A/réez 


Khallet Hamed. The dell of Hamed. p.n. ; (near AZirbez 
cl Bedd Falah). 
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A allet el Hitmiutdim. The dell of the bath. 


ARalet ef Kasdmtn. 
Ketsaradniyeh). 


The dell of the distributors (near ¢/ 


Khallet el Khilf. The dell of opposition or succession. 


Khaltet ef Kita. The dell of the sand-grouse. 


Khattet ef Muscllabeh. 
to the valley). 


The cross dell (at right angles 


X hallet en Netesh. The dell of sprouting plants. 


Khallet es Semmikah. 
coriaria, Linn.). 


The dell of the sumach-tree (Rhus 


Khaltet esh Shámiych. The Syrian dell (near AVirbet 
Nuh). 7 


K hallet esh Shukif. Thedellof the cleft (north of AZZrbet 
Deir esh Sheikh). 


Khallet et Taiyibeh. 
esh Shitrit). 


The goodly dell (near Ballit Umm 


Khallet et Tama. The dell of covetousness, or hope. 


Ahallet ez Zettin. The dell of olives. 


E Khán. The Caravanserai. 


Ahan Mizsba. The inn of the waterworks. 


Khéu (er Rém). The inn of er Ram. p.n. 


El Khárübeh (properly ef AAarrübcA). 
tree (Ceratonia siliqua). 


El Khitdr. 


The carob or locust 


El Khüdr. See p. 28. 

Khiirdb eth Thuretya. The ruins of the Pleiades, or soft soil. 
Khitrbet ed" Abd. The ruin of the slave. 

Khiirbct’ Abbád. The ruin of the devotee. 

Khiirbet Aberjan. The ruin of the towers. 


Khirbet cel Abhar. 
officinalis). 


The ruin of the mock orange (Styrax 


Khirbet Abu’Adas. The ruin with the lentils. 
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Khiirbet Abu ’Atrah. The ruin of Abu 'Atrah. pn. ; 
north of S# Bashir, in the valley. 


Khirbet Abu Buretk, The ruin with the little pool. 
Khiirbet Abu Fureij. The ruin of Abu Fureij. p.n. 


Khiirbet Abu Hüeihiu. The ruin of Abu Hücilán. p.n. 
Khirbet Abu Kuleibch, The ruin of Abu Kuleibch. p.n. 


Khitréct Abu Leimûu. The ruin of Abu Leimün (‘him of 
the lemon’), from Neby Leimán. 


Khirbet Abu Makiri. The ruin of Abu Makirch. p.n. 
(SE TCI ay 237 


Khürbet Abu Maseirah. The ruin with the fold. (Sêr ct 
Tabalás.) 


Khirbet Abu Muhammed. The ruin of Abu Muhammed. 
p.n. 


Khiirbet Abu Ris. The ruin with the hill tops; on the top 
of a hill near edge of precipice. 


Khirbet Abu Sabbih. The ruin of Abu Sabbah. pan.; 
another name for Aefr JVáza, which see, p. 297. 


Khiirbet Abu Sádd. The ruin of Abu Sad. p.n. 
Khirbet Abu Std. The ruin of Abu Süd. p.n. 
Khirbet Abu Siwén, The ruin with the flints. 


Ahürbet 'Adaset. The ruin of lentils. Two ruins, either 
of which might be Adasa. (See " Memoirs") The former 
is the most probable. It is said to be also called 
Ax) Rom. Khărbet Lejeh, the ruins of the abyss or chasm. 


Khirbet Abu Zarr. The ruin with the hawthorn (marked 
R, west of Bett Issa). 


Khitrbet el Ahiuadiych. The ruin of Ahmed's place or 
family. 
Khiirbet ’Afd. ‘Aid's ruin (a common Arabic proper 
name). 
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Khiirbet Ain cl Keutsch. The ruin of the spring of the 
church. 


KAürbet “Ain ct Tit. The ruin of the spring of the mul- 
berry. 

Khirbet Aklidia. The ruin of Aklidia. p.n. See p. 288. 

Khirbet cl'Akid. The ruin of the vault or coping stone. 

Khirbet ci Alaun, The ruin of el Alaun. p.n. 

Khirbet’ Alia, The upper ruin. 

Khiirbet "Adutt. The ruin of Almit. pn. cf. Heb. 
nez. 

Khivbet cP Aly. Aly's ruin. p.n. 


Khiirbet ’Amrdn. The ruin of 'Amrán (Amram, the 
father of Moses). See Neby Amrdu, p. 9. 


Khiréet el Asad. The ruin of the bear. Also pronounced 
Lesed (‘licking’). 

Khirbet’ Askalan. The ruin of Ascalon. 

Khirbet’Attirah, The ruin of ’Attira. pn. ef. Attàra, 
p. 284. 

Khirbet "Auzedd. Theruin of 'Auwád. p.n.; immediately 
west of Beitûnia, and east of Adiirbet Bir esh Shdfa. 


Khürbet Balfüt ef Hális. The ruin of the green oak. 
Khirbet Barada. The cool ruin. 

Khürbet Bátu cs Saghir. The ruin of the little knoll. 
Khirbet el Bedd. The ruin of the idol or temple. 


Khitrict Bedd Fálüh. The ruin of the idol or temple of 
Falah. p.n. ; (‘prosperous’). 
Khirbet cl Beddádeiu. The ruin of the two idols. 


Khirbct cl Bedr (from Sheikh Bedr). The ruin of cl Bedr. 
pn. See Sheikh Bedr, p. 243. 

Khirbet Beit Jáza. The ruin of the house of Jaza. p.n. 

Kiirbet Beit Jis. The ruin of the house of the valley 
side. It is also called 3. A Khiirbct Sübrah, the 
ruin of the prickly pear. 
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Khirbet Bett Mizmir. The ruin of the house of the flute. 


Khirbet Beit Mizza. The ruin of the house of good 
wine. It may however be a corruption of Heb. mwa 4 
Mosah, ‘spring head. The place is surrounded with 


springs. See also Bir el Misse, p. 290, and “Memoirs,” 
under ‘ Ktlénieh.’ 


Khirbet Beit Néshef. The ruin of the house of Noshef. 
pn. ; ‘one who dries.’ 


Khirbet Beit Shebáb. The ruin of the house of the 
youth. 


Khirbet Beit Skdria. The ruin of Beit Skária (the ancient 
Beth Zacharias). 


Khtiréct ef Bettini. The ruin of the man of Beitünia. 
Khirbet Belled e! Fóka, The ruin of the upper town. 
Khirbet el Biidir. The ruin of the threshing-floors. 
Khirbet el Biar. The ruin of the wells. 

Khivbet Biár Luka. The ruin of the wells of Luke. 


AAürbet bir el ' Edd. The ruin of the perennial spring 
well. 


Khirbet Bir ef Letmin. The ruin of the well of the 
lemon. See Bir ef Lermün, p. 290. 


Khirbet Bir er Rasás. The ruin of the lead well. 


Ahürbet Bir cesh Sháfd, or Bir Khiirdbet esh Shåfi. The 
ruin of the well of esh Shafa, or the well of the ruin of 
esh Shafa. The last word may mean a narrow strip of 
land round a property left in order to invalidate the right 
of pre-emption by the owners of the adjoining estate. It 
may also be an error for es Shafa?, the name of the 
founder of one of the four great orthodox Modammedan 
sects. 

Ahtrbet el Bikeid. The ruin of the open valley. 

Khivbet Bubeid Dhan, The ruin of the vale of sheep. 

Khüróct el Durcij. The ruin of the little tower. 


Ahiréet ef Burj. The ruin of the tower. 
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Ahürbet cl Disi. The ruin of the onions. 


Khirbet ed Daly. The ruin of the trailing vine. 


Khirbet ed Dér. The ruin of the house (marked R, north 
of Ahiirbet Duhy). 


Khirbet Dár Mustafa. The ruin of Mustafa’s house. 


Khitvbet Dérich, Theruin of Dárich. See “Memoirs,” 


under ‘Attaroth Adar.’ 


p.n. 


AAdirbet cd Dawédrah. The ruin of the circuit. 


The ruin of ed Debeidbch. The 
It may be 


Khitvbet ed Debeidbch. 
word means a horse’s hoofs on the stones. 
G3 “little wells.’ 

Ahitrbet ed Deir. The ruin of the monastery. 


Khivbet Deir Amr. The ruin of the monastery of Amr 
close to Sheikh Amr. q.v. 


Khivbet Derw Dá£ir. 
gardener. 


The ruin of the monastery of the 


Khirbet Deir Hassán. 
Hassán. p.n. 


Khitrbet Deir [bn 'Obeid. The ruin of the monastery of the 
son of Obeid; also called Mår Theodosius. 


The ruin of the monastery of 


Afürbet Deir Kahis. The ruin of the convent of Kulüs, 

U means ‘ Gals the i ing i 
E means ‘ropes’; | 2,3 ‘water increasing in a 
well. 


Khürbcet Deir er. Rohbán. 
the monks. 


The ruin of the monastery of 


} Khirbet Deir Sellam. The ruin of the monastery of Sellám. 


Khürbet Deir esh Sheikh. 
Sheikh. 


Khirbet Deivy. The ruin of the property of the monastery 
(of Deir esh Sheikh). 


The ruin of the monastery of the 


Nhirbet Dhencb el Kelob. The ruin of the dog's tail; just 
west of A/ufróct Beit Noshef. 
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Khirbet ed Dikkt. The ruin of the hillock ; also called 
AE 4 Khitrbet es Sikkeh, (ruin of the path.’ 


Khiirbet ed Dirish. The ruin of ed Dirish. p.n. 


Khirbet ed Dreihemeh, The ruin of the enclosed gardens. 
See p. 139. 


Khirbet Duhy. The ruin of barren ground. 


} Khirbet ed Duweir. The ruin of the little monastery. 


Khirbet Erha. The ruin of aqueducts. 
Khirbet’ Erma, The ruin of the dam or dyke. 


Khiirbet Erztyah. The ruin of cedars. 


Khitrbet el’ Eshshy. The ruin of the nests. 


Khirbet Fadish. The ruin of Fáàüsh. p.n.; perhaps for 
cwpl fds, ‘a serpent,’ ‘mountain goat, or ‘a narrow 
necked bottle.’ 


KAürbet Fághür. The ruin of Fághür. pn. Heb. WWD 
See “ Memoirs," under ' Peor ' or * Phagor.’ 


Khitrbet Farajy. The ruin of the cleft. See zu Farüyeh, 
p. 279. 


Khürbet Fidkseh. The ruin of the melons. 

Khirbet el Ful, The ruin of beans. ef. Tell ef FAY. 
Kitirbet el Ghasheinah. The valley of the undressed stone. 
Khirbet Habeik. The ruin of the herb pennyroyal. 


Khiirbet ef Hadabeh. The ruin of the hummock ; just 
north-east of Bethany. 


Khirbet cl Haddéd. The ruin of the blacksmith. 
Khirbet Hadid. The ruin of iron. 

Khiirbet Haditheh. The new ruin. 

Khirbet et Háfy. The ruin of the barefoot ones. 


Khirbet el Hat. The ruin of the snake. 
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Khirbet Haiyán. The ruin of Haiyán. p.n. 
Aitrbet cf Hatyehk. The ruin of the snake. 


Khirbet Hajetleh. The ruin of the partridges (Cacabis 
heyi). 


Ahirbet el. Hay Hasan. The ruin of the pilgrim Hasan. 
p-n. 


Khirbet el Hamåm. The ruin of the pigeon. 
Whitrbct Hamdán. The ruin of Hamdân. p.n. 


Khirbet Hamdhal. The ruin of the colocynth. 


Khirbet Hammiédeh. The ruin of Hammádeh. p.n. ; 
perhaps 2: ‘pasturage.’ 


Ahirbet Hanna. The ruin of John. 
Khirbet cl Haradén. The ruin of the lizards. 


Khitrbet Hardsh. The ruin of Hárásh. See " Memoirs,” 
under 'Arath.' 


Khiirbet Harfüsh. The ruin of the viper. 


Khirbct Harsfs. The ruin of Harsis. p.n.; by the guard 
house at Dåb ef Wed. 


KAhirbet Hasan, The ruin of Hasan. p.n. 
Khirbet ef Hawa. The ruin of the wind. 


Khürbet  Hazzür. The ruin of llazzür p.n. 
DT Mazor. 


"eb: 


Khirbet Hiebeileh. The ruin of the little terrace. 


Khirbet Hellábi. The ruin of the milkman; probably 
Le the man of Aleppo. 


Khirbet Hiba. The ruin of Hiba. p.n. 


Khiirbet Hirsha. The ruin of Hirsha. p.n; perhaps 
Heb. DUIF Charashim. See “Memoirs.” 


Khiirbet el Hósh. The ruin of the court-yard. 


Khiirbect Hibin. The ruin of Hübin. p.n. 
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Khirbet el Hümmåm. The ruin of the bath. 


Khirbet Ton Auseád. The ruin of Auwád. 
Khirbet lon Bárak. The ruinof Ibn Barak. p.n.; (‘blessed’). 


Khirbet Tkbdla, The ruin of prosperity; perhaps ‘the 
southern ruin’; also called cols}! 2» Deir cl Bend, the 
convent of the girls. See “ Memoirs.” 


Khivbet llisa. The ruin of Ilasa. p.n.; perhaps 'EAeaca. 


Sec “ Memoirs,” under ‘ Eleasa.’ 


Khirbct Ism Allah, The ruin of the name of God. 


KAitrbet ed Jámia. The ruin of the mosque. 


Khirbct Jebå. The ruin of the hill. 


Khiirbet c! Jedeir. The ruin of the walled enclosure, or 
sheepeote, 

Khirbet Jedireh. The ruin of the walled enclosure, or 
sheepcote. See “ Memoirs.” under ‘ Gederah.' 


Khitrbet el Jemah. The ruin of the gathering. 


Khitrbet Jeunábet cl Gharbiych. The ruin of the west side. 


The ruin of the east side. 


Khitrbet Jeundbet esh Sherkiyeh. 


Khitrbet Jenar. 
watehman.,’ 


The ruin of Jenar; probably 3933 ‘a 


Khirbet cl Jerabch. The ruin of the plantation. 


KAitrbet Jeriit. The ruin of Jeriüt. p.n. 


Khirbet Jokhdhiim. The ruin of Jokhdhüm. 


p.n. 


Khitrbet Jubb er Rim. The ruin of the pit of the Greeks. 
Compare Ferdüs er Rim at Jerusalem. 


Khirbet ed Jubciah. The ruin of the little hill. 


Khirbet cl Jufeir. The ruin of the half-filled well, or of 


the quiver. 


Khiirbet Jufua. The ruin of Jufna (the large dish). 
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Khitrbet  Junjul, The ruin of Junjul. pn. Perhaps an 
ancient Gilgal. 


Khirbet Jurfa. The ruin of the perpendicular bank (cut 
out by the torrent in the bris of a valley). 


KAiürbet Jürish. The ruin of Jürish. p.n. 
Khirbet el Kabbish, The ruin of Kabbüsh. p.n. 


Khirbet Kekil. The ruin of the herb pennyroyal. lt 
may be an error for | J,$«$ ‘soft stone.’ 
-— 


Khirbct Karrít. The ruin of Karrit. p.n.; from E 
which means both ‘an ear-ring; and ‘clover.’ 


Khirbet Kebár. The ruin of the caper plant, or of the kiln. 
Khirbet Nefrata, The ruin of Kefrata. p.n. 


Khirbet Kefr Rásy. The ruin of the village of Rasy. 
p.n. 
Khirbet Kefr Tás. The ruin of the village of Tas (a cup). 


Khirbet Kefr Urich. The ruin of Kefr Urieh. (Kefrürich.) 
pn. See " Memoirs,” under ‘ Cepararia’ 


Khitrbet el Kereina. The ruin of the little peak. 


Khirbet Ahallet et Adas. The ruin of the dell of lentils ; 
just west of Ahérbet ct Tireh. 


Khirbet Khattet el Beida. The ruin of the white dell. 
Khirbet Khatlet es Sidr. The ruin of the dell of the lotus 
tree. 


Khirbet Khallet et Tarkah. The ruin of the dell of the 
foundations. 


Khirbet el Khamaseh. The ruin of the five. 


} Ahirbet el Khamts. The ruin of the fifth. 


Khirbet ef Khan. The ruin of the Caravanserai. 


Khirbet Khétileh, The ruin of Khátülch. Sce 'slin el 
Khétiteh, p. 280. 


Khirbet el Khdsatk. The ruin of the impaling stake. 


Khiroct Kheir. The ruin of good. 
e IS 
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Khiirbet el Khetshiim. The ruin of the promontory. 


Khiirbet el Khidriyeh. The ruin of the chapel of el Khadr. 
S2 jo. BS 


Khirbet Níáfa. The ruin of tracking footsteps. 
Khirbet Kila. The ruin of Kila. p.n. 

Khiirbet Kideis. The ruin of the holy one. 

Khürbct el Kuff. The ruin of the palm of the hand. 
Khiirbet ed Kursinnch. The ruin of the vetches. 
Khirbet el Kiscir. The ruin of the small palace. 
Khirbet cl Küsr. The ruin of the palace. 

Khiirbet el Küssis. The priest's ruin. 

Khirbet el Küsitr. The ruin of the palaces. 
Khiirbet cl Lahn. The ruin of meat. 


Khirbet el Lattátín, The ruin of those who triturate or 
pound. 


Khürbct cl Lés. The ruin of the almond. 

Khirbet c? Lózch. The ruin of the almond-tree. 
Ahitrbet cl Mahmeh. The ruin of the fortified place. 
Khirbet el Makhrim, The ruin of the mountain peak. 
Khirbet Matkat-hah. The ruin of Malkat-hah. p.n. 
Khiirbet Marmitah. The ruin of Marmitah. p.n. 


Khitrbet el Masdr. The ruin of the shrine; just south of 
Wady Abu Helweh (marked R). 


Nhirbet Aceita. The ruin of low ground. 
Khirbet Mekika, The ruin of the bald patches. 
Khitrbct Menád. The ruin of Menáà. Sce Sitt Mena. 


Khitirbet ed Merághib. The ruin of the open country. 
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Kt — AVuirbet Merj cl Fibich. The ruin of the meadow of the 
joyous one, or of the fruit grower ; perhaps it should be 
«4X5 ‘the doctor.’ 


Jt <Ahirbet ed Mesherfeh. The ruin of the high place. 
Mu Akédrbet Mezimüria. The ruin of the pipes or flutes. 
Kt Ahdrbet el Mismár. The ruin of the nail. 


Lt — AVirbet ef Murn. The ruin of the Murán; a tall slender 
tree, of which spears are made. 


Nt  Khürbet e Murissis. The ruin of the place of the rubble; 
probably from the pavement of cobble stones in the ruins. 


Ms Ahérbet el Misry. The ruin of the Egyptian. 
Kt Akirbet INabAán. The ruin of vigilance, 


Mt Khürbet en Nahi. The ruin of bees; it may be Jg ‘drink- 
ing place, a cistern being near it. But sec Wady en Nahleh, 
P- 37. 

Ju Khirbet en Neby Bûlus. The ruin of Prophet Paul. 


Ls Aărbet Neda. The ruin of dew. 


Mu  A/trbet en Nejjår. The ruin of the carpenter. 


Ku Adhdrbet en INiátch. "The ruin of Niáteh. p.n.; perhaps 
& L3 ‘desert ground.’ 


Ms  A/Mirbet Nisich, The ruin of forgetfulness, or of credit (as 
opposed to ready money). 


Ku Ahiréct Nik. The ruin of Noah. See “ Memoirs"; also 
called AL a a ok Khirbet Hariket el Kahhéleh, 
‘the conflagration of the oculists.’ 


Kt Ahtirbet Raba. The ruin of the arbour or summer-house. 


Nt Ahtrbet cr Raghdbnch. The ruin of the Raghábneh, 
family name ; (sing. Raghbdn). This is a common form 
of Syrian proper name. 


ks  A/uirbet Rakibus. The ruin of Rakübus. p.n. 


Ls) Akdrbet er Rés. The ruin of the hill-top. A second, above 
S "din Haud. 


"LE 


Diaitized bv Microsoft (R) 


310 


ui C" 5 à S 


i 
E unl, a 
ge 

POM 
SU CU, ux 


POR 


ties rl doe 
4 22) 


cre z 


: 
Brews A2 
eae i 


Rol] agua & ya 
qoem ; 


SURVEY (QUE NNUSSIDSISGN PAUL EIS THUNB. 

Jt <Ahitrbet Ras Abu’ Afsheh. The ruin of the hill-top of the 
father of 'Aisheh (Ayesha); Ze, Abu Bekr. 

Jt Ahirbet Ras Abu Murrah. The ruin of the hill-top of Abu 
Murreh, pan. The Beni Murreh are a well known Arab 
tribe. 

Mt Ahirbet Ras el ‘Ahwel. The ruin of the upper hill-top. 

Mt — KAitrbet Ras el Båd. The ruin of the conspicuous hill-top, 

Ls Käürbet Rás el Miighér. The ruin of the hill-top of the 
caves ; west of e/ Kubetbeh. 

Ls  Ahürbet Rds es Siuóbar. The ruin of the hill-top of the 
cypress ; just east of Bêr’ Ur et Tata (marked R). 

Mt Khirbet Rás et Tawil. The ruin of the long top. 

Ls  KAÁürbet er Ruméneh. The ruin of the pomegranate. 

Js | AVuirbet Ruweisün. The ruin of the hill-tops. 

Ku  KAdirbet es Sdírch. The ruin of the flame; it is perhaps 
Heb. OVW. See “Memoirs,” under 'Shaaraim' and ‘Sior: 

Mt — AJirbet es Salah. The ruin of es Salah. See dbu Salih, 
[pz 27S 

Kt — AVutrbet Samminieh. The ruin of Semünieh. p.n. See 
jp. ING, reet We 

Mt Khlüùrbet Samsef?. The ruin of Samwil ; near Veby Sami. 

Ku  A/rbet Sauásíu. The ruin of Sanásin. p.n.; the word 
means the protuberant parts of the vertebral process. 

Jt <Ahérbet es Sefer. The ruin of the dried plants. 

Lt Ahirbet es Sclamtych. The ruin of the Selamiyeh family 
(marked R, west of Khirbet e! Lóz) ; probably p.n. 

Lt — A/irbet Shab Aids. The ruin of the mountain spur of 
Elias. 

Mu Akdrbet esh Shaghráb. The ruin of tripping up (as 
wrestlers do). 

Kt — AViirbet esh Sheikh Ibrahim. The ruin of the Sheikh 


Ibrahim. p.n. 
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Khiirbet esh Sheikh Sad. The ruin of the Sheikh Sad: 
also called as | & Khirbet Umm Eshteryah, the 
ruin of the winter quarters. 


Khürbet esh Shekhetah. The ruin of esh Shekhetah. p.n. ; 
perhaps from the Heb. MM ‘a sepulchre, as there are 
rock-cut sepulchres here. 


Khitrbet esh Sherbfych. The eastern ruin. 


Khirbet Shifa. The ruin of the harrow. 


D] 


Khürbet Shuwetkeh. The ruin of thistles. See “Memoirs, 
under ‘Socoh.' 


Khiirbet es Sfigh. The ruin of the goldsmiths. 

Khirbet Sfr el Ghanem. The ruin of the sheepfold. 
Khiirbet es Sómá. The ruin of the cloister or hermitage. 
Khivbet Sübhah. The reddish-white ruin. 

Khirbet es Sibr. The ruin of the prickly pear, 

Kitirbet es Sukker. The ruin of sugar. 


Khirbet Sürft. The ruin of Sürik. Heb. ZYM? Sorch. 
See Memoirs.” 


Khirbet cs Sitedueh. The ruin of flints. 


Khiirbet es Stweidiych. The ruin of the Süwcidiych 
Arabs. 


Khiirbet Suwetkch. The ruin of Suweikeh. p.n. 


Khitrbct ct Tautivah. The ruin of the peak (marked R) ; 
cast of Aharbet e Héebedleh. 


Khirbet Tésah. The ruin of Tázah. p.n. ; ( fresh’). 
Khirbet et Tin. The ruin of the fig-tree. 

Khürbet et Tirch. The ruin of the fort. 

Khirbet Umm ef’ Adas. The ruin with the lentils. 


Khitrbet Umm el Amdás. The ruin with the columns. 
(A second close to AZ Zrbct ibn Bdrak, to the east.) 
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Khirbet Umm ei 'Asáffr.. The ruin with the spairows. 
Khirbet Umm ed Dejåj. The ruin with the fowls. 
Khirbet Umm ed Deray. The ruin with the steps. 


Khirbet Umm Héretein. The ruin with the two hillocks, 
being a double ruin, half either side of the path. 


Khürbet Umm cl Jemå/. The ruin of the mother of camels 
(head of Wådy ef Jemec/). 


Khirbet Umm Jina. The ruin of Umm Jina. p.n. See 
“ Memoirs," under ' Engannim. See Section A. 


Nhirbet Omm cl Küldh. The ruin of the mother of the 
castle. 


Khirbet Umm cn Neteshah. The ruin with the sprouting 
plants. 


Khirbet Umm cr Rujmán. The ruin with the cairns. 
Khirbet Umm Sarisch. The ruin with the lentisk. 


Khirbet Umm esh Sherit. The ruin with the strips. Also 
called use & us. Khidirbet cd Masítuc. Scc’Ain Masiün, 
p. 281. 


Khirbet Umm esh Shukf. The ruin of the mother of the 
cleft. 


Khiirbet Umm Toba. The ruin with the good tree or 
water ; but sce “ Memoirs,” under * Metopa.’ 


Khirbet Umm Tuis. The ruin of Umm Tunis. p.n. 
Khitrbet Wády 'Affu. The ruin of Wady 'Alin. p.n. 


Khirbct Wéd Idris. The ruin of the valley of Idris 
(Enoch). 


Khiti bet Wådy Sahyan, The ruin of the valley of Zion. 
Khirbet ef Yarmik. The ruin of Yarmük. p.n. 
Khirbet ef Ychüdi. The ruin of the Jews. 


Khirbet Zabbid. The ruin of Zabbüd. Sec Ahidrbet 
Zcbed, ipis Sy Mo 
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Sie, & Mu  AWürbet Zábükah. The ruin of the young partridge. 
PS 


zd Ju Akdroct Zánád. The ruin of Zánüà, perhaps a corruption 
d of the Heb, M2} Zanoah. See “Memoirs.” 


pele Kt AWürbet ez Záter. The ruin of thyme. 


p OS Khürbet ez Zeit. The ruin of the oil; another name for 
Khirbet Harfüsk, p. 305. 


RT c. Kt Khirbet Zunikich. The ruin of Zunükleh. p.n. 


x Quum Ks  AWürbetha Ibn es Scód. The ruin (local form of the word) 
of the son of the wild beast, or ‘of seven.’ 


wll Js Z7 Aubádb. The domes. 
=}, OS Mu Kubbet RdÁAW. Rachel's dome. 
AX Ls ZÆ? Aubeibek. The little dome. 


— AN pwr} Mt Æ? Kuds esh Sherif. The noble or eminent holy place, 
JERUSALEM. 


Under this head are collected alphabetically the notice of all names within 
the bounds of Major Wilson's 75455 Survey of the Environs of Jerusalem. 
e PLE ks! AL ef Kebrit. The terraces of sulphur. 
J 2X dum ‘Ain ef Madowerah. The round spring. 
"pe see "Arn Siheáa. The spring of Siloam. 
cla we ‘Ames Siwdn, The spring of the flints. 
co e eX Ain Umm ed Deraj. The spring with the 
steps. 
eet El’ Aisawiych. The place of Jesus. 


QUE AES babet el Ghislin. The steep or mountain 
road of the gazelles. 


i wed ou Akabet cesh Sheikh ferrák. The steep or 
= E mountain road of Sheikh Jerrah. q.v. 
"ES 


Qu EZ toris 
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'A kabet es Sáxwán. 
road of the flints, 


The steep or mountain 


Ard es Somár. The brown ground. 


"Arak et Tireh. 
fort. 
Dátn cl Hawa. 


The cliff or cavern of the 


'The knoll of the wind. 


Bir Abu Shalbek. The 
Shalbek. p.n. 


Bir Eyüb. Job's well. 


well of Abu 


See “ Memoirs." 

Bir el Haj Khüiti. The well of the pilgrim 
Kholil. 

Bir el Hiwérah. 
marl. 

Bir el Kaah, 
yard. 

Btr cl Kos. 


The well of the white 


The well of the plain or court- 


The well of the bow. 


Bir el Meshárzf. The wel of the high 
places. 


Bir e! Rasásyeh. The rubble well. 


Bir cesh Sheikh Jerrah. The well of Sheikh 
Jerrah, q.v. 

Bir eth Thogherah. 
or gap. 


Bir el Vehidiych. The well of the Jews; also 


The well of the frontier 


called (53.3! ass o Bir Shem’ én es 
Saddik, the well of Simon the Just, 


being near his tomb. 


Bir Zeitünat el Hawetleh. The well of the 


olives of the mansion, or of the neighbour- 
hood. 


Birket Mámilla. The pool of (St.) Mamilla ; 
from a church which once stood near. 


Birket es Sitti Miriam. The pool of Our 


Lady Mary. 


Moet Lists OF SHEET KVIL(JERUSALEW LIST). 315 
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oe $a Birket es Sultân. The Sultan's pool. 


ob Us Bou Deir ef Raddis Dábila. The monastery of 
St. Mamilla. 


325 le 22 Deir Mar Nikéla. The monastery of St. 
Nicholas. 


{ TAL = Deir es Salih, The monastery of the Cross ; 
er or Deir el Musellabeh. 
aa at 


en Cur Ferdás er Ram, The paradise of the Greeks. 


2M oz — Hab ed Dimm, for e! QU akal cd 
dim. The field of blood; Wb 
‘Aceldama.’ 


Sadi Al Håwich. The gulf or abyss. 


edad El Heidhemiych. The Heidhimiyeh (Der- 
vishes). p.n. Lieut. Conder says “the 
name is said by the Sheikh of the //eidhe- 
méiyeh Derwishes, and by Sheikh Yasef, 
son of Asad Fishfish. of Jerusalem, to be 
called in Arabic 16th century writings, 
ESPR eo Hetremtyeh, of which the 
present name is a corruption. The older 
name is derived from Jeremiah, the place 
having been called Jeremiah's grotto since 
the 15th century. This information is 
obtained from Mr. S. Bergheim, of 
Jerusalem. The Jews point out this place 
as the bacon vn. ‘house of stoning,’ the 
place of public execution. This informa- 
tion is derived from Dr. Chaplin, of 
Jerusalem." 


& ut elem Tiimmam Tubariych. The bath of Tiberius ; 
also called DE alan Hummén Détd, 
the bath of David, probably because of 
its proximity to Neby Ddid. 


oe iN EAs dm Jebel Deir Abu Tór. The mountain of the 
l monastery of Abu Thor. See Sheikh 
Almed et Toreh, p. 318. 
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Jebel es Sonnetk. The mountain of the 
white-plastered house. 


Jebel et Tór. The mountain of the mount. 
Kabir es Salatán (Salatin). The tombs 


of the Sultans, or e jS Kabir el 
Noluk, The tombs of the kings. 


El Kadi. The place of sitting—the tradi- 
tion being that Christ sat here. 


Khallet el 'Apáz. The dell 
woman. Se IWéddy Sheikh 
P. 37- 


Khallet el Kiisab. The dell of reeds. 


of the old 
Cl cage, 


KAhallet el Tarhah. The dell of the founda- 
tions. 


El Khelweh. 


Khiirbet Abu 
rugged rocks. 


Khiürbet el Bedr. The ruin of el Bedr; 
from Sheikh ef Bedr. qu. 


Khiirbet Khamis. The ruin of the fifth ; 
or Khitrbet Khamtsh, the ruin of the 
scratcher: 


Khiürbet el Kházük. 
impaling stake. 
Khitrbet es Salah. The ruin of rectitude ; 
perhaps connected with the Aramaic 


mb: as the name seems frequently applied 
to quarried rock. 


The secluded spot. 


Wafr. The ruin of the 


The ruin of the 


Kubbet el Abd. The dome of the slave. 


Aubbet el Arbain. 
scil., martyrs. 


Kurm Ahmed. The vineyard of Ahmed. 


The dome of the Forty ; 


Kurm esh Sheikh, 
Sheikh. 


The vineyard of the 
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Asr Ishenár.  Schnellers house by the 
asylum; so called from the owner, of 
whose name it isa corruption,  Ksz, ‘a 
palace,’ is used in Palestine for any house. 


Kisr el Adah. The house of the plain. 


Kiisr el Khatib. The notary's house. 


Aüsr el Kurmel. The house of the vine- 


yard. 
asr cel Kiutb. The house of el Kiitb. 


p.n; meaning ‘the pole’; it belongs to 
a Jerusalem Moslem family of the name. 


Aüsr el Mufti. The house of the Mufti. 
Kiisr esh Shehábi The house of esh 
Shehabi, an old Jerusalem family, to 


which the Mufti above-named belonged. 
Mighéret cel "Adawitych. The cave of the 
'Adawiyeh (family name). 
Mughéret el Anab. The cave of grapes. 


E! Muskébivch. The Muscovite establish- 
ment; ‘the Russian buildings.’ 


.Veby Daétid. The prophet David. 


Ras Abu [félaw:. The hill-top with the 
Halawi (a thorny plant). 

Rás el Madbaseh. 
(grape syrup). 
DLA adii 

Rds el Meshárif. The hill-top of the high 
places. 


Ras en Nâdr. The hill-top of the pro- 
jecting part of a mountain. 


Hill-top place of Dits 
It may be from the Heb. 


Rás es Sillém. The hill-top of es Sillam. 
p.n.; probably Scllàm tbn Kaisar, one of 
the companions of Mohammed, who was 
Governor of Jerusalem under the Caliph 
Mo'áwiyeh. 
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Ras Umm et Tali. The hill-top of the 
ascent. A road leads up to it. 


Rijam el Behineh. The cairns of the beast ; 
perhaps from $,,,'a rock.’ These are 
heaps of flints gathered to clear the land. 


Riju el Kahakir. The cairn of the stone 
heaps. 

Rus Mesdddet Sidna 'Aisa. The hill-tops 
of the ascension of our Lord Jesus. 


Sheikh Ahmed cet Torch, Sheikh Ahmed 
of the bull; also called 43 1 dau Tór, 
the man with the bull ^ His real name 
was Sheikh Shehéb ed Diu ef Mukitddasi. 
Sce Besant and Palmer’s “ Jerusalem,” 
p.432. Ile lived in the time of Saladin. 


Sheikh Bedr. Sheikh Bedr. p.n. 


Sheikh ed Dejåni. The Sheikh of Beit 
Dejan. See “ Memoirs," under Sherkh Abu 
Zeitün. 


Sheikh —Jerráh. Sheikh Jerráh. pn. ; 


meaning surgeon. 


Sheikh Kémir or Neby Kdmir. The Sheikh 
or Prophet Kamir. p.n.; perhaps the 


Hebi RSS) apresi 


Sheikh cel Koráshi. The Sheikh of the 
Koreish, the tribe to which Mohammed 
belonged, and the guardians of the Kaábeh 
or temple at Mecca. 


Sheikh ef Mens. The forgotten Skeikh. 


Sheikh Muhammed el Hanbeli. Sheikh 
Mohammed of the Hanbeli sect. 


Sheikh — Muhammed el ‘Alami. Sheikh 
Mohammed el 'Alami. p.n. 


JAJE LISTS OR See) vil Aq ERUSAILEM LIST). 


cuu uET AS: 


—— es 
Gadi uus 
e um d 


Ras Slee 


319 


Sheikh Muhammed el Mujáhid. Sheikh 
Mohammed the Mujahid, Ze, one who 
takes part in a ‘holy war.’ Close by in 
the enclosure of the Heidhentych are 
also— 


Sheikh Darüh ed Din. 
Din. p.n. 


Sheikh Barth ed 


Sheikh es Sultân Ibrahim. The Sheikh 


Sultan Ibrahim. 


Sheikh Sehnin el Fåârsi The Sheikh 
Selman the Persian (one of the com- 
panions of the Prophet). 

Sikván. Siloam. 


Rahibat el ‘Adawiyeh. 
p.n, ‘hermitage’ 


The 'Adawiyeh. 


Rahibat Bint Hasan. 
the daughter of Hasan. 


The hermitage of 
Also called— 


Miighiret cl ’Adawiych. The cave of the 
'Adawiyeh. p.n.; vaults, called the retreat 
of Saint Pelagia. 


Tantür Fer ou. 
pillar). 

Et Tór, or Ker et Tór. 
village of the mount. 


jk Que, 


Pharaoh's peak (Absolom's 


The mount, or the 
See Jebel ct Tor, 


IUddy Deir es Sonneitk. The valley of the 
convent of the white plastered house. 
See Jebel es Souncit, p. 316. 


Wédy ef Hamérah. 
asses. 


Wédy el ds. 


The valley of the 


The valley of the walnut. 


daddy Kadüm. The valley of Kadum; 
eastern or foremost. 
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lVády en Ndr. The valley of fire; it is 
also called mre ce ros IWády Sitti 
Aliriam, the valley of our Lady Mary 
(from a Moslem tradition); co»! gals 
Wedy .Eyüb, from Bir Aiyáb, q.v.; 
and 42,3 sal, Wddy Fer’dn, valley of 
Pharaoh, from the Zantir Perón, near 
Silwan. 


GUN gal, Tay er Rabdbeh. The valley of the lute. 
cue sol,  IVády es Sahel. The valley of the plain. 


Wady es Samár. The brown valley, or the 
valley of nightly converse. 


deb gal. Wddy Tabal. The valley of the drum. 


Mol e so IWády Umm Ahmed. The valley of the 
mother of Ahmed. pn. See Kurm 
Ahmed. 


IWády Umm el 'Anab. The valley with the 
grapes. 


ci e s Wady Umm Wádein. The valley of the 
mother of two valleys. 


Vo IUády el Wely. The valley of the saint 
or saints tomb. The Kubbeh or ‘dome’ 
of Sheikh Bedr stands at the head of the 
valley. 


Bag; Zahweileh. ‘Steep? See "Memoirs," under 
* Zoheleh,' Section A. 


& 21 Ez Zurreika, The little town. 
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Auf Sandsin, 


The palm (of the hand), że., flat place of 
Sanasin, 


See Khiirbet Sandsin, p. 310; but it may be a 
corruption of | LY, literally ‘chains,’ Ze, streamlets or 
canals. 


Aviat Abu Dámüs. The castle of the hunters lurking 


place. 
Külit el Ghileh, "The ghoul's castle. It is also called 
pe c9 dels AUdddt Subdéh c Kheir, the castle of 


‘good morning’; a salutation 


Sec 


to the ghoul. 
* Memoirs." 


Kiilit cs Sawdn, 
tradition. 


The castle of flint; so-called from a 
Sec “ Memoirs,” 


Alit ct Tantirah. The castle of the peak. 


El Nuliiyeh. The little castle. 


Aitlonich. The Latin Colonia. 


Kultiudia.  Kulündia. 


pan. 


Kirn Abu Zceitûn. 
Ghannám. 


The peak with olives; near Kabr 


Kira Rüsheifeh. The peak of Riisheideh; Ze, members 
of the Ais/ididtyeh tribe. 


Kirin Abu Sürháu. The peaks of Abu Sürhán. 
meaning the father of the wolf. 


PLD § 


Kirin cl Hajr. The peaks of the rocks. 

Kiryet et" Enab.. The town of grapes. It is almost always 
called simply ef Auryeh by the natives. 

Küryet Satdch. 


The town of Sáidch. p.n. 


Kushtin. Kushtin, p.n. 


Aüsr 'Ady. The house of 'Aly. Also called Adérbet 
‘Arkib cs Suffa, ‘the ruin of the winding mountain pass 
of the row or ridge.’ 


NAüsr 'Aswers. The ruin of difficult ground. 


KAüsr el Dedaw£yet. The house of the Bedawin. 
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Káüsr Deitru. The house of Peter (Meshullam) ; situated 
between Ain e? KZssís and the Burak (a modern house 
so called from its owner). 


Kisr el brámia. The house of Abramius ; architect of the 
Greck convent. 


Kitsr [bn Yemfu. Benjamin’s house ; a country villa. 


Küsr Jedé. The house of the young man. 


AKüsr el Khitdr. 
329: 
Küsr esh Sheikh. 


The house (or tower) of el Khüdr. See 


The house of the Sheikh. 


Küstl. Castellum or Castafe. 


Látrón. Apparently Lafromis; being called by the 16th 
In the official 


list it is called 15259] el Atréu,; and by the peasants 


century writers Castellum Boni Latrouis. 


1 1 A ao 00 N T 
sometimes est, Ratlén. See “Memoirs. 


Lifta. Lifta. p.n. 


AMádser cl Khamis. The fifth wine-press. 


Miélhak. The salt-pan. See 


hath’ and ‘Manocho.’ 


AMér Elias. 


“Memoirs,” under ‘Mana- 


Saint Elias, 


Maréh ed Dindr. The nightly resting-place (sheepfold) 
of the dinar (an ancient coin). 


El Aldéwich. The place of shelter (caves by a road). 


Alerj ef Kumimus. The immersed meadow ; north of Jebĉd. 


Mery es Zarir. 
Ahsa. 


The meadow of hawthorns; near IVády 


AMZgháftr er Retaghbir. The caves of er Retaghbir. p.n. 


AMüghárct Abu Afsa. 


Dir Sufáfa. 
AMügháret el Batikh. 


The cave of Abn ‘Aisa ; it is west of 


The cave of the melon; east of Jedd. 


Mighdret Bir cl Hasta. The cave of the well of Hasáta. 
pu. cf Heb. mmo a place of refuge. See “ Memoirs,” 
under ‘Beit Atab.’ 
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Mighiret Détid. | David's cave. 


Wighdret ed PHümmám. The cave of the bath; below 


efr 'Acdb. 

WVighiret el Jahash. 

Wady en Nimr, 
Mighdret el Jai. 


The cave of the ass; south side of 


Wine ewe Gi tel Mev, pus s (C nmebe x 


Mügháret el Jurán. The cave of the troughs or ‘threshing 
floors, which are near it. 


Mighiret el Narets (properly Kurrais) The cave of 


nettles. 


AM üghádret el Kutla. 
esh Shaghrib. 


The cave of the slain; near AVríróe? 


AMügharet el Misdriyeh. 
‘small coins’). 


The cave of the money (literally 


Miighdret Shab esh Sherky. 
west of 'zludta. 


The cave of the eastern spur; 
Mügháret es Süzáun. The cave of flints; at Atrbet Abu 
Swan. q.v. 


Miighérvet Umm [funn The cave with the by-ways. 


Mügháret Umm et Tücimín. The cave of the mother of 


the twins. 
E! Muhaddad. The boundary; near Bethlehem, on the 


south. 


AMubám el Imåm "Aly (Ibn Abu Taleb). 
the Imám- Ali Ibn Abu Taleb. Sece p. 216. 


The shrine of 


Wikhmds. The Heb. tia Michmash. 
Mikhrish, Scratching. 
El Munátir. The watch-towers. 
El Muntár. 


El Murkaka., 


The watch-tower. 
The rolling-pin (north of Bert Arad). 


El Muskóbiych. The Muscovite establishment (the Russian 
building). See p. 317. 


.Veby Danial. The prophet Daniel. 
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Mt Neby Dåûd. The prophet David. 


Lt Neby Leimûn. The prophet Lemon. It is a sacred tree, 
but not a lemon; the name is perhaps a corruption of 
Lemuel or Eleemon, 


Ms WNeby SamsefZ The prophet Samuel. 
Neby Shida The prophet Joshua; in Eshüá. q.v. 

Ks Neby Turfini The prophet Turfini. See Rés Turffui, 
jo Bail, 
Neby 'Ür The prophet Ur. p.n.; in Bet Or. q.v. 
Neby Yemin, The prophet Yemin (Benjamin), at Bert 
‘Anan, 

Lu Nekhatin. Nehhalin. p.n.; from bn a water-course. 

Js | New ef Awerwer. The star of the bee-eaters (Jerops 
apiaster, Lin.). 

Ie Ra-fat. Rafat. pn. 


Ms Er Ram Er Ram; from the Heb. maa Ramah, ‘the 
hill? In Arabic the word means ‘stagnant water.’ 


Ms åm Allah. The hill of God. 


Lu Er KAdás. The hill-top ; also ez n Col Ads Abu 
"Ammar, the hill-top of Abu 'Ammár. p.n. See p. 268. 


Ks  Rése/'Abd. The hill-top of the slave. 


Ns  ARás Abu Zidd. The hill-top of Abu Ziad. p.n.; south of 
Mukhinds. 

Nt Rds ef ’Akdb. The hill-top of the 'Aküb. The word 
means ‘supplanting’ or ‘succeeding’ (ef Yak, Jacob) ; it 
may however be connected with &X- ‘a steep mountain 
road,’ or with Wolks ‘an eagle’ 

Nt Rds Arkib es Siffa. The hilltop of the winding path of 
the ridge. 

Nt — Rás el Ayázfreh. The hill-top of the people of e 'Asirtyeh. 
q.v. 

Mu Ads cl Baífd. The hill-top of the gulley-hole. 


Mt  ARés c Huwar. The hill-top of white marl; near IWddy c 
Af. 


ALAVNUE JONSMS QUE Sese? NNI 


Ge 
ua 


ex ow, Mt Ads ef Kerémi, The hill-top of the tree stumps. 


Cent T Mt Ads AVamfs. The hill-top of the fifth; near Aazat Aanweir. 


» 


de exe cu Nt Rds cl Kharriibeh. The hill-top of the locust tree. 


$ 5 CT 5 DET 
p owi, Jt Rds Ahdtir, The hill-top of Khátir. The word amongst 
- . Li . 
other meanings signifies ‘one who moves from one place 
to another,’ 


ES T5 Mt Ads ef Maddwar. The round hill-top; north of e? 
isdi£yeh. 


AM Qui, Nt Rds el Máeicfeh. The hill-top of the fortresses. 
exu Co Mt — Ads ef Meshérif. The hill-top of the high places. 
yen Dub Mt Rds e Mu£abbir. The hill-top of the proud man. 


QU Cwt, Ks Ads en Nådir, The hill-top of the projecting part of a 
Š A mountain. 


SM C; Mu Rds esh Shababin. The hill-top of esh Shababàn. pn. 
$n i Mt — Ads esh Shehddeh. The sharp-pointed hill-top. 

m uxt, Lu Rds esh Sherifeh. The high or imminent hill-top. 

es Lal, Lt Rds Shifa. The hill-top of the harrow. 


X uo Mt Ads es Siffim. The hill-top of es Sellàm. p.n.; near 
Il'ddy Sufeim. See p. 317. 


ewe pol Mu Ads Tabdélich, The hill-top of herbs used for seasoning 
‘a west of AZsr Jó» Yemífn. 


iced) Cai Mt Ads et Tabib. The hill-top of the physician; east of ady 
Sdi a Aisa. 


QM Cut, Ms Ras et Táftünch. The hill-top of the mill. 
Nt Ads es Zamby, The hill-top of ez Zamby. p.n. 


it OS, Mu Rekbet Hardsch. The summit’ of the guard; near A'aór 
Hekeeh. 


=>, Lt Rum 'Afáuch. The cairn of rottenness; it is of a 
Lo 
crumbling character. 


Boe uium, Ms Rujm Abu Shuweikeh. The cairn with the thistles. 


dos ao, Mt Regn 'sitiyer. The cairn of 'Atiych. p.n. 


Digitized by Microsoft ® 


Aden 
CAN em 


t —A— 
E Ca) 
iw AI Pn 
dr NN 
i 
EEA E 
esac: z i 


N 
A 


a ME 


SURV PS (ue YES IBS 


Lt 


Lt 


Eu 


Js 


La 


IPAULIG IS INOS IE, 


Rujm el Barish. The cairn of the ground covered with 
variegated herbage. 


Rujm ed Dir. The cairn of the circle. 


Rujm ed Diribeh, The cairn of the little road. 


Rujm el Heik (gant Hetk Bint Sultan el Fenish). Tire 
cairn of the spindle; Ze. the spindle of the daughter of 
the Sultan of the Fenish. See * Memoirs." 


Rum el Kahakir, The cairn of the stone heaps. 


Rujm Likdr, The cairn of Lakar. 


p.n. 
Run cesh Sheikh Suleimán. The cairn of Sheikh Suleiman. 
p.n. 


Rum et Térid, The cairn of the projection or prominent 
peak. See et Térhd, p. 245. 


Sahel Jebd. The plain of Geba. 


Es Saláh. Rectitude. See Abu Saléh, p. 278. 


Saris or Sdris. pan. ; perhaps Sores, Japis. Sec" Memoirs.’ 


Es Seba Rujám. The seven cairns. 


Selbit. Selbit. 


p.n. 
Setáf or Sáfáf. Setaf or Sátáf. p.n. 


Sháfát. Sháfát. p.n. The village is said by the peasantry 
to have been named after a king Shafat (perhaps 
Jehoshaphat). : 


Shab Saláh. The spur of Salah. See Abu Salåh, p. 278. 


SAdib er Rabáh. The spur of the kid. 


SAcháb ed Din. Sheháb ed Din. p.n.; shooting star of the 
faith. According to Moslem legend, the shooting stars 
are firebrands, which the angels hurl at the devils when 
the latter are found eaves-dropping at the gates of 
heaven. 


Sheikh’ Abd el "Asis. 
of the Glorious One. 


Sheikh 'Abd et ’Aziz. The servant 
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Sheikh clbn Ghésh. Sheikh Abu Ghósh ; head of a well- 
known family of robbers, who ravaged the country some 
thirty ycars ago. 


Sheikh Abu Hasan. Sheikh Abu Hasan. p.n.; at 
Khiirbet Jenar. 


Sheikh Abu Heli Sheikh Abu Helâl, of the Beni Helal 
tribe. 


Sheikh Abu Fétmeh, Sheikh Abu Fátmch (father of 
Fátimch). 


Sheikh Abu Zeid cl Dustány. Sheikh Abu Zeid, the 


gardener. p.n.; (above the gardens of Bittir). 


Sheikh Abu s Zeitin. The Sheikh (Sheikh's tomb) with 
the olive. See “Memoirs.” 


Sheikh Ahmed Abn Rirkbch. | Sheikh Ahmed of the hill- 
summit. 


Sheikh Ahmed cl ‘Amri. Sheikh Ahmed el 'Amri (family 
name). 


Sheikh Ahmed el Bokhdry. Sheikh Ahmed of Bokhára; 
shown half-mile cast of ATrbet ef Lés. 


Sheikh Ahmed cd Hübéni Sheikh Ahmed of Khürbet 
Hübin. q.v. 


Sheikh (Ahmed) el Kereky. Sheikh Ahmed of Kerek. 
Sheikh “Aisa. Sheikh Jesus; in 'Annábeh. 

Sheikh ' Aly. Sheikh 'Aly. pan. 

Sheikh cl 'Agfamf. The Persian Sheikh. 

Sheikh’ Amber, Sheikh "Amber. p.n.; (ambergris). 


Sheikh’ Ammar. Sheikh Ammar pn. See p. 268. 


a \ Sheikh Amr, Sheikh Amr. p.n. 


Shetkh el Amri Sheikh el 'Amri; family tribal name. 
Sheikh cl Burei7, The Sheikh of the little tower. 


Sheikh GAázy. The warrior Sheikh. 


} Sheikh Hasan, Sheikh Hasan. p.n.; in AAdrbetha Tbn es 
Seba. 
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Iu Ms Sheikh Husein. Sheikh Husein. p.n.; ater Råm. 

ee Kt Sheikh [brahim. Sheikh Abraham; in Beit Fajis. 

mu Ku Sheikh Jsmáfs. Sheikh Ishmael; at Jebà. 

Be. Mt Sheikh Jerráh. Sheikh Jerráh. p.n.; (surgeon). 

ats! Mt Sheikh Kámir. Sheikh Kámir. See p. 318. 

Lu Nu Sheikh Khafffoh. Sheikh Khalifeh. p.n.; (successor or 
Caliph). 

LM Lu Shetkh Mahsüd. Sheikh Mahmád. p.n.; in ZZausáz. 

LM Ns Sheikh Manusür. Sheikh Mansür. p.n.; (‘victor’). 

LX Ku Sheikh Máráf. Sheikh Márüf. pan; (well-known, or 

= ‘kindness ’). 

mM Js Sheikh Mud/á. Sheikh Mualla. p.n.; (‘lofty’). 

a Ku Sheikh JAMaudnnis. Sheikh Muannis. p.n. See p. 218. 

zs Kt Sheikh Muferrih. Sheikh Muferrih. p.n. (* exhilarated.’) 

sail) Lt Sheikh Mustafa. Sheikh Mustafa. p.n.; the northern 

= Kubbeh at Soba. 

mew d Sheikh Nedhir. Sheikh Nedhir. One who makes a vow 
(Nazarite). 

mAN Ms Sheikin Nep. Sheikh Nejem. pm.; (star): 

NT t \ Sheikh Obeid. Sheikh 'Obeid. p.n. There is a third in 

rds Lt J Ain Kárim. 

wit) Nu Sheikh Sdd. Sheikh Sad. p.n.; (‘fortunate’). 

m Ju Sheikh es Salli Sheikh es Salihi; ze, a client of the 
Salih ed Din (Saladin’s) family. 

ae Ji Sheikh Samat. Sheikh Samat. The word means a thread 

= on which beads are strung. 

IAM Ku Sheikh Seldmeh, Sheikh Selámeh. p.n. ; in Jedd. 

TM T Sheikh Selman. Sheikh Selman. p.n. See p. 319. 

e Ms Sheikh Sheibdn. Sheikh Sheiban. p.n.; (‘hoary’) 
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Sheikh es Sehdb. The Sheikh of the companions of the 
Prophet. 

Sheikh Sub. Sheikh Subáh. p.n.; perhaps Hasan es 
Sübbáh, founder of the sect of Assassins ; better known as 
Sheikh el Jebel, ‘the old man of the mountains.” (In 
"Elár ef Bits!) 

Shetkh Suleimán. Sheikh Suleiman. p.n. 


Sheikh es Sultan Bedr, 
Sheikh Zeid. 


Sheikh es Sultin Bedr. p.n. 


Sheikh Ze. p-n. ; (at AVirbet. Bett J's). 


Sheráfát. Battlements. 

Shikfan. The clefts; (a cliff facing south). 
Es Siffeh. The low ground. 

Siem. Siloam. See ef Kuds. 


Es Sinetsil (for Siletsi/). The streams. Literally, ‘ chains.’ 


Sir et Tabatas. The fold of Tabalás. p.n.; (a cave and trec). 


Sitt Hanniyeh. The Lady Anne (near Ain Arik, which 
is a Christian village on the south-west). 


Sitt Mená. 
Sttt Zakra. The Lady Zahra. 


Sóba. The heap. No doubt from the rocky mound on 
which it stands. 


Sofa. See '* Memoirs.” 


Sultan Tbrahim. Sultân Ibrahim; a hubbeh in Shdfat ; 
and another, the southern one, at Sóba. 


The Lady Meni. p.n. 


p.n. ; (Venus). 


In rows. 


Sûr Bahir. The wall of Báhir. p.n.; (prominent). 
Swink, jenn, Mie mea  Zorsahs 
Es Sûrwwåneh. The flints (near Bir Jsté). 


Tell Abn INádhár. The mound of Abu Nádhür. p.n.; 
(‘father of vows’). It is perhaps an error for opel Natûr, 
‘watchman.’ 


Tell el Askar, The mound of the army. 
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Tell el Fil. The mound of the bean. 


Telilia. The little mound. 


Tell el Kabás. The mound of el Kabûs. «f. Deir Abu 
Kabis. Abu Kabüs was the name of the son of el 
Mundhir, King of IIira. 


Tell Khiirbet er Rim. The mound of the ruin of sand. 


Tell el Kékah. The mound of cock-crowing. 


Tell Miriam. Mary's mound. 


Tell en Naseh. The mound of the idol. WV7sb is the name 
given to stones which were set up in pagan times as 
objects of worship. 


Tell es Shwdn. 


Tiina. Straw; probably a corruption of Heb. 72am 
Timnah. 


Et Tireh. 


The mound of flints. 


See “ Memoirs." 
The fort. 
Et Tr. 


The mount. See under el A'uds. 


^ 
Umm el Aisün, or Umm Leisn. Umm Leisün. p.n. 


Umm el'Amdán. The place with the columns. 


Umm Arak. 
Haradán. 


The place with the cliff, near Ardet el 


Umm edh Dhíáb. The place of the wolves. 
Umm er Ras. The place with the hill-top (two ruins so- 


called, each on a hill-top facing one another). 


Umm es Semmettát. The place with the sumach trees. 


Umm esh Sheikh. The mother of the Sheikh. 


Umm es Sûr. The place with the rock. 


Umm et Tald. The place with the ascent. 


Urtás. Urtas. pa. 


Wady el Abbeideh. 
la desert” 


The valley of el Abbeidch ; perhaps 


DAWE TSTST OR SHEE TENNIE 3 


Qə 


Wady Abu Aly. The valley of Abu 'Aly. p.n. 
Wådy Abu Hekeeh. The valley of Abu Helweh. p.n. ; 


(father of sweetness). 


Wådy lbu Hindi. The valley of Abu Hindi. pn. ; 
(father of the Indian). 


Wådy Abu Sefeirah. The valley of Abu Sufeirah. p.n. ; 
(father of the little journey), near Watdt Kanwir. 


Wådyp Ahmed. Ahmed’s valley. p.n. 


Wady el 'Ain. The valley of the spring; by "line Sûr 
Dáhir. 


IWády sliydd. Valley of feasters. 


Wedy 'Ain el’ drab. The valley of the Arab's spring ; by 
"Ain el Arab. 


IWády 'Ain'dríf. The valley of 'Ain Arik. q.v., p. 278. 
IWády clin er Rafid. The valley of ’Ain er Rafià. q.v. 
p- 2se2. 


Wády (Ain et Tatyeh, The valley of the spring of 
wandering. 


Wédy 'Afsa. Jesus’ valley. 

Wady el Aki. The valley of the fortress. 

Weådy Alaka. The valley of the lentisk. 

IFddy'Aly. The valley of "Aly. ef. Imåm My, p. 323. 
Wady Alva. The valley of 'Alya. Sce Dr ' Afyá, p. 288. 


Hady "dmir. The valley of ‘Amir. p.n. See p. 268. There 
is another (Ku) near Gert Ika and ef Bury. 


Wady 'Ammár. The valley of 'Ammár. Sce p. 268. 
Way 'Anáta. The valley of ’Anata. qv. 
lady e '"-rá£. The valley of the cliff, near e/ J/andtir. 


IWédy 'Aráb Mázi. The valley of the cliff of Maázil. 
p.n. 

Wády 'Ará£b ef War, The valley of the cliff of the rugged 
rocks ; south-east of .J/ZEnuts. 
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Wády el’ Areis. The valley of the bridegroom. 
Iády el’Askar. The valley of the soldier. 
IWWády 'Asfs. The valley of the night patrol. 


Wédy el ’Adwaj. The crooked valley (close to Khiirbet 
AMesmüria). 


IVády ed 'Asveiny. The valley of el 'Aweiny. p.n.; from 
ce ‘help,’ or ‘flocks’ (near A’hiirbet el Lahm). 


IWWády el’ Ayan. The valley of springs. 


Wådy Bab esh Shab. The valley of the entrance of the 
spur (east of /eód). 


Wády el Bán. The valley of the ban tree (SaZx 
<Egyptiacus); near Bir ‘Alya. 


IVády Baradiyeh. The valley of cool places (an open 
valley with olives, east of A/aéehimds). 


IWády Bett Hannina. The valley of Beit Hannina. q.v. 
IWády Bezajli. The valley of Bejájli. p.n. 
Weådy Bitttr. The valley of Dittir. q.v. 


Wády Básár. The valley of the nutmegs. 


IVády cel Burg. The valley of the little tower (near 
Nhitrbet el Bureij). 


IVády ed Dabib, The valley of the beaten track, or of the 
black ants. 


IVády ed Dály. The valley of the vine, or of the bucket 
drawer; (east of Aefirch). 


IVády ed Dashish. The valley of wheaten broth. 


IVády Daweit, The valley of Daweit. Perhaps for Dad 
Dawéyet (the name by which the Knights Templars were 
known). 


IWády Deheisheh. The valley of ed Deheisheh. q.v., p. 293. 
Itis also called IVáay ed Deheishimy. 


IWády ed Deir, The valley of the monastery. 
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Wådy Deir Sellém. The valley of the convent of Sellam. 
See Rds es Sillåm, p. 317. 
Wådy edk Dhidb. The valley of the Wolves (a clan). 
W'édy ed Dida. The valley of farms. 
Wddy ed Dilbch. The valley of ‘Ain Dilbeh. q.v., p. 279. 


Wédy Dubbár. The valley of Dibbir; perhaps Dăbår, 
trenches for irrigation. 


IWády ed Dum{[m). The valley of blood. 


IVddy Fakhed. The valley of the thigh; (perhaps cA 
Fakhst, fissure). 


Hády Fikin. The valley of Fükin. p.n. 
Wdy el Ghadir. The valley of the swamp. 


Wédy Ghaneim. The valley of Ghaneim. p.n.; near 
Khirbet Bedd Fatih, p. 301. 


IVády el Ghzráb. The valley of the raven. 

IWády el Haddéid. The valley of the blacksmith. 

IVády ef Héfi, The valley of the barefooted man. 

Weådy el Hamdár. The valley of the ass which would apply. 


Wådy [el] Hammúd. The valley of [el] Hammüd. pan. ; 
south-west of Afr. 


IVády el Harik. The valley of the conflagration. 
IVády Helwdés. The valley of verdure. 

I'ády ef Hót. The valley of the fish. 

IWády el Hituimám. The valley of the bath. 
Wády el Hummits. The valley of the chick-pea. 


IVidy [on "Aid. The valley of Ibn 'Aid. p.n. ; the upper 
pat of. IVtdy A uda. 


IVády Ikbala, The valley of Ikbála. See Ahirbet [kbala, 
p. 306. 


Iády Lmeish. The valley of the maish trees (Zayyhis 
Paliurus). 
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IVády Isutdíin. The valley of Ishmael. 

Wády el Jédr. The valley of the hyena, or of dung. 
IVády Jedd. The valley of Jebà. q.v., p. 296. 
IWády cl femel. The valley of the camel. 


Wédy Jeriût. The valley of Jeriüt. See Khirbet Jeritt, 
p. 306. 


Wédy Jij. The valley of Jij, Ze, the noise made in 
calling camels. It is close to AVzirbet el Hós. ie., ‘the 
ruin of the court-yard,’ or ‘enclosure’ 


IWády Jiliân. The valley of Jiliàn. p.n. 
Wady el Jindi. The valley of the soldier. 


ády iris. The valley of George. p.n. It leads up to 
ef Khudr. See p. 28. 


IVády ef Kádh. The valley of the court or plain. 


Wády Kékisah. The valley of Káküsa ; perhaps sale ‘a 
goblet.’ 


IVády Kanich. The valley of reeds or canals. 


IVády ef Kelib. The valley of the dog. 


IWády el Keibabeh. The valley of the Keikabeh; a tree so 
called. 


Wdy el Nerkah, The valley of the echo of falling trees. 


IVády e! Khalil, The valley of Hebron (el Khalil = 
Abraham). 


IVddy el Khancidik, The valley of the fosses; valley 
immediately south of Dirket Likza. 


Iády el Khérjeh. The outer valley. 


IWády el Khékh. The valley of plums; near AAZrbet 
Khatlet el Beida. 


Hády e! Alf. The valley of el Khtlf. p.n. See 
Khallet Khiilf, p. 299. 


Wédy Khushkhush. The valley of the poppy. 
Wády e? Kibleh. The valley of the south. 
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Wády ef Aibliych, The southern valley (near e? /f£). 
IVidy ef Kotn. The valley of cotton (south-cast of e/ 
Khiirbeh), 

IWáddy ef Kotueh, The valley of the cotton tree. 

IWády ef Kume. The valley of wheat, 

IVády Kuretka. The valley of the noise of falling stones. 
IWády el Kurüm. The valley of vincyards (south of 
Birket Tksa). 

Weådy el Lehhádm. The valley of the butcher. 

IVédy Léseh. The valley of the almond tree. 

Wady el Mahbis. The valley set apart as a religious 
endowment. It may also mean ‘the valley of the 
prisoner,’ 

Wddy el Maréh. The valley of the night-resting place; 
Ze., ‘fold for cattle’ (close to ef J/éhran on the west). 
IVddy el Madrid. The valley of Márüd. p.n.; ('rc- 
bellious '). 

IWády el Máráj. The valley of the ascent (a path goes up 
it). 

Wédy ef Masrajeh. The valley of the lamp. 

IVédy ef Mazár. The valley of the shrine; from the 
Masér at Khiirbet el Bing, at the head of the valley. 
IWády ef Medinek. The valley of the city. 

IWády ef Meléab, The spring of the play-house. 

Iády el Miktely. The valley of the place of slaughter. 

Wády ef Muretj, The valley of the little meadow (south. 
west of Sheikh Abu Zeitün). 

Wddy Misa. The valley of Moses (north of /feitdn es 
Sindbar). 

IWády e! Musitrr. The valley of the place of pebbles, 
IWády el Mütluk. The valley of the free range. 
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IWády en Nahkleh. The valley of the bee; but cf. IVddy 
en Nall, p. 119. 


I'ády en Nahir. The valley of the river. 
Wdy en Når. The valley of fire. 


IVády en Najil. The valley of the Najil (a plant like 
sorrel). 


IVády en Neda. The valley of dew. 
Wédy cn Nemi. The valley of the ants. 
IVády en Netif. The valley of dripping. 


IWády em Nimr. The valley of abundant water. It is 
near the great spring Ainz Farah. See Wady eu Nimitr, 
P- 37. 

Wédy en Nitkheilch. The valley of the little palm-tree. 


Wády en Nisr. The valley of the eagle. 


Wddy en Nitstrah. ‘The valley of eagles. 


, IWády er Ráfán. The valley of the shepherds; near Beit 


Sáhür, the traditional site of the shepherds’ plain, near 
Kenisct er Rawat, p. 298. 


IVády er Redeidey. The valley of the turnips. 

Iddy Ridbeh, The valley of hillocks. 

Wédy er Rummdánch. The valley of the pomegranate. 
IPady Sayn. The valley of Sion. 

Wády Sdid. The valley of Said. p.n.; ‘(Felix’). 


Mody Saleh. The valley of Saleh. p.n; near Asr 
Seda, p. 322. 


IVády es Samürah. The valley of the acacias, or the 
brown valley. 


Wddy Sein. The valley of Selman. p.n.; probably 
Selman el Farsi, the companion of the Prophet. 


Wddy es Send. The valley of the camel’s hump. 


Iådy esh Shababin. The valley of esh Shababün. See 
Rás esh Shababan, p. 325. 
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Mu 'ddy Sháfb. The valley of the little spur; south of 
Khiirbet ef Bedd. 


ey Sar Lu Wddy esh Shimmy. The Syrian valley; near AWréct 
j Fághür. 


Ls  Ilddy cesh Shebdb. The valley of youth. 


Lt Weådp esh Shemmdrin. The valley of esh Shemmárin, 
p.n. ; either from Shammdér, one who girds up his loins ; or 
Shamdr, ‘fennel? 


osa rer on IWády esh Shukdéki. The valley of the clefts. 


a Wady es Sikhch. The valley of the path; near Sheikh 


‘el uber. 
haat urs, Mt Wady es Somdr. The brown valley. 


uU Wady Sufeim. The valley of Seleim. p.n.; also the name 
of a tree (the Amosa flava). 


Wu sal, Ls — Hdyes Siint. The valley of the acacia. 

Nu Wddy Sarah. The valley of the picture, or of the rock. 

bbs es hes, Wedy Stirdr. The valley of pebbles. 

iQ ms Ss Js Wady Suweikeh. The valley of Suweikeh. p.n. ; perhaps 
Saye ‘a little market. 


Ns Wådy Suweinit, The valley ofthe acacias. See“ Memoirs,” 
under ‘ Valley of Thorns.’ 


Nt [Vddy Tabak. The valley of Tabalás. See Sfr cf 
Tabalés, p. 329. 


Mu  IFVády et Tåhûnch. The valley of the mill. 


FRU "X Ls  IFády ct Tåka. The valley of the arch or shelf. 
AER iens Wy et Tin, The valley of figs; there isa second near 
wee CST QKuf Sheikh Mudnnis. 


leds ob ot) Mu Huy Umm ef ssdfir, The valley with the sparrows. 


Nu Wédy Umm el Khárzeh. The valley with the Kharazch 
(a plant like sorrel). The word also means ‘a bead.’ 


Pesce A So. Mu TIddy Umm el Külåh. The valley with the castle. 


S n sol Nu o Weady Umm eth Theleithat. The valley of tamarisks. 
UN 
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Wildy Urtds. The valley of Ürtás. q.v. 


Wady ef War. The valley of the rugged rocks. 


Wådy ef Werd. The valley of roses, or of going down to 
water, Sre'A/m Yerde, p. 265. A second of the name 
occurs further west. The valley near Jerusalem is culti 
vated with roses. 


Wédy Yási/. The valley of Yásül p.n. 
IVédy Zakariya. The valley of Zakariya; named from 
the village. 


IVády Zdít. The valley of balsam; vulgar Arabic for 
bas The word also means ‘snuff’ 


IVády Zawieh. The valley of the corner or hermitage ; 
north of Abu Des. 


IVády Zereik. The grey valley ; south of Jeda, north of 
caóür Bent [srdim. 


IVády Zimry. The valley of the piper. 


IWár Abu GAázy. The rugged rocks of the father of the 
warrior ; south of Bir /stéh. 


Iaret el Hamfr. The rugged rocks of the asses; west of 
Khitrbet el Fil, 


IWáret el Kharribch, The rugged rocks of the locust tree ; 
close to Rés el Balid on the east. 


El \Werdéneh. The watering place; east of AZuhhmds. 


El WWelejch. The bosom of the hill; so called from its 
position. 


Wale “ede, jelin. E pow (place of the fallow deer), 
Ajalon. 


Zakaríya. Zacharias. See “Memoirs.” 


Zeitinet eu. Neby. The Prophets olive; on the Ras el 
Mukabbir. Sce the tradition given in the “ Memoirs." 
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Severe XVI. 
zdMygár el’ Ass. The hard rocks. 
"elin cirds. The spring of the bride. 
‘din ed Dik. The spring of ed Dak (dwx). See 
“Memoirs,” under ‘ Docus.’ 
"din el Feshkhah. The spring of el Feshkah. p.n. 


"Ain Hajlah, The spring of the partridge. 


"clin ef Jeheiyir, The spring of the little den. 


"din cl Kelt. The spring of the mountain hollow or tarn. 


"Ain en Nietémeh. The spring of the soft soil. It is also 


called ála (plural of ="), with the same meaning). 
Pa 
"Ain et Tannir. Spring of the oven or reservoir. 


"din Wådy Farah. The spring of the valley of the mouse. 


"Akabet cl Hattábeh. 
wood carriers. 


The steep or mountain road of fire- 


kabet el AT érajeh. The steep or mountain road of steps. 


‘dlhkabet esh Sherif. The steep or mountain road of the 
noble or eminent one. 


*Akubet ef Akrad, The ascent of the Kurds. 


"EL V elletlidt. 
entrances). 


The upper chambers (a cave with three 


The Abbeidiveh (serf) Arabs (the 
servants of the Mar Saba monastery). 


‘drab el’ Abid. The Abid (slave) Arabs. 


‘drab (el) Abu Niisetr. 
means a ‘little eagle’). 


The Abu Nüseir Arabs (umuseir 
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"Arab el Heteimát. The Heteimát Arabs. p.n. 


"Arab Séwaharet cl Wådy. The Arabs of the deserts of 


the valley. 


'Arák Abu I Kara. The cliff with the bald patch. 


'dráb ed Deir. The cliff, cavern, or buttress of the 


monastery. 
"Arak Ibrahim. The cliff, cavern, or buttress of Abraham. 
‘Arak Said. The cliff, cavern, or buttress of SéfZ. p.n. 


The land of the station (shrine); applied 
See 


Ard el Mükåm. 
to the neighbourhood of Mükám el Imam 'Aly. 


p325: 
Bahr Lit. 
Baheirat Lit, Lot's lake). 


Beit Jitbr el Fokant. 


The sea of Lot (usually called 54 $ 
The Dead Sea. 


The upper Beit Jübr. 


Beit Jitbr et Tahtani. The lower Beit Jübr. The house of 


Jübr. p.n.; meaning to ‘set a broken bone’; but it may 
be a corruption of Avmpos. See “Memoirs,” under 
‘Cyprus.’ 


Belém ed Deif. The belam of the guest. Belém is the 
name of a plant. The name applies to a hill-side 
covered with belém (Poterzum spinosum). 


Belåwet cdh Dheheibán. The misfortune or trial of the 
passers by. The point commonly visited by travellers. 


DBíár el Máziych. 
Arabs. 


Bir Abu Hindi. 


The wells of the Maziyeh (goat herd) 


The well of the father of the Indian. 


bir Abu Keléb. The well of Abu Keláb (the father of 
dogs) An Arab tribal name. 


Bir Abu Shudleh. The well with the cavern; Heb. baw, 
The word is used in this sense throughout the country, 


and this well is close to a great cavern. Sce “Memoirs.” 
Btr el Adwa. The well of the thorny tree. 


Bir el 'Ammára. The well of the edifice. 


Btr el Atrash. The well of the deaf man. 
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Nu Bir el Bakkiik. The well of bugs, or sand-flies. 

Nu Bir ed Dikah, The narrow well. 

Ot Bir ed Fuk&hteh. The well of the crack (in the rock). It is 
called also oxi E p Dir Abu cl’ Adin, the ‘well of the 
father of the flock.’ 

Nu Dir el Ghitsdleh. The well of the gazelle. 

Ps Bir Heider. The well of Heider (a name of Imam Aly). 

Nu Afr Ibrahim.  lbrahim's well. 

Nu Bêr Jbtáni. The well of Ibtáni, p.n. 

Nt — Dr ef Jeméd. The well of the gathering. 

Nu Bêr Jofet ef 'Alandah. The well of the hollow of the thorn 
trec. 

Ou Béêirel Katér. The well of drops, or of the train or string 
(of camels) ; it is supplied by an aqueduct. 

Nu Bfr ef Kattiyeh. The hewn well. 

Nt Dêr el Khalei (el Judid). The new well of the gap. 

Ou bir ef Kharbech. The ruined well. 

Nu fr ef Kureimzán. The well of the crimson places ; 
probably from the colour of the marl. 

Ot Birel Karn, The well of the peak. 

Nu Bir el Kütif. The well of the St. John's wort. 

Nt Bir ef Makhrüm. The well of the mountain peak. 

Ot Bir c Maliki. The well of the Merki stone (431, a smooth 
stone). 

Nu Lf Muda. The well of the watering place. 

Nu bir Mukheibch. The hidden well; in the corner of a 
valley. 

Ot Bir er Réwawd. The well of the Rawawa (name of an 
ancient Arab tribe). 

Nu Sir es Safáf. The well of the camel cropping dry 


herbage. 
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Bir es Salih. The well of es Salah. See Abu Salih, 
p 273. 


Bir es Sik. The well of the market. See “ Memoirs," 
under ‘ Zuk? 


Dir es Sukeirtyeh. The well of the dam. 

Bir es Süseh. The well of the liquorice plant. 

Bir eth Themédil, The well of the shallow water-pits. 

Bir Umát cl 'Akårib. The well of the mothers of scorpions. 


Bir Umm el Fås. The well with the pickaxes. (Hewn in 
soft roek; a square reservoir.) 


Bir Umm eth Theleithát. The valley of the place with the 
tamarisks. 


Bir Umm es Zallat. The well with the pebbles. 
Bir el Wetbedch. The well of the mountain pass. 
Bir ez Zerd. The well of sown corn. 


Birket Harb. The pool of Harb. p.n.; meaning ‘battle,’ 
or ‘a spear.’ 


Birket Jülich. The pool of Gilgal. See“ Memoirs.” 
Birket Mása. The pool of Moses. See “Memoirs.” 
Diydret Umm Teir. The wells with the birds. 

El Bukcia, The little plateau. 

Burj el Hammar. The tower of the asses. 

Buwcibât el Hawa. The gates of the wind. 


Dabbis el’ Abd. The club of the slave. 


Dér Maktal el Ghuweir. The house (region) of the place 
of slaughter in the hollow (from the hermits’ caves in the 
rocks). 


Dár Umm Kildk. The house (region) with the eastle 
(a hill-top without buildings). 


Deir el hoat. The monastery of el Kele See clin el KelZ, 
P. 339- 
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Deir Mukehik. The monastery of Mukelik. p.n. 


Derb er Radyib. The road of the Rejeb pilgrims (used by 
the pilgrims visiting Neby M sa). 


Dhahret Dheneib diyir. The ridge of the tail of the wild 
ass; a precipice down which a torrent flows in winter. 


Dhahret el Tawa. The ridge of the wind. 


Dhahret Ton Rushid. "The ridge of the son of Rushid. p.n.: 
probably from the Rushcidiyeh Arabs. 


Dhahret eth. Thentych. The ridge of the mountain road. 
See also “ Memoirs.” 


Edh Dhaweiét, The withered herbage. 


Dubcibet Khéth. The little soft patch ; applied to ground 
near a well. 


Eriha. \sriha; the Heb. WY Jericho. 


E! Ghór. The hollow (lowland or depression). It applies 
also to the higher plain or upper level of the Jordan 
valley, in which is ez Zér. 


E! GAhórániych. The place of the Arabs of the Gor. 


El Hadeidin, El Wadeidin. p.n.; from 3. ‘border,’ 
‘limit.’ 


Hajr el Asbéh or Subáh. The reddish-white stone: but 
see “ Memoirs." 


Hajr e! Minbetch. The stone of the vegetation. 


Ha£&£u ed Dréhy. The rugged valley side of the kicking 
horse, or of the assailant. 


Hakku Metámfr. The rugged valley side of underground 
granaries (singular ,,4'2. * Metamore’). 
- 


Hasan er Rádi. Hasan the shepherd. 
Lil Ment. The bend. 
Tent Abu I Hamcid. The bend of Abu 'l Hamid. p.n. 


El Hirmeh. The sanctuary, or forbidden ground. 


El Hosu. The fortress; a rocky precipice. 
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Ot Hudeibes Ziwdr. The travellers’ hillock. 


Nu  Zurubbet el Hattábeh. The cistern of the firewood carriers. 


Ot Jebel Ekteif. The mountain of the shoulder. 


Ot Jebel Jófet Sherif. The mountain of the hollow of the 
noble one, or of the eminent place. 


Ot Jebel ed Kahmum or Kahmiin. The mountain of the 


unripe grape, or of ‘the eye’ pas. Its other name is 


$, el Hathrirah, which is' connected with 3s ‘a 
grape-stone just opening,’ or with § i> a round piece of 
earth. The title is perhaps connected with the tradition 
of vineyards in the Bukeid. 


Ps Jebel Kitrtintil. For guarantana, ‘forty days’; from the 
tradition of the Temptation. See * Memoirs." 


Pt Æ! Jeheyir, The little den. ef ‘Ain el Jeheiyir, p. 339. 
Nu Jj el Ghóráni The circle of the Arabs of the Ghor or 


lowland. The word /7/7 baba is interesting, but has no 
connection with G7eaZ 


Ps — Jisr Abu Ghabbtish. The bridge of Abu Ghabbüsh. p.n. 
Os  Jisr ed Deir. The bridge of the monastery. 

Pt — Jófet cl Asld. The hollow of the bald (man). 

Qu Jófet Humeimch. The hollow of the little bath. 


Ou Jôfet el Mugheiyirak. The changed hollow ; or perhaps ‘ot 
the caves.’ 


Qu Jêfet Umm Scibek. The hollow with the flowing water. 


Pt /éfet Zeben. The hollow of Zeben. p.n.; probably from 
aul, a hill in a valley. 


Nu Kabr Faras KAWlil Grave of Khülil's mare. He was 
the ancestor of the Táàmireh Arabs. 


Nu  Aaóür ed Dawári The graves of the people of Dawár. | 
See “ Memoirs." 


Ot  Aaóür c lAadádi The tombs of the Medádi. p.n.; 
meaning ‘ink,’ ‘extension,’ ‘a road, or ‘sect. See 
* Memoirs." 
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Kahakir el Ghórdniyeh. Vie stone heaps of the Arabs of 
the Ghor. q.v. 


Kandt Misa, The aqueduct of Moses. See “Memoirs.” 
Katét Misa. The crags of Moses. See " Memoirs.” 


Kalil Abu Radf. The dells with the hot stones. IIcb. 
27, applied to a long stony valley. 


Khallet cl? Abharak, The dell of the mock orange (S¢yrax 
officinalis). 


Khan el Ahmér. The Caravanserai, or the red rocks ; also 
called Ain es Sahel, the Caravanserai of the plain, from 
the plain in which it stands, and the red rocks. 


Ahán  Hathrürah. The Caravanserai of Hathrürah. See 
Sebel el Kafmiüm, p. 344. 

Nhaur Abu Didhy. The trench of the barren land. 

Khaur el Beléwi. The trench of the Beláwi ; named after 
an Arab tribe. 

Khaur el Kitif. The trench of the St. John's wort. 


Khaur ct Tumrár. The hollow of the passage; being the 
place where Wady Kelt is usually crossed. 


Khaur ct Turfah. The hollow of the tamarisk-trec. 


Khiirbct Abu Lahm. The ruin of the father of meat; 
perhaps of the boxing-match, m M. from the tradition of 


a battle fought here. 


Nhitrbet Farah. | Ruin of the mouse. See “Memoirs,” 
under 'Parah' (but perhaps Heb. MNB ‘the heifer’). It 
is also called AJ Zrbet ct Tell, ‘the ruin of the mound.’ 


Khiirbet Jinjis. The ruin of Jinjis. p.n. 
AJutrbet  Naàküu. The ruin of WKaktn; perhaps 2: 
‘ermine. i 


Khirbct Kumrán. The ruin of the greyish spot (being 
situate on white marl). 


AAürbet Kurm 'ztrád. The ruin of the vineyard of 
'Atrád. p.n. 
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Khirbet el Mefjir. The ruin of the place to which water 
is brought (from the aqueduct leading to it). 


Khitrbet el Meshráb. The ruin of the long strip. 


Khirbet Mird. The ruin of Mird. p.m.; meaning 
'insolence, ‘contumacy. Heb. WW ‘lofty’ The name 
Nimrod comes from this root, and is traditionally con- 
nected with the ruin. See “Memoirs,” under ‘Mons 
Mardes.' 


Khürbet es Simrah. The brown ruin. See “Memoirs,” 
under ‘ Zemaraim.’ 


Khitrbet es Stimrvah. The brown ruin. 
Khiirbet es Zerduik. The ruin of the rivulets. 


Kubbet Rumudmaneh, The dome of the Rümmóns ; it is 
the plural of "E 


El Küeiserah. The hampers or baskets. The name is 
applied to a pool in the rocky bed of the torrent. 


Kurm Abu Tbk. The vineyard with the terrace. 


Kurm el'Ajaz. The vineyard of helplessness. 
El Kirn. The horn or peak. 


Aüsr Hajlah. The tower of the partridge (Hoglah). See 
"Ain Hajlah, p. 339. 


Küsr ef Yehüd. The tower of the Jews. 


Méakkir ef Jamis. The place of houghing the buffalo. 
A buffalo is said there to have broken its leg. 


NMabéa’ Obeid et Titn. The market of the slave of tobacco. 
The Arabs cultivate a little tobacco here. 


Makhédet [Hajlah. The food of the partridge (Hoglah). 
See "zn Hajlah, p. 339. 


El Makhrik, The fissure in the rocks of IVády Kett. 
Maksar el Hisán. The place of killing of the horse. 


Afaksar Ismáfm. The place of killing Ismail; an Arab 
executed by the Government under Ibrahim Pacha. 


El Mandesi. pa. See Basset ef Mandest, p. 160. 
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W/ér Saba. Saint Sabas; also called Deir es Sif, the 
monastery of the ravine. 


Varadd Hdni (Abu Seb) The curved winding (the 
father of spoil or robbery). A winding ascent of the road. 


JMasebd ef clirnch. The remote covert. 


Maseba fürat el Beid. The covert of the hollow of 
eggs. 

Mastah el Baridch. The plain of the cool place (a favourite 
camping place of the Arabs). 


El Medesh, The travelling ground ; applied to the delta at 
Jordan mouth. 


AMeidán cl 'ziód. The plain or exercise ground of the 
slave. See “Memoirs.” 


Wekur es Sidri. The holes of the lotus ; a hollow between 
rocks with water and a lotus tree (Zisyphus lotus). 


Mellihet Rusheidtyeh. 
(Arabs). 


The salt pond of the Rusheideh 


Mellihet Umm Ehdeib. The salt pond with the slender 
branches. There is much drift wood near, of which a 
little tent has been made. 


El Mijthà. Kl Mijtha. 


El Mista. The 
Muska (the tank). 


p.n. 


waterworks. It is also called 


ein 

© 

Mudrras Khatmeh. The evening resting place of the 
summit; high ground used for camping on by the Arabs. 


Mighdtr Abu Zelef. The caves with the cisterns. 


Mighdir el Aakéri. The caves of the hillocks, or of the 


pots, or of places to which water flows. 
Migher el Midnstyeh. The caves of the familiar ones. 


Aügháir er Rübüd. The caves of ashes; perhaps 
‘to lie down’ (cattle). 


C7 


AMüghátr esh Shemts. The caves of sunlight. 


Mighiret Abu Tibk. The cave of the terraced rock. 
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AMitgháret Ekterf. The caves of the shoulders. 


Mighdret ed Didseh. The cave of the people of Abu Dis, 
or of those who tread out corn. 


AMÉgháret el Jeththeh. 
corpse found there. 


The cave of the corpse; from a 
Miighéret el Meshráb. See 
P- 346. 

lighdret esh Shems. The cave of the sun; so called 
because facing to sunrise. 


The cave of the long strip. 


MMighdret es Sikyd. The cave of the hoar-frost. 


Miügháret Umm el Hiümmám. The cave with the bath. 


AMÉgháret Umm el Hasn. The cave of the mother of 


Hasan. p.n. 


AMiighr es Salitah. The cave of sesame oil. It is also the 


name of an Arab tribe. 


Mely es Zeit. The cave of olive oil. 


Muy Abu Ras. The hard place of Abu Ras. 
(father of a head or hill-top); a cave on the hill-side. 


Mukám el Imam? Aly (Ibn Abu Taleb). The shrine of the 
Imam ‘Aly ibn Abu Tâlib. See “Memoirs.” See also 
under ‘ Khürbet Abu Lahm,’ in “ Memoirs," a note on the 
chapel of the apparition of Michael. 


p.n. 


El Afubharras. Probably „£~: the reservoir or canal. 
P 


El Müntár. The watch-tower. 


E! Museilkah. The scaling ladders. 


Witwedhdhen el Belal. The place where &e/i/ called to 
prayer. Belal was Mohammed's favourite muezzin or 
crier. Sece “ Memoirs.” 


Neby AMása. The prophet Moses. See “ Memoirs." 


Nikb Abu Seraj. The passage with the cement (the name 
of the aqueduct along AZirzZatif/). 


AVE ed Asfár. The pass of journeys, or of books. 


Năkb Feshkhah. 
Feshkhah, p. 349. 


The pass of Feshkhah. 
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Nükbb Kumrån. 
Kumrån, p. 345. 


AED er Rubár. 


The pass of Kumrán. p.n. See AViitrfet 


The pass of spring herbage. 
Niikeib el Kheil, The little pass of horses. 


Nush ef Meidán. The erected stone, or ‘high place’ of the 
open place or exercise ground. 


Vus el Mukeisdeh. 
hill with caves). 


Nush Umm Setbeh, The high place of Umm Scibch. 
See Jófet. Umm Seibeh, p. 344. 


The high place of objects or aims (a 


Nuscibh  Azeishireh. The little high place or erected stone 
of the clans. See * Memoirs," under * Ebal’ 


.Nuseib en Nuwdrak. The little high place of the flower. 


En Nusráufych. The Christians (a pool). 


‘Osh el Ghitrdb. The raven's nest. 


Ras Feshkhah. The headland of Feshkhah. p.n.; cf the 
Aramaic FRE? to break to pieces. The foot of the cliff is 
covered with a mass of broken fragments of rock fallen 
from above. 


Rds Midkif. The headland of those who are stopped ; or 
of the religious endowments (mosque property’). 


Ras et Tawil. The long hill-top. 
Ras Umm Deists. The hill-top with the holes to creep into 
(uumerous caves in the sidc). 


Ruym el Bahr. The cairn of the sea. 


Rum Haleisech, The cairn of the verdure. 


Rujm el Khidri. The cairn of the cucumbers (close to 


Mar Saba). 


Rupm (el Mehawifet) el Kibltyeh. 
the boundary’). 


The southern cairn (of 


Raja (el Mehawafet) cesh Shemdliyeh. The northern cairn 


(of the boundary). 
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Ps — Rujm el Mogheifir, The cairn of the pardoned, ze, * de- 
ceased persons’; or it may mean an esculent vegetable 
substance like honey. The place is also called 77// el 
Aursi, ‘mound of the throne’ 


Ot Rum Rehif. The sharp-pointed cairn. 
Ot Rum el lVáir. The cairn of rugged rocks. 
Ps | Sádet el Hirmil. The cliffs of rue. 


Os \ Sahlet ef Meidán. The plain of the open place or exercise 
ground. 


Pt Sahsil Hameíd. The slip of little Hamed (an Arab boy 
who broke his neck here). Applies to a pointed crag 
jutting out of the cliff. 


Pu £s Sakatri. Either es Suéutr7, an inhabitant of the island 
of Sukutra, in the Indian Ocean, from which bitter aloes 
and dragon’s blood were imported, or es Sz£/r£, meaning 
a savant, It is locally said to mean the bitter (water). 


Pu Seradbit. The heights, or summits. 

Ot Shab el Hasim. The spur of the backbone. 

Ns Shab ef Kureini. The spur of Tell Kureini. q.v. 

Ot Shab el Makd. The spur of the stagnant water. 

Pt Shdb es Stweid. The blackish spur; but see Jubb Suweid 
job Se 

Ps Shibet el Akhraf. The spur of the sheep. 

Ou Shab el Methwår. The spur abounding in bulls. 

Nu Sheikh Maseziyif. The sworded Sheikh. 


Ps Skheeret ef [thich. The tamarisk tree (T. pallasii); a fine 
tamarisk. 


The Jordan. In 
ji Urdunnua. 


X 


i Esh Sherídh. The  watering-place. 
Ot 


literary Arabic it is called | 


16: \ Shukh ed Duba. The staling of the hyena. 


* The aZ/ \ is in many words pronounced with the zwzdé/eh in Syria ; that is, it takes the sound 


of er. 
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Sidd Alek. The eliff of '"Atiyeh. pa; ‘gift’ The 


name applies to the marl banks below the cliffs. 


Sidrét el’ Aweisi. The lotus of the difficult ground. 


Scd el Beid. The cave of the eggs. Srkeád literally 
means the dark interior of anything, and is locally used 
for a cave. 


Táhünet el Hawa. The windmill. 
See "^ Memoirs," under ‘ Kürüntül.' 


It is, however, a fortress. 


Táhünct el Mefjir. The mill of the place to which water is 
brought. Supplied by an aqueduct. 


Talát ed Dum[m]. The ascent of blood. Sec " Memoirs.” 


Talat es Salimeh. The ascent. of safety. 


Talat es Stiimra. The brown ascent. 


Tawithin es Sukker. The sugar mills. See “ Memoirs.” 


Tell Abu [lind?. The mound of Abu Hindi. p.n. 


Tell Abu Zelef. The mound with the cisterns. 


Tell el ' Araés. 
connected with 


The mound of the bride; but it may be 
‘a thicket, being amid the thorn 


Ux 
groves. 
Tell el Durcibeh. The mound of the little pool. 


Tell Deir Ghanném. The mound of the convent of 
Ghannàm. p.n.; ‘shepherd or spoiler,’ 


Tell Derb el Habash. The mound of the road of the 


Abyssinian. 
Tell el Jurn. 
Tell el Kos. 


The mound of the trough. 

The mound of accumulated sand-hills. 
Tell cl Kurcini. The mound of the little peak. 
Tell cl Mahfiriyeh. The mound of the excavated place. 


Tell cl Masud. The mound of the trough, or reservoir ; 
also called Tel el ismar, the brown mound. 


Tell el. Matlab. The mound of the object of search. 
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Tell Muhalhal. The mound of the chief (a grave). 


Tell er Rusheidiyeh. 
Arabs. 


The mound of the Rusheidiyeh 


Tell es Samardt. 
AE gyptiaca). 


The mound of the thorny trees (Spina 


Tell es Sultén, The mound of the Sultan ; also called 777 
el din (ie, Ain es Sultáu) The mound of the spring 
(Ze, of the Sultan's spring). q.v. 


Et Teleilat. The little mounds. 


Tellüh Abu el 'Aleit. The mounds where the barley 
grows; barley grows round them. 


Tér Umm Sirah. The hill with the sheepcote. 


Thoghret ed Debr. The pass of the rear. The word 


perhaps retains a trace of Debir. Josh. xv, 7. 


Et Tübakah. The terrace (or table-land). 


Tbk’ Amrtych. The terrace of el "Amriyeh. p.n. ('Amr's 
family). A barren, deserted track, at a level. 
Licutenant Conder notices that the word closely represents 
the Heb. MYY Ghomorrah [Gen. x, 19} (See Note, 


“ Quarterly Statement,” October, 1876, p. 168.) 


low 


Tbk c Kaunetterah. The terrace of the arch. 


Titbk es Sammiérah, The terrace of those who converse 


by night. 
Tbk Umm. Neiuis. 
the hunter). 


The table-land with the game (or of 


Tuwetl el Akabeh. 
or mountain road. 


The peak or long ridge of the steep 


Tuwweil edh Dhidb. The peak of edh Dhiab (tribal name; 
‘wolves’), 


Umm el Áátád. The mother of tent-pegs (an old camp). 


Umm Enkhéla, The mother of Iznkhóla. 


from , a^ ‘a palm tree.’ 


p.n.; perhaps 
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Umm Tha Dumm. This name is evidently incorrect, and 
has no meaning whatever in cither of the forms given 
The first word means ‘mother’; the last has been ren- 
dered by the officers ‘blood,’ in which case it should be 
written 4.3, without the doubled final radical Lieut. 
i : re 
Conder calls attention to the similarity of sound to the 
Latin JMae/edommim used by Jerome (*Onom," s. v, 
Adommim) for Heb. DATIN nibus but it is very 
unlikely that the latter Hebrew name should assume such 
a form as that in question. 
Umm er Rujüm. The mother of cairns. 
Umm Sirah. The mother of the sheepfold. 
Umit et Taléh. The mother of the ascent. 
Weådy c£ 'Abd. The vallcy of the slave. 


Wady Abu '" Abfdeh. 
dwell. 


Wády Abu Dua. 


The valley where the Abid Arabs 


The valley with the hyenas. 


Wédy Abu Jurncin, The valley with the troughs. 


IVády Abu Retmeh. The valley with the broom plant 
(the juniper of the Bible). 


Wédy el Adwa. The valley of the thorny tree. See p. 340. 


IVády Akhshetbch. The muddy valley. 


IWády el’ Alia. The upper valley. 


IVddy '"Amríych. The valley of ’Amriych. Sece 726k 


Amriveh, p. 352. 


IVédy cl’ Asa. The valley of rebellion. 


Wådy cl Asta. 
Aslé, p. 344. 


See fofet 


The valley of the bald man. 


IWády cl Ahway. The crooked valley. 
IVády cl ' Awetstyeh. The difficult valley. 


Wédy cd Dekékin. 
are so called by the natives). 


The valley of shops (caves and tombs 


Seep. 255. 


Wady ed Dubbár. The valley of wasps ( IVday es Sidr). 
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IVády Ekterf. The valley of the shoulder. 


Wády Férah. The valley of the mouse. 


See p. 345. 
Wady Hajr. The valley of the rock. 


IVédy Haleiseh. The valley of verdure. 


IWády el Harik. The valley of the conflagration. 


IVddy el Hasim. 
Hasífm, p. 350. 


The valley of the backbone. See Shab el 


IVády el Hirmeh. The valley of the sanctuary ; containing 
sacred tombs (Kabir ed Dawéri). 


IVády Jerfin. The valley of banks of débris cut through 
by the winter torrents. 


IWády el Jiththeh. The valley of the corpse. 


IVáddy Jófet Zeden. The valley of Jófet Zeben. q.v, p. 344. 


IVády Joreif Ghizál. 
gazelle. 


Ilády Kákün. 


The valley of the banks of the 


The valley of Kákün. See p. 345. 


IVády el Raneiterah, The valley of the arch. 


IVédy ef Kelt, The valley of the tarn. 


SAP o RAG: 


IVédy Kheirân Ajdi. 
hollows of ‘dung. 


The valley of the trenches or 


Wådy Kumrán. The greyish valley. See Khürbet Kumrån, 
P. 345. 


Wådy Lüert. The valley of wounding with an arrow; from 
the killing of a man in it, according to the natives. The 
word written bi but pronounced with the ze (see 
note, p. 350), as here given, also means sodomy. 


IVády el Madówerak. The valley of the round rock. 
IWády Makarfet Kattüm. The valley of the sniffing of 
Kattüm. p.n.; the Arabs give as the origin of this name 
that a certain Kattüm, 'vulture' or *glutton, fell on his 
head here from his horse. 


AexuUE. WUSIUS: (OUR SHEE TENVITI. SOS 


Ou Wédy ef Makéri. The valley of hillocks; or of nodules 
of earth, The ground is covered with hard black flint 
nodules. 


isti Ne S, Ou Wedy Wakman en Néim. The valley of the ambuscade of 
sleeper. 


wens! sol, Nu o Wddy ef Makhrim. Valley of the mountain peak. Sce 


P- 341. 
SEU Cat, Os Wady ef Makik. The valley of the bald pateh. 
S So. Ot  Wady ef Marázeh. The valley of the place of the shepherd 


(a local word). 
eee Vu. Ou Wédy Måsn. The valley of apportioning lots. 


eme Sat, Ou Wdy Metipir. Valley of subterranean granaries. 


(Os) Wédy Medhbáh '-liyåd. The valley of the slaughter of 


dim es Sy = 
cee ee 'Aiyàd; a common Arabic proper name. The pilgrim 
road to Jericho comes down this valley. 
quM sel, Os Wady ef Meffir, The valley of el Mefjir. See Khirbet 


Wefjir, p. 346. 
Saclee sl, Ps — Wddy Mesdddet ’Aisa. The valley of the ascent of Jesus. 


oe i See “Memoirs.” 
EU Sol Nt Wady el Mufikh. The valley along which the wind 
whistles. 
CNL. sal, Ot Wady Mukelek. The valley of Mukelek. pan. See Deir 


Mukelik, p. 343. 
Lage AX usos, Ou IPdy en Ndr. The valley of fire; also called Wady er 
c Ráhib, the Monk's valley. 
Ae) Stl, Ps Wddy Núeidmeh. The valley of soft soil See ‘Ain 
AN üctánteh, p. 339. 


Bas) ues. Nt Wådy en Nukheileh. The valley of the small palm-trec. 


e 


wll (te ol, Ps o ë Wady 'Osh el Ghiirdb. The valley of the raven’s nest. 


tae Wddy Rifan. The valley of ‘stagnant water,” or ‘of 
returning. There are two on the shect. In both cases a 
road crosses and re-crosses them scveral times. 


Ot  Il'ády Ruméni. The Roman valley. It has a Roman 
milestone in it. 
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Os  IVédy Rummamanch. The valley of the pomegranate. 

Pu Weéådy es Sammérah. The valley of those who hold 
nightly converse. 

Os  W'ddy Shamiét. The speckled valley; or ‘the valley of 
the large pot.’ 

Ot  Ilády es Sidr. The valley of the lotus (Z7syphus lotus). 

Ns  IFédy Sikyd. The valley of hoar-frost. 

Ns Wådy es Stuetsitlch. The valley of the streams. 

Ns  lVády es Suwetnit, The valley of the acacias. 

Os  IFády es Sukdit. The valley of silence. 

Ot Wédy Taldt ed Dumm. The valley of the ascent or ravine 
of blood. 

Os  IVády et Térah. The valley of the circle (vago for |, Ve! 
‘a gorge’). gi 

Ps — IVády et Teisn. The valley of he-goats. 

Nu !Vády Thoghret Rahwah. The valley of the pass or 
frontier of the high ground. 

Ps Wédy Tuweil edh Dhidb. The valley of Tuweil edh 
Dhiàåb. q.v., p. 352. 

Ot  lVády Umm c! Büeimát. The valley of the mother of 
little owls. 

Nu Wådy Umm Hawa. The valley of the mother of the wind. 

Ou Wédy Umm cl Keinfs. The valley of Umm el Keinis. 
See Tbk Umm Keints, p. 352. 

Nu MWådy Umm Serj. The valley of Umm Serj. See Naké 
Umm Seråj, p. 348. 

Ou  IVédy Umm Sirah. The valley of Umm Sirah. q.v. 
P. 353. 

Ou Wédy Umm es Siyérah. The valley with the sheepcote. 

Ot  IVády Umm et Talih. The valley of Umm et Talah. 


q.V., P. 353. 
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Nu JVédy Umm eth Theleithát. The valley of Umm eth 
Theleithat. See Bir Umm eth Theleithát, p. 342. 


Pu — lady Zerb ef Kheetin. The valley of the channels of the 
trenches. 


Ou War ef Akhshetbeh. The rugged rocks of Wady cl 
Akhsheibeh. q.v. 


Ou War es Zerdnik The rocks of the runlets; from the 
numerous little water-worn channels down the face of the 
soft cliff. 


Ot E? Washdsheh. El Washásheh. p.n.; perhaps from | ^. 
teish, vulgo for A. wajh, ‘face. It is a hill-side with 
ruins of dry stone walls. 


Ps Zakkimat Sirhán. The balsam trees of Sirhan (wolf), an 
Arab hero killed by the Adwax. 


It | Ez Zór. The depression. 
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Abu el Kás. The father of the cup. 


"Aly el Muntdér. ' Aly of the watch-tower. 


"Arab el Handjereh. The Arabs of the Hanájereh (gullet) 


tribe. 
"Askaldn. Ascalon. Heb. nopew 


Dáb ed Déárüs. The gate of Darum (leading to the town 
so-called, now Deir ef Belah). See below. 


Beit Dărdts. 


The house of Dürdis. p.n. 
Beit Hanin. The house of Hanüán. p.n. 
Beit Lahi. The house of Lahi. p.n. 


Deir cl Belal. The monastery of date palms ; also called 

Deir Már Jirits, Monastery of St. George. It is the 
Crusading Darum, which Marino Sanuto (1322 A.D.) 
translates Domus Grecorum, House of the Greeks, Ze. 
Foucher of Chartres 
1100 A.D.) gives the same derivation. 


» Deir / v 
! o5 Dem er Riu, cirea 
(^97 se ( 


Deir Sineid (or Esneid). Monastery of the declivity. 


Ghitszeh, Gaza or Azzah. Heb. MY (Deut. ii, 23). The 
following names occur in the immediate neighbourhood of 
the town, as shown on the special plan :— 


Bab ed Dériin. 
above. 


oils! ob The gate of Darum. See 


his E Bir Khulezyi, Well of the little dell. 
px oly Biyáret. Afrds. The well of mares. 


Biydret cl Bu££árak, The well of the cow- 


herds. 
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du Chitsseh. Gaza—continued. 
Qva se Bipdret cl Berhám. The wells of the 

SIUS . 
evidence or demonstration. 

cov SU  Biyéret ed Deraz. The well of steps. 
Us le Diyáret cl Ghabéri. The well of the dusty 
one. 
eum SG  Diyéret ef Jurn. The well of the trough. 
Us See Diyáret Kirkiish, The well of the pulse. 
pl UY Bidrct et Kisr. The well of the house. 
D SL:  Piyáret Mátük. The emancipated house, 
d or family palace. 
deol Se — Diyáret cl MerájdA. The well of returning. 
Gre $e BDipåret 'Obbeiyeh. The well of boasting. 
Sane 30 Bydret Sibrah. The well of the prickly 
a P . . 
pears (Zeus Zndicnus). 
weet al Se  Diyáret. Umm el Leimün. The well with 
ar the lemons. 
AL, Hy Biydret Wahasheh. The wild or lonely 
well. 
T $4  Diyáret Yemin, The well of Yemin. pan; 
i (Ibn Yemin, ‘ Benjamin’). 
AW SA Håret ct Tufen. The prison quarter 
s (north). 

AXael| Slo ffdret es Sopüs/ The quarter of flat- 
roofed clay-plastered houses (a) The 
houses here are of mud. io 

eX p Héret ez. Zeitün. The quarter of olive 
trees. This is the southern quarter. 

~ Wi.  Hdreted Deraj The quarter of the steps ; 
us E 


fu — 
7e 


i 
Ear 


d 


^ 


to the west. 


Jdmta cl Kebfr. The great mosque. 
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20 Ghitsseh. Gaza—continued. 


les e ies Médhnet ‘Aly Mirwén. The minaret of 
Aly Mirwàn. p.n.; the traditionai tomb 
of Samson. (Merwán was the name of 
the eighth Ommaiyid Caliph.) 


pies wel Sl. Alddhnet Ibn "Othmán. The minaret of 
the son of ’Othman. 


wh, Cie Sole MádAnet Káteb Wildyét. The minaret of 
the secretary of state for the provinces, 


AC GIL. Wddhnet ef Mehkemeh. The minaret of 
the Government house (or court). 


ens Gone Gol. Alddhnet Stdna Háshem. The minaret of 
i our Lord Háshem; the Prophets grand- 
father, who is buried here. 


Qiu Es Seråi. The governors house. 
C sal] Sheikh Nabat. Sheikh Nabak. p.n. 
whei EN Sheikh Shabán. Sheikh Shábán. p.n. 


dj Ev Herbieh. Herbieh. p.n.; from qs,» ‘to take flight.’ 


cole pl cle Jamia Abu Derjás. The mosque of Abu Berjás p.n. 


This is in Jebálieh. 
ddl Dw Jebálich. The mountaineers. 
Ew &é Jisr. The bridge. 


PES Ev Æl Jérah. The hollow; probably Chaldaic à» ' Yagur.' 
See “ Memoirs.” 


boa Kada Ghisseh. The district of Gaza. 


JUAN Dw Æ Afshéni. El Kishàni. Persian ornamental tiles are so 
called, from the town of Kishán, where they are made. 


Ev Æ? Khitdrah. El Khüdrah. See p. 28. (In Ascalon.) 
E us Dx Khirbetel’Adér. Theruin of Adar. pn; Ges ‘sailor.’) 


ps & S> Ex KXKhirbet ef Bir. The ruin of the well. 
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Khiirbet el Durjatiych. The ruin of el Burjaliych. p.n. 


Khirbet Hawédi. The ruin of Hawádi (the word means 
hind-legs). 


Khirbet Iuscirát. The ruin of Zusetrét (apparently from 
jail ‘the ansárs' or helpers of Mohammed; but it is 
“more probably an error for cV. Nuseirdét, the Arabs 
of the tribe of Abu Nuscir. 


Khirbet ef Khesés. Ruin of booths or reed huts. 


Khirbet Kifich. Cufic ruin, or the ruin of the silk hand- 
kerchicf. 


Khiirbet Maustrah, The ruin of Mansiirah. See p. 9. 
Khirbet e? Meshrefch. The ruin of the high place. 


Khirbet en Némis. The ruin of the hunter's lodge. The 
word is a very old one, and is applied throughout Arabia 
to stone buildings of a primitive type. In modern Arabic 
uáms means ‘a mosquito, and the confusion has given 
risc to many stories amongst the Bedawin, especially in 
Sinai. 


Khivrbet er Rescim. The ruin of the vestiges of buildings. 


Khiirbet esh Shelif. The ruin of the waterfall or declivity. 


Nhivbet esh Sheraf. The ruin of the pinnacle. 


Khiirbet es Sthán. The ruin of the courtyard, one 


Khivbet es Streh. The ruin of the fold. 


Meidåu Abu Zeid. The open place or exercise ground of 
Abu Zeid. p.n.; a racecourse. 


El Meshiherah, The monthly hiring. The root p 
means also to be renowned. 


Mesh-hed Sidua ef Husetu, The shrine of our Lord Husein, 
son of Ali, a chief saint of the Shiah sect. 


Ef Minch. The harbour, from aos (Chaldee) from the 
Greck Auugv. The word is of universal use in Arabic. 


Eu Nüsleh. The settlement, or hamlet. 
3A 
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Ev 


Ex 


Ex 


Rds Abu Ameireh. 
sign-post $e. 


The hill-top with the road-mark, or 


Resm el’ Atawineh. The vestige of the leather dresses, or 
of those who halt by a watering place. 


Resm el Gharby. The western ruin. 


Resm es Sherky, The eastern ruin. 


Riyal el Arbdfu. The forty men. 
Sheithah Nakiyeh. 
p.n.; (pure). 


Sheikh’ A bbés. 


The female Sheikh, or Saint Nakiyceh. 
Sheikh 'Ábbás, p.n. 
Sheikh Ahmed. Sheikh Ahmed. p.n. 
Sheikh? Ajlin. Sheikh 'Ajlin. p.n.; (hasty). 
Sheikh Hasan. 


Sheikh 
Mosul. 


Sheikh Hasan. 
Muhammed el Másir. 


p.n. 


Sheikh Muhammed of 


Sheikh Mundm,. Sheikh Munam; (‘ favouring,’ or ‘ wealthy’). 


Sheikh Nebhán. Sheikh Nebhán. p.n; (‘vigilant’). 


Sheikh Rashid. Sheikh Rashid. p.n.; (‘orthodox’). 


Sheikh Redwén. Sheikh Redwán. p.n.; (pleasing to God). 
It is the name of the angel who guards Paradise, according 
to the Korn. 


Sheikh Shübáni. The Sheikh of Shüba. 


q.v. 


Shejeret Ghauátm. The tree of plunder. 


Shejeret Umm Kadhein. The tree of Umm Kadhcein. 


p.n. 


Tell el Ahmar. The red mound. 


Tell cl ’Aqj#l. The mound of the calf, or of the hastener. 
See “ Memoirs." 

Tell Niyeid. The mound of the rising ground. 

Et Tineh. The fig-tree. 


Tellal el Humrah. The red mounds. 


MONES TS (US SURÜEISIU AION. 303 
Ew amrat. "Tümrah. pm; also called 3.4.5 wu. Deit 


Ops —-— 


Dimrceh. p.n. ; by the peasantry. 


Cx  Unun Amir. The mother of Amir, a name given to the 
hyena. 


Dx) Wad Bent Khamis. The valley of the Beni Khamis 
Ewj| Arabs. 


Ex  IVddy ef Béha, The valley of the gulf, pool, plantation, or 
wide arca. 


Ex  IVddy Fudf/s. The valley of Fuàáilis. p.n. 
Cx  IFVády Ghiisseh. The valley of Gaza. 
Ew Wedy ef Haft. The valley of milk. 


Ev  IVády ef [esy. The valley of water accumulated in a 
sandy place. 


Ex  Ilády cl Humrah, The valley of the red rocks. 
Dx  IVády el Mukaddemeh. The fronting (or castern) valley. 


Dx Vádyen Nükhábir. The valley of Nukhábir ; perhaps an 
inverston for ay ie nd£Ehárib, ‘fissures.’ 


Ew Wddy es Sáfich. The valley of smooth stones or pure 
water. 


Ex  IVádyes Sihdn. The valley of the court-yard. 
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a£ Que Iv Am Bakrah. The spring of the virgin, or first-born. 
Sel As Gw Ain el Kaneiterah. The spring of the little arch. 
Aase oae Iv din Musenid. The spring of the mosques. 

Sault ou Gw Aines Sidd. The spring of the dam, or barrier. 


bx meo Ix — "Airüs et Tahta. The lower "Aitün. p.n.; of Rasm el 
Atéwinch, p. 362; the root being the same. 


Dhil esl Hw AMgát es Zahárát, The hidden places of flowers. 
oix Iw E/'Amdán. The columns. 


gj coz Hv "Arab el’ Amarin, The Ammarin Arabs. See p. 268. 


C. 
emu cou Gw "Arab ef fubárát. The Jubárát Arabs. p.n. 
iy She - H f EE ER AA aies 
E EE Gx Arab es Shdrki, The Sûârki Arabs. p.n. 
Ax -— ale Jw 'Arád£ Abu el’Amed. The cavern or cliff with the pillars. 


Mere ah ale Iv VArdk Abu Mizbeleh. The cavern with the dung-heap ; 
d i used as a stable, at Bett Jibrin by Bab el Medíneh. 


ee ube Iv 'Aráb c Asalmeh. The cavern of the Sillam trees; near 
Beit Jibrin, close to Khiirbet es Zemmår. 


£V ue Iv ‘Ardk ef Penis Cavern of the Kenish pm); meaning 
‘slack.’ 


Sos dc Iv Aráb Ferhid. The cavern of the kid. 


E onm \ "Ardk Hla. The cavern of the fuller's beetle, or of soft 
vs Hx] earth. 


de ule Iv [Ardh Hefe. The cavern of the crescent. 
EE aie Hv — Arát ef KAárab. The ruined cavern. 
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dus als Iv "ird£ ef Kheil. The cavern of horses or of cavalry. 
A ccc ilv 'Aråk ef Må. The cavern of water. 
GANI gle Hv 'Ardh ef Menshtyeh. The cliff of the place of growth. 
REA! ile Iv 'Aråk ef Müktd. The quarried cavern. 
S i dv 'Arâk esh Shdrah. The cavern of the figures (from the 
Ma d 
figures on the wall). 
HAN als Iv ind esh Sheikh. The cavern of the Sheikh (near Sheikh 
Darrá£). 
exe ls Iv ‘drat esh Sherif. The cavern of the nobleman (at Beit 
Jibrin, near Ahitrbet Hehksheh), 
Chet ale Iv rdb Shébak, The cavern of fennel. 
ex es Gus Gv 'Ará& Suseidán. The cavern of Suweidán. p.n. 
NN uc Iv 'Arâk es Zágh. The cavern of the crow. 
C CZ 
m. s Tm Ard el Mak-has. The land of the leap. 
E ce w 


Al qu Hx o yüs Küssábah, The springs of reeds. 


E wee Gw o yün el Hesy. The springs of el Hesy. See IVády el 
Hesy, p. 363. 


AX couv Iv Dåb ef Medfueh. The gate of the city. See ^ Memoirs,” 
under ‘ Beit Jibrin, 


ise Gv Beit’ dffceh. The house of *Affeh. p.n.; (‘chaste’). 
ge eX Iw Beit Emir. The house of the prince. 


c= e Ev Beit Jerak The house of the highway (near the main 
road). 


SI n Iv Beit Jibrin, The house of Jibrin. (Aramaic jas 
Beth Geborim, ‘the house of great men.) 


Vien Iw Beto The house of Levin pin Ctwistine’). 
Quee tee Gw Bett Madsis. The house into which one creeps. 
ecce Jx Berge Kash. The house of er Rilsh. xn. 
les cma “Fu Dew Tina. The house of Dim (pn. 


AP Gw Beit Tit House of tobacco. 


a a 34 na £. 
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El Beiyárah. The well. 


Bestén el Fenish. 


Bidr Hala. The wells of the fuller's beetle, or of soft earth ; 
by 'Ard£ Hála. 


Bir Abu Arfdeh., 


The garden of the Fenish. p.n. 


The well of the petition. 


Bir Abu Dábein. The well with the two mouths (or doors). 


Bir el Ajam. The well of the Persian ; by Beit Jibrin, on 
the north by the camp. 


Biv el Harbiyeh. 
Alenshiyeh. 


The well of the warriors; at 'ráé£ e 


Btr ed Hitinmám. The well of the bath; south-west of the 
Külàh at Bett Jibrin. 


Bir el Jafaré. 

Bir Jelameh. 
P- 371. 

Biv el Jubérat, 


The well of Jaafer. p.n. 


The well of Jelameh. Sce Khiirbet Jelameh, 


Well of the Jubarat (Arabs). 
Bir Kattám. The well of the quarryman. 
Bir el Kenisch. The well of the Church; near Saxdahanua. 


Bty cl Külah. The well of the castle ; close to the castle of 
Beit fibrin. 


Bir Melita. The well of Melita. See Khtrbet Al clita, p. 373. 
Bir Miightir Sitrrár. The well of the caves of pebbles. 
Dir Summeil, The well of Summeil. See Sřimmeil, p. 274. 


Bir et Tettch. The well of et Teiteh. 


pan. 
Dir Umm fudeid. Well mother of cutting. 


Bir el IWustfyeh. The middle well. 


Bir Yasin. The well of Yasin. 
Sheikh, the well of the Sheikh. 


p.n.; also called Dr esh 


Biv ez Zemmár. 
Zemmar. 


The well of the pipers; near Ahérbet ez 


Lil Bireh. The fortress. 
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Birket el Hitmra. ‘The red pool. 


Birberah, ‘Chattering’; ‘barbarians.’ 


Dureir. The little wilderness. 


Burj ef Deiyárat. The tower of the wells. 


El Dürjaliyeh. Xp Dünjaliyeh. p.n. 


Ed Dawéimneh. The little Dóm trees. 


Deir Khérif. The monastery of sheep. 


Deir Afuketsin. The monastery of good deeds. 


Deir ef Mis. The monastery of the penknife. 


Dew Nakkkhdés. The monastery of the cattle drover. 


Deir esh Shétir. The monastery of the sharper. 


Dhtkerin ef Baradéu, Dhikerin the cool. See Khirbet 


Dhikerin, p. 269. 


Eje. Confusion. 

El Félijch, Fálüjeh. pn. of Heb. Abg a stream. 
Ghetyddah. The thicket. 

E Habs. The prison, or the religious endowment (mosque 


property). Habs is equivalent to (23, wakf. 


Habir Setsamakh. The level grounds of Seisamakh. 
is the plural of „s. 


p.n. 
jour 
El Háj Sálin. The pilgrim Salim. 


Hlamret ed Dálich. The red ground of the trailing vine. 
Hatteh. 


E Henn. 


Hattch. 


The bend. 


p.n. 
Henû Kumsh. The bend where things collect. 
Hj Màj 
Huleikát. 


See Neby JH dj, p. 377. 
The circles. cf Heb. MRED ‘a field’ 


El Flumurah. The red. 
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Flurubbet el Kharif. The tank of the sheep. 
Jjseir. The little bridge. 


Jebel Abu Huteirish. The mountain of Abu Huteirish. 
p.n. ; (‘the father of romping’). 


El Jimmetzeh, The sycamore. 


Jorf el Khalevt. The bank of the little dell. 


Jürat el Khawdt. The hollow of the murmuring torrent ; 
the valley east of e? Gheiyddah. 


Kanuán Meghadmis. The peaks of the thickets. 


Kandu es Seru. The peaks of the cypress. 


Kaukabah. 
‘donjon’? 


The word means ‘star, ‘mountain, and 


El Keniseh. The church. 


ee: 
Also called 414 41, Sanda- 
hanna, St. Anne’ 


See “ Memoirs.” 


Keratiya. Weratiya. pn. It may be KIS ‘thick 
entangled grass’; but ef wv the Cherethites 


(1 Sam. xxx, 14), who appear to have lived in Philistia. 


Khallet e! '"Adraj. The dell of the lame one ; south-east of 
Khiirbet el Kabbárah. 

Khallet Ailias. The dell of Elias; west of Ahirbet Sdfieh. 

Khallet el Hanleh. The dell of the load. 


Khallet el Keistyeh. 
Detr esh Shétir. 


The dell of the Keis Arabs ; south of 


Khaltet Mert es Sen. 
stream. 


The dell of the «ris of the 


Khalet el Mugheittych. Dell of the soft and fertile place. 
Upper part of Wådy Bett’? Alam. 


Khallet. Umm Nab, The dell of ‘the mother of a fang’; 
but it should perhaps be J/endd, the path to a watering 
place; south of Ads dbu Zattam. 


Khallet cs Zágh. 
"Abdallah. 


The dell of the crow ; west of Seiki 
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Khelié c! Md, The dells of water. 
Khirbet dAbraka. The ruin of speckled ground. 


Khirbet Abu "cedi. The ruin of the maker of dams or 
dykes. 


Ahirbct Abu Gheith. The ruin of Abu Gheis. p.n. 


Khirbet Abu Mulassamaeh. The ruin of Abu Mulassamah. 
p.n. ; meaning ' keeping on the road 


Khirbct Abu Rekhetm. The ruin of the father of the 
vultures ; (dim.). 


Khirbet Abu Sthweileh. The ruin of Abu Sihweilch. 
p-n. 


Khirbet 'Aitdn, The ruin of "Aitün. Sec p. 364. 
Khirbet’Aglan. The ruin of Eglon. Heb. noy 
Adrhet cl Akra. The ruin of the bald man or rock. 
Khirbet " Amüdeh. The ruin of the pillar. 

Khiirbet cl 'Arab. The ruin of the Arab. 


Khitrbet 'Aráb Abu cl Husein, The ruin of the cavern of 
Abu Husein. p.n. 


Khirbet ef ’Atr, The ruin of el 'Atr. p.n.; meaning 
sacrificing ; also the name of an idol and of a dwarf 


thorny shrub, 


Khüròet cl Atarfyeh. The ruin of el ’c\tariyeh, See last 
entry. 


Khirbet ef Baha. The ruin of splendour. 

Khiirbet ef Bahlawau, The ruin of the wrestler. 
Khiirbet Bakrah. The ruin of the virgin or first-born. 
Khitrbet c! Bésha. The ruin of the Pacha. 

A üret ed Beheirah, The ruin of the lake. 


Khirbet el Betda, The white ruin. 
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Khirbet Deirám. The ruin of Beirám (the Turkish festival 


so called). 


Khitrbet Beit Lejis. The ruin of the house of Lejüs. p.n. 


Khirbet Beit Mámín. The ruin of the house of Mamin ; 
so called from Neby Md urfn. 


Khiirbet Beit Mirsim. The ruin of the house of Mirsim. 
p.n; meaning ‘ambling. 


Khirbet el Benázoy. The ruin of el Beráwi. p.n.; from 


ly a builder. 


Khiirbet Bendyeh. The ruin of the building. 


Khitrbct Bidehush. The ruin of Bidghush. 


p.n. 


Khiirbet c) Bir. The ruin of the welt 


Khitrbet Bishtr. The ruin of Bishir. 


‘joyous.’ 


p.n; meaning 


Ahiürbet Borndteh. The rui of the hat. Connected 


perhaps with the Aramaic NAITA ‘a palace.’ 
Khirbet cf Disl. The ruin of the onion. 
Khirbct Butethah. The ruin of the marsh. 
Khiivbet Dahneh. The ruin of the desert. 


Khirbet Deir Sad. The ruin of monastery of Sád. p.n.; 
(‘fortunate’). 


KAiirbet cdh Dhubciyeh. The ruin of the antelope or fawn. 


Khirbet ed Drüsch. The ruin of the obliterated paths. 
Khirbet Dildib. The ruin of Düldàb. p.n. 


Khirbet  Ejjis er Ras. 
hill-top. 


Khitrbet Ersel. 


The ruin of the hinder part of the 


The ruin of the cedar. 


Khiivbet Fassésah. The ruin of the setters of precious 


stones in a ring. 


Khiirbet Fattdtah. The ruin of the pug-nosed ones. 


Khirbet Fuhcidy. The ruin of the little lynx. 
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Khirbet Fülfyeh. The ruin of beans. 


Khirbet Furut, The ruin of the hill or sign-post. 
Khirbet el Fiseárah. The ruin of the fountain. 
Khiiroct ef Ghobciyeh. The ruin of the thicket. 


Khirbet el Habir. The ruin of the level lands. 


Khitrbet cl Håj ' Afsa. 
(Jesus or Emmanuel). 


The ruin of the pilgrim 'Aisá 


Khirbet Hamdch, The ruin of Hamdeh. p.n. 


Khitrbet Hazsdnch. The ruin of the unfortunate ones, or of 
the ‘rugged ground.’ 


Khirbet el Hazsérahk, The ruin of the nightingales, 


Khirbet Hebra. The ruin of el Hebra. ie means 
‘a Jewish doctor.’ 


Khiirbet ef Heshsheh. The ruin of alacrity. 


Khiirbet Hórdn, The ruin of marshes. 


Khirbet Hj. The ruin of Htj. See Neby Huy. 


Khitrbet ed Hitmmdm. The ruin of the bath. 


Khiroct Hurdb Disb. The ruin of the tanks of Diab. The 
last word is probably ¿oLa DAidd, ‘wolves, the well- 
known Arab family name. 


Khitrbet ef Husetmiych. The ruin of the Huscimiyeh ; 


name of a family or sect. 


Khirbet cl Huseindt. The ruin of the Huscinát (family 


name). 


Khirbet el Jebú. The ruin of the watering trough. 


Khirbct Jeimar. The ruin of Jeimar. p.n.; from $e 
a fire-brand. 


Khiirbet Jelameh. The ruin of the hill. 


Khirbet | Jemmámeh. The ruin of abundance, or of 


reservoirs. 
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Khirbet Jenneta. The ruin of the garden ; Heb. mz. 
Khare el jile l 
Khirbet el Jindy. 
Khürbet el fózeh. 


The ruin of the high rugged ground. 
The ruin of the soldier. 
The ruin of the walnut. 


Khirbet Juaithiny. 
JSathin, p. 48. 


The ruin of Juaitheneh. See Khiirbet 


Khirbet ef. [ubárát. The ruin of the Jubárát Arabs. 


Khitrbet el Judeiytdeh. The ruin of the dykes, ze. stripes 
of a different colour in a rock. "There is a second of the 
name on the Sheet (Iv). 

Khirbet Juweijah. The ruin of the breasts or prows. 

Khiirbet Juwet. The inner ruin. 


Khirbet el Kabbérah. 
the hunter's lantern. 


Khirbet ef Kády. 


The ruin of the grave-diggers, or of 


The ruin of the judge. 


Khirbet el Kaneitcrah. The ruin of the little arch. 


Khirbet cl Kashkaliyeh. The ruin of the Kashkaliyeh ; 
perhaps ‘beggars, from Jes the tray or cup in which 
a beggar gathers scraps. 

ihirbet Kemás. The ruin of galloping. 

Khirbet Kerkerah. The ruin of smooth soft soil. 

Khiirbet el Kherwd. The ruin of the castor-oil plant. 

Khiirbet el Khoreisah. Probably the Heb. UW a ‘thicket. 

Khiirbet el Khilf. The ruin of succession or opposition. 

Khirbet ed Khüsás. The ruin of reed huts. 


Ahivbet ed Kifkhah. 
‘of white butter.’ 


The ruin of beating with a stick, or 


Khirbet el Kika. The ruin of the owl. 


Khirbet Kümhak. The ruin of wheat. 


Khiirbet el Kisr. The ruin of the house or palace. 


Fw 


MASUE LISTS OF SHIELT XX 


tr 
MI 
C. 


Ahirbet Krissdbah. The ruin of the butchers. 


Khiirbet el Lahm, The ruin of meat; perhaps the 
Heb. om. 


AAürbet Lasan. The ruin of stinging. 

Katrbet el Madéwerah, The round ruin. 

Nhitrbet el Mak-haz. The ruin of the leap. 

Khirbet el Mansnrah, The ruin of Mansürah. See p. 9. 


Khürbet ef Marashán. The ruin of the ground excoriated 
by rain. 


Khitrbet Mezédil. Ruin of watch-towers. 

Khirbet el Mejdelch. The ruin of the watch-tower. 
Khiürbet Melita, The plastered ruin. 

Khiirbet Merdsh. The ruin of Merash. ef. Heb. TENT. 
Khirbet Mertinia, The ruin of Mertinia. p.n. 


Khirbet Mert es Sed The ruin of the débris of the 
stream. 


Khirbet ed Mesádi. The ruin of the covert. 
Khirbet Mugheisil. The ruin of the place of washing. 
Khirbet ed Wuketmin. The ruin of the ambuscades. 


Khiirbet Muntaret el Baghi. The ruin of the watch-tower 
of the mule. 


Kitirbet ed Murmdkh. The ruin of the clump (of bushes). 


Khirbet Murrén, The ruin of Murran. p.n.; probably 
connected with the Beni Murrah Arabs. 


Khiirbet el Muscijid. The ruin of the mosques. 
Khiirbet cl Musirreh. The ruin of the persevering ones. 


Khirbet Nejed. The ruin of Nejed (high ground) ; from the 
village of Nejed. 


Khirbet en Nusrdény. The ruin of the Christian. 
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Jv Khürdet Ráfa. The ruin of Rafa. p.n. 


Jw Ahăŭrbeter Ráid. The ruin of the handsome man. 


Iw) Kiirbet er Resm. The ruin of the vestige of buildings. 
There are several of these. 


Iw Akiirbet er Resüm. The ruin of the vestiges (of buildings). 


Iw Akiréet cr Ros. The ruin of rice. 


Hx  A/irbet er Rujliych. The pedestrians; but perhaps from 
ae ‘stony ground, 


Iw Ahizrbet Rimiyeh, The ruin of the Greeks. 
Iw Khirbet Rummaneh. The ruin of pomegranates. 


Iv Ahtrbet Sáfich. The ruin of bright smooth stones; or 
pure clear water, 


Fv Khiirbet Sámy. The ruin of Neby Samy. q.v. 


Iv Akirbet Sandahannah. The ruin of St. Anne or St. John ; 
near Zell Sandahannah. 


Iv Khirbet esh Shah. The ruin of the sheep. 


Hv Khirbet Shatkhah. The ruin of Shalkhah. p.n.; meaning 
either ‘cleaving with a sword, or ‘vulva.’ 


Fw Akdrbet Shdrata. The ruin of the thick foliage. 


Iv Whùrbet esh Shemsániyát. The ruin of the Sampson 
family. 


lw Ahirbet Shudliyck. The ruin of the cavern. Compare 
Dir Abu Skualeh, p. 340. 


Iw Akdirbet Shitkdbieh. The ruin of clefts. 
Iw Khitrbet esh Shitkkdb. The ruin of the cleaver. 


Gx Khitrbet Shuterwy ef 'Oseiby. The ruin of the winter 
quarters of el 'Oseiby. p.n. 


Fv — AWirbet Sindbis. The ruin of Simbis p.n.; meaning 
speed. 


Jx Khürbet Sómeral. The brown ruin, or the ruin of those 
who hold nightly converse. 


T» >) 


At 


Gw 


Hw 


ih 


AUG JUSS: OF SHEET XX. 375 

Khivbet Sudfd. The ruin of Suáid. p.n.; diminutive of 
Sad (Felix). 

Ahiirbet es Suketyifeh. The ruin of the roofed-in chamber. 

Nhitrbet cs Sukrtych. The ruin of the sugar factories. 

Khirbet es Summeily. The ruin of the man of Summceil. 

Ahiirbet cs Sirah, The ruin of the picture. 

Khiréct Sürrár. The ruin of pebbles. 

Khirbet Taunar. The ruin of ovens or reservoirs. 

Khirbect Tht. The ruin of the chimney or funnel. 

Kuiivbet Umm? Ameidét, The ruin with the small pillars 

Khirbet Umm? Aud, The ruin with the pillar. 


Khirbet Umm Baghtch. The ruin with the mules; perhaps 
a corruption of 23 


Khiirbet Umm Dátich. The ruin with the large bowl. 


KAürbet Umm ef Bikdr. The ruin of the mother of 
maidens. 


Khiirbet Umm Dabkal. The ruin of the mother of thc 
bear. 


Khirbet Umm Haretein, The ruin with the two quarters 
or divisions. 


Khirbct Umm Kelkhah. Ruin with the Kelkha (a plant 
like fennel or hemlock). 


Khirbet Umm Khishram. The ruin of the soft stone. 


Khirbct Umm Málat. The ruin of Umm Málak. p.n. ; 
(meaning ‘mother of the owner’). 


Khitrbet Umm cl Meis. The ruin with the Zezs tree 
(Cordia Myxa). 


Khirbct Umm muarrif. The ruin of Umm Muårrif. p.n: 
‘mother of the informer.’ 


Khiirbet Unun? Oshetsh. The ruin with the little nest. 
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Khitrbet Umm Rujám. The ruin with the cairns. 


Khitrbete Umm esh Shikf. The ruin with the cleft. 
Another name for Deir AM uheisin. 


Khürbet Umm es Suweideh. The ruin of the blue thrush. 
Lieutenant Conder says: “According to the Bedawin 
of Jericho this is the name of Pterocinela cyaneus (Linn.).” 
The word means ‘ blackish,’ 


Khiirbet Umm Taban. The ruin with the pit where they 
cover up fire to prevent its dying out. 


Khirbet Umm et Talál. The ruin with the ascent. 
Khirbet Wády Sabir. The ruin of Wady Sabir. q.v. 
Khitrbct ef Wahashiyeh. The ruin of the wild place. 
Khiirbet ef Weibedeh. The ruin of the pass. 

Khirbet Zara. The ruin of the sower. 

Khirbct Zeidán. The ruin of Zeidan. p.n. 

Khirbet es Zemmár. The ruin of the pipers. 

Khirbet Zuheilikah. The ruin of rolling or slipping. 


El Kubetbeh (esh Sherkiveh). The little dome (the 
eastern). 


Kudna, Kudna. p.n. 

E! Kitlah. The castle at Bir Jibrin. 

Kiilat el Feuish. The castle of the Fenish. p.n. 
Mighr Srrár. The caves of pebbles. 


Muntér Sémerah. The watch-tower of Sómerah. See 
Khiirbet Sémerah, p. 374. 


Muntaret cl Kaneiterah, The watch-tower of the little 
arch. 


Nåhiet ef Mejdel. The commune of Mejdel. 


Nalia. Nàlia. p.n.; either meaning ‘in the form of a 


horse-shoe, or from (les sterile hard ground. 
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Wats ub Fw Nebr Dênidi The Prophet Daniel. 
al o) Gy Neby Hêm., The Prophet Iam. 


Fw Neby Haye Perhaps the Prophet Og (though this is 
generally written in Arabic _ a). 
œ 


ete ot) Jy Neby Jibrin, The Prophet Gabriel, near Bir Jibrin. 
LM ell Gy Neby Kamit. The perfect prophet. 


m 22 Gy Neb ia ~The Prophet Miimin ; (‘trusty’). 
: 2 P 20 


E Cs 
we as) Gv Nedy Sdkeh, The Prophet Saleh ; (‘righteous’). 
= : 
eX onl Fv o Veby Samy. Perhaps Prophet Shem; (though this is 
n usually written AE The form given in the list means 
‘lofty. 


aad Fwo (Vged. Highland. 
Uc, Iv Adge. Rana. pan; (‘foolish’), 
mE E v dw Ras zlbu Haltam., The hill-top of Abu Haltam. p.n. 
AAt! Lu, Two Resi el 'zdArá. The vestiges of the virgin. 
(mw a, Two Aesm Aktcish. The vestiges of Akteish. p.n. 
p e Iw Resm Amir The vestiges of 'Amir. p.n. 


QV 42, Iwi Resa Hassduck The vestiges of Hazzànch. See Aharbet 
4 - 
i Fassaneh. p. 371. 


Waw, dw Resm el Mejérhé The vestiges of the combatants ; 
(i= la ‘wounding cach other.) 
pe 


Mens o dw Resm er Rusheidát. The vestiges of the Rusheidat Arabs. 
SEAN es Ix Resim esh Shikkék. The vestige of the cleaver. 


Ax al ae, Ix Resm Umm Baghlch. The vestiges of Umm Baghtich. 
Sce Khitrbet Umm Baghleh, p. 375. 


ies) Ix Er Rujltyeh. The pedestrians, or the stony land Coo. 
A 
ehel am, Jv Run el" Azdzimeh. The cairn of the Azizimeh Arabs. 
E qc 


Was, Hy Raju ed Derbi. The cairn of the roadster. 
Oe 
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Jy Rujm ef Kandél. The cairn of the thorn-tree (Spartium 
aspalathoides). 

Hw Rujm es Sd. The cairn of the tax-gathers. 

Hy Sakel Bitrjaliyeh. The plain of Bürjaliych. 

Fw Sahel Hamret Dureir. The plain of the red ground of 
DBureir. q.v, p. 367. 

Ix | Sahel es Sabtf. The plain of the tribesman. 

Fx Sateh Büróer. The flat ground of Birber ; probably named 
from the village Bürberah. q.v. 

Jy Sheikh’ Abdallah. Sheikh Abdallah. p.n. 

Jw Shetkh Abu Jádd. Sheikh Abu Jáád. p.n. ; meaning the 
man with the curly or crisp locks. 

Fy Sheikh Abu Musis. Sheikh Abu Musellim.  p.n.; 
‘father of the saluter or of the preserver.’ 

Hv Sheikh Abu  Raddán. Sheikh Abu Raddán.  pa.; 
(^ spinning ’). 

Iv Sheikh Abu Robid. Sheikh Abu Robià. p.n. 

Ix Sheikh Ahmed Abu Têk. Sheikh Ahmed with the collar. 

Hv Sheikh Ahmed cl 'Areiuf. Sheikh Ahmed of the high 
place. 

Iw o Sheikh 'Aly (ed Duwdin?). Sheikh Ali of Duweimeh. 
See p. 367. 

Iv Sheith 'Amr. Sheikh 'Amr. 

Jv Sheikh barrik Sheikh Barrak p.n. ; (‘blessed’). 

lw Shetkh Ibrahim. Sheikh Ibrahim. p.n.; at AVréet 
Sandahannah. 

Iv Sheikh Mahmûd. Sheikh Mahmüd. p.n. 

Fv Sheikh Aluhammed. Sheikh Mohammed. p.n. 

Fy Sheikh (Muhanuned) cl Kebá£bch. Sheikh Mohammed the 


chatterbox. 
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Sheikh Muhammed el Mujáhid. | Sheikh Mohammed the 
champion (takiug part in a holy war). 


Sheikh esh Shith. The Sheikh of the little spur of the 
hill ; from its position. cf. Shudib = Jethro, p. 132. It is 
near TeX Sandahannah. 


Sheikh (Shehideh) Abu Sell. Sheikh Shehádeh Abu Sell. 
p.n.; meaning the beggar with the drawn sword. 


Sheikh et Teim, The Sheikh of et Teim. See p. 245. 
Simsim. Sesame. 

Es Sak "The market. 

Summe. Sunmceill pn.; hard and withered. 

El Tableh. The drum. 

Tell Abu Dilakh, The mound of the father of fatness. 
Tell Abu esh Shiikf. The mound with the cleft. 

Tell el Akra. The bald mound. 

Tell Bert Mirsim. The mound of Beit Mirsim. q.v. 


Tell Doruát. The mound of Bornat. Sce Avdirbet Lorudteh, 
DO: 
Tell cd Daweir, The mound of the small monastery. 


Tell el Hawa. The mound of the wind. 


Tell el Hesy. The mound of the water collecting in sandy 
soil. 

Tell Hudetweh. The mound of gifts (, 243). 

Tell Jdbís. The mound of Idbis. p.n; either from 
pac. Ditch or wee ‘grape syrup.’ 


Tell el fJudeiyideh. The mound of the ‘dykes,’ or streaks 
in the rock. 


Tell Khardékah. Mound of rags or tatters. 


Tell Meyadit. The mound of watch-towers. 


Tell cl Mulethah. The mound of the salt-pan. 
JEA 
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Tell cn Nejitch, The mound of the nejileh (a plant). 


Tell cs Sara. The mound of the desert. 


Tell Saudahannah. 


Tór Dimrch. 
p. 363. 

Tor Furut. 
p. 371. 
Tór c! Hiry. The mount of the granary ; a cliff formed 
apparently by a landslip. 

Tór Khanudstrch. The mount of the swine ; a hill east of 
Khitrbet Deiram, with a cave. 


Tuweil esh. Shdír. 


The mound of St. Anne. 


The mound of Dimreh. See Beit Toma, 


The mount of Furut. Sce Ahirbet Furut, 


The hill-peak or long ridge of barley. 


Umi Bébcin. 
Båbein, p. 366. 


The place with two entrances. See Bir Abu 


Umm Lékis. The place of the itch. 


IVády cl’Abd. The valley of the slave. 


Jv [Paddy Abu ci Adray. The valley of the father of the 
lame one, 

Gv  IVády Abu cl’ Ayin, The valley with the springs. 

Gx  I'édy Abu Dilékh. The valley of the father of fatness. 

Ix lWédy Abu Henna. The valley where the henna grows. 
(The plant used by ladies in the East to tinge their 
fingers red.) 

Iv IVédy Abu Robid. The valley of Abu Robià. p.n. It 
may be rendered ‘the place where spring pasturage is to 
be found.’ 

Iw WVddy ef Arab. The valley of the Arabs. 

Iv Wedy Beit’ Aldm, The valley of the house of the land- 
mark. 

Ix IVády ef Betydrah. The valley of wells. 

hw Wédy ef Brad. The white valley. 

Fy Il'ády el Birch. The valley of el Bireh (the palace) ; from 
the ruin of that name, 
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Wedy Disia The valley of Bisia. pan; perhaps from 
= difficulty,” ‘confusion.’ 


Madr Barber. The valley of Barber. See Birberah. 
Wady ef Butm. The valley of the terebinth. 


War Dabbéghah. The valley of the tanners. 
Wedy cd Drüsch. The valley of ed Driiseh. See Aditrbet 
ed Driisch, p. 370. 


Wady ec? Faras. The valley of the mare. 


Wady Ledetl. The valley of Fedeil. p.n. (* accomplished,' 
' excellent ’). 


Wådy Fudflis. The valley of TF'uàilis. p.n. 
Wády el Ghår. The valley of the depression. 


Wady cf Ghücit. The valley of the low lying, or naturally: 
irrigated ground. 


Wady ef Chiifr. The valley of the escort. 
IVddy Ghisceh. The valley of Gaza. 


Wedy ef Habtir. The valley of the level lands. 


IWédy Hajr c! Makhsik, The valley of the perforated 
stone; an old millstone lies in it. 


Wedy Hazzáuch. The valley of Hazzáneh. See Ahirbet 
Fflassduch, p. 371. 

IWády el Hesy. The valley of the water accumulated in 
sand. 


IWády cl Jabbar, The valley of the tyrant. 


IWády Jemmameh. The valley of collections, or of 
reservoirs. 

Wéády cl Jis. The valley of el Jils. See Ahirbet el fits, 
P- 372. 

IWády cl fizáfr. The valley of islands. 

Iády Jorf ef Ruseiky. The valley of the bank of 
Ruzeiky. p.n.; C3;, ‘provision,’ or AR uzcighty, 
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IVddy ef Judetyidch. The valley of the dyke, or streaks 
in the rock. 


IVády el Kaneiterah. The valley of the small arch. 


Wady cl Kashb. The valley of poison (also the name 
of a plant). 


Wédy Kella. The valley of Kella. pm. Perhaps ‘Ag 
pasturage. 


Weådy Nemds. The valley of Kemas. See AVztróet Kemás, 
p. 372. 
Wédy Kerkerah. The valley of soft smooth soil. 


IVády Kerkity. The valley of the fragment or section, 
the usual form is deg 5; it is a modern Arabic word. 


IWády Khitdra. The green valley. 
IWády cl Khaleil, The valley of the little dell. 


IWády el Kézkhah. The valley of Kófkhah. See Ahirbet 
Kéfkhah, p. 372. 


IVády Korrám. The valley of stumps. 

IVády e Kim. The valley of wheat. 

IVády Krümhah. The valley of wheat. 

IVády Kseib. The valley of the little reed. 
IWády Kissdbah, The valley of the butchers. 
IWády Mejådil. The valley of watch-towers. 


IVády Melita. The valley of Melita. See KAzirbet. Melita, 
P. 373- 

IVddy Afertinta. The valley of Mertinia. p.n.; near the 
ruin of the same name. 


IVády el Mufirred. The separated valley. The word is 
applied to hills standing apart. See Muferredåt es Seba. 


Wády el Alulethak. The valley of the salt-pan. 


Wády JAMurráu. The valley of Murran. See Aharbet 
Murrán, p. 373. 


IVédy el Museiyid. The valley of the mosques. 


e] 
[r2] 
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IWády en Nas. The valley of drowsiness. 
Weidy en Neda. The valley of dew. 
Wady cn Neffdkh, The valley of the blower. 


Widy Nukthbir ef Baghi. The valley of the fissure of the 
mule. pis probably by inversion from Cola a hole 
or fissure in a rock. 


Wddy er Rajliyeh. The valley of er Rigltyeh. q.v. 

Wady er Rukhretkh. The valley of soft mud. 

Wedy er Rimi, The valley of sand. 

Wedy Sábir. The valley of prickly pear. 

Meare Sadch. The valley of es Sáàdeh. p.n.; (‘Felicia’). 
Wedy es Setz. The valley of the distaff. 

IVády esh Shahwén. The valley of falcons. 


Wady cesh Shåúr. The valley of Sháür. p.n. (‘counsel’); 
another name for upper part of Wådy Cia ef FHaiyát. 


Wády cesh Sheikh Barrék, The valley of Sheikh Barrák. 
q.v. 
IFddy esh Shelldletin. The valley of the two cascades. 


IWddy esh Shikkik. The valley of the clefts (or chasm). 
IVády es Sidd. The valley of the cliff, dam, or barrier. 
Wády Simsim. The valley of Sesame. 


]Wády esh Siukrtyeh. The valley of the sugar manu- 
factorics. 


Wady es Sirah. The valley of the pictures. 
IVády et Tiibakah. The valley of the terrace. 
Wady Tikkish. The valley of Tükkish. p.n. 


Wady Umm ’Amid. The valley of the place with the 
columns. 
Wédy Umm Fatirch. The valley of the place where the 
sheep is sacrificed on the feast called '/4 e? Fitr or 
Beirám. 
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Woody Umm el Haityét. The valley with the snakes. 
I'ddy Umm Hajr. The valley with the rocks. 


Wådy Umm Khüshram. The valley of Umm Khüshram. 
Sap Ste 


Wddy Umm Låkis. Thevalley of Umin Lakis. See p. 380. 


Wedy Umm Mnuárríf. The valley of Umm Muarrif. See 
Khirbet Umm Muarrlf, p. 375. 


Wédy Umm Rujüs. The valley with the cairns. 


I'ddy ef Wastyeh. The valley of the commandment, or 
testament. 


IWády ef IWézefych. The valley of the jackals. 


Wady Zerdim cl Musré. The valley of strangling of the 
Egyptian. 


IVáddy es Ziddeh. The valley of overflowing. 


Zeita. Oil. 
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lbu Nejetm, The father of the little star. 
Albu cr Ridzin. The father of crevices. 


Am «bu Jebérak. The spring of Abu Jebárah ; probably 
from the Jebarah Arabs. 


"Ain Abu Kheit, Thespring of Abu Kheit. p.n.; meaning 
the father of the thread, or smal] stream. 


"Ain Altizah. The spring of Aitikah; perhaps Suse 
‘ancient.’ 


"Aio cl’Ast. The spring of the Asi ; (‘rebellious’). Sec 
Bs A 


"Ain cl’Aweinat, The spring of the grounds flooded by 
rain ; mle pronounced with the zwzdélch. See Note, 
P. 350. 


"Ain Bakal. The spring of the pool, or open space. 
"Afin Bakkér. The spring of cowherd. 

"Ain cl Beida. The white spring. 

"Ain el Betyid, The whitish spring. 

"Ain el Bestin. The spring of the garden. 

"din el Düciry. The spring of the little hole. 


"Aa cl Délich. The spring of the trailed vine (vineyards 
exist near it). 


"Ain cd Dárát. The spring of houses, or circles in the open 
desert. 


"Ain cdh Dhirweh (ef Foka) The upper spring of the 
summit, 


ex p 
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TOR OTE "Ain cdh Dhirweh (et Tahta). The lower spring of the 
summit. 
Nal wc Kx “dared Duis. The spring of the planesiee: 


Lowel gare Lw m Es-ha. The spring of Es-hà (the word means ‘clear- 
Š ing up,’ [used of the weather] or ‘ getting sober.’ 


coul te Ly ‘Aim Eyüb. Job's (or Joab's) spring. 


Dey (ie 
diis 3 . . . A 
S g KE Ain Firák. The spring of the mountain top; marked 'A 
d 5 " . > 
y at A/irbet Firdk. 


VR qo Kx ‘Ain el Furcidis. The spring of the little paradise. 
PS COMO c Fuirdr. The spring of the fountain. 

we Mv Az Hamdeh. The spring of Hamdeh. p.n. 
cok S Lv Vim d Hasseh. The spring of gravel. 

RU uec Lv ‘Ain cl Hawiyeh. The spring of the chasm. 
eew Que Kx ‘din el Heri The spring of the fugitive. 


Je onl ae Lw Am fbn Islim. The spring of Selim’s son. p.n.; at 
Khitrbet Lon Isle. 


I ok Lv din Jedür. The spring of the walls, or of the herbs grow- 
ing in the sand. 


we Lw "m cel fudceidek. The new spring, or the spring of the 
dyke or streak in the rock. Sve “ Memoirs.” 


Pan ote Lw o £s Kdíideh The spring of the sitter (female). 
PU ae Lw "As el Kana. The spring of the aqueduct. 


o Kw s Kandr. The spring of the fruit of the lotus-tree, or 
of ‘the margin.’ 


= g uc seas "lin Kárib. The spring of the sower, or of the man who 
ties up the bucket in a well. 


ALS az Lw ‘Ain Kashkaleh. The spring of Kashkaleh. See p. 372. 


SD uus Quac  Lwo ue Aer ced Din. The spring of Kheir ed Din. p.n. ; 
E vau 
(‘the elect of the Faith’). 


Lov S se Lv ‘ain Ateisiba. The spring of Küeiziba. See AVréct 
Auerzíba, p. 400. 
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Al we Rw ulw el Küf. The spring of the margin. 
iS wae Lv im Aifin, The spring of Küfin. qv. 
canst ote Kw Jel el MVajnin, The spring of the madman. 
quA Qu Rx ‘lin cl Mir. The spring of the flower-pot. 


B ke RW "din Marzükah. The spring of the (woman) provided for 
4 by God. 


Woe Lw ‘Ain el Mesrik. The spring of the (man) provided for by 
God. 


bl} uu Mv ‘Ain en Natif. The dripping spring ; a small spring drip- 
ping from a precipice close to J/tighdret Masa. 


aM c Ly Ain er Rishrásh. The spring of the willow (Alguus castus). 
eee c B "Ain Sdbfyeh. The spring ofthe Sabiych. p.n.; (difficult ’). 
vu ec Lx ‘Ain es Sáddeh. The spring of the cliffs or dams. 


Ee E Mv “din es Sakri. The spring of the forced labourer ; per- 
haps (ss. ‘rocky.’ 


— 


Sle 4 Lw o Win Sára& The spring of the copse. 


coe NECI Shebháth Abu Thér. The spring of the staling of the 
bull, ¿c defiled by oxen. 


AU uae Lx Hines Sthdutych. The spring of running water. 
Anu wae Ky din et Tineh. he spring of the fig-trec. 


RG. | ws Lx Adm Umm Rukbeh. The spring with the acclivity. 
^| 
E ee Kw (alia c Unkūr. The spring of perforations. 


ech EA c Lv Cis Wådy cesh Shinuár. The spring of the valley of the 
Greck partridge. 


SG os Kw ‘lines Zerka. The azure spring. 


xi ne Lv o um Zübbüd. The spring of foam. of Khitrbet Zebed. 


[Bs Hike 
2j je Nw kabet Zeidáu. The steep or mountain road of Zeidán. 
p.n. 


8. 5 
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j Arab el Jéhalin (properly Jehhélin), The Jáhalin Arabs. 
p.n. ; meaning ignorant. 


MU "Arab et T^ ámireh. The T'ámireh Arabs. pa. ; cultivating. 

Nv) They are not true Bedawin, and arc also called 
e cos Arab es Subcih. pun. 

Lx Æ. Auja. The crook; near Aun e Falyeh. 

Kw 'Aráb es Zán. The cavern or cliff of ez Zán (perhaps 
Zání ‘adulterer’. A cave in a cliff. 

Jv "Artán el Medeniych, The cavern of the people of Medina ; 
caverns near Um Dur. 

Lv  'Ar&án ct Trád. The caverns of ct Trad (perhaps Tarrád, 
a spacious place). 

Lv BLallitet el Jedir. The oak of Jedûr; north of Jedür. See 
"Ain fedár, p. 386. 

Kv Lallitet el Küssís. The oak of the (Christian) priest. 

Kw Ba/lütet Sebta. The oak of rest. The traditional oak of 
Mamre. 

Kv  Da//ütet esh Sheikh. The oak of the Sheikh. 

Lv  Ballüfet el Verseh. The oak of el Yerzeh. p.n. 

Jw Leit’Além. The house of the land-mark. 

Kv Beit’dAdid. The house of Aulà. pn. 

Jw Beit’Adwa. The house of ’Adwa (barking like a dog). 

Jw Beit el Ban. The house of the ben-tree. 

Lv Deit Fojdér. The house of the debauchees. But it may be 
from Yad an open valley with water in it, such as exists 
here, 

Lv Beit Kánán. The house of the hearth. 

Kw Deit Kåâhel. The house of the occulist. 

Lv Beit KAeirág. The house of Kheirán. p.n. 

Lv Beit ef KAU (er Rahman). The house of the friend 


of the Merciful One, Ze, Abraham. This is the early 
Christian site of Mamre. 


JEUNE LISTS OF SHEET RNI 399 


Wee ie bat La Ihe house of Lim. xu. 


Jw Bert Makdûm. The house of Makdim. p.n. It should 


probably be cither pia VMakhdim, ‘served,’ ic. 


‘respected,’ or pps Makdim, * put forward, 


c) ew Jv Beit .Viisfb. The house of Nusib.  p.n.; (meaning portion, 
fortunes). 


Qo weet Kv Beit Silhih. The house of Süllüh. p.n. 
va Lv Deit Sür. The house of rock. Heb. y? ma Beth zur. 


Voces Lv Beit Ummar. The house of Ummar. pn. See 
* Memoirs." 


is; e Lv Bert Zata. The house of Zata. pan. 


eS wx Lv Beni Naim. Sons of the affluent one. 
eh oM Lx Sidr ed Deirát. The wells of the convents ; at AV Zróct 


Derrát. 
e| sol, SU Jv Bidret Wády es Sûr. The wells of Wady es Sûr. q.v. 


eed! PES Lx Sir Abu c Hamâm. The well with the pigeons; at 
KAirbet Abu Hamam. 


Ge |o Kv Bir Abu Kabsch. The well of Abu Kabseh. pan. (5 
‘to obtain light for a fire from another.’ 


go Jw Bir Abu el Mekûr. The well with the water-holes. 
QUS elo Lx Bir Abu Shebbin. The well of the father of the youths. 


À ell S Mv Béir e Aindstych. The well of the 'Aináziyeh. p.n.; of 
"Ain el’ Andisiyeh, p. 278. ae she goats. 


idl 4 Kx Dir ef ’Alakah. The well of leeches. 


E 
LA Mv  Bír'A/a. The well of repeated drinking. 


& at s Lx Bir c 'Amríyeh. The well of'Amriych. p.n. See p. 268. 
Kv Bir el 'ulrás. The well of the bridegroom. 


5s d Ks Bie ale, at Amet dee Whe sell of “Aziz. pan; 
(‘ precious’). 


TAS oe Jw Bir Bint Dugheiu. The well of the daughter of Dugheim. 
p.n.; meaning blackish colour. 


Digitized by Microsoft ® 


SURVEY ©F WESTERN 


ei Ex 
wee X Ly 
Sess 

a Jw 

heal Nw 

uda TEES Jw 

(| an Lv 

Ia) ay nes 
gu us 

whte, cU A Lv 

er HN Jv 

SE UST 

we le qM Mv 

RN qx M Jw 

ala S Jv 

2 ay Lv 

aon WY , 

enlaVa py Lw 

Al wr Ju 

pal S Mv 

apa A Ly 

PS Ev 

e ail xu NW 


j 


~ T | Bir el Fiwdr. The well of the fountain. 
ae Me 


PALESTINE. 


Bir cl Bitttah, The well of the duck. 


Bir Dár Husein ’Aid. The well of the house of Husein 
' Aid. 


Bir Déthad. David's well. 


Bir ed Dehfyeh. 
misfortune. 


Bir Deir Sdmat. The well of the convent of the silent 
man ; at Akérbet Deir Sdmat. 


Bir cd Dilbeh. 
Dilbeh, p. 279. 


The well of the intelligent one, or of the 


The well of the plane tree. Sce ulin ed 


Btr el Haj Ramadán. 
p.n. 


The well of the pilgrim Ramadhan. 


Bir Harn. The well of Aaron. Also called — » 4) wy 
rad foe 


Bir Umm Burj (the well of Umm Burj); q.v.; and 
Pop Bir cl Hen (the well of the bend); north 
of Umm Burj. 


Bir el Hesweh. The well of sipping. 


bir Hitbahib. The well of trickling, or of melons. 
Bir Hudcihid. The well of hoopoes (Upupa cpops). 


Bir cl Hitman. 
Hümmån. 


Bir fJábr. The well of Jaber. 
‘ bone-setter.' 


Bir el ferddat. 


The well of the bath; at AV/réet cl 
p.n. ; meaning ‘ repairer,’ 


The well of locusts. 


Bêr Juru cl Ruf. The well of the trough of the margin ; 
at Beit Awa. 

Bir el Kauáb. The well of flower-buds. 

Dfr ef Khansir. The well of the pig. 

Bir cl Kisi. The well of the rear. 


Ltr cl Kós. The well of the bow. 


Bir cf Küseir. The well of the little castle. 
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bir el Malek, The salt well. 
Dir Marrina. 
Bir el Meshrefeh. 


Bir ef Minyeh. 


The well of Marrina. p.n. 
The well of the high place. 
The well of el Minyeh. p.n. 


Dir el Minesch. The familiar well; also called Bêr el 
Jerádát. qX., p. 390. 


Bir en Need. 


Bir en Nüssår. 
‘helper.’ 


The well of the highland. 


The well of Nüssár. p.n; meaning 


Dír en Nitsdra. The Christian’s well. 


Bir Rakhamah. The well of the Egyptian vulture. 


Dir er Rameh. The well of er Rameh. q.v. 


Bir es Rashetdiyeh. The well of the Rusheidiych Arabs. 
Bir es Sebi. 
Bir es Sift. 
TR BS ISR. 


The well of the wayside fountain. 
The lower well. 
Well of the fold. 


Bir es Sukeiriyeh. The well of the dam ; itis partly formed 
by a masonry wall. 


Bir 
Bir Takkish. 


es Sikiyeh. The well of the market folk. 


The well of Takküsh, p.n. 
Birel Tawi. The long well (in deep). 
fr Thuretya. The well of the Pleiades. 


Bir (el Málhah) et Turfah. 
the tamarisk. 


The well of the salt marsh of 
Bir Umm el’ Arse. The well with the thorn-tree ( Lyczim 
Kuropenu); in the wady of the same name. 

Bir Umm ed Deraj. The well with the steps. 


Bir Umm Fatireh. The well where the sheep is 
slaughtered at the Id. el Fitr. Sce Il ddy Umm Fatirel, 
p. 383. 
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Nv Bir Umm el Jad. The well with the moist ground ; it may 
also mean the mother of the curly-headed man. 

Nw Dêr Umm Jidy. The well with the kid. 

Mv Bir Umm Selnán. The well ofthe mother of Selman. p.n. 

Kv Bir IVády el Bidr. The well of the valley of wells (IVddy 
e Biár. q.v. 

Jv Bir IWády ez Zelefeh, The well of the valley of the cistern. 

Mv Birel War. The well of the rugged rocks. 

INTE A arcum The well of Saffron. 

Ev Birke cH Ann — Ms ell ct c ívesdes — [unc W— 


P 


a woman who loves her husband. 


Lw Birbet es Sultán. The Sultan's pool ; in Hebron. 


t El Bikéh. The open valley. 


Mv JBikat et Tekiid. The vale of Tekoa. See Ahirbet Tcktd, 
p. 402. 

Kv Burj Beit Nasif. The tower of Beit Nasif. See Khirbet 
Beit Nasif. 

Kw Burj Haskeh. The tower of the Caltrop (a prickly plant). 

Lv Burj es Sir. The tower of the rock; at Beit Sûr. 

Kv  Zutmet Wády es Sir. The terebinth of valley of the rock. 

Kw Daweirbax. Daweirbün. p.n.; perhaps ‘the little house 
of the ben-tree.’ A hill-top near Hebron. 

Kv Ed Deidára. Ed Deidüra. p.n. 

Mw £d Deir. The monastery. 

Lw Deir el Arbáiu. The monastery of the Forty (Martyrs of 
Cappadocia). 

Jx Deir cl’Asi. The monastery of honey. 

Jx Deir ed Déimeh. The monastery of Démeh. qv. 

Jv Deir ef Mts. The monastery of the razor. 

Kw JDhahr Abu Rummén. The ridge with the pomegranates. 
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Ditahr Kilkis. The ridge of the potato. 


Diatr et Tawi The long ridge; not written on plan ; 
south of A %ărbet el Addeisiyeh. 
Dhakret ef "Ateióah. The ridge of the threshold or steps. 


Dhahret. Fåteh Sidru. 
his breast. 
Dhahret cl Haddddeh. 


Dhaltret ct Kélah, The ridge of undulating ground ; 
possibly the Heb. hoon moan UU HHachitah, 


The ridge of the man who opens 


The boundary ridge. 


Dhahret et Meshrefeh. 
Déahret es Sukiyeh. 


The ridge of the high place. 
The ridge of the market-place. - 


Dhahrel Umm Mughür. The ridge with the caves; or 
perhaps , ie Muhr, watcr-holes. 

Ed Dómeh. The dome palm; Heb. WOI Desa. 

Düra. Düra. p.n.; Heb. OWNS Adorain. 


Fathüret es Ziv. The large dish or salver of Zir (one of 
the T’amirch Arabs); a hill. 

F'ukeikis. A ruin. 

El Habs. 


El Hadab. 


Melons. 

The prison, or the mosque property. 
The hummock. 

Jfajr es Sumra. The brown stone; a land-mark. 

E! Haram. Vhe sanctuary ; in Hebron. 


Harmely. 
put on the map. 


Rue; a plot of ground. The name has not been 
It applies west of Jebe? Fureidis. 


Henû ef Erueb. The bend of the hare. 
Herábé cl Beid. The white cisterns. 
Hilhil. Wülhül p.n. Heb. DGT adu. 


Flurubbet Abu Sclhüb. 
(father of the tall one). 


The cistern of Abu Selhüb. p.n. 


Hurubbezt Umm el Kulib. The cistern of the old well. 


3 de 


Digitized by Microsoft & 


Bois 


SURVEY OF Wiis TENN 


Nv 


Pt zy 


KATES ON, 


Hurubbet Umm ct Terdfeh The cistern of Umm et 
Teráfeh. p.n.; (signifying the woman or tribe with a long 
line of ancestry). 


Ldhna. 
Jamia lin’ Othman. 


Lower. 
The mosque of the son of ’Othman. 


Jebel Abu Nejeim. The mountain of Abu Nejeim ; by the 
mosque so named. Sve p. 385. 


Jebel Fureidis. The mountain of the little paradise. 


Jebel Khilil (er Ralkmán). The mountain of Hebron. 


El Jilåjil The circuits; a winding road. 
Jófet cd Duwetytvah. The hollow of the little circle. 
Jéfet Ghiisal. The hollow of the gazelle. 

Jófet el Mufczserah, The fissured hollow. 
El Julcidech. The hard rock. 


Sarat el Jemel. The hollow of the camel. 


Kádt er Zeitineh. 
bree 


The plain or courtyard of the olive 


Kabr 'Abciyán. Grave of 'Abeiyán. p.n.; (‘modern’). 


Kabr Ghanndmeh. The grave of Ghannámeh. 


woman, 


abr Hebriin. 


pn; a 


The grave of Hebron. 


Kaór Sheikh, The Sheikh's tomb. 


Kabr Yessa. The tomb of Jesse; at Deir ef Arbdin. 
Aanán ed Deir, The peaks of the monastery. 
Kanuán el Haddédiych. The peaks of the boundaries. 


Kauán Iskir, The peaksorIskir. p.n.; but see IVády Abu 
Sekeir, p. 409. 


Aanuán el Keheib. The peaks of the dusky mountain. 


Kandn cl Maléki. The peaks of smooth stone. 
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Kanén Rujm Niddéh, The peaks of the cairn of the 
potter, or of the flint-stone for striking fire. 

Kanán es Subhah, The peaks of reddish-white. 

Kanån es Zdferán. The peaks of saffron. 

Katát ' Azsün. 


El Kenfsch. 


The crags of the wild olive. 
The church. At 'AZzréet Deit 'Ainün. 
Khatlet cf’ Adraj, The dell of the lame man. 


Khatlet Abu Nédhir. 
Abu Nddhiir, p. 329. 


The dell of Abu Nadhtr. See Tell 


Khaltet Abu Shelcbch. The dell of the dandy. 


Khalict el ‘elimle. The dell of labour. 
also mean ‘ deccit,’ and * wages. 


The word may 


Khattet cd Daft. The dell of warmth and comfort. 


Khallet cl Haram. The dell of the sanctuary (near the 
mosque of Neby Yünis). 
Khattet ef Humnetis. The dell of the chick-pea. 


Khalttet cl Jükh. 
the banks. 


The dell of the stream that carries away 


Khallet c! Kerma. The dell of trec-stumps. 


Khaffet. Mizhir. The dell of hospitality (literally, * kind- 
ling a fire to attract a guest’; near A/ukdm cl Khitdr). 


Khal/et e! Mnstitla, The dell of the praying place. 


Khaltet en Najeh. The dell of the ewe. 


Khallet Seráj. The dell of the lamp. 


Khatlet es Surarah. The dell of good soil. 


Khallet Umm esh Shuk-hdn. The dell of Umm csh 
Shuk-hán. p.n; ‘mother of a reddish-white colour’; 
near AAtróct cl ATiych. 


Kharés. 
Khariifa. 


Kharás. p.n. 


The sheep. 
3E? 
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Khashm Süfra  Lawundt. 
p.n. 


IPC IES OCNIE,, 


The promontory of the vineyard. 


The promontory of Süfra 


Khashm Umm Deraj. The promontory with the steps. 


Khelal Kherwit. Perhaps lyst the dells of the castor- 


Khelipil Abu Berd, The dells of the white place. 


El Khiilil (Khililer Rahmén). The friend (of the Merciful 
One), Ze, Abraham ; the modern name of IIebron. 


[The following are names of places in and close to Hebron, not 
all written on the Map.) 


CNA: us eem 
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Bab es Zåwich. The gate of the corner. 
> 


Birket es Sultân. The Sultan's pool. 


Habál er Ridh. The terraces of the winds. 


E! Haram. The sanctuary. 


Håret Bab cs Zéwich. The quarter of the 
gate of the corner or hermitage. 


Háret cl Haram. The quarter of the 
sanctuary ; also called £l S l> ret 
cl! Kitlah, the quarter of the castle. 


Håret cl Mesherky. 


Håret csh Sheikh. The quarter of the 
Sheikh (Aly Bukka). 


El fawáidiyek. The Jawálidiyeh. p.n.; 
probably name of a dervish order; it is 
the mosque of Emfr Abu Sdid Sanjar. 


The eastern quarter. 


Jémid lon 'Othmán. 
son of ’Othman. 


The mosque of the 


Jamia Sheikh Aly Bukka. 
of Sheikh 'Aly Bukka. 


The mosque 


Kubb cl fánib. The dome on the hill- 
side ; a hill on which the quarantine house 
stands. 
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AAüráb Abu Zeid. The ruins of Abu Zeid. p.n. 
Khiirbet’ Abden. The ruins of ’Abdch (Eboda). 
Khürbet Abu ed Dubé. The ruin of the father of the hyena. 


Khitirbet Abu el Hanmdánm. Theruin of the father of the dove. 


Nhirbet Abu Risheh. The ruin of the father of the feather. 


Khirbet Abu esh Shék. The ruin of the father of thorns. 


Khirbet Abu es Sitdsil. 
of streams, 


KNhirbet cf detdeistych. 


The ruin of the father of chains, or 


The ruin of the lentil-fields, 


Khirbet ‘Aid ef Må. The ruin of the feast of water ; 

also called 23.) sus & x AVirbet ‘Aid ef Miyeh, ‘feast 
T 6 eee 

of one hundred. See“ Memoirs.’ 

Khiirbet Alin. 


The ruin of 'Alin. p.n. 


Khirbet 'Atós. The ruin of sneezing. 


Khiirbet Adsát. The ruin of the middle place. 


Khirbet Adsáteiu. The ruin of the two middle places. 


Alhirbet'Asts, Theruin of Aziz. p.n. ; (^ precious). Heb. 
is aa aplamaziz: 


Afürbet Bakkar. The ruin of the cowherd. 


Khirbet D'áruch. The ruin of the he-camels. 


Khirbet Beit ‘Atnin. The ruin of the house of 'Ainün 
Chaldee pl. DPY ‘springs’ Heb. Mozy ma Beth Anoth. 
ruin of the house of 'Amra. 


Ahürbet Beit “Amra. The 


p.n. See p. 268. 


Khiirbet Beit Badr. The ruin of the house of camel dung. 


Khitirbct Beit Nåstf. The ruin of the house of Nåsif. p.n. 


Khirbet Beit The ruin of the house of Sáwir. 


p.n. 


Sault, 


Khirbet Beit Skår. Fhe ruin of the tent (literally ‘the 
house of hair’; Bedouin tents being so-called). 
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Khitrbet Deivs. The ruin of Beiyüs. p.n. 


Khirbet Beni Dar. The ruin of the sons of the house. 
Another name for Khürbet Yükin. 


Khirbet Dfreiu. The ruin of two wells. 
Khürbet Bisit, The ruin of smiling. 
Khirbet ef Biss, The ruin of the cat. 


Khitrbet Breibüt. The ruin of Dreiküt. Heb. 233 
‘blessings? See * Memoirs," under ‘Valley of Berachah." 


Khirbet el Bret The ruin of the small door. 
Khirbet el Disi. The ruin of onions. 

Khiirbet ed Deir. The ruin of the monastery. 

Chitrbet ed Deirat. The ruin of houses or monasteries. 


Khitrbet Deir Rázi. The ruin of the monastery of the 
man of Rai (the ancient Rhages in Persia). 


Khirbet Deir Sámat. The ruin of the monastery of the 
silent man. 


Khirbet cd Diib. The ruin of plane-trees, 
Khirbet ed Dilbch. The ruin of the plane-tree. 
Khitrbet Emra. The ruin of Imra, p.n. 
Kihirbet Erucbah. The ruin of the hare. 


Khiürbet Es-há. The ruin of Esha. p.n.; also called 
Khirbet Hotmån, the ruin of rubbish, 


Khitrbet Fattim. The ruin of Fattim. p.n. ; (‘weaned’), 
Khitrbet Firdh The ruin of the mountain-top or declivity. 
KRhürbet Firjis. The ruin of Firjás. p.n. 

Khiürbet el Fureidis. The ruin of the little paradise. 


Khürbet Ghandim. The ruin of spoils; also called 
Sex e! Je Khirbet Umm el ’Amed, the ruin with 
the pillars. 
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Khiirbet Ghitrvdbch. The ruin of the raven. 


Khirbet Hakirah, The ruin of the small plot of ground. 


ia Ut ies A 


- au cw 
` LON dodo A 
ee ctc 


S 


(er 


Khitrbet Hórán. 
water stagnates. 


The ruin of low-lying ground where 


Khitrbet ed Hiimmdm. The ruin of the bath. 


Khitrbct Hurdib cl Beid. The ruin of the white cisterns. 


Khirbet Instl, The ruin of Insil. p.n. 


Khirbet [stabil. The ruin of the stable. Sce “Memoirs,” 


under ‘ Aristobulias.’ 


Khirbet J ala, 
* Giloh.' 


Khiirbet femrürak. The ruin 
“Memoirs,” under ‘Gemaruris.’ 


The ruin of Jala. Probably Heb. aby 


of Jemrürah. pa. See 


Khirbet ed Jerádát. The ruin of the locusts. 


Khiroct fimrin, The ruin of Jimrin. p.n. (se ‘a fire- 
A t 
brand’). 


Khitrbet cl fof. The ruin of the hollow. 
Khitrbet [übr. 
Khitrbet Kafir. 


Khitrbet Kanu. 


'The ruin of repairing, force, or bone-setting. 
The ruin of the village. 

The ruin of Canaan. Heb. p 
Khitrbct Kanya. The ruin of the store. 
Ahitrbet el Katt. The ruin of the crag. 
Khiirbet Keizün. 


Khitrbet Kefr Jor. 


The ruin of round sand-hills QU) 
The ruin of the village of oppression. 

Khürdct Kerma. The ruin of tree-stumps. 

Khúrbet Khallet ed Dár. The ruin of the dell of the house. 


Khürbet Khalfet cl Himra. The ruin of the red dell. 
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Khirbet cl Khandsir. The ruin of the swine. 


Khürbt Kharif. The ruin of the sheep. Possibly the 
Heb. 51 (1 Chron. xii, 5). 


_Khirbet  Khoreisa. The ruin of Khoreisa. 


perhaps Heb. M LW the ‘wood of Ziph' Sec 
* Memoirs," under ‘Choresh Ziph.’ 


Khirbet Khorsa. The ruin of Khorsa. p.n. See last 
paragraph. 


Khiürbet ef Khuveitin. The ruin of (Saint) Chariton. 


Khirbet Kibreh. The ruin of Kibreh. p.n. c. po fa 
tomb.’ 


Khiirbet Kila. The ruin of Kila. p.n. cf Heb. nop 


Keilah. 
Khirbet Kilkis. The ruin of potatoes. 
Khivbct cl Kém. The ruin of heaps. 
Khirbet cl Kotn. The ruin of cotton. 


Khiroet Nuciziba. The ruin of Kueiziba. p.n.; possibly 
the Heb. NI Chozeba. 


Khürbet c! Nufcir. The ruin of the little village. 
Khirbet Káfín. The ruin of Küfin. p.n. 
Khiroct cl Kurma. The ruin of the vineyard. 
AAidrbet Kursa. The ruin of Kürza (a pine cone). 
Khürbct el Nüsih. The ruin of the bowl. 

Khirbet Küsbir. The ruin of Coriander. 

Khirbet c! KZsr. The ruin of the palace or house. 
Khirbet Nüssal. The ruin of plaster. 

Khitrbet el Makhbiyeh. The hidden ruin. 


Khiirbct Mánds. The ruin of Mamas. p.n. 


Nhiirbet Marrina. The ruin of Marrîna. p.n. 


Khirbet Marsíd. The ruin of Marsia. p.n. 
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SW Gs Jw Adirbet e? Mehåmi. The ruin of fortified places. 


cb daws Ga KN Addirbet Mejdel! Bad. The ruin of the watch-tower with 
Re : 
the gutter. 


meu Mv AJürbet ef Minych, The ruin of el Minyeh. p.n. 
AX OQ Lx Aharbet ed Mich. The ruin of the hundred. 


aol ak Jw Ahirbet ef Müra&. The ruin of the leafy place. This is 
also the Arabic form of the Frank name Maurice. 


Ka os Jw Adirbet en Nékich. The ruin of the cleanser or sifter. 


$2 Ac Lw Ahirbet en Nimreh. The ruin of the abundant water; a 
spring exists here. 


eMe Lw AWurbet en .Nüsára. The ruin of the Christians; from a 
tradition. 


as Rx Ahiret er Rabiyeh. The ascending or conspicuous ruin. 
ae, os Lx Ahitrbet Rébid. The ruin of the animats lair. 
5 ow 


A. ho Lx Ahiirbet Rakih. The ruin of Rakàh. p.n.; the word 
means a large tree like the plane-tree, and also a certain 
medicinal herb. 


eec Jv Khărbeter Resm. The ruin of the trace or relic. 
» 
dea M ds Mv Ahürbet er Robtih. The ruin of spring herbage. 


b, & Jv Adirbet Rubba, The ruin of Rubba. p.n.; possibly the 
Heb. 72) Rabbath. 


uae = Lx Ahtrbet Salma. The ruin of Salma (female p.n.). 
TE a Js Ahürbet Samah. The lofty ruin. 

Lil, 4 Lw Khirbet Sanit. The ruin of acacias. 

a5 a Jv  Khürbet Seba. The ruin of the lion. 

5 Gas a Jv Ahtrbet Sendbrch. The ruin of Sennabrah (Sennabris). 


one Serdsirah 
itants of Syria. 


wel dec Kw o AJurbet Serásfr. The ruin of cold winds. 
Pd . > . 
was a name given to the Nabathzan inha 


EN: 


zs & Jw Kharbet Shebrakah. The ruin of cutting in pieces. 
ww 


Saxe ttl bu Jv o AWrbet cesh Sheikh Madhkir. The ruin of Sheikh 
e Madhkir. q.v, p. 407. See Sheikh Madhkir. 
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Khürbet Shennuch. The ruin of the old leathern bottle. 


Khirbet cesh Sherwi. The ruin of esh Sherwi. p.n. (45 
‘honey ’). 


Khitrbct Sikkel. The ruin of the path. 


Khiirbct es Simieh. The ruin of the mark or sign. 


Khiirbet Sirrch. The ruin of cold. 


Khürbet Stiba. The ruin of Süba. 


pan. 
TTE: Subih. The reddish-white ruin. 


Khirbet cs Sfeity. The ruin of es Süweiti; from L., 


which means ‘a whip,’ or ‘remains of water in a well.’ 


Khirbet es Sfa. The ruin of the bright or smooth rock. 


Khitrbet Talat Manhiteh. 
out of the rock. 


The ruin of the ascent hewn 


Khirbet Táikeás. The ruin of the peacock. 
Khürbet Tebüd. The ruin of Teküà. Heb. YH Tekoa. 
Khirbet Tell cl Beida. The ruin of the white mound. 


Khirbet Tenn Tbrinn. 
Ibrinn. p.n. 


The ruin of the ringing sound of 


Ahdrbet et Tibtkhah. The ruin of the terrace. 


Khirbet Tuffáh. 
Triffah. 


The ruin of Tüffüh. q.v, p. 408. See 


Kháürbet Umm el'Amdánu. The ruin with the pillars. 
Khirbet Umm cl’? Amcd. The ruin with the pillars. 
Khiirbct Umm el Asfeh. The ruin with the caper plant. 


Khitvbet Umm Halasch. The ruin with the verdure. 


Khitréet Umm el Khandsir. The rum with the swine. 


Khirbet Umm ci Lêz. The ruin with the almonds. 
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Khiirbet Umm Salaméur. The 


Salamóni. p.n. 


Ahitrbet ed Wabedeh. 


ruin of the mother of 


The ruin of the gorge. 


Khirbet Wady ef Kutd. 
cutting. 


The ruin of the valley of the 


Khirbet ef Westa. The ruin of the assembly. 
Khiirbet Vukén, 
‘certain.’ 


The ruin of Yükin. p.n.; meaning 


Khirbet Zikikah. ‘The ruin of the young partridge. 


1 


Khitrbet Zátit. The ruin of Zátüt (either from ha; ‘to 


sound,’ or ‘strangle,’ or from bes snuff). 
A 


Köd Ghanåím. Leading the sheep. 


El Kurmul, Carmel. Heb. bene Carmel. 
Kira el Jémis. The Buffaloe’s Horn (a peak). 


Kirin cl’ Aindstveh. The peak of Ainaziych Arabs. See 


"Ain el cluetstych, p. 278. 
Küriun Umm es Silålem. 
staircase. 


The peaks of the rock with the 


Et isi. Whe palace. 


Kusr 'Antar. The palace of “Antar; a famous ancient 
Arab hero and poct. 


Ausr [sldiyin. The palace of Isláiyin; probably TE 
name of a certain leguminous plant. 


Kusr Thoghret Rusheidiych. 
of the Rusháid Arabs. 


The palace of the gap or pass 


Kasr Umm Leimün. 


El Mathan. 


The palace with lemons. 
The salt. 


Vdudin. Manain. p.n.; from 1 Maid, ‘to prevent,’ 
or ‘to be inaccessible.’ 


Maráh Jléallah. 
Maráh Sammár. 


The fold of the drinking place. 


The fold of the nightly converse. 
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Marrash Barah. The hut of camel's dung. 


Medhbáh Sheikh Séleh, The altar of Sheikh Såleh ; 
also called Atl; all GU Náåket en Neby Séleh. “The 
she-camel of the prophet Saleh.” Sáleh, according to the 
Kor'àn, ch. vii, v. 70, was a prophet who was sent to the 
people of Thamüd. | Hissign was a she-camel miraculously 
produced from the rock, which the people were commanded 
to respect and not to injure. Disobeying the command, 
they were visited with condign punishment. See my 
translation of the Kor'án, Vol. I, p. 147, note. 


El Megheidhah. 
El Mejed. Glory. 
Death. 


The place with little water. 


El Mentyeh. 


El Merjameh. The cairn, or place of stoning. 


Alergy’ Asis cl Gharby. The western meadow of 'Aziz ; west 
of Khürbet 'Aziz. q.v. 


Mery’ Azfz esh Sherky, The eastern meadow of 'Aziz. 


Mer] Démeh. The meadow of Domeh. q.v., p. 393. 


Aliighdiv edh Dhendti. The caves of edh Dhenáti. 


p.n. 


AMigháir Halémtinuch, The caves of Halaminneh. p.n.; 
north of Dhahret el Kóla. 


Mighéir Khalil, The caves of Hebron; overlooking the 
desert, one and a-half miles north of Beni Natn. 


This name is not on the plan. 
Aftighiret Abu es Siseán. The cave of the place of flints. 
AMigháret Bir Taktak. The cave of the plashing well. 


Mügháret cl Masa, The cave of the rebellion ; also called 
emm Slee  Mügháret Khureitin, the cave of 
Khureitün ; from the ruin of that name. q.v., p. 400. 


The eastern cave. 
Ser Si ffa, p. 329. 


The caves of the coasts. 


AMaügkaret esh Sherk. 
AMitgháret Sifa. The cave of Süffa. 
Mitgháret Suweihil. 


Miigharet eth Thála. The cave of the vixen. 
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WWukdm [el] fsa. The station of Jesus; in the village of 


Siàir. 
Mukâåm el Khitdr. 


The station of el Khüdr. See p. 28. 


El Mintér. The watch-tower. 


MVutukh Hüsásak. See H'ddy 


Hitsdsah. 


The débris of the gravel. 


El Mutuwif, The edge; from its position. 


-Vehy Lit. The prophet Lot. 


.Veby Metta. The prophet Matthew. Sce “Memoirs.” 


Neby Namen, The prophet Naman. See "Memoirs," 


under ‘ Nephsah Neemana.’ 


Neby Nak. The prophet Noah. 


Neby Yikin. The prophet Yükin. p.n.; (‘certain’). 


Veby Yfünis. The prophet Jonah. 


WWiba. Nitba. Nelo, "mp Woe, Sve 


* Memoirs." 


Nuslet edh Dhibeh. 


pr; probably 3? 


The lair of the she-wolf. 


Er Rafhíiych The coiled-up snake; but it may be from 
use (a millstone’; also ‘a plot of ground about a mile 


square, above the water level’ ; it is a large ruin. 


Rakhmeh. A vulture ; 


but perhaps connected with is 
Rukham, white marble. i 


di 


Er Rámeh. Er Rameh; the IIeb. men ‘hill’ The full 
name is | LAM del, Råmet cf Khăli, Rama of Hebron, 
Rámuz. The mystery ; a plot of ground. 


Rás el. biáth. 
Rds Dhahr Kafürak. 
Rds Es-hak. 


Rds el Jabreh. 
Kashkaleh, q.v., 


Rds cl Jempeneh. 


The hill-top of dispersion. 
The top of the desert ridge. 
Probably the hill-top of Isaac. 


The hill-top of the bowl. It is near zz 


p. 386, and Ads Jûher. 
The hill-top of the skull. 
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Ras füher. The hill-top of Jüher. p-n. ake ‘substance,’ 


‘jewel’; ‘the wavy appearance on a damascened sword- 
blade.’ 


Ris cl Kády. The hill-top of the judge. 


Rds el Kifch. The hill-top of the margin. 


Rás Sirrch. The hill-top of intense cold ; or of the purse. 


Ras Tóra. The top of the mountain. 


Rás cl Yanbád. The hill-top of the perennial spring. 


Resin Ismain. The vestige of Ishmael. p.n. 


Resm Umm el Jemájim. The vestige with the skulls. 
Resin el Wåwy. The vestige of the jackal. 


Rujm Abu Heldl. The cairn of Abu Helâl. p.n. (‘father 
of the crescent’) ; probably from the Beni Helâl Arabs. 


Rujm Abu Zumcitir. The cairn of Abu Zumeitir. 


p.n. 
Rujm `Ali. The cairn of the high place. 

Rujm Barak. The cairn of Bartk. p.n. 

Rujm ed Debbábeh. The cairn of the moveable hut. 

Rijm ed Deir. The cairn of the monastery. 

Ruju cd Falje. The cairn of el Fahjeh. p.n.; 


(‘ pigeon-toed ’). 
Rigm Handhal. The cairn of colocynth. 
Rujm Jemáh. The cairn of the gathering. 


Run cl Mutukh. The cairn of the débris. 
Rupm cn Nukb. The cairn of the pass. 


Rujm Relya. 
fragrance. 


The cairn of quenching thirst ; or of sweet 


Rujm Umm Kheir. The cairn of Umm Kheir. p.n. 


Rujm Umm es Sata. 
assault. 


The cairn of the mother of the 
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Sáfa. 
Sahel Abu el Ghüzeiyrlat. 


Slew ph; ‘clear bright: 
The plain with the gazelles. 


Sahtet el Muteirdch. The plain of the highway. G2.) : 
perhaps from ïs, 2s ‘mutual opposition,’ 


Seif Abu Rümmák. 
means ‘a coast line.’ 


The sword of the lancer. SZ 
Seil el ‘Arriah. The stream of 'Arrüb. See Birket ef Arrab, 
p. 392. 


Scil ed Dilbch, The stream of the plane-tree. 


Es Sekeirfych. The dam (a pool). 


Shab es Zürür. The hill-spur of the hawthorn. It is 


near Adisr lutar. 


Sheikh Abu 'elrkůb. The Sheikh of the winding track 
over à mountain, 


Sheikh Abu el féésh. The Sheikh Abu Jiâsh; perhaps 
from Ur ‘an army, or ‘a strong stream.’ 


Sheikh (Abd el Kadir. Sheikh 'Abd el 


Kadir. p.n. ; 
meaning ‘servant of the Almighty, 
Sheikh Ahmed ef’ Abd. Sheikh Ahmed the slave. 
Sheikh ' Allin. Sheikh 'Allán. p.n. 
Sheikh 'Aly Bukka. Sheikh 'Aly the weeper. In the 


suburb of Hebron ; called //éret es Sheikh, ‘the Sheikh's 


quarter.’ 
Sheikh el Arbdiu. The Sheikh of the Forty (Martyrs). 
Sheikh Hameid (el Felik). Sheikh Hameid the wonderful. 


Sheikh Ibrahim (el Hidmy). Sheikh Ibrahim el Hidmy ; 
Lc, member of the Heidemiyeh derwish order. 


Sheikh Madhkir. 
Sheikh Meghisi. 


Sheikh Madhkür. p.n.; (‘ mentioned’). 
The warrior Sheikh ; in Bett Ade. 
Sheikh Mestad. Sheikh Mesáád ; p.n.; (‘assister’). 
Sheikh Rabbi. 


Sheikh Rabià. p.n.; (‘spring’). 
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Jv Sheikh Selmdn. Sheikh Selman. p.n.; probably Selmán 
el Farsi, one of the companions of Mohammed. 

Lw Esh Shitkh. The Sheikhs (a village). 

Nv .SSAünet er Raseifiych. The solid granary. 

Lv Sr. Sein p.n.; the Heb. WE Zior 

Kx Es Sémia. The mark or sign. 

Lw Sir Aldin, The fold of the spring (a shcepfold by a 
spring). 

Lw .Sfret el Bellád. The fold of the pond. 

Kv .Sürff. Süríf. pn. See “Memoirs.” 

Js — Sf. The weaver’s spool. 

Kw Æt Tazyibeh. The goodly water or land. 

Nw Talat cl Mejáz. The ascent of the crossing (of a road, &c.). 

Lx 7e ez Zif. The mound of Ziph. Heb. 4%. 

Kw Terkůmich. "Tricomias. 

Mw Thoghret ed Dubá. The gap or fissure of the hyena. 

Nw Toblet Hitmra. The red drum. 

Lw Z7ór.óu'Aly. The mountain of Abu 'Aly. p.n. 

Mw Tor Abu Dhahetr. The mountain of the little ridge. 

Nw 76r ed Debbábeh. The mountain with the moveable hut 
or sand-hill (near Il'ády ef Merukkuk). 

Nv Tbk el Meida. The extreme or opposite terrace. 

Kw Tăfúh. Tüffüh The Heb. man ma ‘Beth Tappuah. 

Nv Umm el’Amed. The mother of columns. 

Jv Umm Burj. The mother of the tower. 

Mx Umm e Kabir. The mother of tombs. 

Jx Umm Sakketein, The mother of two paths. 

Jv Umm Suweid. The mother of black things; or of a little 


water. 
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Lw Wady e Adwir. The valley of the one-eyed man. 


Kv  IFddy ef 'Aar.. The valley of the mock orange (Szrzaa 
officinalis). 


Mw MWady’Abciyân. The valley of 'Abciyån. p.n. See Kabr 
dbetydn, p. 594. 


Jy Wå Abu cea nay b The valley of Abu Aâ'raj. pan., 
‘the father of the lame man.’ 


Mw Hddy Abu ?sliydsh. The valley of Abu "Aiyásh. p.n., 
father of the debauchee. 


Wådy Abu el 'Arûk. The valley with the roots, ‘spurs’ 
or ‘beaten tracks’ (or ‘veins )). 


Lx  Hddy Abu Dhidb. The valley of Abu Dhiab. pn, 
(‘father of wolves’). 


Ka Widdy cléu Hiddd. The valley of Abu IHidád ; (‘father of 


mourning’). 


Lx Wåd&y Abu firsh. The valley of Abu Hirsh. p.n., 
(^ stupid '). 


Lx lH 'ády Abu Ahasheibeh. The valley with the mud. 

Jv Wedy Abu ef Khetl. The valley with the horses. 

kx  H'édy Abu ef Numra. The valley with the pale colour. 
My Wédy Abu Nejetm, The valley of Abu Nejeim. q.v. 
Lv IWédy Abu Rajab, The valley of Abu Rajab. p.n. 


Kv Il ddy dba es Seteir. The valley of Abu Sekeir. — p.n. 
(the man with the hawk’); perhaps PES wlio’, the 
valley with the dam. 


Kx Mady Abu Zenndkh. The valley of Abu Zennákh. in 
Arabic the root means ‘to be rancid’ (oil, &c.), but it is 
probably connected with the lleb, mz broken ground. 
Sce Josh. xv, 34, 56. 


Nw dlády Abu Zumeitir, The valley Abu Zumeitir. p.n. 
Lx  l'édy ef bd. The valley of perennial springs. 


Jw — Wdyec Afránj. The valley of the Franks. 
3G 
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Wådy “Ain Hamdeh, The valley of Hamdeh's spring ; 
p.n. 

Wédy ‘din Zar. The valley of the spring where canes 
grow. 


Hddy ef "Anasfyeh. The valley of 'Anaiziych Arabs. 
See din el Aneisiych, p. 278. 
Wady cel 'Arab. The valley of the Arabs. 


Wiidy el Arkebeh. Perhaps for *V3, the valley of watches. 
Waády el rrüb. The valley of el "Arrüb. See Se ef 
"drráb, p. 407. 

IWády “Awetdeh. The valley of 'Aweideh. p.n. 

Wady ef Awemét. The valley of flooded lands. 

IVddy 'Azís. The valley of 'Aziz. See Khiirbet ‘Asis, 
P- 397: 

IWady ef Basseh. The valley of the marsh. 

åd; Bassas. The valley of marshes. 

Wady cl Batikhah. The valley of the water-melon. 

Wady Beit Fegér. The valley of Beit Fejjár. q.v.; p. 388. 


Hddy Bett Skdria. The valley of Beit Skária. See 
Khirbet Beit Skéria, p. 302. 


Heady el Bidr. The valley of wells. 
Wady Bêr cel Khansir. The valley of the well of the swine. 
Waddy Bir es Sifi. The valley of the lower well. 


Weédy Bir es Siiweideh. The valley of the well of 
Süweideh. See Jubb Siveid, p. 5. 


Wady cl Büeib. The valley of the little door. 
Hády cl Butuiveh, The valley of the interior or lining. 
Wady Dannin. The valley of Dannün. p.n. 


IVddy cd Debbdbeh. The valley of the moveable hut, or 
sand hill. 


Wady ed Deghetmeh, The valley of Degheimeh. p.n. 
(blackish). 
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Ky H'ddy edh Phil. The valley of shade. 
Ax oat, Kx Wady ed Dilbch, The valley of the plane tree. 
M sow Lv PHEddy ed Dor. The valley of the circle. 


Jy Haady ed Drüsch. The valley of obliterated traces of 
buildings. 


Lv Wady ef Emir. The valley of the prince. 

cess esu ON These Palas, The valley of the search. 
ca G8. Kw Wady PFird&. The valley of the mountain-top. 

eue uà. Lx Wiidy Fokhdéri. The valley of the potter. 


"n. Leo Wad ef Fokra, The valley of the poor. 


A - 
cee Vu. Mv Madr Furcidis. The valley of the little paradise. 


ev ole Mv TÜddy Ghancim. The valley of plunder. 
el 2. Mu Wady el Ghar. The valley of the hollow in the desert. 
MM ool, Mv Mady ef Ghil. The valley of the ghoul (vampire). 


ey - 
alan! S. Jw Wady el Hamåm. The valley of doves. 
čem sl, Lx Medy Hamdmeh. The valley of the dove. 
dks! wool, Lx Weady ed Faniyeh. The crooked valley. 


woe Cott Kw Nady ef Hawdrith, The valley of plough lands. 
cold ues, Rv Magy Hetiwds. The valley of verdure. 


ws! Gol, Lx Wady el Hen. The valley of the bend. 


os cet. Mw Nady Hiish. The valley of the enclosures or copscs. 
cet) ol, Ly Wedy ef Hindi. The valley of the Indian. 


^no. Jx o Wddy ef Hirtm. The valley of purslain. 
EOS So. Jy Wady e£ Hiimmdam. The valley of the bath. 
u Ky Wddy ef Hummiüs. The valley cf the chick-pea. 
Bi Le. Un Nw Nady Hisdsah. The valley of gravel. 
Lw Iddy /óu Istim. The valley of the son of Selim. 


ale ot. Jy Wady Jdbr. The valley of the repairer or bone-setter. 


za 
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Wådy Jala, The valley of Jala. See Khŭrbet Jåla, p. 399. 
IVády Jedür. The valley of walls. 


IWády ef Jemrürah. The valley of Jemrürah. See Ahiirbet 
cl Jamrürah, p. 399. 
Wådy cl ferádát. The valley of locusts. 


IVddy ef ferfán. The valley of perpendicular banks cut 
out by the stream. 


IVaddy-el Jihdr. The valley of dens. 

IWády ef Jisr. The valley of the bridge. 

IVddy fisr es Sik. The valley of the bridge of the market. 
IVády ef Józ. The valley of the walnut. 


IVday Jubb Jin. The valley of the pit of the bath oh 
* Balneum.’ 


IVády cl Kady. The valley of thé judge. 
Wådy Nufürah. The valley of the desert. 


IVády Kaideh. The valley of Káideh. — See Az». Katdeh, 
p. 386. 

IVéddy Kedir, The valley of Kadir (below Sheikh Abd c 
Káder). q.v. p. 407. 

Wådy Keis. The valley of the Keis Arabs. 

Wddy Neléfa. The valley of Keláfa. p.n. 433: means 
‘husk,’ or ‘bark’ ; also ‘caulking a boat.’ 


IUady Kelmah. The valley of the pen or writing-reed. 


Wady ef Khaldiét. The valley of cl Khaldiat (property of 
the Khalid family). 


Wådy el Kharáf. The valley of the sheep. 
IVdady Kheneiyrs. The receding valley. 


Wady Aherdsh, or Khorsa. The valley of scratching. For 
Khorsa, see Khiirbet Khoreisa, p. 400. 


o Wådy cl Khüiti. The valley of Hebron. 


Mv 


IWády Khurcitin. The valley of Khureitün. See Khitrbet 
Ahureitun, p. 400. 
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Wady ef Kuf. The valley of the palm of the hand. 
Weidy Kup cdh Dhaheb. The valley of the hill of gold. 
Wady e Aiéáb. The valley of dogs. 

Wedy cf Kürüsh. The valley of piastres. 


Hedy et Auryeh. The valley of the town; the road to Bein 
Naim leads up it. 


Wuldy ef Kuti. The valley of the cutting. 


Wady ef Malak. The valley of the angel. It is also called 
Wady Jimrin, from Ahiirbet Jimrín. xv. p. 399. 


Wady ef Mafáti. The valley or smooth stone. 

IWády ef Malikan. The salt valley. 

Wady ef Wanshar. The spreading (open) valley. 

Wådy Mardéh ef’ jc. The valley of the fold for calves. 
IWády Marrina. The valley of Marrina. p.n. 

Wddy Marsid. The valley of Marsia. See p. 400. 


Wedy Másret ed Dmm). The valley of the squeezing of 
blood ; (probably from the red streaks in the rock). 


IWády ef Menasi. The valley of mansions, camps, or 
stations. 


IWddy ef Menkd. The valley of the swamp. 


Wady ef Mery. The valley of the meadow. 


Wédy ef Merukkuk. The valley of the mischief maker ; 
(the word also means ‘ thinned’). 


IWady ef Mesheiti. The valley of the winter quarters. 
IWády ef Mezeiráh. The valley of sown land. 

Wady ef Mudtlak. The overhanging valley. 

Wady el Miighdir. The valley of caves. 

Wady Mukta cl Juss. The valley of the gypsum quarry. 


Wddy Mitr. The valley of rain. 
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ae So. Mx IHddy en Nimr. The valley of the leopard. 
eo esl eal o IWådy en Niséra, The valley of the Christians. 
Lv lady er Raf. The valley of pasturing cattle. 
oe urs. Mv Wady er Rekebén. The valley of the riders. 
diy M S. Jw o— IVédy er Risheh. The valley of the feather. 

el wil, Rv Hády er Rishrdsh. The valley of the willow. See p. 387. 
as y eo. Mx Médy Eoo el Khalil, The valley of Abraham's cairn. 

dole sal Lw Wddy er Riwdseh, The valley of the heads or hill-tops. 

Lx lády es Sdddch. The valley of the cliffs or dams. 


ble geal, Kv Wady Sáfa. The valley of Safa; from the village so-called. 


See p. 407. 
LR wal, Kw o Wddy es Sebi. The valley of the lion, or of the seven. ef. 
Beersheba. 


Pele sale Jv Médy Senábreh. The valley of Senábrah (Sennabris). 


Sols e£ Lx  IVédy SZehády. The valley of witness. 
mese hd IVddy esh Sheikh. The valley of the Sheikh. 
ee + 

GAS) sol Lv Wady esh Sherk. The eastern valley. 


e A qoM Jv Wady esh Sheitiyeh. The eastern valley. 
y wool, Ly Wédy esh Shinndr. The valley of the Greek partridge. 
rU IVády Sidir. The valley of Siáir. q.v., p. 408. 
MOM 


Mx Wådy es Sfhánfyeh. The valley of es Sihániyeh. p.n. Sec 
"Ain es Sfhántyeh, p. 387. 


Jw  WHdy es Simich. The valley of the ode or sign. 
p Lol ue údy es Stiffar. The valley of empty houses. 
Nx IVddy es Sûktyeh. The valley of the market-folk, 
p qo Lv Médy Sikr. The valley of the hawk. 


Nw Ilédy Szübra&. The valley of the hawk ; (probably con- 
nected with the Beni Sakr, or the Sakáirát Arabs). 


wall cal, Ky aay es Sr. The valley of the rock. 
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Agel ol, Kw Wady es Suweid. The black valley; but see Jubb Suceeid, 
12:35" 


& X edi Sos Mw adp es Suwetdtyeh. The valley of the Suweidiyeh Arabs ; 
but see last paragraph. 


Spelt o. Nv Paddy et T'ámireh. The valley of the Vamireh Arabs. 
Went ol, Mx Wady eth Thála. The valley of the vixen. 


us So. LwoHdyect TEffáh. The valley of apples; near Z7/fü£. qv., 


= É p. 403. 
Ee 4 eot, Mw THddy Umm elP'usey.. The valley with the thorn-tree. 
RES 4 i d - 
Sedo a! Sa. Js Wågy Umm Hadhkiweh. The valley of Umm lIadhweh. 


xn.; (meaning * opposite ^). 
, o 


Nv [Pddy Umm el Jad. The valley of Umm el Jad. pan. ; 


meaning the woman with crisp or curly hair. 


saa al qu. Mx Wedy Umm Khetytrah, The valley of Umm Whetyirah. 


pan. 
E ols Mx  Ilddy ef Hr. The valley of the rugged rocks. 
CAPUA asl, Kv IFddy ef Vehidi. The Jew's valley. 


M Mv Nady es Zaferdn. The valley of saffron. 
M Ky Hady es Zettin, The valley of olives. 
s e NS li dcr y ac cda c) Whe valley of the cistern. 


Wy Lx Vetta. Yutta; the Heb. np Jaiak. 
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Albu el Kubád. The father of the skull-cap. 


*Ain el ’Arcijch. The spriug of el ’Areijeh. p.n.; from 
yj prug J pn. ; 
T ‘to ascend, ‘to be lame; or ‘to turn aside and halt 
c 


at a station.’ 
"Ain el Ghuweir. 
‘Ain Jidy. 
‘Ain Sideir. 
"Ain et Trábeh. 
"Arab el K’dbueh. 


at Méeca). 
"Arab cr Rushidideh. 
p.n. 


‘Arab et T dmirch. 


The spring of the little hollow. 
The spring of the kid. Engedi. 
The spring of the small lotus-tree. 


The spring of soil or earth. 


The Arabs of the Kaabah (the shrine 


The Arabs of the Rushàideh tribe. 


The Ta'ámireh (cultivating) Arabs. 


Dir cl Begéliyeh. The well of the Bejjaliyeh. p.n. 


Bir el fedeifah. The well of the little rivulet. 

Dir Kirn el Hajr. The well of the peak of rock. 

Bir cl Menwa. The well of Menwa. p.n. 

Bir ct Miinkishtyeh. The well of the engraved things. 
Bir es Suwéneh. The well of flints. 


Ed Derajeh. 
Hajr Abu edh Dhahiar. 


Hajr Dabkan. This is written in four different ways ; but 
as the Arabs never confound the letters E and œJ it is 
difficult to say whieh is right. It is probably (Go 
‘deformed’ or ‘stinking? See “ Memoirs.” 


The steps. 


The rock with the ridges. 
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NANTE CISTS OF SUPET NNI. SUF 
El Hathrivah. The 


Hathrürah, p. 345. 


nodules of earth. Sec Khin 


Jessérah,  jessárah. The words means ‘daring,’ and *build- 
ing a bridge.’ 


Sofet ed Duiwddrah, 
who are here buried. 


Jéfet el Makéd. 


The hollow of the Dawáárah Arabs, 
See “ Memoirs." 

The hollow of leading. 

Jófet en Nehdt, The hollow of en Nehai; perhaps S 
‘flaying a sheep’; the form given is a combination of 
letters impossible in Arabic. 

Käidet Haméimechk. The ridge of the pigeon. 

Khashm et Hathrürah. The promontory of the nodules of 
earth. See e Hathrérah, above. 

Khashut ef Mukaddem. The fronting promontory. 


Khashm Siifra es Sána. 
house of the artizan. 


The promontory of the empty 


Khirbet el Auscir. The ruin of the little house or palace. 


Aülit e! Bidrdiyeh, The castle of the gunners. (A large 
stone on the ascent from ein /idy to the cliff above; so 
called because it is a favourite mark.) 

Kirn el Hajr. 'Yhe peak of the rock. 


Aidsr el 'Areieh. 
"lreigah, p. 416. 


The house of 'Areijeh. See slin d 


Medhóbah Sáfd 'Obeideh. 
Said Obeideh. p.n. 


Vaghdir vs Zeráuik. 


The place of the slaughter of 


The caves of the water channels, 


Wiighdret Mughussil cl cdduh. 
place of utensils. 


The cave of the washing- 


Vighdret en Nusrdutyehkh. The cave of the Christian 


woman, 


Mgháret cesh Shukf. The cave of the cleft. 


Wikhris Delél. The place where guides are dumb. 
Năkb Ain fidy. The mountain pass of Engedi. Seep. 416, 
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Niukb ed Merubbah, The square pass. 

Wak Sideir. The pass of the little lotus-trec. 

Nusbh Half. The memorial stone of the prince. 

Ras Mersid. The hill-top or headland of the observatory. 
Ras ef Munkishéyeh, The headland of the engravings. 
Rás Nukb Hamár. The headland of the pass of asses. 
Ras esh Shukf. The headland of the cleft. 

Er Rucikbch. The summits; it applies to a prominent top. 


Rigm cl Kurrat. The stone of the attacks. 


Rujm cx Nakch. The cairn of the she-camel. 
Rujm en Néetta, The sailors’ cairn. 
Shaib ferro. The spur (or ridge) of Jerro. p.n. 


Shekdret en Near. The carpenters plot cf ground. The 
name applies to a flat plateau with deep gorges on either 
side, in which are torrents. 


SinhdfedA. Literally ‘the tooth of one who remembers. 
The word //éfidh is technically used for ‘one who knows 
the* Korán by heart'; but the name in question, if cor- 
rectly given, is probably a corruption from an older one. 


Te el Jurn. The mound of the trough. 


ády ef 'Arejek. The valley of 'Areijah. See "4e c 
dreijak, p. 416. 


Wådy cl Bassal. The valley of the marsh. 
Wédy cd Derajeh. The valley of steps. 


IWády ef Ghuweir. The valley of the little hollow. 
Wady Hisásak. The valley of gravel. 


Iády ferfán. The valley of banks cut out by the torrent 
(plural of = Jof ). 


IWdy cf Aelb. The valley of the dog. 


Widy cl Kubera. The valley of soft soil. 
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col Cy) o, Nw Wady e Kurrat The valley of attacks. 
A $ z E 


cess ples S51, O Rady Mamdt Musslin. The valley of the desert. of 
Musellem. p.n. 


Kew at, Ox Widely ef Mekhéwemch, Perhaps «eK ‘the pile of carth, 
stones, &c.' 


v Ace Seas Ov Wady cl Meshádsk. The valley of the waterpits. 
abel! sot, Ny Mady ef Madllak. Vie overhanging valley. 


seas) Sol, Nw Mady ef Makeiberah. The valley of the cemetery. An 


Arab cemetery exists in it. 
eu eu at, Nw Mady Mukti ef Juss. The valley of the quarry of 
gypsum. 
Stell ool, Nw Wady ef Muteirdeh. The valley of the high road. See 


Sahlet cl Mutetrdeh, p. 407. 
ee oly Nw ady Naetta. The valley of the sailors. 


eu ues t Nv Wd Senn Abremt. The valley of the tooth or ridge of 
the little pool. There are wells in this valley. 


AM qot, Ow  Pddyesh Shikf, The valley of the cleft. 
QA fol, Ox Wady Nideir. The valley of the little lotus-tree. 


AUAM A Ov Cmm et Külâl. The mother of the castle. 
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‘Arab el Asdsimeh. 


= "drabet Terabiu. The Terabin Arabs. p.n. 
d Da 
QAM al GL Dy Bdiket Abu Maik. The cattle-shed of Abu Muailik. 
lel GU Ey Bdtket es Sdénd. The cattle-shed of the artizan. 
epee! uu Dy Ahirbet cl Asciferiyeh. The ruin of the bird's haunt. 
UEN GG Dy Ahùrbetel Kutshdu. The ruin of Kutshan. p.n. 
wht wu Dy Ahirbet cl Mendür. The ruin of the threshed corn. 
Gat o Dy Arbet Shérta. The ruin of thick foliage. 
Te EN Dy  AVirbet Umm Jerrdr. The ruin of Umm  Jerràr. 
ot . ` 
meaning ‘pots. Probably the Heb. ^^3 Gerar. 
uu, | M Dy Ahirbet Umm Ril, The ruin with the rivulets. 
"uw | a 


daas) Dy El Maunkhetich. The palm groves; or of the sifted grain. 
Q Yan Ae  Esh Shkellilch. The waterfall or cascade. 
Nest de Dy Tell Jemmeh (or Jemma). The mound of the reservoir. 
le 
LN ues. Ey Wady cf Baha. The valley of the plantation. pool, or 
open space. 
ey d Wady Ghasseh. The valley of Gaza. 
Ges oot, Dy Mady Shirta. The valley of Sharta. See Aldirbet Sharta, 
above. 
eet el eos ie | Wady csh Sherídk. The valley of the watering place. 
we! oq, Ae Wady es Sebd. The valley of the seven; from Bir es 


Seba (Beersheba), p. 421. 
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p-n. 


[pense 


Khirbet Zunmnmnidrak. The ruin of the flute ; or of the harlot. 
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&xí wae Hq “in Koeh. The spring of manganese. 
cou Jy — "dé. The grapes or jujube. Heb. 222 Anal. 
EL -— i rab el Azdsimeh, "The'Azázimeh Arabs. p.n. 
sh oe e lz Arab el Kedeirat. The Arabs of the Kedcirát tribe. 


dist ? aa "rab et Teriha, The Arabs of the desert of the Tih, or 
E- Gz f ‘wandering.’ 


Iz rk el Abrek. The speckled vein, or foot of rock. 


Qo Jy Aseel. Nseilch. — pan; from s ‘honey’; perhap 
from eee ‘oleander.’ 


Poet! coe Gy Wyn es Sddeh. The springs of Sáàdch. p.n. 
dx ti aen Fy "yún esh Sherhih. The springs of the watering place. 


eee Ha Siar es Sehá. The seven wells, or the wells of Sheba 
Beersheba. 


Vin Iq bir Abu Khul. The well of Abu Khuf. p.n.; meaning 
' the man with the boot.’ 
uM x Iq Gir el Destin. The well of tle garden. 


Fq Bir Futers. The well of the flat-roscd onc. 


Anu A lq Bir Khuwelfer. The well of the water-drawers, or of the 
successor. 


A'au lz Bir el Makrineh. The adjacent well. 
LOS X Ha Mir el Meshish, The well of the v ater-pits. 
Ac Hz Bird Mawin The wA A Mbaeh (the *a:t-pit 


Lig X dz Bires Sakwy. The well ef falling Jn. 
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Bir Sulezindu Abu S/drib. The well of Solomon, the man 
with a moustache. Ile was Sheikh of the Teiáhah Arabs. 


Bir Zubdlah, The well of the dung-heap. 

Deir ef Ghédwy. The convent of the wanderer. 

Deir cl Hawa. The monastery of the air. 

Deir Sdédch. The monastery of Sàideh. p.n.; (‘Felicia’). 
El fábry. Fl Jabry.  p.n.; from p= to set bones. 


Jürat cl Mikréh. The hollow of the place where water 
collects. 


A allet en Nikb. The dell of the pass. 


Khashit cl Buteiyir, The promontory of el Buteiyir. pan. ; 
from X, to dock or cut off. 


Aitirbct dbu Jerrah, The ruin of Abu Jerrah. pa; 
meaning the man with the jar. 


Khirbet Abu Klug. The ruin of Abu Khuff. pn. See 
Dir Abu Khuff, p. 421. 
Khitroct Abu Ristk. The ruin of Abu Rizik. p.n.; Ze, the 


man who is provided for. 


Khirbet Abu Rukeyik. The ruin of the land liable to 
floods. 


Khitrbet Abu Rusheid. The ruin of Abu Rusheid. p.n. 
cf. Arab er Rushdidch, p. 416. 


Khitrbet Abu Samárah. The ruin of the man who holds 
nightly converse. 


Khivbet Abu Telli cl Medhbah. The ruin ofthe place where 
are the mounds of the altar, or of the place of slaughter. 


Khirbect Barráta. The ruin of Barráta. p.n. It may be 
from Jio bur-at, which, like , wee émis, means a 
c à e) 
' hunter's lurking place 


Nhirbet Bir cs Sebd. The ruin of the well of the seven 
(the Heb. yax»^N3 ‘ Beersheba’). See “ Memoirs." 


Khirbct Durcideh. The ruin of Bureideh. pan. ; meaning 
cither ‘cool,’ or ‘a stage of the post.’ 
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wv 


ewe Ey  AVrbet'Erk. The ruin of the foot of the rock. 


uum Mum Ey — AVirbet Puters, "The ruin of the flat-nosed man. 


e» 
2 T m eyo 095 x em s 6 3 5 
S. a le Gy Adae el Haj ducit. The ruin of the pilgrim "Awwád. 
A An x 


p.n. 
Ve uu Je AVirbet Hore. The ruin of the plane-tree. 
sw uo Hz Addtirbet ef Jubbein, The ruin of the two pits. 


SS Ga dy  Aharbet Nannds. The ruin of the hunter 


oa 7 
wal Mu Fy — Aürbet Nauwtikah Yhe ruin of Naawtkal. — p.n.; 


perhaps 33 ‘a barren rock.’ 
SN m Gy  AVürbet e? Nesti. The ruin of the well-clcancr. 


Aux Ga ly — AWrbet Nhaweilifeh. The rain of Khuweilifch. See Bir 
Arusecitfeh, p. 421. 
SEN Bum lz o — AJirbet ef Lekiych. The ruin of the encounter. 


ele os ly Ahürbet ed Mugeidihit. The ruin of the watch-towers. 


E & A Hz  AVWrbet cf Maweildh The ruin of Muweillih. See Birel 
= Aircou/z, pesa. 


eal nu Hz o AVWirbet el 'Omry. The ruin of el 'Omry.— p. 


t Ay lz AVrbet er Ras. The ruin of the hill-top or headland. 


Cale 
Nd A ly  Khùrbet esh Shelendy. The ruin of the Shelendy (a sort 
of boat). 


lesus eum Jy —AVirbet Tát- Reit. The ruin of Tat-Reit. pn. The name 
is not Arabic, and is probably a mistake. 


sis, al ju Ey Ahürbet Umm ' dra. The ruin with the manure. 
EN a eo Gy Nhtirht Umm ef Bakr, The ruin with the cows. 
dex : 
ES & c Iz — AWirbet Umum Buterneh. The ruin with the little knolls. 


Eu e ec dy Ahirbct Umm cr Rimdmin, The ruin with the pomi- 
e 
granates. 


De au ly — AWürbet Umm Sikeáneh. The ruin with the flints. 
) p 
BM Ec Ha AWrbetet Waite. The ruin of home. 


j Wy ly Ahértet Zák. The ruin of driving cattle, or of terrifying. 
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Khitrbet Zubélah, The ruin of the dung-heap, 
Khirbet Ghitséleh. The horn (or peak) of the gazelle. 


Küsûr el Mehdfedhch, The palaces of protection. 


VWehatt el Hafsh,; properly ‘Aysh. The place of putting 
down the luggage (the Arabs bring things thus far and 
then hand them over to the Fellahin), 


AMuferredát es Seba, The isolated hills of (Beer) Sheba ; 
low broken hills. 


Mighiret en Nusrény. The cave of the Christian. 


Ras en Niikb, The top of the pass. 


Resm Abu Henna. The vestiges of buildings with the 


henna (a red dye used by women for colouring the finger 
tips). 


Resm Abu Jerwdén. The traces of buildings of Abu 
Jerwán. pn. ; (the man with the wine). 


Resm el AMiksar. The traces of the buildings of the 
fuller's beetle. 


Resim ed Duteiyir. Ruins of Butelyir. See Kasim ef 
DBautezyir, p. 422. 


Rug edh Dhib. The cairn of the wolf. 

Rupmn el Hummnils. The cairn of the chick-pea. 
Rum furcidch. The cairn of the troop. 

Run Kuteit. The cairn of the cat; or of the crag. 
Sahel Umm Butern. The plain with the little knoll. 


Sheikh Abu Kharrubch. The Sheikh of the Carob-tree 
(or locust-tree, Ceratonia siliqua). 


Tell Abu Hareirch, The mound of Abu Hureireh. p.n. 
(The man with the kitten.) He was one of the com- 
panions of the Prophet. 


Tell Khiweilfeh, The mound of Khuweilfeh. p.n. See 
Btr Khueweilifeh, p. 421. 
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hl d Iz Tell es Sa£áty. The mound of falling down. 


| e la Tell es Seba, or Tell ef Meshéish. The mound of Sheba ; or 
AA uM mound of the water-pit. 
ouo 


Ax A Wo Gy Tell esh Sherfih. The mound of the drinking place. 
ud 


ee A a Iz Tell Umm Baten. The mound of Umm DButein. See 
! Sahel Umm Dutein, p. 424. 


dem gb bab Hz Tuwei bu Jerwal The long peak or ridge of the stony 
E ground. 


ROME a\ Jy Umm Deimuch Umm  Deimnceh. p.n. ; possibly licb. 
i ToT Madmannah. 


Hy  IFddy Abu Xhup. The valley of Abu Khuff. Sce Btr Abu 
Khuff, p. 421. 


Jy — IVddy '-Irhid. The valley of the noisy drunkard. 
eure Sal, Iz Wady "dis. The valley of curves. 


Gy MWaådy Darráta. The valley of Barrata. Sce AVirbet 
Darráta, p. 422. 


ex Stl, dz — IVddy ef Buta. The valley of the terebinth. 

Iy Wady cdh Dhikah. The narrow valley. 

Que sal, Ty — Wady Fattis. The valley of the flat-nosed onc. 

ssl ee Wedy Futeis. The valley of the flat-nosed one. 

Hy IWéddy Ghisdélch. The valley of the gazelle. 

al al, Tz Wådy Itmy, The valley of the wild olive. 

i ly — IVády cl Jábry. The valley of cl Jåbry. q.v., p. 422. 


Fy  IPddy cl Kerkity. The valley of small fragments (a 
vulgar Arabic word). 


Qe oot, Iz 0 Wédy cf Khilil, The valley of Hebron. See ef AJiilfi, 
Pp. 390. 
dpe al, Hy Wady Kheweilfeh. The valley of Khuweilifch. See Bêr 
Nhuweilifch, p. 421. 
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Hy 


Ty 
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IVády Kohkleh, The valley of manganese. 


IVády ef Mi£sar. See Resm 


el Aliksar, p. 424. 


The valley of el Miksar. 


IWWády Nubhbár cl Baghi. The valley of the fissure of the 
mule. Sce p. 383. 


IWády es Sddch. The valley of es Sádeh. p.n. ; (‘Felicia’). 


Wady Sdweh. The valley of amplitude. 


]Wády es Scd. The valley of es Seba. See Brar es 


Scbd, p. 421, and Khirbet Bir es Seba, p. 422. 


IVády esh Sheriah. The valley of the watering places; 
also called ity sol, Wddy Bashkah; but the last only 
means in modern Arabic ‘a different valley.’ 


IVády esh Shómár. The valley of fennel. 


IWády es Sultan. The valley of the Sultan. 


IVády Umm Baragháüth. The valley with the fleas. 


Wady Umm 
Rümámin. 


er Rümámín. The valley of Umm er 
See Khitirbet Umm er Riimdmin, p. 423. 


IWády Umm Sírah. Valley mother of the fold. 


IVády Zubélah. The valley of the dung-heap. 
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SHE Sex. 


Abu er Ridsin, Father of crevices. See p. 385. 


dAuáb es Stighirch. The lesser Anab. See 'z1ndó, p. 421. 


"Arab edh Dhullém. The Dhullam Arabs. 


‘Arab el Jéhalin (properly Jehhdlin). The Jehalin Arabs. 


‘Arkib Dats. 
heap. 


The winding mountain path of the sand- 


"Arkh cd Dereijét. The winding mountain path of the 
steps; named from the ruin of ed Dercijåt. 


Dáhet Ghuwein, The area of the quarrelsome man. 


Bat el A£rá. The bald Bat. p.n.; perhaps &LU ‘a large 
basin’; near Dfír'4ód cl Hády. 


E! Deuáyeh. The building. 


Diár cl Ghórdzu. The wells of the hollows. 


Biår cl Meshásh. The wells of the water-pits. 


Lir 'dód ct Hedy. The well of 'Abd el Hády. pn; 
‘servant of the Guider. 
Bir Abu Nugget, The well of Abu Nujeim. pan.; 


‘father of the little star,’ 


Dir cl Béhah, The well of the open space or pool ; near 
"Andb es Siightreh. 


Bir el Bis. The well of the marsh 


Btr cd Dawdsch. The well of tramplings; or of the crowd. 


Bir cd Debddib. The well of the little wells. From 
cols. 
F 
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Bir Deir el Lóz. The well of the monastery of the almond- 
tree. 
Bir ed Dimy. The bloody well. 


bir ed Dusweirfyeh. 
the little monastery. 


Bir el Ghitfrah. 


The well of the people or estates of 
This well is in IVády es Sherky. 


The well of the escort. 


Bir el Jisirawy. The well of cl Jisirawy. — p.n.; either 
from the village of ser, or from = a bridge. 


Bir Kasdt Said. The well of the hole or dish of Said ; 


name of a man who is said to have fallen into it. deo 
means ‘a dish,’ or ‘a Jerboa's hole’ 


Bêr el Kháldiyeh. The well of the Khalidiyeh. 
see Wådy el Khéaldiyat, p. 412. 

Bir Khallet Saleh. The well of the dell of Saleh. See 
AMedhbah Sheikh Saleh, p. 404. 

Bêr el Khan. 


PMs P 


Well of the Caravanserai. 


Bir Aladin. The well of the spring. 


Bir el Alalaki. The well of the smooth stone. 


Bir el Mihjab. The well of el Mihjab. p.n.; from Cie 
‘to beat with a stick, or ‘to hasten.’ It may be an error 
for (see ‘secluded.’ 


Bir ef Muketberadt. The well of the cemeteries. 


Bêr en Nall. 
P- 37- 
Bir en Nettáf. The well of droppings. 


The well of bees; but see IVddy eu Naki, 


Bir Salim es Sildémetn. 
salutations. p.n. 


Bir esh Sherky. 


The well of Salim of the two 


The eastern well. 
Bêr cesh Shitkfan. 
near it. 

Bir es Sify. The well of the Safi. The Sáüfis are 
Mohammedan mysties of the Shiah seet; they are 


supposed to derive their names from c,» s//, ‘wool,’ 
from their dress. They are principally found in Persia. 


The well of the elefts; caves exist 
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Bir es Sürár. The well of pebbles. 


Btr es Sut-ha. The well of the flat surface. 


Bir es Suweid, The brackish well; but see Jubb Suweid, 
P. 5. 


Dir Cum Sácáneh. The well with the flints. 


Bir Umm Tkhwas. The well of Umm el Ikhwas. p.n.: 
(52! means ‘to come into leaf’ (a plant). The word 
may be (wa! which means to take camels one by one 
to the water, and not allow them to crowd together. 


ihres Boe. 
Ed Deir. 


The well of squills. 
The monastery. 


Deir Rá-fát. The monastery of Rá-fát. 


Deir esh Shems, The monastery of the sun. 


Deir Zénita, The monastery of Zánüta. See Ahirbet 


Zánüta, p. 431. 
The little steps. 


The village on the ridge, or the 
See “Memoirs.” 


Dereijét. 


Edh  Dháhertyeh. 
‘apparent village. 


Dhahret ef  Aráfmeh. The ridge of the dyke, 


Dhahret fameidch. The ridge of Hamcideh. p.n. 


Dhahret Jemat. 


El Ghirra. The ‘blaze’ (white mark on a horse's fore- 
head) ; a white chalk hill. 


The ridge of gatherings. 


Ghuwein el Foka. The upper Ghuwein. See Båhet 
Ghuiwein, p. 427. 

GAuzein et Tahta. The lower Ghuwein. See last 
paragraph. 

Hajr es Sakhdin, The stone of Sakháin. San 


otk is the plural of donnie Sakhtua, ‘gruel, a nick-name 
applied to the Kureish, the tribe to which Mohammed 
belonged. The root means to be warm, especially applied 
to water. 
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El Hudcirah. The little enclosure; „i> means any settled 
abode, as opposed to nomad life. Heb. yen Z/azor. 


Kandu el Aseif. The peaks of cl Aseif; perhaps oisi 
‘the caper plant, ‘hyssop’ 


Kanuán Muhammed. The peaks of Mohammed. p.n. 


Kandn Wadády. The peaks of Wadády. p.n. 


Khallet ed | Dokhán. 
Linn.). 


The dell of millet (Holcus dochna, 


Khaltet Ibn Saleh. The del! of Ibn Sáleh. p.n. 


Khallet Jarba. 
Sådån. 


The dell of the plantation; near 7ér es 


Khashın el’ Alr. The promontory of the wild ass. 


Tuweil c Hamérah, The peak or ridge of the ass. 


Khashm Beiyád. The promontory of Beiyüd. Sec below. 


Khashin Buteih. The promontory of the low-lying ground 
with gravelly soil, where water collects. 


Khashn Umm es Sûweid. The promontory of Umm 
Süweid. Sce Jubb Shweid, p. 5. 
Khitrábch. Ruins. 


Khirbet cl Asfir. The ruin of Isfir. 
pe ‘empty dwellings.’ 


p.n.; perhaps from 


Khirbet’Attir, The ruin of 'Attir. p.a. See “Memoirs.” 
(oe means a sheep sacrificed to idols in the month 
Rejeb.) 


Khirbet Beiyûd. The ruin of the white place. 
Khirbct Bir cl’ Edd. The ruin of the perennial well. 


Khitrbct cd Daesch. 
crowd. 


The ruin of the trampling, or of the 


Khirbet Deir cl Lós. 
almond. 


The ruin of the monastery of the 


Khirbct ed Emtreh. The ruin of the princess. 
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Khiirbet el Fekhft. The ruin of the fissure. 


AAürbet Janbah. The ruin on the side. 
Khürbet Jedetbeh. The ruin of barrenness. 

Ahirbet Kaetwis, The ruin of archers. From V 
Khirbet ed Aureitein. The ruin of the two towns. 


Khiirbet Kabr dAdbeiyeh. The ruin of the tomb of "Aábeiych. 
p.n. 


Khitrbet atn. 


Ahitvbet 
stations. 


KNhitrhet el Merkes. 
Ahitrbet el Meshash. 
Khitrbet ed Mill. 


The ruin of the spring. 


AMenázid. The ruin of the settlements, or 


The ruin of the centre. 
The ruin of the water-pits. 


The ruin of salt. See “ Memoirs." 


Khürbet Mudtyfd. The ruin of the feaster. 


Khiirbet Salautàh. The ruin of Salantáh. p.n. 


Khiirbet Swen. 
Sdweh, p. 433. 
Ahürbet Shuwerkeh. 
Heb 32x Socoh. 


The ruin of Sàwch. pn. See Tell es 


The ruin of Shuweikah (thorns). 


Khiirbet et Tetbeh. The goodly ruin. 


Khirbet et Tidny, The ruin of delay. 


Khirbet Zánüta. 
Zanoah. 


The ruin of Zánüta. pn.; Heb. m5 


Kihiiretbet Indeh. The ruins of vigilance. 
Kuscifeh. 


Kăsr Khatlet ef Mardi. 
stopped-up place. 


The ruin of dross or scoria. 


The house of the dell of the 


Mak-hal, Anointed with collyrium. 


Mighatr ef Makawer. The excavated caves, 
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AMgháfr Rubzeh. The caves of the fat-tailed rams. 


Miighdir Umm Strah. The caves of Umm Sirah. 
P. 434- 


AM üghárct Ghitfrah. 


q.V., 


The cave of the escort. 
Miighiret ed Huráb. The cave of the tanks. 


Afitghádret Ibn Saleh. The cave of the son of Saleh. 


AMügháret el Khirwah. Perhaps \,,% the cave of the 
castor-oil plant ; near Saket Umm et Talla. 


Miighiret e Mehatzat. The cave of the walled place. 


AM ügháret en Nahi. The cave of the bees. See Bir en 


Nahi, p. 428. 
AZgháret et Till. The cave of dew. 
Wiighdret Umm cl Hirdn. The cave of the maze. 


El Alughrakah, The immersed. The name here applies 
to a large boulder in a valley. 


Mukatat Alya. The place of the cutting off of John (the 
Baptist). Sece “ Memoirs,” 


El Mutaffah. 
Ra-fat. 
Rás ef felamch. 


The outlook (a cairn.) 
Ràá-fát. p.n. 


The top of the hill. 


vds Umm Rukbch. The hill-top with the watch station. 


Rujm cl Bakarah. The cairn of the cow. 


Rujm [bu Basima. The cairn of Ibn Basma. 


of a smile’). 


p.n.; (‘son 


Rijm cd Humra. The red cairn. 


Rum Kherázmfych. The cairn of the Kharezmians. 


Run en Wids. The cairn of en Niyás. 


p.n. 
Rujm es Süeif. The cairn of the little sword. 


Rujm Umm el'Aráfs. The cairn of the mother of brides. 


Ruju Humeitah. The cairn of the mountain fig. 
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Lz  Rujüm Umm Kharrübeh. The cairns by the locust-tree 


(Ceratonia siliqua). 
Ny — Ru£&bet ez Zafartyeh, The watch-station of the beacon. 
My Es Sagu. The bright or clear. 


Ka Suhel Farik. The plain of Farah. See Wady Faréh, 
p. 210. 


Jy — Sadéet Umm ct Talla. The plain of Umm et Talla. q.v. 


Ky Es Sensu, Es Semüà. pn.  PHeb.7Tonwew (Josh. xv, 
50) ; or 3wYonwm wm Eshtemoh or Eshtemou. 


Ly Shib cf Butm. The spur of the terebinth. 
Jy Sheikh Ahmed ef Ghamiry. Sheikh Ahmed, ‘the stupid." 


Ky  Shejerct Abu Midd. The tree of the boundary place; a 
village boundary. 


Ly Susich. Abounding in the liquorice plant. 
Lz  Ze/'Arád. The mound of ’Arad. Heb. Wy ‘Arad. 
Ja Tell el Ghir, The mound of el Ghürra. q.v. 


Hz Tell! es Sadwehk, The mound of es Saweh. See Ahidrbet 
Sdwweh, p. 431. 


Ly  7e/et füány. The mound of delay. 


Jy  Tôr es Sdddn. The mount of the Sadan (a plant on which 
camels love to pasture). 


My  Zuwei! c Butáhfyeh. The peak or ridge of the open 
gravelly soil where water collects. 


Ky — Zueil el Hámedeh. The peak or ridge of Háàmideh. p.n. 
My Tucci! cl Hitmdrah, The ridge of the she-ass. 
Jz Tuwetl el Mahdhy. The opposite peak or ridge. 


My  Zuweil esh Shih. The peak or ridge of Shih (an aromatic 
plant ; Artemisia Judaica). 


Jy | Umm ed Dere} The mother of steps (a quarry where the 
rock remains in steps). 


Lz Umm el ’Abharah. The place of the mock orange (a 
plant; Styrax officinalis). 
3k 


Digitized by Microsoft 


434 SURVEY (UP QUOSSUUSNSN IPZLIS ST UNDO. 


CET " Jy Umm el Kiisab. The place of reeds. 


ET 3 Ky Umm es Seir. The place of the folds. 


y: 
E al Jy Umm Sirah. The place of the fold. 
BU n Jy Umm et Talla. Probably Hae ‘the look-out’ 
Ja col sal, Ky IWády Abu Hidéd. The valley of the boundary. See 
d Shejeret Abu Hidad, p. 433. 


ee cel sel, Jy — Wady Abu Nugyeim. The valley of Abu Nujeim. p.n. 


See p. 427. 
vea € ol, Jy MWådy ef Aksis. The valley of pemmican; east of ed% 
Dhihertyeh. 


a 
4 


call Gol, Ky  Wády ef "Ally. The valley of the upper chamber (Ze, a 
cave high up in a cliff). ef. Addly ef Bendt, p. 283. 


Ky  IVády e 'Amázr. The valley of bee-hives. 


E 2 
col qu Jy IVády 'Andb. The valley of 'Anáb. q.v., p. 427. 


re al. Jy Wådy ’Arbid. The valley of the noisy drunkard. 


Ly  IVády ’Armisheh. Perhaps for 'Armáseh, The valley of 
rocks. 


Ly  IVády el Asfir. The valley of Asfir. q.v. 
IWWády el ’Astreh. The difficult valley. 


Jy  IFédy ‘Attir. The valley of 'Attir. See AZirbet 


x p ' Attfr, p. 430 
iU cal, Jy Wådy el Béhah. The valley of the pool or open space. i 


Jz Wàådy el Butm. The valley of the terebinth. 


Al sol, Ky  IVády el Butmeh. The valley of the terebinth tree. 
AA SSM Jy IVády el Butneh. The valley of the interior. 


Ky  H'ády Debádíb. The valley of little wells. 
Ky  Hdy Deir el Lóz. The valley of the monastery of the 
almond. 


My  Il'ády ed Dendueh. The valley of the wine jars. 


SUNT urat 
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he xl Qo Kz Wådy ed Dereiát. The valley of the little steps. See 
ed Dereijat, Ds EHE 

well ale Ly Wady et Emfreh. The valley of. the princess. 

Ly Wady Fedüfk. The exuberant valley. 


Jy | Hddy e Ghamáry. The valley of Sheikh Ahmed el 
Ghamáry. q.v. p. 433. 


sua uM. Jy — Wddy cl Ghôrån. The valley of the hollows. 


meses. Mies MU GAusecin, The valley of Ghuwein. See Dåhet 
Ghiwein, p. 427. 


yet) Gale Jz Weidy ef Habür. The valley of the level lands. 


Fe ool, Ry  PHidy Hakkiweh. The valley of the side of a rugged 
narrow pass, or of a rugged place overhanging a stream. 


Ry  ddych Hoserny. The valley of el ITuscini, p.n.; from 
Huscin, the Shiah martyr. 


iUe uos. My Wedy cb Hudáfr. The valley of enclosures. See c 
Hudcirak, p. 430, of which word it is the plural. 


ld So. Ky Wedy cl Hurdb. Valley of tanks. 


ERS sol, My Wådy el Huweikarét. The valley of ficlds (cultivated 
i enclosures). 


pie cse Jy IWády Ibn Sáich. Valley of the son of Saleh. p.n. 
C Venen 
Queis Sy IWády Juhcish. The valley of the asses. 

os! wo, Ky IVddy ef Khan. The valley of the Caravanserai. 


Lz Wédy Nhirbet ct Teibeh. The valley of Whürbet et 
Teibch. q.v. 


My Wédy e Khuseibiych. The valley of abundant herbage. 


Ly Wady Adeiwts. The valley of Küciwis. See Ahirbet 
Kitwewts, p. 431. 


Jz Wédy Kureitein. The valley of Kurcitein. See Khirbet 
Kurettein, p. 431. 


Wo. Ky Wédy ef Assis. The valley of the (Christian) priest. 
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Iády cel Kittifa. The valley of the St, John's wort 
(plant). 


IWády el Ma£áreh. -The valley of the hill-tops. 


IVédy ef Meshukitkhah. The valley of the staling place. 
cf. Shukhkh ed Ditbd, p. 313. 


IWády ef Mh. The valley of el Milh. See Khiirbet el 
Mff, p. 431. 


IVády el Mudllak. The overhanging valley. 


IVády Miügháir el Abid. The valley of the caves of the 
slaves. 


Wådy el Mughrakah. The valley of the immersed rock or 
flooded place. 


IWády el Mu£eiberát. The valley of the cemetery. 


IWády Miitan Alunjid. The valley where the ally was 
stabbed. 


Wådy en Når. The valley of fire. 
Wddy Rá-fát. The valley of Rá-fát. q.v. 
IVády er Rakhim. The soft valley. 


Hády Rubdhah. The valley of the lair. 


Wády Rujm el Khalil. The valley of the cairn of Khülil. 
pn. (Abraham). 


IVády Salautáh. The valley of Salantáh. p.n. 


IWády Sdázweh. The valley of Saweh. See Khirbet Sdzoeh, 
P- 431. 
IVády Sezyál The valley of the acacia (Acacia seiyal). 


Wady es Semáüd. The valley of Semüà. See Khiirbet es 
Semüd, p. 433. 


IWády esh Sherky. The eastern valley. 
IV'ády esh Shukfin. The valley of clefts. 


Wådy es Simia. The valley of the sign. See Khiirbet es 
Sfuua, p. 402. 
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Jy  Wédy es Simsim. The valley of sesame. 

dou) al, My Wådy es Sumta. The valley of the acacia. 

My UW ddy es Sennen. The valley of the teeth (serrated ridge). 
WM Sal, My IVddy et Tebbdn. The valley of the straw-cutter. 


ecl e. Ly  Wády Trib el Habeis The valley of the verdant soil. 


My  IFddy Umm 'Osh. The valley with the nests. 
eres Aga. Jy  Wådy Umm el Hirdu. The valley with the maze. 
cles " S4, My Wedy Umm Jen’dt. The valley of the gatherings. 


Ge oh ol, Kz Wddy Umm Kharrübeh. The valley with the locust-tree 
i (Ceratouia siliqua). 


Ny  Wddy Umm Aerâdhif. The valley of the stones heated 
for cooking with. 


S o! So. Ly Wådy Umm Sidry. The valley with the lotus-trees. 
Qu ol Sole Ly Wådy Umm Zeitineh, The valley with the olive-trees. 


Gai, s. Jy Wådy Zánáta. The valley of Zánüta. See Ahirber 
Zánüta, p. 431. 
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din "Queibeh. 


Birket el Khu. 


Hebron). 


Dhahret cl Kutádf. 


Sebbeh. Sebbeh. 


IVády el Khashetbeh. 


lady el KAubera. 


IVády Mahras. 


IVády Sezydl, The valley of the acacia. 


Wady Sufcisif. Valley of the osier willows. 


OF WESTERN 


SAVE 


The spring of the grapes. 


The pool of Khülil (Abraham, 


The ridge of the quarryman. 
p.n. ; (‘reviling’). 
The valley of mud. 
The valley of soft soil. 


The valley of the guard-house. 
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